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БПБЛИОГРА ФИЛ BOGTOKA, ВБШ. 5—6 (1934) 


ОБЗОРН ЛИТЕРАТУРН 


В. tf. Алевсеев 

0 Н0ВБ1Х СИНОНИМИЧЕСКИХ СЛОВАРНХ КИТАИСКОИ 
ПИСБМЕННОСТИ 

Е сли считатБ, что сложение китаискои иероглиФики дело оченв многих рук. 

разнБгх поколении и ехце более различнБ1х между собого лиц, 1 то присутствие 
в неи 6 олбшого числа синонимов-синграмм не может удивлнтБ. Наоборот, 
можно, даже не углублннсБ в вопрос, определенно утверждатв, что, по сравне- 
ник) со вснкои другош писБменностБК), писБменностБ китаискан, погашагошан 
свои устарелвге иероглиФБ! лишб ластично — и то не дли всех обизателБнкга 
порндком — имеет более всего шансов накоплнтв если не лзбшовбш, то гра- 
Фические синонимб 1 до гипертроФии их. 

КитаицБ1 интересовалисБ зтого граФическои синонимикои с самвгх давних 
пор. Во всиком случае, и как 6si ни относитбси к реалБнои его дате, древнеишии 
из дошедших до нас словареи, Зр Н, как известно, представлиет собого 
синонимическуго сводку граФических вариантов однои и тои же смбгсловои темвц 
и пвлнетсн именно не словарем, в собственном значении зтого термина, а списком 
синонимов-синграмм, расположеннвхх по обшим темам и врнд ли поддагошихсн 
справке, тем более справке бгострои. 

Таким образом, синонимами китаицБ 1 интересовалисБ прежде, чем 6 б 1 л 
составлен обЂнснителБнвш толковбш словарБ. Однако, и второи по дате граФиче- 
скии словарв Шовзнб, устремившисБ всецело к обгнснениго графическои логики 
п граФического процесса, все же, хотн и бессознателБно, имел в виду сино- 
нимическии синтез. Может бмтв зто некоторБш китаистам и покажетси стран- 
нб1м, но н говорго о так назБ1ваемои«клгочевои» системе, введеннои зтим словарем. 
ДеиствителБНо, число синонцмов, обЂединеннвк (хотн, конечно, не подрнд) 
«клгочом» (бу), иногда весвма значителБно. Так, например, в наиболее известном 

1 В самом деле, все зти обвлснећил и теории иероглиФических структур, наводнлмгдие со 
времен Шовзнн многие томм специалвнои литературм, которал отражена в синологическоВ литера- 
туре Eepoabi и производит на начинак)ш,их китаистов (и не толбко на них) удручагошее впечатление 
своек) иск.цочителБнок), ни с чем не сообразук)ш;е10сл логикоб, наводнт на мбјслб о tom, что теоре- 
тики стараштсн обхединитБ слишком разнообразние мвхслителБНБге процесси и « обЂнснитв» заве- 
домо неассоциируемое. 

— 5 — 
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и полном китаиско-иностранном двунзмчном словаре Куврера (Dictionnaire 
classique de la langue chinoise), в группе гор («клк>ч» № 46) находим целБш рлд 
знаков, переводимв!х стереотипно, как:.. .bord escarpe, haute montagne, chaine 
de montagnes. . .tres elev6, escarpš. . .dangereux.. .endroit escarpe.. .haut... 
endroit escarpe d’une montagne. . . haut comme une montagne. .. montagne haute 
et escarpee.. .и т. д., что, конечно, отражает китаиские определенин,также не 
отличакициесн разнообразием (гаоцун мао. .. гаоцзгонБ мао.. .дуанБ цзмечжи 
мао. .. шанБ гао мао.. . гао мао.. . взи мао. . . шаив сно зр гао е.. . да 
шанв е. . . гао е. . . и т. д.). 

Во вснком случае, китаискан графическан система, именуеман европеицами, 
особенно Французами и русскими, клкзчевок*, длл изучении китаискои синонимики 
сушии клад, — конечно, толбко в смвзсле материала, — иобоитисвбез зтои груп- 
пировки, как 6 б1 к неи ни отнестисБ в далвнеишем, занимаклциисн китаискшо- 
семантикои, и в том числе синонимикои, никак не может, тем более, что ему 
придетсл оперироватв не толбко с темами, но и с их обгнснениими, которБзе 
развертБшагот особо ПБПпнук*, ассортированнук), синонимическук) картину. 

Н не хочу, однако, оставитв без упоминанин и еше один древнии словарв, 
приурочиваемБШ к Ханк и приписБшаемБШ (не без колебании) знаменитому позту 
и философу Лн Сншу (по Джаилзу: 53 до н. з.—18 н. ’з.), так же как Зр 
исклшчителБно синонимическии. 

Зто — «Фан-ннБ» — СловарБ диалектов, составленнвш по обиџш Формуле: 
А, В, С, . . . = n; в стране X зто будет А, в стране Y — В, в стране Z — С' 
и т. д. Зтот ценнвш памитник, вместе с подражанинми ему и целои специалвнои 
о нем литературои, конечно, точно также стоит у соответствукицего исследова- 
телн на своеи должнои очереди, хотн его материал не сравнитсн с полибш обше- 
иероглиФическим обЂиснителБНБЈм словарем типа, напр., Канси цзбјдннн. 1 

Таким образом, можно без преувеличенин сказатв, что синонимические- 
методв 1 6б1ли длл китаиских лексикограФОв излшбленнвши 2 и, во всиком случае,. 
доминирушшими, причем даже там, где, казалосв 6бц навеки водвориласв счет- 
наи, механическан система. 

Тем не менее, и здеск, как и в столб многих прочнх пронвленинх китаискои 
кулБтурБ!, ее обшие линии, оставансБ обшечеловечески, и в частности европеи- 
ски поннтнбши, с современнБши европеискими теченинми не совпадашт, и разбор 
синонимов, столб старателБно отмечаемнш после каждого важного слова в таких, 
напр., популнрпБ 1 х европеиских словарнх, как словари Лнрусса и Уабстзра 

1 Л не говорш, дла лсности обш,еИ картини, о прочих колоссалБншх китапских лексикогра- 
Фических трудах и знциклопедилх, которие точно также служат цели семантиста превосходншм 
образом. 

2 Даже метод расположенил знаков по обш,им темам (uno материнм») л склонен также 
трактоватв, как синонимическиб. 
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(Larousse du XX-me siecle, Webster’s New International Dictionary of the 
English Language), осталсл, в обшем, без надлежаш,его отклика 1 лаже в таком, 
нвно подражамшем Узбстзру 2 * (как, впрочем, оговорено в предисловии), словаре, 
как знциклопедическии, однонзбинбш, длн каждого китаиста настолБНБШ, хотн 
и толбко учебнБга, но не научнвш словарв D,bi К)анБ. И здесв также нпонскал 
лексикограФин опередила китаискук), усвоив европеиские методв1 прнмо и реши- 
телБно. Так, нпонскии словарв китаиского нзвша, назвшаемБш «Джиген», 8 
вБПледшии первБШ изданием в 1923 г. ивторБШ (малого Формата)—в1925г., 
дает после наиболее важнБЈх иероглиФов иногда оченв болБшие статБи, под 
заглавием «Синонимб1 (тунсгонв) с особнши значенинми», 4 где, по образцу европеи- 
ских словареи, рнд синонимов (в собственном и несобственном смвшлах зтого 
слова) сначала перечислен, а затем весвма шодробно обгнснен. 5 6 Можно толбко 
пожалетв, что китаиские издатели Цб 1 Шанн не пошли по зтому пути, им же ? 
в обшем, подражавшего нпонского Джигена.® 

Однако, старан традицин специалвно синонимических словареи в Китае, 
повидимому, не умирает, и в тех же годах 7 известное шанхаиское издателвство 
Хунбао Чжаи ввшустило словарв такого типа под названием «Фбшблзи 
цзБшанв — СловарБ иероглиФОВ, поделеннвк на смбјсловбш группБ 1 ». Соста- 
вители его (коллектив: Цао Чунвханв, Цинб Взиму, Фбш ШикунБ, Фу Взнбчжз 
и ФуВенБлун)считак>тсебн — веронтно, не без некоторого (во вснком случае, не- 
полного) основанин — пионерами, хотн предисловие (между орочим, помеченное 
1921 годом) УИнбпзн, патроаирушшего издание, считает его продолжакшџш 
традиционнБ 1 е системв! Зр Л и Шовзнн, 8 и как 6 bi «b одном горне» со сло- 


1 То естБ без специалвноб трактовки в особоб статве, ибо в однолзичном словаре, вообше, 
иних обмснении, кроме распространенво-синонимических, бмтв не может. Узбстзр даже вводит 
особук), зтимологически развитук) синонимику и, надо признатв, оченв удачно. 

2 Словарвзтот, какизвестно, полћзуетсл в Китае болвшим успехом. Commercial Press (Шан’у> 
инвшу гуанБ) издала даже интегралБнии перевод одного из его издании (Collegiate) в виде 
англо-китаНского словарн. 

8 Несмотрл на все доводи предисловил в зашиту зтого заглавил аИсточник иероглиФОв», 
л, все-таки, думак), что оно, особенно в сопоставлении с китабским «Ци н>анБ», неправилБно, 
ибо ци, а не цзи передает систему биномного расположенил иероглиФов. 

4 Вернее, с их особими оттенками, ибо абсодготних синонимов в китаискоЛ иероглиФике, 
почти не знагогцеи дублетних заимствованиГ), как, например, в англиЛском и Французском нзиках, 
веролтно, отишетсл немного, а вишеприведеннше примерш относлтсл к разншм, в сугцности, 
лзикам (например, не входлт в разговорние лзики). 

5 Особо важнш и интересни трактати об оттенках, сообшаемих служебними иероглиФами 
(см. например, sub тосе Зр, стр. 1540), которие, таким образом, вклгочагот в словарв грамматику, 
что длл иероглиФического словарл нужно иризнатБ толбко правплБним. 

6 Зтот словарв, между прочим, не знциклопедическии, и потому мог вобратБ в себл гораздо 
болвше китаизмов, чем китаиски^ Ци 10анв и его подражатели. 

7 Второе издание в 1923, третве —1925 г. 

8 Сравнение с 9р Л, из которого данвиб словарв постолнно к тому же цитирует, указивает 
еш,е раз на то, что он, собственно говорн, ве синонимическии, в смисле системи, а лишб в смисле 
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варнми иероглиФов и их биномов, но толвко отвечакнцим не на вопрос, чтб дан- 
нбш иероглиФ значит и как читаетсн, а на вопрос: какои иероглиФ нужен длн 
моеи МБ 1 СЛИ или предмета. 1 Впрочем, и сам главнвш составителв и автор второго 
предисловин (тоже 1921 г.) оговариваетсн, что словарв имеет в виду толбко 
«новук>» систему, самвга же текст составлен по другим словарнм. Посмотрим 
теперв, в чем заклтаетсн зта система. 

В словник взнто 8000 знаков, в соответствии с обвгчнБш репертуаром 
последних лет и посгановлением Комитета по нзвшовому обгедипеник) Китан. 
Всн осталвнан масса, как устарелан и безжизненнан (шзнпи лзнцзб 1 ), даже не 
упоминаетсн. Знаки поделенБГ, прежде всего, ва 40 разрндов (бу), идугцих в тради- 
ционнои порндке словареи такого рода («по материнм»), которвш, конечно, 
«порндком» назватБ нелБЗн (небо, времена года, геограФин, династии, чиновники, 
литература, военное дело, человеческие взаимоотношенин. .. зданин, одежда... 
чувства, вБграженин, служебнме слова.. .числа. .. краски, музвша. . .животнбш 
и растителвнБш мирБ1. .. сходние иероглиФБц дополненин), и ориентироватБсн 
в неи, не заучив его, трудно. 2 

Далее зти разрндБГ (бу) поделенБ 1 на 116 секции (лзи), а каждан секцил 
на подсекции (шу). Однако, повидимому, и самим составителнм зтот порндок 
кажетсн достаточно призрачнкга, и они вБшужденБг 6бгли после всех подробнвш 
перечнеи зтих бу и лзи, датв обпдии список по счетнои системе (по обш,ему 
числу черт в иероглиФах) со введением в нее, конечно, и клгочевои еистемБ1, 
так что без механизации дело не обошлоск. Самвш знаки данБ 1 , прежде всего, 
с о6б1чнбш традиционнБш «рассечением», обозначением «рифм», с националБнвш 
алФавитом и обш,е-англииского транскрипциеи, с подробнвши обжнсненинии 
обвдего типа и, наконец, с биномами, вБ1деленнБши (в неболвшом количестве) 
в текст примеров к обгнсненинм. Таким образом, словарв стараетсн как 6ki 
заместитБ собого прочие. С зтои сторонБ 1 он, однако, врнд ли может 6бггб реко- 
мендован, ибо биномов в нем слишком мало длн того, чтобБ 1 он мог конкЈриро- 
ватБ с Цб 1 Шанем, а значении слишком мало, длн того чтобБ 1 он мог заместитв, 
хотн 6bi частично, Чжун-Хуа да цзбцннб. В некоторуго заслугу н мог 6ki ему, 
впрочем, поставитв отделм вроде «служебнБ1х слов» (Шичжу бу), но и они трак- 


групаового обт>единенил сходнмх по значеншо иероглиФов. В Зр Л зто обЂединение имеет, однако, 
весБма часто определенно вмраженнмв характер ( см., например, первун) же строку первоб главм, 
дашгцеб длл поннтин аначала« 13 иероглиФОв, которме, в обицем, употребителвнм в зтом значевии 
доселе). 

1 В обшем, можно считатв, что идел сама по себе, как будто, не чужда и европеНским сло- 
варлм, о котормх будет далее итти речв. (Dict. des idees suggčrees раг les mots — словарБ идеК, 
подсказмваемнх словами). Важно проследитв, как она осутествлнетсн. Но можно слазатБ заранее^ 
что врнд ли она заимствована непосредственно. Скорее всего, зто игра традиции китабскоб же. 

2 Составители считак>т, что порндок заклгочаетсн в ходе от • важного к неважному . . . 
И потому начннагот, конечно, с неба. 
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туготсн, в обшем, стереотипно. Отдел «схожих начертании« ( 6 ннбсб 1 ) уже совсем 
детскии, а отдел — «Фамилии», очевидно, тоже длн «порндка», ибо смвшла в нем 
иет никакого. Никакои сплошнои пагинации нет, и обшии список знаков, о кото- 
ром толбко-что говорилосБ, ссБиаетсн под каждБгм иероглифом на его разрнд 
и страницу данного разрнда. Мне кажетсн, что згот словарн не решил своеи 
задачи; начинагошему китаицу он труден, 1 опБггному же дает мало. 

Однако, длн тех, кто идет в китаиском нзвгке далкше, так сказатБ, узнава- 
телБного Фазиса, т. е. длн тех, кто не толбко может читатБ, но и писатБ 
сочиненин на китаиском нзБше, зтот словарБ кажетсн первои ласточкои, которан, 
правда, «веснБ1 не делает«, но к неи ближе, чем вснкан друган зимннн 
птица. Возможно, что при более близком знакомстве китаицев с такими пре- 
восходнбши пособинми европеиста, как: Paul Rouaix, Dictionnaire des idees 
suggerćes par les mots, contenant tous les mots de la langue francaise groupes 
d’apres le sens; Roget’s Thesaurus of English words andphrases; Schlessing- 
Wehrle, Deutscher Wortschatz (имитацин Roget’s) и др., mbi дождемси, наконец, 
6олбшого настонгцего синонимического (в обшем смнтле зтого слова) китаиского 
словарв, которвга позволит нам,наконец, в сочиненинх на китаиском нзвше деистви- 
телвно находитБ по известному, но не удовлетворнгошему нас, слову и иероглиФу 
целвга болБшои ввгбор стоншдх с ним в ближаишеи ассоциации иероглифов, 
и далее, слов и биномов, покуда mbi не наидем нужного. До тех же пор в труд- 
неишем длн композиции китаиском нзгоке mbi лишенБг помоши, которан столб 
шедро и искревне оказБгааетсн нам в несравненно более легких длн нас евро- 
пеиских нзБшах. 

26 IV 1933 


Е. 3. Бертелвс 
АФГАНСКАЛ ПРЕССА 


Д о недавнего времени востоковедение не уделнло ночти никакого вниманин 
прессе изучавшихсн им стран Востока. Литературои признаваласв толбко 
так назБгааеман «классическан» литература, т. е. литература, обслужи- 
вавшан ВБГОшие круги Феодалкнои аристократии, ее исследовали, издавали, а на 


i Во волком случае он не заменит ему превосходного маленвкого «Словари учавдегосна 
(Сиошен цзидннћ), едва ли не лучшего по простоте и точиости значениА, по указаниго разнмх 
Форм и т. д. 
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газету или журнал вниманин почти никакого не обравдали. Причинм зтого лежали 
в установках старого востоковеденид, о которБ 1 х уже не раз говорилосБ и кото- 
ptix мб 1 здесБ касатБсн не будем. 

В Россип начало изученин npeccbi Ближнего Востока 6бш положено на 
страницах журнала «Мир ислама» в 1912 г., где врндестатеиА.Н. Самбиловича, 
И. К). Крачковского, В. А. Гордлевского, А. Хашдба бвма дана Формалвнан ха- 
рактеристика многих газет и журналов на ближне-восточнБ 1 х нзмках. На западе 
одна из первБ1Х брешеи бмла пробита в зтом направлении Зд. Броуном, опубли- 
ковавшим в своеб работе «The Press and Poetry of modern Persia® 1 болвшои 
список персидских газет, составленнБш консулом Рабино и снабженнБшбиблиогра- 
Фическими замечанинми. 

За советскии период востоковеденин необходимо отметитБ понвление 
обширнБш библиограФических указателеи периодическои печати на татарском, 
узбекском и других лзмках Советского Востока, составленнБ 1 х местнБши на- 
ционалБНБши силами. 

Что касаетсн Афганистана, то хоти он и привлекал внимание нашеи обше- 
ственности, но знакомство с его прессои у нас ешд совершенно недостаточно. 
НаладитБ постоннное получение газет из АФганистана, вБ 1 ходивших нерегулирно 
и в течение короткого времени, нелегко, а добитвсн здесБ исчерпБшатшеи пол- 
НОТБ1 попросту невозможно. 

С другои сторонБ 1 , западное (преимушественно англииское) востоковедение, 
уделин весвма болБШое внимание Афганистану, обвшно трактует его как страну 
дикут, почти бесписБменнут. Кулктурнан жизнб Афганистана остаетсн совер- 
шенно вне поли зренин наблтдателеи, Афганистан ВБттупает толбко как обгект, 
пресловутБга «клтч» к вратам Индии, обладание которвш дает хозиину властБ 
над ее сокровшцами. По литературе Афганистана единственнои работои до 
сих пор остаетсн обгемистБш труд Дж. Дармстетера «Chants populaires des 
Afghans» 2 , при всехсвоих несомненнмх достоинствах все же не затрагивакнции 
и сотои доли тех проблем, которвш возникатт в свнзи с изучением аФганскои 
литературм. 

За ту работу, к которои не хотело приступитв европеиское востоковеде- 
ние, теперк взнлисб сами аФганшл. Уже со времен девтелвпости М. Тарзи, 
заслуги которого перед Афганистаном чрезвБшаино велики, в аФганскои прессе 
начинатт понвлнтбсн интереснеишие материалБ 1 по литературе. Правда, они 
заниматт там сравнителвно оченБ скромное место, но болкшего тогда нелБЗп 


1 Е. G. Browne. The Press and Poetry of modern Persia ; Cambriđge, 1914. 

2 PariB, 1888—1890. 
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бшо и требоватБ. Дело все-таки 6ббло начато и, иритом, начато доволбно- 
успешно. За последние годбл в свнзи с возиикновением рнда «литературнБ 1 Х круж- 
ков» (aDjuman-i-adabl), организованнвлх в различнБ1Х городах, повидимому, 
на образец соответствуннцих персидских литературнБ1х организации, работа 
зта расширнетси все болвше и болБше, а издание двух журналов «Kabul» 
и «Harat», к которвш присоединилсн несколвко меснцев тому назад и третии 
«Qandahar», подводит иод зту работу солиднуш базу, делан ее доступнои более 
широкому кругу заинтересованнБ 1 х лиц. Благодари одному из зтих журналов, 
а именао журналу «Kabul», н и получил возможностб датБ настонодии краткии 
обзор аФганскои npeccni, стававдии себе задачеи познакомитв читателн с тем г 
какие газетБ 1 и журналБ 1 издавалисв в Афганистане с момента введенин там 
литографского станка и что издаетсн там в настонш,ее времл. Возможностб 
зта возникла вследствие понвленин на страницах .зтого журнала болвшои работвг 
редактора газетБ! «Anis» Сарвар-хана Джуиа под названием «Взглид ва нашу 
печатв и издателБство« (Nazari ba matbu'at va nashriyat-i-ma). Статвн зта 
нвлнетсн резулБтатом весвма болБшои и сложнои работБ1 по собираник) всех 
газет и журналов, когда-либо издававшихсн в стране, причем относителвно 
каждого из зтих органов автор пБ1таетсн вкратце установитБ его исторшо, 
датБ 1 его вБкода, прекрагценин, имена издателеи, редакторов и т. д. Хара- 
ктеристики каждого из зтих органов Джуиа не дает, так что работа скорео 
носит характер списка, чем исследовании, и по типу своему весвма приближаетси 
к упоминавшеисн вБ 1 ше работе Зд. Броуна. Статнн зта представлнет длн совет- 
ского читателн исклгочителвно 6олбшои интерес. Однако, так как журнал 
в котором она бвиа напечатана, имеетсв у нас лишб в оченв неболБшом коли- 
честве акземплнров и то в централБНБ1х библиотеках, то число читателеи, имего- 
ших возможностб ее исполБзоватБ, должно 6bitk поневоле краине иевелико. 
Поатому и счел полезнвш исполБзоватв в настоншеи работе зту статвго и сделатБ 
ее таким образом доступнои широкому кругу заинтересованнБ 1 х лиц. При зтом 
л первоначалБно предполагал ограничитБсн переводом статви на русскии нзбш 
Однако, один перевод 6б1л 6б1 длн русского читателл недостаточен. Как уже 
указБ1валосБ вБ1ше, статБн имеет характер списка с нодробнБши библиограФи- 
ческими анотациими, но содержанин упоминаемБК газет не касаегсл. 9то и по- 
ннтно. Ова рассчитана на читателн афганца, которкш с болкшои частБК) зтих 
издании знаком de visu и интересуетсл не содержанием их, характер которого' 
ему и так известен, а историеи их вкгхода в свет и т. п. 

Русскому читателго одно Формалвное описание дало 6bi слишком мало, 
так как едва ли можно 6бјло 6б1 рассчитБ1ватБ, что многим из читателеи при- 
ходилосб держатБ зти изданин в своих руках. Кроме того голое перечисле- 
ние заглавии и количества номеров периодических издании оченв часто может 
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вшвата у читатела совершенно неправилБное представление о характере npeccsi 
странБ 1 . Mbi приввшли под газетои подразумеватБ ежедневное издание с 6олб- 
шим тиражом, нвлнкпцеесн в капиталистическои стране орудием какои-либо 
сравнителБно крупнои группировки или организации, с задачеи обработки 
обшественного мненин в угоду буржуазии. Если подходитб с такими нред- 
ставленинми к списку Броува, то, учитБ 1 ван то обстолтелБство, что список 
зтот насчитБ1вает несколБко сот номеров различнвгх периодических издании, 
можно бБио 6б1 подуматБ, что мб1 имеем в Персии бурно развитуго обш,е- 
ственнуго жизнб. Если же приннтБ во внимание, что громадное болвшинство 
зтих издании вбшодило нерегулнрно, раз, два в неделн), с тиражом в несколвко 
деснтков зкземплнров, печаталосв на ручном станке и зачастуго весБ штат 
сотрудников состолл из одного редактора, которвш в то же времн 6бм сам 
и издателем и проводил при помопди зтого органа толбко и( клшчителБно запдиту 
своих собственнБ 1 Х интересов, то разница с прессои капиталистического Запада 
станет вполне очевиднои. К тому же надо еше прибавитБ, что чрезвБшаино низ- 
кии процент грамотности в стране и нипдега населенин препнтствугот широкому 
распространениго газетБ 1 в массах, и, следователнно, такан газета воздеиствие 
на массв1 производит лишб b оченв и оченБ малои степени и уже потому почти 
никакои аналогии западноевропеискои газете не представлнет. 

Позтому вчесто перевода н решил исполвзоватБ статБК) Джуиа как основу 
своеи работБ 1 , дополнив ее всгоду, где представлнласв к зтому возможностб, 
сжатои характеристикои соответствугоших издании. многими из которвгх мне 
неоднократно приходилосв ИОЛБЗОВаТБСН. 1 

Джуиа начинает свого статвго с сообшенин о первБ 1 х шагах печатного 
дела в Афганистане, сведении о котормх, насколвко мне известно, у нас до 
настонпдего времени не имелосБ. К сожалениго, установитв точво, какан книга 
увидела первои свет в Афганистане, ему не удалосв. Не установлено также, когда 
начала там работатв иерван типограФин. Во вснком случае, еств основанин 
предполагатБ, что начало работБ 1 печатного станка в Афганистане относитсн 
в 1285 (1867—68) г., т. е. правлениго змира Шир-Али-хана. Что литографин 
деиствителБно начала работатБ с зтого времени, можно усмотретв хотн 6 б 1 из 
того,что nepBBie почтовбш маркив АФганистане датированБ 1 1288(1870—71)г., 
а д-р Лворскии в своих записках сообш,ает, что марки изготовлнлисб в Кабуле . 2 

1) Во вснком случае однои из перввк печатнвш книг (веронтно литограФи- 
рованнБ 1 х), понвившихсн в Афганистане, 6 bua Va'z-nama (Книга Увешднин), 

1 Статвл Джуба печатадасв в ci. номерах журнала «Kabul»>: Дг 13 (22 VI 32), стр. 84—90; 
Љ 14 (23 VII,) стр. 68 —71; № 15 (23 VII), стр. 77—82; Xi 16 (23 IX), стр. 69—75; № 17 (24 X), 
■стр. 38—44; № 18 (23 XI), стр. 75—83; № 19 (23 XII), стр. 74—81. 

2 И. Л. Лворскии. Путешествие русского посолБства по Афганистану.. t в 1878—1879 гг., 
II, 223, СПб., 1883. Нравда, сведенин его насчет достоинства их не совсем tohhbi. 
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посвавденнаА собмтилм русско-турецкои воинб 1 и составленнан на основании 
почерпнутБ 1 Х из англиискои газетв 1 «Times» сведении. Редактором ее 6 б 1 Л 
некии Кази 'Абд ал-кадир-хан и заклтчала она в себе 90 стр. текста, из которвтх 
6 а / 2 стр. занимало предисловие. Редактор указвтал в нем, что змир предписал 
печатно извегцатБ население о важнеиших собБ 1 тинх раз в меснц или раз 
в неделн), т. е. другими словами, предписал издаватв что-то вроде газетБ 1 . 
Напечатаиа бвиа зта книга 2 ПРабана 1294 (12 VIII 1877) в Кабуле 
в печатне Shams-an-nahar. 

2 ) Около зтого же времени бвпа напечатана и книга Usul va qava'id-i- 
'askari обгемом в 79 стр. -i -8 (с 9-и неполн.) страниц персидского предисловин 
и с приложением рнда карт и рисунков, представлнвшан собои перевод англии- 
ского строевого устава на лзбш лушту. Напечатана она 6 bna в Кабуле в лито- 
граФии Mustafavl под наблгодением мирзн Мухаммад Садик-хана . 1 

Естб сведенин, что около того же времени бвгли напечатанБ1 еше и другие 
книги (в частности книга «Zakhlrat al-muluk», но точнб!Х даншлх пока относи- 
телБНО осталвнБ1х издании зтого периода не имеетсн. 

При змире 'Абдуррахман-хане (1880—1901/2) печатное дело еше расши- 
рнетсн. Из издании, литограФированнБ 1 Х за зти двадцатв лет, Джуиа упоминает 
следунпцие, из которБ1х ни одного мне видетв не приходилосБ: 

3) «AyIna-yi-jihan numa» представлнла собои ввцержки из знаменитои 
«Kalila va Dimna». 

4) Nasa'ih-nama-j i farsl, автором которои 6бп сам змир. 

5) Dlvan-i 'Aisha-ji Durranl, сборник стихов кандахарскои позтессвк 

6 ) Risala dar amraz-i atfal, автор неизвестен. 

7) Kitab-i masahat 

8 ) Targhlb bi-l-jihad 

9) Mabadi-yi klmiya 

Печаталисв почти все зти изданин в кабулвскои литограФИИ, причем изда- 
телем-редактором 6бп то мунши 'Абдурраззак-хан, то сарджан-и мухаджир- 
Мир Мух. 'Азим-хан. 

Перван тииограФин и цинкограФин понвлиетсл толбко при змире Хабиб- 
улла-хане, т. е. в XX столетии, причем перввш напечатаннБШ подвижнбш 
набором изданием 6бп второи год газетв 1 Siraj al-akhhar (см. далее), понвив- 
шиисл в 1912 г. 

К зтим кратким сведенинм Джуиа добавлнет еше список книг известного 
редактора газетБ 1 «Сирадж» М. Тарзи. Хотн никаких более точнбп указании 
относителБно характера зтих книг статвл не содержит, но так как библиографин 

1 0 неи упоминает Лворскии, ук. соч. ; П, 222. Рукописнни зкземплир зтоб книги еств 
в библиотеке Институтавостоковеденил. 
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ВБкодивших в Афганистане книг еше пребБ 1 вает в самом зачаточном состоннии, 
то н считаго небесполезнБш привести здесв и зти заглавин. 

10) Adab dar fann. 

11) Ravza-yi hikam. 

12) Az har dahan sukhanl va az har caman samanl. 1 

13) Sijahat dar javv-i hava. 

14) Davra-yi kurra-yi zamln. 

15) Dar bahr. 

Bce зти изданин печаталисБ в типограФии «'Inayat». 

При змире Аманулла-хане количество типограФии резко возрастает, и мбг 
уже знаем следумодие типограФии: ТипограФин Министерства народпого про- 
свешенин, 2) ТипограФин газеткг «Aman-i Afghan», 3) т-ва РаФт, 4) газетБ! 
«AnIs», 5) т-ва Казими. 

В провинцинх литограФии начинавдт понвлнтбси с 1921-22 г. 

После зтого вступленин Джуиа переходит к списку газет и журналов, кото- 
pwii МБ1 здесБ и воспроизведем с некоторБгми добавленилми и попснениими. 

* 1. 2 Shams an-nahar. 

— Перваи газета в Афганистане. Вв 1 ходила еженеделвно по 16 стр. 
в номере, Форматом 32 х 20 см. 

Сколбко номеров ее вбппло —Джуиа установитБ не удалоси, но он полагает, 
что вБ 1 ходила она около трех с чем-то лет. Так как 1-го номера ее не нашлосБ, 
то и начала ее вккода тоже установитБ не удалосв. Джуиа раздобБи толбко 
силбно деФектнБш 11 -и номер ее, которвш датирован 23 зу-л-хидджа 1290 
{11 II 1874). Если предполагатБ, что она вБ 1 ходпла регулнрно, то, отсчитав 
от зтои датБ1 одиннадцатБ неделв назад, получим 24 декабрц 1873 г., что 
и можно считатБ приблизителБнои датои вБтхода 1-го номера. Однако, конечно, 
дата зта толбко оченк приблизителБна, так как едва ли может 6биб уверенностБ 
в том, что она ввгходила деиствителБно регулпрно и номера не задерживалисБ. 

Ввиду невозможности наиги хотн 6 bi несколБко более сохраннБ 1 Х номеров, 
о характере построенип ее даннБге до6б1тб не удалосБ. В обрБтках сохра- 
нившегосл номера имеготсн куски статеи обгцеобразователБного характера 
и отделв 1 внешних и внутренних известии. 

2. Siraj al-akhbar. 

Одна из наиболее виднб1х газет в истории аФганскои прессвг. Редактором 
€б!л известнБш Махмуд-Тарзи и ВБгходила она восемБ лет. Историп ее понвле- 
нин такова. Около 1905 г. некто 'АбдурраЈФ-хан Кандахари задумал издаватв 

1 Повидимоиу сборник переводов разних авторов: № 13—15 — переводи романов Жкјлб 

Берна. 

2 ЗвездочкоВ * л отмечак) газети, которие мне видетв не приходилосБ. 
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газету по образцу давно скончавшеисн Shams an-nahar. Однако, когда 
1-и номер газепл бнл напечатан, он на целБ 1 х шеств месицев задержалсн 
в типограФии по причине невозможности получитв от властеи разрешение на его 
ввшуск. ПерспективБ 1 изданин газетБ 1 с такими перервшами едва ли могли 
считатвси заманчивБши. Позтому 1-м номером дело и окончилосб. 

Но начатое зтим издателем дело подхватил М. Тарзи и через шеств лет 
16 мизана 1290 с. з. (9 X 1911) увидел свет 1-и номер «Сираджа». Заведвг- 
вал (nigaran) изданием 'Али Ахмад-хан Ишикагаси, редактором 6би Тарзи. 

Газета вБ 1 ходила раз в 15 днеи, сначала по 12 стр., затем, через шеств 
меснцев, дошла до 16 стр. В конце года в качестве приложенин подписчикам 
вБгдаваласБ неболкшан книжка. Первкш год газета ВБшускаласБ литографским 
способом, но уже со второго начала печататвсн типограФски и украсиласв весБма 
недурнБ1ми иллвдстрацинми. Через один год и девнтБ меснцев имн nigaran’a бвао 
сннто с обложки, с 19-го номера второго года она перестала 6бггб казеннои. 
Вкшодила она полнбш семБ лет, в восбмом году вбшло толбко шеств номеров 
(за первБШ три меснца). ПрекратилосБ издание 27 кауса 1297 г. (18 XII 1918) 
в свнзи со смертБвд змира Хабибулла хана. В библиотеке Института востоко- 
веденин имеетсн почти полнбш комплект зтои газетБ1 х и потому н имел воз- 
можностб доволбно хорошо ознакомитБсн с ее характером. Газета зта содержит 
чрезвБшаино много исклвдчителБно интересного материала и представлнет собои 
весБма характерное длл Афганистана того времени нвление. На газету обвшного 
типа она походит мало, скорее прпближалсБ к типу популнрного обш,еобразо- 
вателБного журнала. Правда, в каждом номере имевдтсн отделБ 1 внешних и вну- 
тренних известии, но они занимавдт сравнителвно доволбно мало места. На первом 
плане стонт статви самого разнообразного характера, ставншие себе задачеи 
ознакомитБ аФганского читателн с злементарнвши положенинми европеискои 
науки и техники. 

Средства свизи, как почта, телеграФ, телеФОН, радио, средства сообвде- 
нил—железнввд дороги и их значение, автомобили и принцип их устроиства, кос- 
мограФил, метеорологин, геологил, даже краткие сведенил по лингвистике, все 
зто в доволбно пестром беспорндке проходит уже на протнжении первкш трех лет 
газетБ!. На целБга рлд номеров растннуто сокраш,енное и упровденное изложение 
принципов политическои зкономии, в основном поконвдихси на А. Смите. 

Одновременно с зтим не забБшаетсл и искусство, еств статви по музБше 
и даже живописи. С европеискои литературои читателл должен ознакомитв пере- 
вод романа Ксавве де Монтепена «Faji'aha-yi Paris» (Парижские трагедии), 
печатавшиисн в подвале и занлвшии собои более двух лет газетБк Нужно отме- 

1 Котормм Институт облзан вниманик) и заботливости полномочного представителл в АФга- 
аистане тов. Старка. 
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титб, что, в основном, все зти статБИ поконтсн do болвшеи части на турецких 
источниках, и что влинние турецкои прессв! овдугцаетса краине силбно. 

В позднеишие годб! (4— 8) газета уделнет болншое внимание вопросам 
националБнои литературБ1 и дает много исклк>чителБНО интересного и ценного 
материала в зтом отношении. 

* 3. Siraj al-atfal. 

Перван детскан газета в Афганистане. Инициатором и издателем 6бјл 
обнтб тот же М. Тарзи. Газета имела 4 стр. Формата несколБко менкшего, чем 
Формат «6олбшого» Сираджа и отдела иолитических известии не содержала вовсе. 
Вв 1 ходила она оченв недолго: толбко от 15 мизана 1297 (7 X 1918) до 27 кауса 
того же года (18 XII). 

4. Aman-i Afghan. 

Зта газета нвиласБ преемником и наследником «Сираджа», которвга она 
чрезвБЈчаино напоминает и по внешнему своему виду. ВБгаодила она еженеделвно, 
Форматом «Сираджа» по 12 стр. в номере. Ввшолнение типограФСкое, причем, 
как и в «Сирадже», болвшое место занимали оченв неплохо воспроизведеннБ 1 е 
фотоснимки. Впрочем, по указавиго Джуиа, в последние годб1 внешннн сторона 
газетв1 силбно испортиласБ, что мне проверитБ не удалосн, так как л располагал 
толбко отделБнвши случаинБши номерами разнБЈх лет, среди которБК последние 
годб1 представленв! не 6б1ли. 

ПервБга номер ввпнел в начале хамалн 1299 г. (март 1920) под редакциеи 
'Абд ал-хади-хана. С номера 41-го редактором бви Паианда-Мухаммад-хан 
Фархат, с номера 47-го (зто начало 2-го года—1301, т. е. 1922) 'Абдалджаб- 
бар-хан. 

С 13-го номера третвего года обнзанности редактора перешли к сеиид 
Касим-хану. В 1305 г. (1926) его заменил Гулам Ахмад-хан, немного позднее 
уступившии место Гулам-Наби-хану Джалалабади. При нем обт>ем газетв! 
сократилсн до 4 стр., но зато газета сделаласв ежедневнои. 

В 1307 г. (1928) редактор бва убит во времн беспорндков в Джалалабаде, 
и газета закрсиасв, не завершив своего восбмого года. 

5. Ittihad-i Mashriql. 

Основателем зтои газетБ! нвлнетсн сам теперешнии змир Мухаммад Надир- 
хан, причем 1-и ее номер, нвившиисн резулвтатом заседании НационалБного 
обгединенин (Ittihad-i milli), ВБипел во времл восвмидневного перемирин «bohhbi 
за независимостБ» (Harb-i istiqlal) — 2 джумада II 1338 (22 II. 1920). ГаЈзета 
печаталасБ литограФским способом и имела по 4 стр. в номере. Редактором 6бјл 
сначала мирза Шахрух-хан, затем известнБга Бурханаддин-хан Кушкаки, автор 
«Путешествин по Каттагану и Бадахшану» и болвшои биограФии Мухаммад 
Надир-хана. 
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По отзБшу аФганцев зто бвма лучшал газета того времени, в котороб 
широкое участие принимала всн молодежБ странБ1. 

С четвертого года издпнин (каус 1302— XI—XII 1923) редактирование 
перешло к Ага Мухаммад Башир-хану, которБ 1 и и ведал зтим делом вплотб до 
начала седвмого roja изданин. При нем один из столбцов газетБ 1 начал регулнрно 
отводитбсн под статБи и стихи на лзБЈке пушту, которвш до зтого времени 
в аФганскои прессе почти не применнлсн и на страницах предшествовавших 
газет понвлнлсн в редчаишпх случалх. Восбмои и девитБТ год изданил совпадает 
с восстанием Бача-и Саккао и за зтот период газета почти не вбјходили. 
ВБшуск отделБНБ^х номеров имел чисто случаинвга характер. С 8 хута 1308 г. 
(27 II 1930) газета снова начала вб1ходигб регуллрно подредакциеи Ага Шам- 
саддин-хана Кал'атаги. ВБшолнение попрежнему литограФское, но печатн весвма 
аккуратнан и четкал. 1308 год редактор сосчитал за первБТ годизданин, но через 
шеств номеров, с 1309 года поставил двенадцатвга год изданин. Вб1ходит она и 
до сих пор по болБшеи части раз в неделго, но иногда бвгаает и два номера в неделго. 

Количество статеи на нзвгае пушту за последнее времн в неи резко уве- 
личилосб, зачастуго в одном номерр бвгаагот две-три статви на зтом нзнше. Изве- 
стин (особенно внутремние) занимагот в газете сравнителвно мало места, на 
переднем плане, как и у «Сираджа», статки обшеобразователБного характера. Болб- 
шои интерес представлнет обстонгелвнан биограФил знаменитого сеиида Джамал 
аддина Афгани на нзнше пушту, печатагош,апсн около года неболБшими 
отрБгаками. ЧрезвБгааино харакгернБ 1 также и попб1тки ознакомитБ аФганского 
читателн на пушту с изреченинми различнБ1х представителеи заиадноевропеи- 
скои литературвк Изреченин зти под заглавием дл, печатаготсл в рнде номе- 
ров и доволвно широко исполБзугот немецкуго литературу; так, впервБга понвилисб 
на страницах аФганскои печаги имена Гете, Гриллвпарцера, Кернера и даже 
такого сравнителБно мало известного за пределами Германии автора как Теодор 
Шторм. Длн всех, кто интересуетсн кулБтурнои жизнбго современного Афгани- 
стана и в особенности борвбои за литерату| нбт пушту, так знергично проводи- 
мои там за последние годбц зта газета представлнет совершенно исклгочителвнвт 
интерес. 

*6. Sitara-yi Afghan. 

ЕженеделБван газета, ввкодившан с серединв 1 1299 г. (1921) в долине 
Джабал ас-сирадж ппд редакциеи мир Гулам Мухаммад-хан Губара. Печаталасв 
литограФским снособом, размсром в один болвшои лист. В отличие от других газет 
ставила себе задачеи откликачвсн на все собвптга текуш,его днн и уделлла болв- 
шое внимание гомористике и сатирическому освевдениго неполадок в стране. 
В резулвтате атого на 30-м номере в саратане 1300 г. (VI — VII 1921) бвгаа 
закрБгга по распорнжениго полицни. 

Библиогр. Востока, внп. 5—6. 2 
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* 7 . Ittifaq-i-Islam. 

Перваа газета в Герате. Начала вшходитб с 1 сумбуле 1299 г. 
(23 YIII 4 921) и вБ 1 ходпла ежеведелћно обгемом в 4 стр., вБшолненнБ 1 х лито- 
графским способом. Первкш редактор мулла 'Абдулла Харави (Абдулла-хан 
Кани*, нигаран—мулла Ахиад-хан мунши). С 18-го номера редакцин перешла 
к'Абд ал-карим-хану Ахрари. С 13-го номера второго года издании (23 акраба 
1300—14 XI 1921) редактором стал снова Кани'. В третвем году на 9-м 
номере (9'акраба 1301— 3i Х1922)бБ1ла передана отделу народного образова- 
нин Герата и nigaran’oM стал его заведугош,ии Салахаддин-хан Салджуки. Обгем 
в зто времн сократилсн до двух страниц. 

В 1302 (1923) в Герат бкиа привезена вазиром амнииа Гератскои области 
Шуджа' ад-доулз-ханом типографин, и газета начала ОФОрмлнтвсн типографским 
способом уже под другим назнапием «Faryad». В таком виде она начала bbixo- 
дитбс 13-гономера четвергого года(25 джидби 1302 —16 1 1923). Однако, зто 
продолжалосБ недолго, и вскоре она с сохранеиием нового названиа снова перешла 
на литограФирование нод редакцпеи того же Кани\ Окончателвнми переход 
к типограФскому ОФОрмлениго осуцдествилси тојбко на 1-м номере седвмого 
года изданин (мизан 1307—1ХХ 1928). С 18-го номера ссдбмого года (саур 
1308 —IV V 1929) редакцин перешла к Сарвар-хану Джуиа и газета бБ 1 ла 
расширена до 4 стр. Однако, начавшеесн вскоре после зтого восстание Бача- 
и Саккао нарушило регулнрнвш ее вбгход. На 34-м номере девнтого года Джуиа 
,6б!л ранен и уехал в Кабул, а редакции газетвг снова перешла к Кани', в руках 
которого остаетсн и понвше. Hu одного номера видетв мне не пришлосБ. 

*8. Bldar-i Mazar(= Ittihad-i Islam = Rahbar-i Islam). 

Перван газета в Мазари ШериФе. Основана в 1300 (1921) г. под назва- 
нием Ittihad-i Islam, ввшодила еженеделвно, обгемом в 2 листа, оФормлнласв 
литограФСки. 

Перввги годизданин редакцин в руках'Абд ал- 'азиз-хана Чархи, ХаФиз 
'Абдалкаииум-хана и Мирзв! Сакиб-хана. С 18-го номера второго года 
12 асада 1302 (4 VIII 1923) главнан редакцин переходит к Нур-Мухаммад- 
хану. На третвем году нпгаранде становитсл Мухаммад Джа'фар-хан Кабулн 
и название меннетсн на «Bldar-i Mazar» Вчетвертом году редактор опнтб 
Сакиб. В пнтом году редакгор Гулам Хасан-хан Газнави, почетнвш нигаранде 
'Али Ахмад-хан мунши. 

В шестом и седБмом году, т. е. 1306—07 (1927—28) редактором 6 бм 
М ир-Хаидар-хан, которкш ввттупил против Бача-и Саккао и 6бјл убит. 
За времн смутк! газета переменила название на Rahbar-i Islam и находиласБ 
в веденин 'Абд ас-самад-хана. С 19-го номера восбмого года (27 каус 
1308—18 XII 1929) онасновавозвраш,аетсн к названиго Bidar. В девнтом году 
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нигаранде 'Абдуррахман-хан, с 43-ro номера деснтого года (1310—1931/2) 
снова 'Абдуссамад-хан. Продолжает вбкодитб и понвше обт>емом в два 6 олб- 
ших листа. 

*9. Tulu'-i Afghan. 

Перван газета на нзмке пушту в Кандахаре. Начала вб1ходитб с меснца 
саратана 1300 г. (VI VII 1921). Вмходила еженеделБНО, ОФормлнласБ лито- 
граФСки. Редактор — Маулави Салих Мухаммад-хан. Обт>ем — одип лист. 
,Со второго года редакцин перешла к 'Абдал 'азпз-хану, и газета вБ 1 ходила 
то раз, то два раза в неделм, обгемом от 4 до 8 стр. Редактор не меннлсн вплотб 
до девнтого года, толбко в седвмом году изданин редакцин временно 6bua 
в руках ходжа Мухаммад-хана и сеиид Хусеин-хана. Газета ввгходила почти 
все времн совершенно без перебоев и продолжала вблходитб даже нри Бача- 
и Саккао, толбко переменив свое название на название «Mu'ayyid al-islam» 
(Помовдник ислама). С 3 акраба 1308 (25 X 1929) старое название биио снова 
восстановлепо. На 23-м номере довнтого года (19 саура 1310—20 V 1931) 
редакцин перешла к 'Абдалхаии-хану, бвшшему ранее помовдником редактора. 
Газета продолжает вблходитб и понБше обжемом в 2 листа. 

*10. Ittihad ( = Islah). 

Bbua основана в 1300 г. (1922) во времн путешествин змира в Кат- 
таган u Бадашхан и издаваласБ спачала в Ханабаде. ПечаталасБ литограФСким 
способом на одном листе цветнои бумаги. Редактором 6bu маулави Мухаммад 
Башир-хан, член литературного кружка (анджуман-и адаби) в Кабуле. ПервБШ 
номер ВБ 1 шел 29 далва 1300 (18 II 1922). При Бача-и Саккао продол- 
жала вб1Ходитб, но под названием «Nahzat-i Hablb» (Движение Хабиба). 
С 21 'акраба 1308 (12 XI 1929) переменила названае на «Islah» и начала 
нумерацик) снова с 1-го номера. Через три меснца редакцин перешла к Мухам- 
мад Ибрахим-хану, а с 34-го номера ('акраб 1310—Х/Х1 1931) к Бурхан 
аддину Хугиани. На 4/5-м номере третвего года (джидби 1310—XIII 1932) 
состав редакции ОФормилсн так: редакгор Мухаммад К)суф-хан, почетнБШ 
нигаранде Гулам Джилани-хан Джалали. Продолжает вбшодитб. 

*11. Irshad an-nisvan. 

ПервБш женскии журнал, у которого даже редакцин состонла из женвдин, 
укрБшшихсн под псевдонимом — I и L —. Вбјходил еженеделБно, причем 
печаталсн литографским способом на цветнои бумаге Формата кабулвского 
«Сираджа» и имел от 4 до 8 стр. ПервБш номер внппел 27 хута 1299 (18 II 1922). 
Вб1ходил он, однако, не долее 5—6 меснцев. 

*12. Afghan. 

Перван сжедневнан газета в Афганистане. Начала вбјходитб в Кабуле 

с 14 сарауана 1299 г. (5 VII 1920). ПечаталасБ литографски на цветнои 

2 * 
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<5умаге. Редактором 6bi.i Мухаммад Джа'Фар-хан Кандахари. Джуиа видел 
227-и номер второго года (джидби 1301—XII I 1923), но.последнии ли зто 
номер, ему установитБ не удалосБ. Во вснком случае в начале 1923 г. газета 
нрекратиласБ. Интереспо отлетитБ, что подписка на нее не принималасБ, 
а розиичнаи цена номера бћиа две nancbi. 

*13. Al-Ghazl. 

Бнла основана в гожном раионе в 1919 г. и ставила себе задачеи добитБсн 
обгединенин аФганских темен. Редактором бнл индиискии змигрант маулави 
Л'куб-Хасан-хан, переводчпк анджуман-в-адаби. Внходила раз в неделго 
по 4 странпцм. Закрнласи в конце 1299 г. (март 1921). 

*14. Iblagh (= Aklibar-i гауа^ап = Muft-i dlvarl.) 

Перван стеннан газета в Афганпстане. Вк 1 ходила раз в три днн, обтемом 
в один лист и печатала постановленин правителвства, законм и уведомленин 
о различнгох празднествах. Редакторами бголи: первми год (1300—1921/2) 
мирза Акбар-хан, главнкшсекретарц змирского переводческого бгоро, стретвего 
года — сеиид Ишан-хан Хагтат. Прекратиласи, повидимому, на третием году. 

*15. Akhbar-i haqlqat. 

Издание Военного министерства, вмпускавшеесн специалвно длн помеше- 
нин сведении о 6opb6e с монголвскими повстанцами. ПечаталасБ литограФски 
обгемом в 4 листа под редакциеи Бурхамаддина Кушкаки. Первми номер 
вмшел 22 асада 1303 (13 УИ 1924), последнпи 17 саратана 1304 (8 VII 
1925). 

*16. Sarvat. 

Вмходил в Кабуле два раза в меснц. Печаталсн литографски по 8 стр. 
Редактор—СалахаддВн хан Салвджуки. Пгрвгои номер вмшел 1 кауса 1303 
{22 XI 1924). Вмходил около 10 меснцев, так как всего вгошло 20 номеров. 

17. Anls. 

Газега, имевшан значение, нрпблизителБно равное значениго «Сираджа», 
но испмтавшан за свое пнстилетнее сувдествоваиие весвма много перемен. 
Первгои номер вгошел в Кабуле 15 саура 1306 (5 V 1927), обгемом в 12 стр., 
причем первме семнадцатБ номеров вгопускалисв два раза в меснц. С 18-го 
номера (21 джидци 1306—12 I 1928) газега становитсн еженеделБно®. 
Печаталасв она с самого начала типограФским способом сначала в типограФии 
Shirkat-i Rafiq, но уже во втором году изданин обзавеласБ своеи собственнои 
типограФиеи. С 8—9-го номера первого года газета начала помеш,атБ иллгостра- 
ции, число котормх, однако, бмстро сократилосг. В настонш,ее времн иллгостра- 
ции не имеет. Ответственнгои редактгр бв 1 л Мухкиддин-хан. 

При Бача-и Саккао газета продолжала сушествоватв, причем одиннадцатн 
номеров даже умудриласи ввшуститБ ежедневно. 
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На 17-м номере плтого года (15 сумбуле 1310—7 IX 1931) редакцин 
перешла к Сарвар-хану Дл<уиа, на 42-м номере таго же года (24 хуга 1310— 
16 III 1932) к Мухаммад Амин-хану Хугиани. Продолжает вбјходитб. 

Газета зта, как и «Сирадж», напоминает скорее обшественно-политическии 
журнал, чем газету, так как главное внимание она уделнет статБнм обш,е- 
образователБного характера. Однако, благодарн болкшому обиему она может 
уделнтБ все же песколБко болкшее внимание и политике, которап, однако, пред- 
ставлена преимуш,ествснно в внде обзоров, заимствуемБ1х из западноевропеискои 
прессБк Вн}тренннп иолитика и здеск тоже представлена краине слабо. Однако, 
несмотри на зти недостатки, газета безусловно чрезввшаино интересна, так как 
статБИ ее весБма живо отражагот все вопросБ!, волнугошде в данное времи 
аФганскуш интеллигенцшо. 

*18. Naslm-i Sahar. 

Перван чисто литературнаа газета, основаннан в месице кнус 1306 г. 
(XI—XII 1927) в Кабуле. Сотрудники состонли прсимупдественно из молпдсжи. 
Вв 1 Ходила сжснеделгно, сначала по две страпицБ 1 , затем по 4. ПечаталасБ тино- 
граФским способом сначала в типограФии РаФик (в Кабулвском предместви 
Дих-и Афганан), затем в типограФии Анис. Ред.чктором бБ 1 л Ахмад Ратиб-хан. 
Вбјшло всего 15 н меров, из которБ 1 Х последнии иолвилсн в месицесаур 1307 г. 
(IV —V 1928). ЗакрБгга бБ 1 ла по причинам по.штическим. 

*19. Nauruz. 

ПервБШ специалБно научнБ^и орган. Начал вбшодитб с 1 асада 1307 г. 
(23 VII 1928) в Кабуле. Печаталсн в типограФии РаФик и имел по 8 страниц 
в номере. Редактором 6 б 1 л Мир-Гулам-хан, тенерешнии секретарБ КабулБСКОго 
научного обшдства и издателБ журнала «Науу 'ala-l-fa!ah» (см. далее). Вб^шло 
всего 9 номеров, так как в свнзи с восстанием журнал должен 6б1Л прекратитБси. 
Главное место занимали статБи, посвндценнБШ вопросам религии. 

*20. Maktab. 

ПервБш журнал, предназначеннБШ специалБно длн школбников. Начал 
вб1ходитб с 1308 г. (1929) в Кабуле, причем имел две страницБ!, печатав- 
шиесн типограФским сш собом. Издателем нвлнласБ школа Maktah-i Аташууа, 
редактором 6б1л Джалаладдин-хан, состонвшии в зтои школе учигелем. Га- 
зета имела огделБ 1 научно-литературнБШ и ммористическии. В далвнеишем 
обвем 6б1л доведен до 4 сгр. Будет ли вбиодитб далее или нет, пока евд,е 
неизвестно. 

*21. Ittihad-i Afghan. 

Газета зта бвиа основана в начале восстанил в Чимкане (јожнбш раион). 
ПечаталасБ она на циклостиле. ОтветственнБШ редактором бки некто Шир дилб 
или Ширин-дилБ, но настонидим издателем 6 bu маулави Л'куб-Хасан-§ан. 
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Вмходвла раз в неделк), на одном листе, с однои cropoHbi. Вмшло толбко семБ- 
номеров, так как затем при отст) плении машина попала в руки повстанцев. 

22. Islah. 

0 первом иерподе зтои газетБ 1 уже говорилосБ под № Ц). Второи период 
ее дентелБности совпадает с началом деиствии теперешнего змпра Надир-хана 
на к)ге Афганистана. ПечаталасБ она в Джаджи на ручнои машине и помешдла 
знаменитБ 1 е воззванин Надир-хана к племенам. Перввш номер ее воспроизведее 
в биографии Надир-хана, написаннои Бурханаддином Кушкаки. Сотрудниками 
6бми Мухаммад Н'куб-хан Вали и Мухаммад Науруз-хан, теперешнии главнвш 
секретарБ Надир-хана. ПервБ 1 н номерзтого периода датирован 1 раби 'I 1348— 
16 асада 1308 (7 VIII 1929), последнии совпадает со взнтием Кабула. Всего 
за зто времн вб1Шло 9 номеров. Третии период газетвт начинаетсн в Кабуле 
4 'акраба 1308 (26 X 1929), причем печатаетсн она уже типографским спосо- 
бом и вБ 1 ХОдит раз в неделн) по 4 стр. Редактором бБ1л Хасан Салими, но им 
проредактировано толбко 11 номеров, затем один номер ввшустил Мухаммад 
Заман-хан Тараги и на 13-м номере газета нерешла к Мухаммад Амин-хану 
Југиани. Обгем ее 6б1Л увелпчен и она начала вбјходитб b снециалвнои обложке 
по типу «Anis». Так продолжалоск до 56-го номера третнего года (12 хута 
1310—3 III 1932), когда редакциа перешла к БурхЕнаддину Кушкаки. 
С 61-го номера газета начала вб1Ходитб два раза в неделго, а с 63-го уже 
и ежедневно (сократившисв в обтеме до 2 листов). В настонпдее времн зто 
наиболее распространеннан из всех аФган( ких газет, имек>шан солидное число 
подписчиков (к сожаленик), точнбјх сведении по тиражу нет). Из всех аФган- 
ских газет она более всего подходит ио типу к тому, что mbi обБШНовенно пони- 
маем под газетои, так как болвшан частБ ее отводитсн под известин. Правда, 
отдел внутренних известии краине скуп и носит узко ОФициалвнБш характер. 
Зато отдел внешних известии весвма бог-ат. Длн построенин его широчаишим 
образом исполБзуетсн западноевропеискан пресса, пресса индиискан, египетскан, 
турецкан, арабскан, видное место занимамт и телеграммБ! ТАСС. В каждом 
номере имеетсн по болвшои (в целук» страницу) передовице, но в противополож- 
ностб нашим передовБш, статБи зти не лвлнштсн откликами на собвтш днн, 
а посвнш,енБ1 более отвлеченнБЈм темам, хотн темБ1 по болвшеи части и могут 
считатБсн весБма актуалБНБши длн Афганпстана. Из таких статеи за последние 
иеснцБг можно отметитн статБи о причииах отставанин Востока и прогрессе 
Запада, о влиннии климата на кулвтуру, о различнБЈХ теченинх в политическои 
зкономии и т. п. Таким образом, можно сказатв, что хотн из газетБ 1 зтои и трудно 
состзвитб себе представление о том, что делаетсн в данное времн в стране, но 
все же длн настроении правнш,их кругов зти статви дак>т оченв интереснБШ 
материал. 
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*23. Da -ког ghamva ghayrat-i Islam. 

'Газета зта носила временнвш характер и издаваласБ во времи оккупации 
Кабула садразамом Мухаммад ГулБ-ханом, вазиром внутреннвх дел под редак- 
циеи 'Абдалхалим-хана. ПечаталасБ на пушгу и персидском. 

*24. Al-Iman. 

ИздаваласБ под Джалалабадом Ник-Мухаммад-ханом раис-и махалли 
и маулави Мухаммад Ибрахим-ханом Камави. Печаталасв литограФски в один 
лист с однои сторонБ 1 . Вбнпло всегО 9 номеров, причем l-ii датирован 1 Зу-л 
ка'дз 1347 (11 IV 1929). 

Основнан тематика — призвт племен к обЂединенит. 

*25. Habib al islam. 

Газета Бача-и Саккао. Печаталасв в Кабуле типограФским снособом 
в начала вбшодитб с хута 1307 г. (II—III 1929). Редакторами 6б1ли сначала 
редактор «Anls» МухБиддин-хан, затем Мухаммад Хусеин-хан, раис-и тадри- 
сат и, наконец Бурханаддин Кушкаки. ПрекратиласБ она с падением Бача-п 
Саккао. Тематикои ее бктла пропаганда в ero полвзу и критика ЛмануллБ 1 . 

*26. Mu'rif-i Ma'arif. 

ПервБш журнал Министерства народного просвеш,енин. Начал вбјходитб 
с 1 сумбуле 1298 г. (24 VIII 1919 ), печаталсн типограФски и с иллгостраципми 
форматом в одну восвмуго, причем первБШ номер имел 30 стр., но уже со второго 
номера обт>ем бвш доведен до 60 стр. Вбтходил ежемеснчно. Вб1ходил три года, 
причем за носледнни год вбшло толбко 7 номеров. Прекратилсн в сауре 1301 г. 
(IV—V 1922 ). Имн редактора первого года неизвестно, во втором году редак- 
торами 6б1ли Мухаммад Хусеин-хан, заведугопџга Мактаб-и Хабибиие и ХаФпз 
Амир-Мухаммад-хан, в третвем году 'АбдаррауФ-хан, секретарБ указанного 
министерства. Статви первБ 1 х номеров принадлежали перу покоиного Мухаммад 
Амир-хана, брата министра торговли. Джуиа указвшает, что журнал давал 
краине мало научного материала и почти все место отводил под писвма студен- 
тов медресе и ОФициалвшле сообшенил министерства и вследствие зтого пред- 
ставлнл весБма мало интереса. 

*27. MajmQ'a-yi urdu-yi afghan (= M.‘)jmQ’a-yi 'askari). 

Перввга спеииалБно военнвш журнал-ежемеснчник в Афганистане. Ббш 
основан Надир-ханом еш,е в 6bithoctb его военнвш министром, причем перво- 
началБно носпл название Sfajmu'a-yi 'askari. Перввш номер ВБ 1 шел 
1 'акраба 1300 г. (23 X 1921) обтемом в 33 стр. и бкш ввшолнен литограФ- 
ским способом. Издателем нвлнлси ГлавнБ 1 и штаб, редактором бБ 1 л 'АбдаллатиФ- 
хан гундимишр (бригаднБШ генерал). В начале третнего года изданин главнан 
редакцин перешла к Мухаммад Гулв-хану гундимишр (теперешнему военному 
министру). В конце того же года к 'Абдал-хамид-хану гундимишр. Так как 



24 БИБЛПОГРАФИХ ВОСТОКА , ВНП. 5—6 (1934) 

зти три генерала одновременно о^редактированием журнала занимали пост 
началБника Главного штаба, то прихо.штсн предполагатБ, что по основному 
замБ 1 слу редактором журнала ех officio должен бмл 6бјтб началБНик гланного 
штаба. Кто 6 б 1 л редактором с четвертого по седвмои годиздании—неизвестно, 
но так как в зти годб1 началвником штаба бБ1л Мухаимад 'Умар-хан гундимишр, то, 
веролтно, что изгаобизанностБтоже лежала на нем. С плтого года журнал начал 
печататБси типограФски. С1307 г. (1928) обЂем его достиг 60—70 стр., причем 
начали понвлнтбсн иллнзстрации, ввшолненнБш цинкограФиеи. При Оача-и Саккао 
издание прекратилосв, но уже с 1 джидби 1308 г. (22 XII 1929) возобновилосБ, 
правда, в спкрашенном обгеме, так как книжки содержали толбко 28 стр. 
текста. Редактором бглл оинтб 'АбдаллатиФ-хан. До хута 1309 г. (II—III 1931) 
вб1шло всего три иомера, затем в продолжение четвфех месицев журнал бездеиство- 
вал и, наконец, в 'асаде 1309 г. (VII—VIII 1931) вБипел под теперешним его 
названием с обозначением первого номера. Формат маленвкии, в номере от 30 до 
50 стр. С текуцдего года Формат 6б1л увеличен, обЂем стандартизован на 
40 стр., иричем журнал ооилбно украшен хорошими иллшстрацинми. 

*28. Aylna-yi 'irfau. 

ЕжемесичникМинистерства народного просвевденип, осеованквш старанинми 
Хашима Шаик в джидби 1303 г. (V—VI 1924) и первБТ год вилотб до саура 
1304 г. (IV—V 1925)вб1Ходившии регулнрно. Затем издание пошло с болвшими 
перебоими и вплотб до Бача-и Саккао вбшло 15 померов. Журнал печаталси 
литографски в четвертук) частв листа по 48 стр. в номере. Возобповилосв 
издание в хамале 1310 г. (III—IV1931), но все же продол г.ало испБГГБшатБ рлд 
трудностеи, препатствовавших регулнрному вБ 1 ходу. Затрудненил зти бБ 1 ли 
преодоленБ! толбко в 1932 г., К 01 да Формат 6 бо доведен до величишл журпала 
«Кабул» (см. далее) и обтем до 48 стр. Продолжает вб1ходитб. 

29. MajmQ'a-yi sihhij a. 

^ Ежемеслчник медицинского управленин, вбшодившии сначала под редакциеи 
Хасана Салими, а теперв Рашида ЛатиФи. IlepBBiii год продолжалсп с 1 кауса 
1306 г. (23 XI 1927) по нонбрн 1928, причем журнал вбшцил Форматом вчетвер- 
тун) частБ листапо 24 стр. в номере. Толбко 13-ii номер зтогогода имел 32 стр. 
ПервБШ два номера 6б1ли литограФированБ 1 , но уже с 3-го номера пздание 
ОФормлнлосБ типографски. Распространплсп журнал бесплатно. Второи иериод 
журнала началса с 30 джидби 1310 г. (21 VI 1931), так чго теиерн журнал 
вступил уже во второи год (второго иериода). Номера 11 —10— 9 вбпнли 
в обратном поридке (т. е. одоннадцатБТ сначала). Вмесго 12-го номера бвиа обе- 
вдана специалБнал книжка по медицине, не разосланнан, однако, и донкше. Сеичас 
Формат увеличен, обт>ем доведен до 28 стр. и помевдаетсн доволбно много 
иллострацаи. 
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Основное назначение журнала содеиствоватв распространенин* среди 
населенин злеменгарнБ 1 х сведении ио медицине, гигиене и санитарии, позтому, 
конечно, оригиналБНБ1х работ там почти что нет и научннш журналом он ни 
в коеи мере не нвлнетсн. Весв материал — переработка популнрнкш статеи 
из западноевропеискои специалБНОИ литературБк Мне неизвестно, в какои мере 
зтот журнал распросгранен среди грамогного населенин, но иолвление такого 
рода журпала безусловно приходитсл прнветствоватБ и признатв Фактом краине 
отраднБгм. 

*30. Puštunžagh (Афганскии голос) = Sada-yi-afghan. 
v Журнал зтот бБ 1 л задуман как специалБНБШ ежемеснчник по аФганскому 
фолбклору с упором на народное право, устнук> словесноств и зкономику племенного 
бБ 1 та, и начал вбшодитб около 4— 5 лет тому назад (1928—29). Издавалсн 
он параллелБно на персидском и пушту в Кабуле, обгемом в 15 стр. болвшого 
Формата. Редактором 6б1Л Флиз-М\ хаммад-хан Наспри. Видное участие принимали 
'Абдалхади-хан и Мир-сеиид Касим—два крупнеишие специалиста по пушту. 

К сожалениш, зто краине интересное начинание оборвалосв на 1-м же 
номере вследствие восстанин u до сих пор не возобновилосв. 

^ *31. Iqtisad. 

СпециалБНБШ журнал по зкономике, вбшоднпдии два раза в меснц под 
редакциеи Заман-хана Турки. Перввт номер ВБ 1 шел 1 хамалл 1310 г. (2 2III19 31). 
Сначала Формат 6bu четвертал частБ листа по 24 стр. в номере, с 9—10-го номера 
число странпц 6бмо сокраш,ено до 20, но зато Формат увеличен до полулиста. 
С 9-го номера журнал иллшсгрируетсн ципкограФиеи. В настошцее времн 
число страниц доведено опнтб до 24 при сохранении увеличенного Формата. 
Журнал заслуживает более подробпого рассмотренин, но так как на страницах 
«БиблиограФии Востока» ему в ближаншее времн будет посвлпдена специалв- 
нан работа, то здесв в обгцем обзоре от приведенин подробностеи лучше воз- 
держатБсн. 

v *32. Науу 'ala-l-falah. 

СпециаљнБТ ежемеснчник по вопросамрелигии, издаваемвт Советом улемов 
при Министерстве гостиции. Перввт номер журнала ВБипел 1 джидби 1309 г. 
(22 V 1930) под редакциеи Мухаммад Мир-Гулам-хан мунши н нод наблшдением 
представителн духовенства. Формат — четвертаи частв листа, по 48 стр. 
в номере. Продолжает вбјходитб. Основнал его установка — предостеречБ 
читателеи от чрезмерного увлеченин Западом и механического копированин 
западпои кулБтурвг 

*33. Harat. 

Литературнвт ежемеснчник гератского литературного кружка, организо- 
ваннБТ в подражание «Кабулу» (см. далее). 
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Начал внходигћ 1б хамалл 1311 г. (4IV 1932) в Герате, по 40 стр. 
Форматом 41 х 33 см. Редактор Кази Мухаммад-Садик-хан, председагелБ кружка. 
Продолжает вб1ходитб. 

На зтом список Джуиа кончаетсн. Но переченБ зтот не полон, так как 
в нем отсутствугот два спепиалБНБ1х историко-литературнБтх журнала: 

*34. Kabul и 

*35. Qandahar. 

Что касаетсн «Кабула», то его Джуиа веронтно не упомлнул погому, что 
всн статБн его печаталасБ на страницах зтого журнала и, следователБно, не 
6б1ло надобности напоминатБ аФганским читателнм о его суш,ествовании. Журнал 
«Кабул» получаетсн библиотекои Института востоковеденин и представлнет собои 
весБма значителБНБШ интерес длн всех, кто интересуетсн литературнои жизнбш 
современного Афганистана. Ввиду зтого исклгочителвного значенин н считаго 
лучшим воздержаТвсн здесв от его характеристикн и датв подробнвго сведенин 
о нем в специалБнои статне. 

«Кандахар» вбгходит по тину «Кабула», но, повидимому, на пушту. 
К сожалениго, зтого журнала у нас еш,е не имеетсн и позтому сооош,итб о нем 
что-либо невозможно. Надлежит толбко отметитБ, что газета «Islah» ВБ1ХОД 
1-го номера зтого журнала встретила краине сочувственпо. 


Н. А. Белг0110дскијј 

ПЕРСИДСКИИ ТАМОЖЕННБШ ОТЧЕТ за 1931-1932 г. 1 


Т олвко что вБинедшии отчет персидских таможен обнимает собон времн 
с 23 игонн 1931 г. по 21 игонн 1932 г.,т. е. персидскии 1310-11 хозни- 
ственнвшгод; зтот отчет вперввге издан за хозниственнвт год, анеза кален- 
дарнБТ. Поннтие хозниственного года введено в Персии в свнзи с установлением 
режима так наз. монополии внешнеи торговли. 2 Система персидскои монополии 
внешнеи торговли оиределена в зтои стране следугошими актами: законом (еди- 
нои статвеи) от 25 II 1930 г. (16 зсФенда 1309 г.), дополнителБВБШ законом 
от 11 III 1930 г. (20 зсФенда 1309 г.), затем последугонџш рндом инструкции, 

i Полное название «Statistique commerciale đe la Perse, Tableau general du commerce avec 
les Pays Etrangers pendant Гаппее economique du 1-er Tir 1310 au 31 Khordad 1311 (23 Juin 1931 — 
21 Juin 1932) publić par 1’AdmiDistration des Douanes», Teheran. 1933. Таможеннне отчети в Персии 
издаготсл на французском лзике. 

2 На основанип ст. 5-и допол' закона от 20 зсФенда 1309 г. (11III1930). 
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расппрнжении и разгиснении, дополнлк)ш,их зти законм и, наконец, так наз. 
«новб 1 м законом о монополии внешнеи торговли» от 10 VII 1932 г. (19 тира 
1311 г.). 

Система персидскои монополии внешнеи торговли по сушеству не нвлнетсн 
государственнои монополиеи внешнеи торговли, государство своего внешне- 
торгового аипарата не создает и Фактически не монополизирует в своих 
руках ваешнеторговБ 1 Х Функции. Порндок, установленнБш в Персии зтими зако- 
нами, представлнет собои лишб систему контингентированин внешнеторгового 
оборога на основе конечного нетто-баланса. Персидскан монополин введена 
с начала персидского 1310 г., но посколбку в перввш трп меснца после ее вве- 
денил деиствовал целвш рнд јбгот и изгвтии в отношении товаров, заказашшх 
ранее, Фактически началом ее деиствин правилБнее считатБ 1 тира 1310 г. 
(23 YI 1931). 

Рассматриваемвш отчет обнимает собои таким образом перввш год режима 
монополии внешнеи торговли и позтому представлнет особвш интерес. Мировои 
зкономическии кризис в своем распространении на колониалБннш и полуколони- 
алБНБШ странБ 1 не обошел также и Персиго и усугубил сувдествунпции там струк- 
турнвш кризис. В числе прочих сторон хозниственнои жизни Персии кризис 
силбно поразил ее внешнкпо торговло. Персидскии 1310-1311 хоз. год, начав- 
шиисн с икшн 1931 и кончившиисн в имне 1932 г.,можноусловно рассматриватв. 
как третии год, прошедшии в условипх мирового зкономического кризиса. Изтрех 
кризиснБ 1 х лет 1308, 1309 и 1310-1311 внешннн торговлн Персии в 1308 
персидском году протекала в свободнБ1х условинх, в 1309 г. в условинх девиз- 
нои монополии, 1 — первои ограничителвнои мерБ1 и, наконеп, 1310-1311 хоз- 
год—в условинх монополии внешнеи торговли, т. е. в условпах уже доволбно 
жесткого регулированин ее со сторошл правптелвства. Отсшда oco6biii интерес 
последнего отчета. 

Основнбши целнми введенин монополии внешнеи торговли в Персии можно 
считатв две: перван — сбалансирование торгового и платежного балансов страшл 
п вторан — покровителБство внутреннеи промвтшленности. Интересно, позтому, 
проследитБ по огчету, как в процессе проведенин монополии внешнеи торговли, 
т. е. в условинх жесткого регулированин ее со стороши правителвства, вбшол- 
нплисб зти две основнбш целеустановки. 

Еш,е одно предварителвное замечание. ВторБш законом о переходе на золо- 
тук> единицу от 13 III 1932 г. устанавлввалосБ деление золотого пехлеви 2 на 
сто частеи—реалов, равного, по заклшчакпцемусн в них количеству серебра. 


1 Рецензик) на таможеннии отчет за персидскии 1309 г. см. в нБиблиограФии Востока»- 
вбш. 2—4. 

2 Как известно, равного англиискому фјвтј стерлингов. 
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старому крану; вмкупнои курс крана, исхода прибдизителБно из Фактически 
сушествовавшего в зто времн курса Фунта, бмл установлен: 1 реал= 1 крану. 
Отоода, все циФровме даннБШ таблиц зтого отчета, приведеннБШ в реалах, могут 
без вснких поправок сравниватБсн с прежними даннБ1ми, ввфаженнБши в кранах. 
€амо собои поннтно, все времн следует учатвшатБ продолжакшџшсн процесс 
паденин цен серебра на мировв!х рншках и отсгода учитвшатБ постепенное паде- 
ние курса крана. ЧтобБ 1 представитБ себе положение вепдеи в каких-то стабилв- 
нб1х ценах, надлежит делатн, позтому пересчет дашшх каждого года по супде- 
етвукнцему среднему курсу крана длн зтого года. В отчете таких пересчетов 
не делаетсн, 1 mbi зто сделали лишб частично, в отношении обшцх цифр оборота, 
в целнх возможности проведеннн сравнееив с даннвши предБ 1 душих лет. В отно- 
шении же цифр ввоза и ввшоза отделБНБ1х товаров подобнБ1х курсовБ1х 
пересчетов mbi не проазводили, посколвку в нашу задачу не входил дсталБНБШ 
анализ зтого отчета и, следователБно, отсутсгвие таких нересчетов уже не влинло 
на обш,ии ход нашего рассмотренин отчета. Совершенно очевидно, что кто 
пожелал 6bi проверитБ точпо, как изменнлисБ по годам циФрБ1 ввоза и ввшоза 
огделБНБ1х каких-нибудБ конкретнБ1хтоваров, должен крановБшданнБШзакаждБШ 
год пересчитатБ по соответствугошему курсу на какуго-то стабилБнуго валготу.* 
Переидем к рассмотрениго Фактических даннвгх, помешеннБ 1 Х в отчете. 
Обшии оборот 1310-1311 г. представлнетсн в следуклцих циФрах (в твшнчах 
реалов): 


Ввоз 

Товарооборот в порндке монополии внешнеи 


торговди. 631 363.0 

Лвготнши ввоз 8 . 37 857.6 

Вшвоз неФтепродуктов АРОС 4 . — 

Вивоз рибопродуктов «IIepcpbi6bin . — 


Вивоз Об 1 дии оборот 

702 094.4 1 333 457.4 

— 37 857.6 

1017 948.6 1017 948.6 

15 930.4 15 930.4 


669 220.6 1 735 973.4 2 405 194.0 


1 Искшчением из зтого лвллетсл маленвкал заметка «Notice analytique», помехденнал в начале 
отчета, где обшде диФрш ввоза и вмвоза за 1310-1311 г., совершавшегосл в порлд,ке монополии 
(т. е. без так наз. лвготного ввоза, без вивоза неФтепродуктов и рмбних продуктов), пересчитани 
длл болкшеи показателБности в Французские Франки. 

2 При рассмотрении персидских данних по внешне^ торговле за предидуш,ие годи во всеб 
спедиалвноб литературе, обнхчно крановБ1е диФри переводилисБ в англибские Фунти стерлннгов, 
посколвку зта валгота нвллласв наиболее стабилвноб н основнои, в котороб совершалосв болвшинство 
расчетов по персидскои внешнеи торговле. Позтому, в частности и в нашеи рецензии па персидскиб 
таможеннии отчет от 1309 г. (см. «БиблиограФиш Востока*>, вбш. 2—4) персидские крановие циФри 
в деллх сравненин пересчитБшалисв в Фунти. Однако, после отмени золотого стандарта фунта 
в Англии и последунлцих курсових колебаниб Фунта перевод на Фунти данних 1310-1311 перс. 
года, когда как раз бил отменен стандарт Фунта, не нвилсл ou показателБним. Исходн из того, что 
в персидских таможенних отчетах даетсн среднегодовои курс Франц. Франка, ми произвели в зтои 
редензии пересчети в мировук) валк)ту длл данного 1310-1311 хоз. года, а потому уже и длн пред- 
шествуклцих лет, в Французские Франки. 

8 Importation en franchise; о содержании зтого ввоза смотри далвше. 

4 Anglo-Persian Oil Сотрапу. 
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ЧтобБ 1 понлтб соотношение зтих цифр, нужно иметБ в виду, как уже ска- 
зано, что однои из основнбјх целеи введенил монополии внешнеи торговли 6 б 1 ло 
сбалансирование ввоза и ввтоза. По смБ^слу закона зто должно 6бггб достигнуто 
тем, что каждБШ зкспортер при ВБ1возе из странБ 1 каких-либо товаров получал 
на руки особое удостоверение, так наз. зкспортнБш сертиФикат, подтверждаго- 
шее сумму, на какук) 6 бтло ВБшезено товара. Наличие зтого сертиФиката позво- 
лнло в далБнеишем требоватБ у правителБства импортнун) лицензшо на ввоз 
в пределБ 1 Персии соответствушсцего по сумме количества товара. Из зтого 
обшего поридка 6 б 1 ло сделано несколБКО исклгочении. 

Первое сушественное исклмчение заклгочаетсл в том, что: 1) товарвт, 
импортируемБ1е правителБством дли своих нужд, 2) товарв 1 , не предназначеннвте 
длн продажи на внутреннем рвшке Персии, денкги на приобретение котормх 
не 6 б1ли полученБ1 на персидском рвшке, 3) товарвт, импортированнБ1е дли нужд 
лиц и учреждении, полБзугошихсп правом беспошлинпого ввоза, и 4) машинБ 1 
и оборудованин, импортнруемБге в целих удовлетворении ochobiibix нужд госу- 
дарства в иностранном cbipne и промвтшленнБтх товарах, — ввознтсн на лбготнбш 
основанинх, а именно: они освобождаготси от необходимости соответствугошего 
вБ 1 воза персидских товаров. 1 Ввоз, совершешшш на зтом основании, в отчете 
везде показан отделвно и помешен нами Bbirae под названием «лбготнбш ввоз». 

Второе особенно важное исклгочение заклгочаетси в том, что зкспорт неФти, 
неФтепродуктов и продуктов рмбнвЈх промБа*лов не дает права на импорт в Пер- 
сиго каких-либо товаров. 2 Как известно, зто ограничение относилосб в первои 
своеи части к Англо-персидскои пеФтннои компанви, а во второи части имело 
в виду Советско-перспдское соглашение, учредившее смешанвое обшество «Перс- 
рБ 1 бу». Не входи в анализ того, какими причинами ВБШБшалисБ зти исклгоченин, 
мб 1 должнб 1 лишб отмститб, что если 6 б 1 такового исклгоченин в отношении 
неФтепродуктов АРОС не бкио сделано, отпадал 6 б 1 весв смбјсл введенин моно- 
полии внешнеи торговли. Ибо сумма ввшоза неФтепродуктов АРОС преввппала 
в среднем в полтора раза весв персидскии импорт, и отсутствие такои оговорки 
дало 6 б 1 возможностб АРОС распорижатБсн персидским ввозом Фактически без 
вснкого ограничении. Отсгода, вбшоз неФтепродуктов APOC’a и вбшоз рБ 1 бо- 
продуктов «ПерсрБШБ 1 » показанБ 1 в отчете вперввш совершенно обособленно от 
обшего внешнеторгового оборота Персии, совершавшегосн в порндке монополии 
внешнеи торговли, т. е. в поридке нетто-баланса. 

Если веритБ цифрам данного отчета, 3 то впервкш за долгии промежуток 
лет Персин сбалансировала свого внешнгого торговлго. Однако, еств основанин 

1 Ст. 4 дои. закона от 11 II11931 г. 

2 Ст. 2 доп. закона от 11 III1931 г. 

3 Все зависит от правшњности таможеннои статистическои оцеаки зкспортируемих и импорти- 
руемих товаров, ироверитв которук) за даннвш год здесв, в Ленинграде, ми не имеем возможности. 
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думатБ, что даже и в зтом году внешнав торговлн Персии все же Фактически 
не 6bua еш,е сбалансирована, хотн уже доволбно близко приближаласБ к реалБ- 
ному негто-балансу. 

Интересно сравнитн обшие даннвш оборота за зтот год с даннвши за 
предБ 1 душие последние годбк 1 Приведем диФрв 1 за последнии предкризиснвш год 
и за три года кризиснмх. Обшее соотношение цифр ввоза и ввшоза (с учетом 
ввшоза неФтепродуктов АРОС и без зтого), силбдо оборота и, наконед, обшди 
оборот будут таковвг. 


В млн. кранов (реалов) 
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- 4 - 697.7 

— 339.9 

2337.5 

1299.9 

1308 (1929-1930) . . . 
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сч 

00 

<< 

1574.8 

-4- 654.9 

— 432.7 

2494.7 

1407.1 

1309 (1930-1931) . . . 

810.5 

1005.2 

458.6 

1463 8 

-4- 653.3 

— 351.9 

2274.3 

1269.1 

1310-1311 (1931-1932) 

669.2 2 

1018.0 

718.03 

1736.0 

-t-1066.8 

-4- 48.8 

2405.2 

1387.2 

Изменение 









в 1310-1311 



■ 






дротив 1309 . 

— 141.3 

-+-12.8 

-4 259.4 

-4 272.2 

413.5 

400.7 

н-130.9 

-4 118.1 

» 1308 . 

— 250.7 

— 69.6 

-4 230.8 

-4 161.2 

411.9 

481.9 

- 89.5 

— 19.9 

» 1307 ... 

— 150.7 

— 19.6 

-4-233.0 

н-218.4 

369.1 

-4 388.7 

-4 67.7 

-4- 87.3 


Из зтои таблички Mbi видим, что ввоз в Персик), достигнувшии в крановБ 1 х 
цифрах своего максимума в перввш год кризиса (1308), в следугошии год (1309), 
прошедшии под знаком девизнои монополии, значителвно снизилсн и еше более 
снизилсн в 1310-1311 г., в условинх деиствин монополии внешнеи торговли. 
Одновременно с зтим последнии год показал увеличение собственно персидского 
зкспорта, что вместе дало возможностб сбалансироватБ оборот. Тнжеств зтого 
меропринтин совершенно очевидно легла на широкие слои населенил, главнвш 
образом персидское крестБннство, рабочих и ремесленников — потребителев 
импортнБ 1 х товаров. Показателем зтого нвлнетсн тот Факт, что зкспортнвш 
сертиФикатБ!, дагошие право их держателнм завозитв на соответствугошие суммБ! 


1 Мн не располагаем в данннИ момент отчетними данннми по персидскоК внешнеб торговле 
за «oco6uft кварталм 1 Фервердина — тира 1310 г., т. е. после истеченил 1309 календарного года 
и до начала 1310-1311 хозлбственного года. 

2 Вместе с илБготним ввозом«, что не совсем точно, так как в числе сслбготного ввоза» 
имеетсл сумма в 27.0 млн. реалов товаров, завезенних на лбготном основании из Англии, значи- 
телБнук) частБ которБИ, как можно предполагатв, занимает оборудование, завезенное длн АРОС. 

8 Вместе с вивозом ссПерсрибБЈ в. 
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нмпортнБ1е товарБ1, в течение всего зтого года самБШ открБ1ТБ1м образом коти- 
ровалисБ на рншке с надбавкои 15—25°/ 0 к обозначеннои на них сумме ввшезен- 
ного товара. Зто значило, что каждБ 1 И импортер за вБшезеннвш им товар упла- 
чивал ero стоимостб по заграничному нреискуранту, плјос вснкие транспортнБЈе, 
таможеннБШ и другие накладиБш расходк! и, наконец, шпос стоимостб зкспортного 
сертиФиката. Другими словами зкспорт совершалсл из странБ 1 по бросовБ 1 м ценам 
за счет Фактического удорожанин длл широкого потребителн импортнБЈХ товаров. 

Однако, зти крановБШ циФрБ 1 лвлнјотсн говершенно недостаточнвши, так 
как уже сказано, что в течение зтих лет проходил постепенно ускорнгоидиисн нро- 
цесс паденин крана. По даннБш тех же таможеннБгх отчетов среднии курс 
крана в французских Франках ВБфажалсн в следукнцих цифрах: 


Г о д м Фр. 

1307 2.57 

1308 2,14 

1309 1.94 

1310-1311.1.23 


Не касаасв вопроса, насколкко точно в отчетах ввшеден средне-годовои 
курс крана в Франках, и взнт ли там оФициалвнБШ курс Франка или какои-либо 
другои — зто длн хода нашего рассужденил в данном случае играет второстепен- 
нук> ролБ— пересчитаем основнбш цифрб 1 предидуш,еи таблички из кранов 
в Фрапки и получпм следуговдие циФрБ!: 
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ДаннБШ о персидскои внешнеи торговле за последнки год перед кризисом 
и три кризиснБ1х года, пересчитаннБШ нами из кранов в Франки, нвлвдотсн 
особенно показателБНБвш. В обвдеи сложностп внешнна торговлл Персии в тече- 
ние трех кризисших лет упала вдвое. Снизилисб все слагаемвш части обвдего 
оборота: упал вбшоз неФтепродуктов АРОС, упал вбвдоз собственно персидских 
товаров. Интересно просмотретв колонку цифр салкдо персидского внешне- 
торгового оборота. Здесв мб 1 видим, что первБш год кризиса (персидскии 1308 г.) 
давал наиболБшии не в полвзу Персии разрБВД между ввозом и вбвдозом 
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(926 млн. фр.); в зтом, в частности, обтектпвно сказаласБ тенденцин переложе- 
нин тнжести кризиса со сторонБ! империалистических стран на колониалвнне 
и полуколониалБНБге етранБ1, и зто обстонтелБство, одно из прочих, послужило 
причинои, побудившеи Персин) нровести рлд мер, долженствукицих елико воз- 
можно оградитБ ее от воздеиствин кризиса. Нерешителвно и недостаточно после- 
дователвно став на зтот путв, Персил одпако тем самБШ в известнои степени 
стала на путв обостренин противоречии с империалистическими странами. Сле- 
дукпции год, 1309, mbi уже видим некоторое уменБшение пассивного салвдо 
персидского торгового баланса. Зто уменБшение, как видно из приведеннБК 
цифр, 6 б 1 ло достигнуто не за счет увеличении зкспорта (зкспорт продолжал 
падатв), а за счет значителБного сниженин импорта (с 1968.6 млн. Фр. до 
1572.4 млн. Фр.). Наконец третпи год, 1310-1311, 1 mhi видим при почти 
стабилизовавшемсн зкспорте резкое снижение импорта, почти в два раза против 
предБ 1 душ,его года (с 1572.4 млн. Фр. до 823.1 млн. Фр.). За зтот счет, если 
веритв персидским отчетам, на силбно пониженнои основе, 6 б 1 ло достигнуто 
полное балансирование внешнеторгового оборота, даже с незначителБНБШ актив- 
HbiM салБдо (60 млн. Фр.). Как уже 6buo упомннуто, тнжестБ сведенин торгового 
баланса легла в основном на персидского широкого потребителн. 

Что касаетсн огделБНБ 1 х категории товаров, болБшое количество цифро- 
вого материала и 11 диаграмм в начале отчета дакгг достаточно материала, 
чтобм судитБ об измененинх, происшедших в зтои области. Правда п здесБ кра- 
HOBbie циФрБ1 нвлиштсн недостаточно показателБНБ^мн, 1 2 3 но все же по ним можно 
судитБ об относигелБном изменении отделБНБ 1 х товарнБ 1 х групп. Так, хлопчато- 
бумажшие ткани 3 возросли во ввозе за год с 142.8 млн. кр. до 231.2 млн. р. 
(здесБ и в далБнеишем кр. обозначает крашп, а р. — реалБ!). 4 Ввоз саха- 
ров, 5 однако, силбно снизилсн: с 104.9 млн. кр. до 74.4 млн. р. Третие 
место по ввозу в Персин) в 1309 г. занимали машиш >1 и оборудование; 6 
в зтом году ввоз зтои группв! товаров сошел на шестое место, резко сни- 
зившисб с 88.1 млн. кр. до 33.6 млн. р. Отск>да, кстати, видно, что лбготнбш 
условин длн завоза зтои rpynnbi товаров, проведеннБШ в свнзи с введением 
закона о монополии внешнеи торговлп, не достигли своеи цели. И, следователБНО, 
вторан основнан целБ, поставленнан зтим законом, а именно — покровителБСТво 


1 Как уже сказано, мм в даннши момент ве располагаем циФрами персидского внешнеторго- 
вого оборота за первии квартал персидского календарного 1310 года. 

2 Mu пересчета их не делаем; дри более углубленном анализе зто необходимо делатв в каж- 
дом отделвном случае, как зто уже бшло сказано више. 

8 Tissus de coton pur de toute espece. 

4 См. табл. XI 2 отчета за 1310-1311 г. и таблицу под тем же номером отчета за 1309 г. 

5 Sucres en pains et en poudre. 

6 Machiues et outiles et leur parties dštachees. 
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созданик) своеи внутреннеи промБинленности, судн по даннћ 1 м зтого отчета, 
ББШОлннетсн значителБно хужв, чем даже ранБше, до введенин закона о моно- 
полии внешнеи торговли. Таким образом, все разговорБ! о том, что Персин серв- 
езно стала на путв индустриализадии, обгективно опровергаготсн со всеи оче- 
видностбго приведеннБши цифрами. 

Ввоз чан, занимавшии в 1309 г. четвертое место во ввоЗе в Персиго, в зтом 
году сошел на пнтое место, снизившисб в абсолмтнБ1Х цифрах с 65.9 млн. кр. 
до 38.3 млн. р. НезначителБно увеличилсн ввоз керосина, бензина и минералвнБ 1 х 
масел (с 45.1 млн. кр. до 52.5 млн. реалов). Равнвш образом частично увеличилсн 
ввоз автомобилеи и прочих перевОзочнвхх средств 1 (с 35.0 млн. кр. до 455 млн. р). 
В отношении осталвнБ 1 Х многочислевнБ 1 Х товарнБ 1 Х категории нет нуждБ 1 оста- 
навливатБсн особо в нашеи краткои рецензии. Переидем к зкспорту. 

Прежде всего об зкспорте неФтепродуктов. Зкспорт неФтеиродуктов АРОС 
в краповом ВБЈражении осталсн почти неизменнвш (1005.2 млн. кр. в 1309 г. 
и 1017.9 млн. р. в 1310 г.). 2 3 Главнеишим потребителем гожноперсидских неФте- 
продуктов, как зто видно из специалвно составленнои таблички, 8 нвлнетсн Англин 
с ее колонинми и протекторатами. Из обш;еи суммБ 1 в 1017.9 млн. р. на ее долго 
падает по ввшозу 705.8 млн. р. (431.6 млн. р. собственно в Англиго, 165.6— 
в Египет, 81.3 — в Британскуго Индиго п 27.3 — в Ирак). Из других стран 
гожноперсидские неФтепродуктБ 1 вбшознтсп во Франциго (156.5 млн. р.), вБелв- 
гиго 48.8 млн. р., в Италиго 41.7 млн. р., в Германиго 40.8 млн. р. и др. 

Из статеи собственно персидского зкспорта первои шли всегда коврв!. 
Свое место в зтом году они также сохраннгот, в абсолготнБ 1 х крановБЈХ цифрах 
даже увеличив вб1воз со 124.7 млн. кр. до 188.5 млн. р. Из специалкнои стати- 
стическои таблички 4 зкспор гированнБ1х в зтом году персидских ковров с разбив- 
кои по месту их происхожденин, mbi заклгочаем о продолжакнцемсн снижении 
роли Султанабада, бвшшего ранее главнеишим центром в Персии по производ- 
ству ковров. Второе место no зкспорту собственно персидских товаров в продол- 
жение последних двух лет (после потери зтого места опиумом) занимагот сухо- 
фруктББ В абсолготнБ 1 х крановБ 1 х цифрах (и даже с учетом курсовои разницБ 1 ) 
зкспорт сухофруктов в зтом году значителвно возрос: с 57.9 млн. кр. до 
118.0 млн. р., главнвш образом за счет увеличенин зкспорта сухофруктов 
в Германиго. Очевидно в зтом сказаласв необходимостБ, в условинх деиствин моно- 
полии внешнеи торговли, перекрвшатв свои ввоз в Персиго вбшозом каких-то 


1 "Voitures, vehicules de toute espece у compris automobiles, camions, velocipedes, ir^tocvclettes. 
pneu9 et pieces detachćes. 

2 За онруглением — 1018.0; см. приведеннуш више табличку на стр. 30; об особом характере, 
зкспорта зто8 статви ми коснулисв при рассмотрении персидского таможенного отчета за 1309 г 

3 См. таблицу YI зтого отчета. 

4 Таблица VIII отчета. 


Библиогр. Востока, вип, 5—6 
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персидских товаров. Третве место по зкспорту занпл в зтом году вивоз хлопка, 
оченБ силбно возросшии. Вбјвоз хлопка в 1310-11 хоз. г. ввфажалсл 
в 108.5 млн. кр. против 31.3 млн. кр. в 1309 г. Из зтого количества на 
на 104.2 млн. р. 6бгло вБЈвезено хлопка в СССР. Уже в зтом Факте видно поло- 
жителвное значение советско-персидскои торговли, в особенности в период кри- 
зиса. Четвертое. место занимает вбшоз гумми-драганта, возросшии в зтом году 
до 35.6 млн. р. против 16.2 млн. кр. в 1309 г. Пнтое место занимает вбшоз 
риса, в крановБ1х цифрах почги не изменившиисн против предмдушего года 
(33.3 млн. р. против 32.0 млн. кр. в 1309 г.). Силвно увеличилсн вбшоз cbipoii 
кожи (с 9.1 млн. кр. до 28.2 млн. кр.). Особенно резко снизилсн вбшоз опиума 
(даже без учета курсовои разнипБ 1 ) с 49.1 млн. кр. в 1309 г. до 20.9 млн. р. 
в зтом году. Кризис особенно резко поразил зкспорт зтои статви. 1 ЗвачителБно 
увеличилсн ввшов живого скота (с 6.6 млн. кр. до 13.1 млн. р.), главнвш обра- 
зом за счет закупок СССР (пз ободего количества на СССР падает 12.4 млн. р.), 
в зтом опнтБ-таки сказалсн благопринтнБга длн Персии характер советско-персид- 
скои торговли: Советскии Сошз в период кризиса изБшкивал все новбш н новбш 
статБИ возможного персидского зкспорта и покупал у Персии такие товарБ 1 , 
которБОД в условинх кризиса не могли, пли почти не могли покупатвсн импе- 
риалистическими странами, иереживашодими кризис. Из числа прочих статеи 
персидского зкспорта следует отметитв продолжашодиисл вбшоз демонетизиро- 
ванного серебра, однако силбно сниженнвга против предвцуодего года. 

Особенно интереснуш картину представлнет рассмотрение персидского 
внешнеторгового оборота по отделвнвш странам. Следуговдан таблица показв 1 - 
ваег персидскии внешнеторговвга оборот в его распределении по странам-корре- 
сиондентам (показан толбко товарооборот, совершаговдиисн в порндке атого нетто- 
баланса). 

ВпервБШ в зтом году СССР вБ 1 шел на первое место по персидскои внешнеи 
торговле, и по импоргу и по зкспорту. Единственнои странои, которан в усло- 
винх кризиса и ввшванного им режима монополии внешнеи торговли смогла 
вести с Персиеи на условинх полного равенства свош торговлш, u даже в зтих 
условинх относителБно развивает ее, оказалсн Советскии Сошз. Из рассмотре- 
нии отделБНБ 1 х статеи персидского зкспорта mbi уже видели, что Советскии Со»з 
зпачителвно расширил свои покупки в зтом году. Советскии Сошз занимал пер- 
вое место по закункам в Персии хлопка, риса, гумми-драганта и др. Что 
касаетсн персидского импорта из Сошза, то главнеишие предметБ 1 первои необ- 
_«_ 

1 Здесн сказалсн. кроме того, прлмои нажим со сторони имперпалисгических стран, в лице 
Лнги нациб, в сторону сниженин ПерсиеВ зкспорта своего опиума; о специфичбском характере 
зкспорта опиума из Персии нами также сказано при рассмотрении персидского таиожевного отчета 
за 1309 г. 
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зодимости Персии получала отск»да. СССР занимал первое место по ввозу в Пер- 
■сиго хлопчатобумажнБгх тканеи, сахаров, неФтепродуктов. 


В тмслчах реалов 


С т р а н Li 

Ввоз 

ВБ1В03 

Обгциб 

оборот 

СССР. 

268 585 

250 953 

519 538 

Британскан Индил. 

110 322 

87 148 

197 470 

Англил. 

66 492 

71 812 

138 304 

США. 

42 757 

79 716 

122 473 

Германил . 

42 041 

63 427 

105 468 

Ирак. 

1 673 

43 121 

44 794 

Турцин . 

281 

33 494 

33 775 

Лпонии. 

24 877 

5 970 

30 847 

Францил. 

14 572 

9 196 

23 768 

Италин.. . 

17 945 

4 064 

22 009 

Белвгин . 

16 033 

489 

16 522 

Чехословакин. 

12 696 

130 

12 826 

Египет . . 

152 

6 694 

6 846 

Оман. 

439 

6 197 

6 636 

Голландил . 

4917 

928 

5 845 

Афганистан . •. 

196 

5 403 

5 599 

А встрил. 

1030 

4 438 

5 468 

Швецил. 

968 

3 154 

4 122 

Китаб ......... 

1 330 

1921 

3 251 

ТГолБша. 

1621 

459 

2 080 

Швебцарил. 

1 059 

524 

1583 

Грецин . 

468 

124 

592 

Испанин . 

444 

— 

444 

Маскат. 

2 

85 

87 

Прочие странБг. 

463 

22 647 

23110 

06ш,иГј оборот .... 

631 363 

702 094 

1 333 457 


Англил (собственно Англин и Британскал Индин) в зтом году вперввге пбсле 
воинбг потерила первое место во внешнеи торговле Персии. Она продолжала 
заниматБ первое место по ввозу в Персиго чан, но на силбно пониженнои основе. 
СоединеннБге Штатвг сохранлли свое первое место по ввозу в Персиго авто- 
ЈИОбилеИ и по вБгвозу из Персии ковров. 

Интересно сравнитв измененин размера участин СССР и Англии в персид- 
•скои внешнеи торговле. Зто наглндно видно из следугогцих цифр (в миллионах 
кранов-реалов): 1 



1307 г. 

1308 г. 

1309 г. 

1310-11 г. 


(1928-29 г.) 

(1929-30 г.) 

(1930-31 г.) 

(1931-32 г.) 

l. Ввоз в Персик). 

819.9 

919.9 

810.5 

669.2 

а) В том числе из СССР .... 

291.1 

274.7 

234,2 

274 0 

б) » » » » Англии . . . 

315.2 

356.4 

368.6 

204.6 

2. Вб1воз из Персии. 

480.0 

' 497.2 

458.6 

718.0 

а) В том числе из СССР ^ . . . 

166.3 

148.6 

158.8 

266.9 

б) )> » » и Англии . . . 

103.9 

102.3 

83.4 

159.0 


1 Вклк)чал млБготниб ввоз» и зкспорт рибопродуктов. но без акспорта неФтепродуктов # 

3 * 
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Из рассмотренин зтих цифр видно, что Англин, не сбалансировавшан свон> 
торговлк> с Персиеи в последнии год перед кризисом в три раза (315.2 млн. кр. 
ввоз в Персик>, 103.9 млн. кр. вв 1 возизПерсии),увеличилазтотразрБ 1 в в 1308 г„ 
в три с половинои раза, а в 1309 г. даже почти в четвфе с половинои раза. 
Однако в 1310-1311 г. в условивх режима персидскои монополии внешнеи тор- 
говли, еи пришлосБ увеличиватБ свои закупки в Персии и особенно резко сни- 
зитб импорт в Персик>. За зтот счет ее уделБнвш вес в персидскои внешнеи тор- 
говле силбно снизилсн и уступил первое место Советскому Сошу. Что касаетсн 
СССР, то его торговлн с Персиеи отнјодб не испБ 1 ТБ 1 вала таких резких скачков, 
и благодари нашеи последователБНОи торговои политики в отношении Персии, 
в частностп в условинх кризиса, Mbi вб!шли на первое место. Такои характ.ер 
советско-персидскои торговли послужил основанием длн заклшченин в конце- 
1931 г. советско-персидского договора, 1 построенного на совершенно oco6bix 
основанинх. 

В зтом отчете впервБШ после несколБких лет перерБша даетсн вновб статп- 
стика товарооборота по отделБнвш таможеннБш пунктам. В виду того, что зтого 
раздела в предБ1душ,их отчетах не 6бјло, оставлнем зти дзннбш без каких-либо 
сравнении и сопоставлении. 

Кроме зтого в отчете приведено оченБ много других интереснмх даннБ 1 х, 
как-то: движенин судов по портам Каспииского морн, Персидского заливаи реки 
Каруна, стоимостб Фрахтов, описание и маршрутБ! персидских внутренних путеи, 
интереснБ1е даннБ1е о пассажирском движении через границу, сведенин о тамо- 
женнБ1х поступлениих за рнд лет и прочие сведении. 

В отчете приведен во Французском переводе целиш рнд законов, в том числе 
некоторБШ, до сих пор не понвившиеси в переводе на каком-либо из европеиских 
нзбшов. Наиболее важнБш из них—зто новбш закон о монополии внешнеи тор- 
говли от 11 ијоли 1932 г. 2 и новбш закон о переходе на золотук) единицу от 
13 марта 1932 г. 3 Все зто вместе взнтое придает особвш интерес рецензируе- 
мому отчету. 

Маи, 1933. 


1 Договор подписан в Тегеране 27 X 1931 г.; ратвФицирован летом 1932. 

2 Nouvelle loi.du Monopole du Commerce approuvćc le 19 Tir 1311 (10 Juillet 1932). 

* Loi de la designation de l’unite monetaire legale de Perse, votee par le Parlement le 22 Es- 
fand 1310 (13 Mars 1932) et approuvee par S. M. imperiale. 
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ТЕМАТИЧЕСКАЛ БИБЛИОГРАФИД 


Н. Н. Поппе 

БИБЛИОГРАФИЛ МОНГОЛОВЕДНОИ ЛИНГВИСТИЧЕСКОИ ЛИТЕРА- 

ТУРБ1 ЗА 1917—1932 ГОДА 

В свлзи с широко развереувшиисн лзвшовв™ строителвством в Монголб- 
скои Народнои Республике, Бурнт-Монголвскои АССР и Калмвшкои Авто- 
номнои Области Bonpocti монголбского нзвшознанил приобрели совершенно исклкн 
чителБное значение. За истекшие пнтнадцатБ лет ОктнбрБскои револвдции 
монголБское нзвшознание шагнуло далеко воеред и обогатилоск болвшим количе- 
•ством различнвш работ как теоретического, так и прикладного характера. Как 
и нужно 6б1ло ожидатБ, главнан масса относншихсн к зтои области работ ввппла 
в свет в СССР, но кое-что понвилосб также и за границеи. 

Литература зта настолвко разбросана в различнкш серинх и журналах, 
чго произвести точнбш учет ее стоит доволбно болнших усилии. УчитБшан 6олб- 
шое значение вБшедшеи за зто времн литературБ1, mbi сочли небесполезнвш 
датБ точнбји обзор ее, которвш веронтно окажет известнук* помопџ> не толбко 
практическим работникам, но и специалистам в области монголбского изБшознанин. 

В обзор вклк)ченБ 1 по совершенно естественнБш причинам лишб такие 
работБ1, KOToptie представлзгот собок> ценностБ в научном отношении. Буквари, 
книги длн ликвидации неграмотности и школбнбш учебники низшего типа в обзор 
ие вклЈОченБ!. 

Литература разбиваетсн на следуклцие отделБ 1 : 

I. Грамматики, учебники, словари. 

II. Диалектологин. 

III. ОбразцБ 1 народеои словесности и диалектологические записи. 

IV. СравнителБное извшознание и отношение монголбских избшов к дру- 
гим нзБшам. 

V. Зтимологии и обгесненин отделБНБШ слов. 

VI. Историл нзвЈка и старБШ памнтники. 

VII. Историн писБменности, латинизацин, нзвшовое строителвство. 

VIII. Историн науки. 
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СПИСОК СОКРАШЕНИИ 


АМ — Asia Мајог (Leipzig). 

БС — Бурлтоведческиб сборник (Ир- 
кутск). 

БС9 — Болкшал Советскал Знциклопе- 
дин. 

ВИК — Вестник Института кулвтури 
(Верхнеудинск). 

ДАН — Доклади Академии Наук СССР. 

ЗИВ — Записки. Института востоковеде- 
нин Академии Наук СССР. 

ЗКВ — Записки Коллегии востоковедов 
при Азиатском музее Академии 
Наук СССР. 

ЖБ — Жизнв Бурлтии (Верхнеудинск). 

ИАН — Известил Академии Наук СССР. 

К и ПВ — КулБтура и писБменносгв Во- 
стока. 


ЛЗ — Литературнал Знциклопедил. 

Мат. МОНК — МатериалБ 1 Комиссии по исследо- 
ваник) МонголбскоН и ТувинскоЈг 
народних республик и Бурлт- 
Монголбскои АССР. 

Сб. МАЗ — Сборник Музел антропологии 
и зтнограФии Академии Наук 
СССР. 

ЛС — ЛФетическии сборник. 

ЈА — Journal Asiatique. 

JSFOu — Journal de la Societš Finno-Ougri- 
enne. 

KCsA — Korosi Csoma Archivum(Buđapest). 

MSFOu — Mćmoires de la Societe Finno- 
Ougrienne. 

OLZ — Orientalistische Literaturzeitung. 

RO — Rocznik Orjentalis]tyczni. 


Полностбш приводлтсн заглавил серии и журналов, повторлк)1цихсл в библиограФии не часто. 


I. Грамматики, учебники, словари 

1. - Б. Барадин. Краткое руководство 

по грамматике и граФетике нового 
бурнт-монголБского лигературного 
пзБша. Верхнеудинск, 1931, 78 стр. 
Содержит краткун) грамматику 
нзБша новои латинизированнои писвмен- 
ности. ОтрицателБнан рецензин дана 
Н. Н. Поппе. См. Новбш работв 1 в об- 
ласти лагинизации монголбскои писвмен- 
ности. Библиографии Востока. Вбш. I. 
Ленинград, 1932, стр. 42. 

2. Вл. Л. Котвич. Опбгг грамматики 
калмБшдого , разговорного нзвша. 
Ржевнице у Праги, 1929, XII-*- 
-+-418 стр. (литогр.). 

Автор в предисловии ввшказБшаетсл 
против перехода калммков от Зан-пан- 
дитовского алФавита на новбш. 

3. Доцент Инн. Клкжин. Клјоч к изуче- 

НИК) живои монголбскои речи и ПИСБ- 
менности. Ч. I. Фонетика, про- 
стеишан грамматика и образцБ1 жи- 
вои монголбскои речи и писвмен- 
ности. 

Тр. Гос. ДалБневост. Ун-та. Сер. VI, 4, 
Владивосток, 1926, 85 стр. 


Грамматика зта должна 6б1тб при- 
знана неудовлетворителБнои. Введение- 
методологически слабое. Фонетическан 
частв оченБ слаба. 

4. И. М. Манжигеев, Ц. Д. Номин- 

ханов и Г. Д. Санжеев. Учебник 
монголбского нзБша (длн первого 
курса). Изд. Института Востокове- 
денин им. Н. Нариманова. Москва, 

1932, 5-+-191 стр. (стеклограф). 

Методически приемлемБга учебвик 
нзБша новои латинизированнои писБмен- 
ности. Огромное количество описок по- 
нижает его ценностБ. 

5. И. М. Манжигеев, Ц. Д. Номин- 
ханов и Г. Д. Санжеев. Учебник 
монголбского нзБ1ка (дли второго 
курса). Изд. Института Востоковеде- 
нин им. Н. Нариманова. Москва. 

1933, 5н-150 стр. 

Во втором ввшуске зтого учебника 
описок еш;е болвше, чем в учебнике длн 
первого курса. 

6. Petkin, Qern. Ors xalBmg slovarr. 
(Русско-калмБшкии словарБ под ред. 
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Б. Бадмаева). Саратов, 1931, 
276 стр. 

Краткии русско-калмБ 1 цкии латини- 
зированнБШ словарв. 

7. Н. Н. Поппе. Практическии учебник 

монголбского разговорного нзБша. 
Ленинград, 1931, VIII -+-180 стр. 
Представлнет собок* первук) более 
или менее полнуш грамматику халха- 
монгојбского нзвша. Транскрипцин — 
русскан. Рецензин (отрицателвнан) 
Б. Барадина. ВИК, № 1, 1931 г. 

8. Н. Н. Попне. Учебник монголбского 

нзБша. Ленинград, 1932, XVII -+- 
-+- 359 стр. 

Учебник распадаетсн на три части. 
В первои даетсн хрестоматин с грамма- 
тическими обгнсненинми, во второи 
грамматика нзвша старои писБменности 
и нового литературного (латинизирован- 
нан), в третвеи словари: русско-монголв- 
ские и обратнБге. 

9. Г. Д. Санжеев. МонголБско-русскии 

словарв (латинизированнћЈи). Изд. 
ИнститутаВостоковеденин им.Н.На- ј 
риманова. Москва, 1932, 173 стр. 
(стеклограф). 

В обш,ем, полезнвш словарв, во издан 
небрежно, со множеством описок. 

10. Г. Ц. Цв 1 биков. Учебник монголб- 
ского нзвша длн самостонтелБного 
изученвн грамотнБШи по-русски. 
Ч. 1. Букварнав. Верхнеудинск, 
1927, IV -+- 56 стр. 

Самоучителв монголбского лзБша. 

Много опечаток. 

11. Г. Ц. ЦБ 1 биков. Учебник монголб- 
ского нзвша длн самостонтелБного 
изученин грамотнБши по-русски. 
Изд. 2-е исправленное и дополненное. 
Верхнеудинск, 1929, VI -н 92 стр. 
СамоучителБ монголбского нзБша. 

Лучше первого изданин, но опечаток по 
прежнему оченв много. 


12. Русско-монголБскии терминологиче- 
скии словарк. Под обвдеи редакциеи 
Г. Р. Ринчинз и с введением Б. Ба- 
радина. Верхнеудинск, 1928, Х+- 
-i- 198 стр. 

Во введении Б. Барадин повторвет 
все свои прежние ошибочнкш в методо- 
логическом отношении взглндб1 на нзбж. 
СловарБ неудовлетворителен, так как 
болБшиество терминов создано .. искус- 
ственно без учета даннБш живого нзБша. 

13. Е. Hauer. Das §an-tze-king. In 
đreisprachigem Texte mit einem chi- 
nesischen, mandschurischen und mon- 
golischen W6rterverzeichnisse samt 
einer deutschen Ubertragung. Mittei- 
lungen des Seminars fiir Orientalische 
Sprachen an der Universitat zu Ber- 
lin. XXVI—XXVII, Berlin, 1924, 
,S. 61—128. 

Содержит параллелБнвш монголбскии 
текст в латинскои транскрипции и мон- 
голБско-немецкии словарик. 

14. А. N. Т. Whymant. A mongolian 
Grammar, outlining the Khalkha- 
Mongolian with notes on the Buriat, 
Kalmuck and Ordoss Mongolian. 
London, 1926. 

ВесБма посредственнан грамматика. 
Транскрипцин оченв не точна. Множе- 
ство ошибок как в смвгсле передачи 
Форм, так и их обгнсненин. 

II. Диалектологил 

15. Б. Владимирцов. Зтнолого-лингви- 
стические исследованин в Урге, Ур- 
гинском и Кентеиском раионах. 
Севернан Монголин. II. Ленинград, 
1927, стр. 1—42. 

На стр. 1—11 дантгсн наблЈОденин 
над живои речБК) халха-монголов к вос- 
току от Улан-Батора по р. Керулену. 
ВпервБЈе устанавливаетсн Факт различе- 
нин в халха-монголвском нзвше гласнБ1Х 
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е и у. Автор приводпт интереснме дан- 
Hbie по нзвшу револмционнои зпохи 
и устанавливает возникновение особого 
нового нзБша, в когорвш вошли злементм 
изБша старои писБменности. В далБнеи- 
шем приводнтси записи песен и пословиц. 
Обрашдет на себи внимание Местами не- 
правилБнвш перевод: так, напр. вместо 
хучМ гере Hojiif болдбг уг у е «из власт- 
ного дома не становитси кннзем» нужно 
хучггегере ној1ц болдбг уг у е «насилБно 
кннзем не становнтсн«. 

16. Б. Л. Владимирцов. 0 двух сме- 

шаншлх нзвшах Западнои Монголии. ј 
ЛС, II, Петроград, 1923, стр. 32— 
52. | 

Автор ставит в своем исследовании ; 

совершенно новбш в области монголб- 
ского нзБшознании вопрос 0 НЗБШОВОМ 
скреш,ении. Приводн рнд ценнкгх наблш- 
дении над нзБшами Западнои Монголии, 
автор некоторБгаи положенинми своими 
подходит близко к точке зренин нового 
ученпл о нзБше на нзБШОвое скрегцение. : 

17. Н. Н. Поппе. Заметки о говоре ј 
агинских бурнт. ТрудБ 1 МОНГОЛБСКОИ | 
Комиссии J\s 8. Ленинград, 1932, 
23 стр. 

Содержит краткии очерк диалекта 
бурнт Агинского аимака БМ АССР. 

18. Н. Н. Поппе. Отчет о поездке на 
Орхон летом 1926 г., Мат. МОНК, 
вбш. 4, стр. 1—25. 

На стр. 12 говоритсн о Фонетиче- 
ских особенностнх нзвша халха-монголов 
на Орхоне. Далее, издаштсн ФрагментБ1 
надписеи из Зрдени-дзу, даетсн перевод ! 
их и обгнснение некоторБ1х сл^в. 

19. Н. Н. Поппе. К изученшо бурнт- 

ских говоров. ЖБ № 10—12, 

1928 г., стр. 94—98. 

Содержит краткие итоги работ линг- 

вистическои акспедиции в Аларскии аи- 
мак. 


20. Н. Н. Поппе. Новбш исследовании 
бурнт-монголБского нз. ЖБ, 1930, 
№ 5 —6, стр. 100 — 105. 
Сообш,ак)тсн краткие итоги работ 

лингвистическои зкспедиции в Агинскии 
аимак. 

21. H. Поппе. Бурнтскии нзбш. БСЗ, 
т. VIII, стр. 234—237. 

Даетсн обнџш очерк нзБша и библио- 
граФин. 

22. Н. Поппе. Буритскии избш. ЛЗ 
т. I, стр. 626—628. 

Даетсн обшии очерк нзиша и библио- 
граФИН. 

23. Н. Н. Поппе. Дагурское наре- 
чие. Мат. МОНК, вбш. 6, Ленин- 
град, 1930, I-н 176 стр. 

Дакугсн текстБ1 в русскои транскрип- 

ции, неболБшои словарБ и очерк грамма- 
тики. ДоказБ 1 ваетсн, что дагурскии лзбш 
не принадлежит к тунгусским, как думали 
ранБше, но представлнет собшо один из 
архаичнБш нзбшов монголбскои группБк 

24. Н. Н. Поппе. Аларскии говор, ч. I. 
Мат. МОНК, вбш. 11, IV н- 
-4-130 стр.; ч. II, Мат. МОНК, 
вбш. 13, II -+- 216 стр. 

Перван частБ содержит точное фо- 
нетическое описание диалекта аларских 
бурити очерк морфологии. Автор грешит 
в сведении многих особенностеи к далБ- 
неишим развитинм нзвша монголбскои 
писБменности. Вторан частБ содержит 
текстБ 1 сказок и 6бјлин в русскои тран- 
скрипции и русскии перевод их. 

25. Н. Поппе. КалмБ 1 цкии нзбш. ЛЗ, 
т. V, стр. 68—70. 

Даетсн краткии очерк нзиша и би- 
блиограФин. 

ј 26. Г. Д. Санжеев. Дархатскии говор 
и фолбклор. Мат. МОНК, вбш. 15, 
Ленинград, 1931, II —112 стр. 

! Хорошо написаннБШ очерк говора 
! дархатов у оз. Косогола. Прилагаготсн 
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текеш в точнои русскои транскрипции 
и словарик. 

27. Г. Д. Санжеев. Фонетические осо- 
: бенности говора нижнеудинских бу- 

рнт. Мат. МОНК, вћш. 8, Ленин- 
град, 1930,11 стр. 

Автор сообшдет главнвге особен- 
ности говора нижнеудинских бурнт, по- 
сеш,еннћ1Х им в 1928 г. 

28. Erich Haenisch. Beitržige zur 
mongolischen Scbrift- und Volks- 
sprache. Mitteilungen des Seminars 
fiir Orientalische Sprachen zu Ber- 
lin. XXVIII, Abt. I. Ostasiatische 
Studien. Berlin, SS. 170—185. 
Дакугсн халха-монголћские текстБ 1 

в оченв неточнои латинскои транскрип- 
ции. Записи неудовлетворителБНБ 1 . Грам- 
матические примечанин повторншт давно 
известное и притом с ошибками. 

29. Antoine Mostaert. The mongols 
of Kansu and their lauguage. Bulle- 
tin of the Catholic University of 
Peking, No 8 , Dec. 1931. 

Даетсн обзор нзбшов разнБ1х мон- 

голбских народностеи провинции Ганв-су. 

30. А. Mostaert et А. de Smedt. 
Le dialecte Monguor. parle par les 
mongols du Kansu Occidental. Anth- 
ropos, XXV, 1930, pp. 145—165; 
801—815; 657—669; 961—973. 
ПрекраснБШ очерк Фонетики нзтка 

монгор в окрестноствх Си-нин в запад- 
ном ГанБ-су. ЛзБЖ зтот сохранил много 
архаичнБШ черт, в том числе f в начале 
слова. 

31. А. Mostaert. Le dialecte desMon- 
gols Urdus (Sud). Anthropos, XXII, 
1927, pp. 160—186; 851—869. 
Очерк Фонетики наречин монголов 

Ордоса. Транскрипцил безукоризненна. 
Лвлнетсн одним из лучших описании 

МОНГОЛБСКИХ НЗБШОВ. 


32. N. Рорре. Geserica. Untersuchung 
der sprachlichen Eigentiimlichkeiten 
der mongolischen Version des Ges- 
serkhan. AMIII, SS. 1—32, 167— 
193. 

Даетсл очерк Фонетики, морфологии 
и синтаксиса нзкша пекинского изданин 
Гесер-хана и устанавливаетсн, что лзбш 
его находитсн под болвшим влиннием 
к>жно-м онголбских наречии. 

33. N. Рорре. Skizze der Phonetik des 
Bargu-Burjatischen. AM, VII, SS. 
307—378. 

Содержит Фонетически оченк точное 
описание диалекта баргу-бурнт из окре- 
стностеи монастћфн Ганджур в Барге. 

34. Р. Anton Volpert. Etwas iiber die 
T'u yeu, Ureinwohner von West- 
Kansu. Anthropos, XVII—XIX, 
1923—1924, стр. 553—556. 
Сообпџпотсл некоторБ 1 е сведенин об 

зтои монголбскои народности в ГанБ-су 
и ее нзвше. 

III. Образцн народнои словесности н 
диалектологичесвие записи 

35. Б. Л. Владимирцов. ОбразцБ 1 мон- 
голбскои народнои словесности (С.-З. 
Монголин.) Ленинград, 1926, XI -+- 
202 стр. 

Содержит текстБ 1 в оченБ точнои 
академическои транскрипции на дпалек- 
тах баитов, дзрбзтов, мингатов и др. 
народностеи С.-З. Монголии. 

36. Ц. Ж. Жамцарано. Произведенин 
народнои словесности бурнт. Серин 
«ОбразцБ1 народнои словесности мон- 
голбских племен«, т. I. Петроград, 
1918, XXXIV 648 стр. 

Содержит текстБ 1 6 б 1 лин в русскои 

академическои транскрипции. Транскрип- 
цин не совсем точна (не различак>тсн 
звуки о и у), вследствие чего записи 
имемт гораздо болкше значенин длн 
Фолћклориста, чем длн лингвиста. Записи 
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зти аттестуктси собирателем как образш 
произведении зхрит-булгатов, но можно 
пожалетв, что автор точнее не указал, 
какие из них на зхритском диалекте 
и какие на булгатском, ибо, как пока- 
зали позднеишие исследовании, диалектБ 1 
их разнБ1е и не совпадагот. 

37. Ц. Ж. Жамцарано. Произведенин 
народнои словесности бурнт. Серин 
«ОбразцБ1 народнои словесности мон- 
голбских племен», т. II. вбш. 1. 
Зпические произведенин зхрит-бул- 
гатов. Гзсзр-Богдо. Зпонен. Ленин- 
град, 1930, I-t-166 стр. 

Содержит записв зпопеи Гзсзр в рус- 

скои академическои транскрппции. Соби- 
рателБ не различает некотормх гласнкк, 
вследствие чего записв имеет гораздо 
болвше значенин длн ч>олБклористов. 

38. Ц. Ж. Жамцарано. Пропзведенин 
народнои словесности бурнт. Зпиче- 
ские произведенил зхрит-булгатов. 
Серин «0бразцБ1 народнои словес- 
ности монголбских племен», т. II, 
вбш. 2. Ленинград, 1932,1н-167— 
330 стр. 

Даготси записи в русскои академи- 
ческои транскрипции 6б1лин цикла Гз- 
сзра — Ошор-богдо и XypiH-A.nai. 

39. Н. Н. Поппе. — Произведенин на- 
роднои словесностп халха-монголов. 
Северо-халхаско^ наречие. Серин 
«ОбразцБ1 народнои словесности 
монголов«, т. III, Ленинград, 1932, 
УШн-167 сгр. 

Данзтсн записи песен, сказок и бм- 
лин в точнои латинскои транскрипции. 

40. Г. Санжеев. Песнопенин аларских 
бурнт. ЗКВ, III, стр. 459—552. 
Даштсн записи аларско-бурнтских 

песен в русскои академическои транс- 
крипции с переводом. Перевод не всегда 
точен. Некоторкш слова автором тран- 


скцибируштси неверно (напр. ћаргут «до- 
рога», вместо харгу!). 

41. N. Рорре. Zum Khalkhamongoli- 
schen Heldenepos. AM, V, стр. 
183—213. 

Даетсл записк 6б1линб1 Enke holod 
kaan в точнои латинскои транскрипции 
и перевод. Нвлнетсн наиболее точнбш 
образчпком записи. Тем не менее ме- 
стами спутанБ1 о и у. 

42. G. Ј. Ramstedt. Kalmuckische 
Sprachproben. Erster Teil. Kalmiic- 
kische Marchen. MSFOu, XXVII, 
Helsinki, 1909 —1919, 237 стр. 
Богатое собрание калмБ1цкихтекстов 

в безукоризненно гочнои латинскои 
транскрипции. Пралагаетсн перевод 
текстов. 

IV. Сравнителћное нзикознание n отно- 
шенне монголћсвих лзшсов к другим 
азикам 

43. Д. А. Абашеев. К вопросу реали- 
зации бурнт-монголкского нзћжа. 
БС, III—IV, стр. 13 — 17. 

Автор говорит о русских заимство- 
ванинх в бурнтском нзвше и о том, каким 
измененинм подвергаштсн слова при заим- 
ствовании. 

44. А. Н. Боржонова. К вопросу 
о влиннии русского нзвша на бурнт- 
скии. БС, III—IV, стр. 18—30. 
Говоритси о русских заимствованинх 

в буритском. С автором трудно согла- 
ситбсл, когда он изображает западнвш 
бурнт совершенно обрусевшими. 

45. А. Н. Боржонова. 0 взаимоотно- 
шении бурнт п русских, БС, II,. 
стр. 25—33. 

Автор говорит о влиинии русского 
нзвша на бурнтскии и преувеличенно 
изображает обрусение бурит. 

46. Б. Н. Владимирцов. Сравнителв- 
нан грамматика монголбского нисб- 
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мееного нзмка и халхаского наречин. 

Введение и Фонетика. Ленинград, 

1929, XII-+-436 стр. 

Труд зтот пвлиетсн не толбко самБга 
крупнБШ из числа работ автора его, но 
также самћш крупнвш трудом в области 
монголбского нзћшознанин вообш,е. Хотн 
автор его и стоит на позицинх Формалв- 
нои школб1 нзБШознанин, он в рлде 
случаев стремитсн подоити к изучаемвш 
нвленинм с материалпстическои точки 
зренин. Такова, напр., теорин автора 
о том, чго рид Фонетических изменении 
в конечном итоге обусловден переходом 
монголов от звероловства к скотовод- 
ству (стр. 241). Громадное значение 
и ценностБ зтого труда, страдагопдего 
однако также неДостатками, из которкк 
caMBiM крупнвш лвлнетсл возведение 
всех особенностеи живои речи к нзмку 
писћменности и игнорирование классового 
характера последнеи, задслвдчаетсн в оби- 
лии тшателвно проверевного материала 
и безукоризненном сопоставленнии Форм 
раЗНБ1Х МОНГОЛБСКИХ НЗБШОВ. Труд зтот 
вБ1ходит, собственно говорн, за пределБЈ 
монголбского нзвшознанин, посколвку 
он может рассматриватБсн как сравни- 
телБнан грамматика монголбских, тк>рк- 
ских и тунгусских нзбшов. Особенное 
внимание автор уделиет вокализму. 
Консонантизм разработан менее полно. 
НеравномерностБ отделов вокализма 
и консонантизма лвлнетсн одним из 
недостатков труда. В частности, автор 
совершенно обошел вопрос о взаимо- 
отношении согласнвЈХ ochob^i и суффик- 
сов, как вообше им оченБ неполно очер- 
ченБ 1 отношенин суффиксов к основе. 

47. Б. Владимирцов. Mongolica I. 

ЗКВ, I, стр. 305—341. 

Настонидан работа лвлиетсн без- 
условно однои из лучших работ автора. 
Во вступителвнои части даетсн прекрас- 
наи критика позднеевского монголоведе- 


нпн, тшателБно отмежевавшегосн от 
всех соседних областеи — тибетани- 
стики, синоло1Ши, туркологии и т. д. 
Далее даетсн оченв тшателБное и бога- 
тое Фактами исследование разнБ1х слов 
иранского происхожденин в монголбском 
нзБше, главнБгч образом, тохарского 
и согдииского. Так как многие из атих 
слов проникли в монголбскии нзбјк через 
уигурскии нзбјк, где они уже натурали- 
зовалисв, не все из них могут слу- 
житб доказателБством непосредственнБЈХ 
Ирано-МОНГОЛБСКИХ НЗБ1К0ВБЈХ отношении 
и должнбј рассматриватБСн скорее как 
уигурские злементБЈ в монголбском нзБше. 
Автор не делает разницБ 1 между сло- 
вами, непосредственно проникшими из 
ИраНСКИХ НЗБ 1 КОВ в монголбскии, и сло- 
вами, проникшими туда через уигурское 
посредсгво. 

48. Б. Владимирцов. Арабские слова 
в монголбском, ЗКВ, У, стр. 73— 
82. 

Приводитсн список слов арабского 
происхождении. Следует отметитк, что 
бОЛБШИНСТВО из них проникало в мон- 

ГОЛБСКИИ ЛЗБ1К ИЗ ТТОрКСКИХ НЗБШОВ, 

вследствие чего арабское происхождение 
ИХ В МОНГОЛБСКОМ лзвше нужно ПОНИ- 
матБ лишб как арабское в конечном счете. 
В список вклк)ченБ 1 многие имена соб- 
ственнБЈе, засвидетелБствованнБ1е лишб 
в некоторвЈХ памнтниках и неизвестнБ1е 

МОНГОЛБСКОМу НЗБШуПОМИМОЗТОГО. Араб- 

ское ироисхожение рнда слов сомни- 
телвно, как, напр., araki — «молочное 
вино» нкобБ1 из арабск, araq «финиковбш 
зксудат«. Не вклточено слово mal «скот» 
(в арабском «имушество»), которое с та- 
ким же успехом могло 6bi считатвсн 
арабским словом. 

49. Б. Л. Владимирцов и Н.Н.Поп- 
пе. Из области вокализма монголо- 
турецкого пранзвша. ДАН, 1924, 
стр. 33—35. 
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Авторами устанавливаетсн соответ- 
ствие монг. i = тур. а иервого слога 
и приводнтсн примерБ 1 его. 

50. Е. Д. Поливанов. К вопросу 
о родственнмх отношенинх кореи- 
ского и «алтаиских» нзмков. ИАН, 
1927, стр. 1195 — 1204. 
Доказвшаетсн родство кореиского 

нзБша с тунгусскими, МОНГОЛБСКИМИ 
И ТЈОрКСКИМИ НЗБШаМИ. 

51. Н. Н. Поппе. К консонантизму 
алтаиских нзбшов. ДАН, 1924, стр. 
43—44. 

Статвн посвншена вопросу о соот- 
ветствии монголбского &?=тк)ркск. š. 

52. Н. Н. Поппе. Система глухих 
СМБ 1 ЧНБ 1 Х в алтаиских нзвшах. ДАН, 
1925, стр. 11—13. 

СтатБН посвнвдена согласнв!м р, q, 
k, t, £ в начале слова в монголбских, 
тшркских и тунгусских ПЗБШаХ. 

53. Н. Н. Поппе. 0 родствешшх отно- 
шениах чувашского и тшркских нзб 1 - 
ков. ЧебоксарБ 1 , 1925, 32 стр. 

В статве затронут вопрос о взаимо- 
отношении чувашского нзвша и других, 
в том числе МОНГОЛБСКОГО. 

54. Н. Н. Поппе. Чувашскии нзбш 
и его отношение к монголвскому 
и тк>ркским нзБшам. ИАН, 1924, 
стр. 289—314; 1925, стр. 23—42; 
1925, стр. 405—426. 

В статве главное внимание уделено 
чувашскому нзвшу и устанавливаетсн, 
что он не восходит к тмркскому пра- 
нзвшу, как думалЕГ, но представлнет со- 
бок) осооук) ветвв алтаиских нзб1Ков. 
Попутно даготсн соответствин его мон- 
голБскому изБшу и разбираготсн разнБШ 
вопросБ1 Фонетики монголбского нзвша. 
Работа носит ФормалБно-компаративнБш 
характер. 

55. Г. Д. Санжеев. Манчжуро-монголв- 
ские нзбшовбго параллели. ИАН, 


1930, стр. 601 — 626; 673 — 

708. 

Содержит очерк взаимоотношении 
манджурского и монголбского нзбшов. 

56. Wladyslaw Kotwicz. Contribu- 
tions aux etudes alta'iques I—III, 
RO, VII, стр.130 —234. 

Работа посвнш,ена монголбским чи- 
слителБНБга и названинм цветов и их 
отношениго к соответствугофим тгорк- 
ским и тунгусским словам. 

57. В. Laufer. Sino-Iranica. Chinese 
contribution to the history of civili- 
sation in ancient Iran. Chicago, 
1919. Appendix I. Iranian ele- 
ments in mongol. 

Даетсн список слов иранского 
происхожденин в монголбском нзвше. 

58. В. Laufer. Jurči and mongol 
numerals. KCsA,. I, 1921—1925, 
стр. 112—115. 

Даетси сравнение монголбских числи- 
телБНБш с джурдженскими. 

59. N. Рорре. Sur un phoneme turco- 
mongol. ДАН, 1924, стр. 97—98. 
B статке разбираетсн вопрос о глас- 

ном е в монголбском, тгоркских и чуваш- 
ском нзБшах. 

60. N. Рорре. Die Nominalstammbil- 
dungssuffixe im Mongolischen. KSz 
XX, S. 89—126. 

Исследование суФФиксов образова- 
нин именнБ1х основ, как простБШ суф- 
фиксов, так и сложнБ1х. В обшем разо- 
брано свБппе ста суФФиксов. 

61. N. Рорре. Altaisch und Urturkisch. 
Ungarische Jahrbiicher, VI, Heft 
1—2. Berlin, 1926, SS. 94—121. 
Автор обнаруживает себи в статве 

как сторонник пранзвшовои теории. 
Хотл работа в основном относитсн 
к области тгоркского сравнителБного 
нзБШОзнанин, в неи затрагиваготси 
МНОГОЧИСЛеННБГО ВОПрОСБ! монголо-тгорко- 
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тунгусского сравнителБного нзмкознанил, 
как напр., соответствин г = z, 1 = š и т. д. 

62. G. Ј. Ramstedt. Die Palatalisation ' 
in den altaischen Sprachen. Annales 
Academiae Scientiarum Fennicae, 
B, XXVII, Ss. 239—251. 

B статве затронутм между прочим 
вопросБ! историческои грамматики мон- 
голбских избшов в части понвленил 
палатализованнБ1х согласнБЈХ. 

63. G. Ј. Ramstedt. Zur Frage nach 
der Stellung des Tschuwassischen. 
JSFOu ХХХУШ, 1, 34 стр. 

Будучи посвнвденнои вопросу об 

отношении чувашского нзвша к тгорк- 
скилг, статкл зта затрагивает также рлд 
вопросов СВЛЗаННБЈХ С МОНГОЛБСКИМ ЛЗБ1- 
КОМ, ПОСКОЛБКу чувашскии ЛЗБ1К сравни- 
ваетсл здесв с ттркскими и монголб- 
скими. Автор приходит к заклгоченим, 
что чувашскии лзбш . восходИт к пра- 
тгоркскому НЗБТКу. 

Рец. N. Рорре. АМ, I, стр. 775— 
782. 

64. G. Ј. Ramsted. Remarks on the 
Korean languagć. MSFOu, LVIII, 
pp. 441—453. 

Определлегсн место кореиского 
лзБша и доказвтаетсн родство ero 
между прочим с монголбским нзбшом. 

65. G. Ј. Ramstedt. Die Verneinungin 
den altaischen Sprachen. MSFOu, 
LII, Ss. 196—215. 

Разбираготсл отрпцанил в тгоркских, 

тунгусских И МОНГОЛБСКИХ ЛЗБШаХ. 

66. Aurelien Sauvageot. Recherches 
sur le vocabulaire des langues ou- 
raIo-altai'ques. Collection linguisti- 
que publi6e par la Societe de 
Linguistique de Paris, XXX, Paris, 
1930, XLII-»-142 стр. 

Даготсл сравненил рлда монголбских 
слов с тунгусскими, Финно-угорскими 
и т. д. 


67. S. М. Shirokogoroff. Ethnological 
and linguistical aspects of the Ural- 
Altaic hypothesis. Reprinted from 
Tsing Hua Journal, № 6, Peiping, 
China, 1931, 198 стр. 

Труд носвлвден вопросам, свнзаннвтм 
с урало-алтаискои теориеи. Привле- 
каготсл даннБ 1 е монголбского лзвша длл 
сравненил с другими лзБЈками. 

V. Отимологви и обт.лсненил отделвиих 
слов 

68. А. К. Богданов. К значениго слов 
ngiire ayuiyan в писвме илБ-хана 
Аргуна к Филинпу Красивому. 
ДАН, 1928, стр. 237—240. 
Развлснлготсл зти слова как «вкла- 

ДБ1ван в КрБ1ЛО». 

69. Б. Л. Бладимирцов. 0 прозвише 
Далн-хан. ДАН. 1924, стр. 119— 
121 . 

Устанавливаетсл, что данн означало 
«всенароднБш хан». Название зго 
ставитсн в свазБ со словом dajar «все 
вместе*. 

70. Б. Л. Владимирцов. Поправки 
к чтениго монголбскои надписи 
в Ердени-дзу. ДАН, 1930, стр. 
186—188. 

Исправлнетсн неверно поннтое место 
надписи. Автор правилвно отмечает, 
что вместо čolege «период» нужно читатв 
čdlge «провинции» и делает еш,е не- 
сколбко поправок и уточневии к пере- 
воду других мест. Частв замечании не 
новб1, так как повторигот замечанил 
проФ. Р. Pelliot (T’cfung Рао, XXVII, 
стр. 21) на ту же тему. 

71. Б. Л. Владимирцов. Об одном 
слове встречагошемсн в грамоте 
ИлБ-хана Aryun'a. ДАН, 1929, 
стр. 152. 

Автор отстанавливаетси на Форме 
ogiye «отдам» и обосноввшает ее дру- 
гими Фактами изкша. 




46 


БИБЖИОГРАФИЛ ВОСТОКА, ВШП. 5 —6 (1934) 


72. Б. Л. Владимирцов. По поводу 
древне-ткфкского Otuken yiš. ДАН, 
1929, стр. 133—136. 

Автор сближает рнд слов, засвиде- 
телБствованнв 1 х в орхонских надписнх, 
с монголбскими п устанавливает более 
правилБное чтение их. 

73. Б. Л. Владимирцов. Монголвское 
ongniyud — ФеодалБнвш термин 
и племенное название. ДАНј 1930, 
стр. 218—223. 

ДоказБ 1 ваетсл, чго ongniyud нвлнетсв 
далБнеишим развитием ФормБ1 ongliyud, 
мн. ч. от ongliy «вановскии». 

74. Б. Л. Владимирцов. Монголвское 
noktir. ДАН, 1929, стр. 287—288. 
Автор отказБшаетсн от своего 

прежде ВБгсказанного мненин, согласно 
которому монголБСКое пбкпг нвлнетсн 
заимствованнБШ из персидского и, наобо- 
рот, доказБшает, что слово зто из монголб- 
ского 6 б 1 ло заимствовано в персидскии 

ДЗБ1К. 

75. Н. Н. Поппе. МонголБские зтимо- 
логии. ДАН, 1925, стр. 19—22. 
Даготсн зтимологии слов adali, keii- 
ser, kilbar, keme—, yuyu=, toyo- 
luysan. 

76. W. Kotwicz. Mongol terms of 
orientation. OR, IV, стр. 188—189. 
Даетси разбор монголбских названии 

направлении и стран света. 

77. В. Munkacsi. KalmUckische Na- 
men der Wochentage. KCsA, I, 
1921—1925, стр. 412. 

Даетсн разбор калмБГцких названии 
диеи недели. 

VI. Историл нзива и старие иамитники 

78. Б. Владимирцов. СледБг граммати- 
ческого рода в монголбском нзБше. 
ДАН 1925, сгр. 31—34. 

В зтои исклЈочителБнои по своему 
значеник) статве устанавливаетсн с не- 


сомненностБК) налпчие в монголбском 
нзБше категории женского рода. Приво- 
днтсн ФактБ1 как из живого нзкша, так 
и из древнего. В частности, исполб- 
зумтсн показанин Рашид-зд-Дина. 

79. Б. Н. Владимирцов. 06 одном 
окончании множественного числа 
в монголбском нзБше. ДАН, 1926, 
стр. 61—62. 

Приводнтсн примерБ 1 образованин 
мн. числа при 110 мош,и суфф .-d от 
основ, оканчиванлцихсн на гласнкт, что 
ранБше считалосБ несвоиственнБШ взБшу 

МОНГОЛБСКОИ ПИСБМеННОСТИ. 

80. Б. Н. Владимирцов. Заметки 
к древне-тк>ркским и старо-мон- 
голбским текстам. ДАН, 1929, 
стр. 289—296. 

Обгнснпттсп слова idil, jam, iru , 
dayir и некоторвш суффиксв!. 

81. Б. Н. Владимирцов. Остатки 
причастин настонпдего времени 
в монголбском нзБше. ДАН, 1924, 
«тр. 55—56. 

Автор устанавливает прежде неиз- 
вестнуго Форму причастип на -i и при- 
водит рнд убедателБНБш примеров. 

82. Б. Н. Владимирцов. Монголвские 
рукописи и ксилограФБЈ, поступив- 
шие в Азиатскии Музеи Россиискои 
Академии Наук от проФ. А. Д. Руд- 
нева. ИРАН, 1918, стр. 1549— 
1568. 

В основном содержит оиисание ру- 
кописеи, но в первои части отмечаготсн 
нзбшовбго особенности старБ1х рукописеи, 
ПО НЗБШу восходппдих к XIV ст. 

83. Б. Н. Владимирцов. Монголбскии 
сборник рассказов из Pahcatantra. 
Петроград, 1921, стр. П -+- 162 -+- 
-+- 2 . 

Содержит нздание текста с перево- 
дом и примечанинми и литературно-исто- 
рическое иеследование. Длн лингвиста 
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ценностБ представлнет собого глава 
«К изданин) текста» («0 трех перио- 
дах развитин монголбского писБменного 
нзБшав) стр. 41—66, в которои историн 
нзБша монголбскои писБменности делитсн 
на три основнБ1Х периода: перввш до 
XIV ст., второи с XIV по XVII ст., тре- 
тии с начала XVII до начала XX ст. 
Сообш,аетси много ценного Фактического 
материала, характеризун)ш,его зти пе- 

РИ 0 ДБ 1 . 

Рец. -Н. Н. П о п п е АМ, II, 
стр. 179—182. 

84. Б. Н. Владимирцов. Анонимнвш 
грузинскии историк XIV в. о мон- 
голбском нзБше. ИАН, 1917, 
стр. 1487—1501. 

Содержит список монголбских слов, 
сообш,аемБ1х одним грузинским историком 
XIV в., а также обгнснение их и исто- 
рико-Фонетическое иеследование их. 

85. Б. Л. Владимирцов. 0 тибетско- 
монголбском словаре Li-(;ihi gur- 
khan. ДАН, 1926, стр. 27— SO. 
Даготсн обЂнсневин редких и мало 

засвидетелБствованнБ1Х монголбских слов. 

86. Доцент И. А. Клгокин. 0 чем пи- 
сал ИлБ-Хан Аргун Филиппу Кра- 
сивому в 1289 г. Владивосток, 
1925, VIII-н 45 стр. 

Даготсн поправки к чтениго рнда мест 
посланин Аргуна. 

87. И. А. Клгокнн. Писбмо Улдззиту 
ИлБ-Хана к Филиппу Красивому, 
Здуарду I -му и прочим крестоноспам. 
ТрудБ 1 Го<ј. ДалБневосточ. Ун-та. 
Серии VI, 2. Владивосток, 1926, 
26 стр. 

Автор исправлнет чтение рнда мест 
посланинИл-хана Улдззиту и предлагает 
новое чтение, делан несомненнБга шаг 
вперед в области интерпретации зтого 
важного документа. 


88. Инн. Клгокин. Древнеишан монголб- 
скан надписБ на Хархира’ском («Чин- 
гисхановом») камне. ТрудБ 1 Гос. 
ДалБневост. Ун-та. Сер. VI, 5.Вла- 
дивосток, 1927-, 40 стр. 

Даетсн новое чтение рнда мест над- 
ппсп в честБ Исункз. Поправки автора 
нужно считатБ убедителБнкши. К работе 
приложено резгомз нафранцузском лзБше, 
страдакпцее 6олбшим количеством по- 
грешностеи против Французского нзвша. 

89. Вл. Л. Котвич. МонголБские над- 
писи в Зрдзни-дзу. Сб. МАЗ, V, 
Bhin. I, стр. 205—214. 

Издаетон Фрагмент однои надписи 

XIV ст. с переводом и обтшснениими 
отделБНБШ слов. СтатБН представлнет со- 
бого интерес дли истории монголбского 
нзБша. 

90. Вл. Когвич. Поправки к разбору 
монголбских писем персидских илб- 
ханов, ЗКВ, I, стр. 342—344. 
Исправлнетсн чтение некоторих мест 

посланпи илБ-ханов. Автор правилвно 
указБшает, что вместо шинегуд нужно 
читатБ шјцкут «соколб1», вместу кбруг 
«портрет» —гурус «драгоценнБ1е камни» 
и т. д. 

91. Вл. Котвич. К изданиго ГОанв-чао- 
би-ши. ЗКВ, I, стр. 233—240. 
Автор вносит рнд ноправок к чтениго 

отрБшка из ГОанБ-чао-би-ши, изданного 
проФ. Р. Pelliot в статве «А propos des 
Comans». 

92. Н. Н. Поппе. Пережитки кулкта 
огнн в МОНГОЛБСКОМ нзБше. ДАН, 
1925 г., стр. 14. 

Даетсн зтимологин слов odqan «млад- 
шии сбш» <— od «огонб» и qan «хан». 

93. Н. Н. Поппе. МонголБские назва- 
нин животнб1х е труде Хамдаллаха 
Казвини. ЗКВ, I, стр. 195—208. 
Приводитсн список названии живот- 

НБ1Х в Формах XIV ст. и на основании 
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их даетсл исследоваиие особенностеи 
нзБша того периода. 

94. Н. Н. Поппе. Монголшше числи- 
телБНБ^е. НзБшоведнвш проблемБ1 по 
числителвнБш. Сборник статеи, т. I. 
Ленинград, 1927, cfp. 97—119. 
Даетсн палеонтологическии разбор 

числителБВБ1Х. Устанавливаетсн происхо- 
ждение некоторБк из них, как, напр., 
«шестБ» «два» х «три», и свнзб не- 
которБ 1 Х со словом «рука» («пнтб»). Тем 
не менее автор делает попбггки возвести 
составЈнкндие их злементм к пранзвшу 
и зтим самБш не пормвает свнзи с Фор- 
малБНБ1м нзБШОзнанием. 

95. Erich Haenisch. Untersuchungen 
ilber das Ytian-ch'ao-pi-shi, die ge- 
heime Geschichte der Mongolen. Des 
XLI Bandes der Abh. der Phil.-hist. 
Klasse der Sachsischen Akademie 
der Wissenschaften, № IV. Leipzig, 
1931, 100 стр. 

Содержит издание части текста 
К)анБ-чао-би-ши в транскрипдии с при- 
мечанинми и переводом. Замечанил лин- 
гвистического характера слабвк 

96. N. Рорре. Рецензин на предБ 1 душ,ее 
сочинение. OLZ, 1932, S. 618. 

В редензии указБшаетсн на неточ- 
ностб транскрипции, на неразличение h 
и X и в частности разбираетсн непонл- 
тое автором книги название племени 
Xonggirad. 

97. Р. Pelliot. Les formes turques et 
mongoles dans la nomenclature zoo- 
logique du NuzhatuT-Kuliib. Bulle- 
tin of the School of Oriental studies, 
vol. VI, part 3,1931, pp. 5 5 5—580. 
Разбирашсн м. п. монголвские на- 

званин животнбгх, сообш,аемв1е Хамдал- 
лахом Казвини в Формах XIV ст. 

98. Р. Pelliot. Un mot mongol sous les 
T’ang. T’ouug Pao, pp. 250—252. 


Разбираетсн монголвское название 
Гучен. 

99. Р. Pelliot. Un passage alt6rš dans 
le texte mongol ancien de l’Histoire 
secrete das MoDgols. T’oung Pao, 
pp. 199—202. 

РазБлсннетсн одно место текста, где 
встречаетсн слово turastan «вооружен- 
HBie ш,итами». 

100. Р. Pelliot. Le prćtendu vocabu- 
laire mongol des Kaitak du Daghe- 
stan. JA, 1927, pp. 279—294. 
Автор устанавливает, что каитакскии 

глоссарии Звлин Челеби зависит от та- 
кого же глоссарин Хамдалаха Казвини. 
Разбираготсн отделБНБ1е монголвские 
слова. 

Рец. Н. Поппе в ЗКВ, III, 
стр. 564—579. 

101. Р. Pelliot. Les mots а h-initiale, 
aujourd’hui amuie dansle mongol des 
XIII-e et XIV-e siecles. JA 1925, 
pp. 193—263. 

Статвн посвнодена вопросу o co- 
гласном h в начале слова в нзвше XIII 
и XIV ст. 

Рец. Н. Поппе в ЗКВ, III, 
стр. 564—579. 

102. N. Рорре. Das mongolische Sprach- 
material einer Leidener Hand- 
schrift. ИАН, 1927, стр. 1009— 
1040, 1251—1274; ИАН, 1928, 
стр. 55—79. 

Издаетсн монголвско-арабскии глос- 
сарии 1245 г. и даетсл очерк нзвша 
с привлечением других дашшх по мон- 
голбским нзвшам XIII— *XIV ст. 

103. N. Рорре. Beitržge zur Kenntnis 
der altmongolischen Schriftsprache. 
AM, I, Ss. 668—675. 

Даетсн очерк нзбшовбш особенно- 
стеи рнда старвш рукописеи, восходп- 
1 цих к XIV ст. 
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ТП. Нсторил писБменностп, латнниза- 
цин, азиковое стронтелвство 

104. Б. Барадин. Bonpocbi повБшенин 

бурНТ-МОНГОЛБСКОИ НЗБШ0В0И КуЛБ- 

турБ1. Баку, 1929, 36 стр. 

СтатБН содержит рнд полезнБгх прак- 
тических предложении. В теоретическои 
части она слаба и обнаруживает рнд 
идеалистических промахов автора. 

105. Б. Барадин. Очередтле задачи 
новоиречевои кулБтурБ 1 . ВИК, № 1, 
1931 г., стр. 39—46. 

Автор намечает рнд меропринтии 
в сввзи с развитием новои писвмен- 
ности в области разработки теорети- 
ческих проблем, в области подготовки 
кадров и т. д. 

106. Б. Барадин. Технологин речевои 
кулБтурБ 1 . ВИК, № 2—3, 1931 г., 
стр. 32—36. 

Автор дает схему нзБшознанин. 
Установление автором теории количе- 
ственнои (структурнои) ФормБ1 нзБ1ка 
и теории качественнои (квалиФикацион- 
нои) ФормБЈ нзБ1ка и т. д. обнаруживает 
полнукЈ несостонтелвностБ ее и методо- 
логическун) неудовлетворителБНОств. 

107. Б. Л. Владимирцов. Мон- 
голбскии международнБ1И алФавиг 
ХШвека.К и Г1В,кн.Х,стр. 32—42. 
Содержит очерк нзвша квадратнои 

писБменности и ее системБ1. 

108. Б.Л. Владимирцов. Монголвские 
литературнБШ нзбгки (К латинизации 
монголбскои и калмБ1Цкои писБмен- 
ности). ЗИВ, I, стр. 1—17. 

СтатБН написана в порндке ударного 

обнзателвства в свнзи с латинизациеи 
монголбскои писБменности. Содержит 
краткии очерк истории монголбскои писб- 
менности и литературнБ1х нзбшов монго- 
лов. В противоположноств прежде bbi- 
сказанному своему мнениго (Сравнителв- 
нал грамматика монголбского пискмен- Ј 

Блбллогр. Востока, вип. 5—6. 


ного лзБша и халхасского наречии, 
стр. 20), автор доказвшает кереитское 
происхождение нзвша монголбскои писб- 
менности (стр. 6). 

109. Л. Гомбоин. Против антимарк- 
систских теории в области бурлт-мон- 
ГОЛБСКОГО НЗБШОЗНаНИН. КуЛБТура 

Бурнтии, № 2, 1932 г., стр. 5—7. 
Автор вБклупает против идеалисти- 
ческих установок в монголбском нзбшо- 
знании и ошибок, допушенших в своих 
трудах ЦибиковБш и другими авторами, 
и критикует точку зренин проФ. Котвича, 
вБГОказавшегосл в полвзу сохраненин 
старои писБмепности калмншов. 

110. Н. Н. Поппе. 0 системах писб- 
менности, применнвшихси монголами 
и авторами трудов о монголбском 
нзБше. К и ПВ, кн. У, 1929, 
стр. 111—118. 

Даетсн обзор памитников монголб- 
ского взБша на арабском, кптаиском, 
арминском, и грузинском алФавитах, 
а также систем писвменностеи, бБ1вших 
в употреблеиии у монголов. 

111. Н. Н. Поппе. К вопросу о созда- 
нии нового монголбского алФавита. 
К u НВ, кн. V, стр. 28—34. 
Предлагаетси проект латинского 

алФавита. Проект неудовлетворителен, 
так, как приспособлен не к реалБнвш 
нзБшам, но претендует на создание уни- 
версалБного обвде-монголБСКого алФа- 
вига. 

112. Н. Н. Поппе. Евде о новом мон- 
голбском алФавите. К и ПВ, кн. VI, 
1930, стр. 68—72. 

Даетсн hobbih проекг алФавита, 
почти полностбго совпадагошии c нвше 
приннтБш. 

113. Н. Н. Поппе. К латинизации мон- 
голбского алФавита и переходу на 
новбш литературнБ 1 и пзбш. ЗИВ, I, 
стр. 19—34. 

4 
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СтатБН посвлш,ена московскои кон- 
Ференции по латинизации 1931 г. и ито- 
гам ее работм. Приводитсн новбш алФа- 
вит и основнбш правила орфографии. 

114. Н. Н. Поппе. ПроблемБ 1 нового 
литературного монголбского нзкша. 
ИАН, 1932, стр. 151—160. 
Статвн посвнш,ена вопросам стано- 

вленин нового литературного нзвша мон- 
голов и бурнт-монголов. Отмечаетсн 
ролБ коллективизации в деле образова- 
нин нового изБша и преодолении мелких 
местнБгх говоров. 

115. Н. Н. Поппе. Болбнбш вопросБ 1 
латинизации бурит-монголБскои писб- 
менности. ВИК, Ле 1. 1931 г., 
стр. 55—60. 

Автор ВБгступает протов извраш,е- 
нии в области латинизации и в особен- 
ности против книги Б. Барадина 
«Краткое руководство по грамматике 
и граФетике нового бурит-монголкского 
литературного изБша», разоблачаи идеа- 
листические установки ее и Фактические 
неправилБности дашшх в неи Форму- 
лировок. 

116. Г. Ринчинз. К проблеме бурит- 
скои терминологии. ВИК, № 2—3, 
1931 г., стр. 37—43. 

Автор говорит о необходимости 
исполБзовании интернационалвнои терми- 
нологии и в свизи с зтим дает критику 
рнда терминологических словареи, bhi- 
шедших за последнее времн. 

117. Г. Ц. Цб 16 иков. 0 новом бурит- 
монголбском алФавите (НБМА), БС, 
V, стр. 54 — 57. 

Автор сообшает в поридке инФорма- 
ции о мероприитиих по латинизации 
и, указвшан на некоторнш недостатки 
нового алФавита, намечает пути устра- 
иенин их. 


118. Г. Ц. Цб 16 иков. МонголБскан 
писБменноетБ, как орудие националк- 
нои кулБтурБ!. Верхнеудинск, 1928, 
17 стр. 

Даетси краткии очерк истории писб- 
менности. Во второи главе автор говорит 
об орФограФии и терминологии. 

119. Р. Pelliot. Les systemes d’ecri- 
ture en usage cliez les anciens mon- 
gols. AM, II, стр. 284 — 289. 

Автор доказвгвает несостоителвностБ 

легенд об изобретении монголбских писб- 
менностеи Чоиджи Одзером и Пагба 
Ламои. 

VIII. Историа науви 

120. Н. Н. Поппе. 0 предварителБШлх 
итогах изученни основнбш наречии 
бурит-монголов и очереднБте задачи 
бурнт - монголбскои диалектологии 
(стенограмма доклада), ВИК, Ђ. 2—3, 
1931 г., стр. 60—70. 

Докладчик дает краткии очерк исто- 

рии изучении диалектов и намечает бли- 
жаишие задачи. 

121. Н. Н. Поппе. 0 современном со- 

СТОИНИИ буриТ-МОВГОЛБСКОГО ИЗБШО- 

знании (стенограмма доклада). ВИК, 
№ 2—3, 1931 г. стр. 45—60. 
Докладчик освешдет современное со- 
стоиние бурнтского нзвшознанин, дает 
крнтику разнвш направленинм в нзбшо- 
знании вообпде и намечает пути изжитин 
недостатков. 

122. Н. Н. Поппе. Историн и совре- 
менное положение вопроса о взаим- 
ном родстве алтаиских избшов. Сте- 
нограмма отчета Первого Всесошз- 
ного Тшркологического стезда. Баку, 
1926, стр. 104—118. 

Даетси обзор теорпи о родственнБ 1 Х 

ОТНОШеНИИХ МОНГОЛБСКОГО И ДРУГИХ НЗБ1- 

ков и обрисовБшаетси современное поло- 
жение зтого вопроса. 
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К. К. Флуг 

МАТЕРИАЛБ1 К БИБЛИОГРАФИИ КИТАИСКИХ ИСТОЧНИКОВ 
0 ТАИПИНСКОМ ДВИЖЕНИИ 

Е итаискаа литература о таипинском движении сравнителкно велика, но 
исполБзование ее в евроиеискои литературе совершенно недостаточно. Зна- 
■чителБнан частБ китаиского материала состоит из правителБственнБ1х издании; 
друган частБ материала разбросана по разнообразнвш сочиненипм, что, при отсут- 
ствии или недостаточности соответствук>ш,их библиографии, затрудннет его исполб- 
зование. Настоипдал, далеко не исчерпБшашшаи библиограФическаа заметка 
основана главнвш образом на материалах китаиского Фонда Института востоко- 
веденин Академии Наук СССР п нвлнетсн лишб основри длн будугцеи полнои 
и деталБнои библиограФии. 

Взп Чжун ван цинЋ 6u коу гун. 1864. Некоторвш даннвш, касагош,иесн вос- 
Показанин лже-Чжун-вана, напи- станин, можно наити в отделе биогра- 
саннБШ им самим. фии вбгоших чиновников «гуанБ ши» 

АвтобиограФин Чжун вана таипинов (Д 3 * 74). См. напр. биограФШ Ху Ци 
<(Ли Сго чзна), написаннан им незадолго взнл > Взн Синб цунн и др. 
до его казни в Нанкине, содержит цен- Да Цин... хуан du иш mm. Литогр. 
нбш материал по изучениго истории таи- изд. в 100 бзнах, б. г. Собрание 

пинского движенин, в особенности, его указов императоров Цинскои дина- 

последнеи Фазвк Текст оригинала, хра- стии. 

ннш,егосн в семеином архиве Цззн Го а ) Из указов имп. СгоанБ цзуна (Дао 
Фанн, воспроизведен в Чжун го би ши, Г у аН а, 1821—1850) в 130 цз. длн изу- 
изданнои в 1904 г. в Лпонии. Автобио- ченин истории таипинского движенин 
граФин Ли Сго чзна, переведеннан на важен отдел Цзин цзннб гуи «подавление 
англиискии нзбш W. Т. Lay, ввгшла смутвт» (цз. 81—87), где имеетси мате- 
в Шанхае в 1865 г. под заглавиемТће риал, освеш,агош,ии положение китаискои 
autobiography oftheChung Wang. Воспо- империи непосредственно перед началом 
минании о Ли Сго чзне приведенБ! в книге восстанин. б) В собрании указов имп. 
Lin-le (Lindley), Ti-Ping Tien kwoh; Взнб цзуна (Сннб фбши, 1851—1862) 
the history of tlie Ti-Ping revolution, особенно интереснБ 1 отделм У гун «воен- 
including а narrative of the autliors per- Hbie Н одвиги» (цз. 15—22), Ли цзнн ши 
sonal adventures (1866), автор которои «поошрение ОФИцеров» (цз. 60—67), 
находилси некоторое времн на службе Вао чжун цзе «Прославление верности 
У Чжун вана. Автобиографин бБ1ла государго» (цз. 88). в) УказБ 1 Му цзуна 

частично исполБзована S. W. Williams (Хун чжи, 1862_1874) в 160 цз. 

в его книге The Middle kingdom (1895). касаготсн последнего периода движенин. 
Гуан ооп Шут mmh фу чжи, 130 цз. 0 таипинах см. главнвш образом те же 
1886. Описание ШунБ тннб фј, отделБ 1 (цз. 14—18; 68—131; 134— 
изданное в зру гуан croii. 137). 

4 * 
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Дун Хуа сњп лу, 7 5 цз., литогр. изд. б. г. 

Продолжение анналов Цинскои дина- 
стии, изданное Ван Слнб цнвем в 1884г. 
и нвлнкшдеесн дополнением основнбјх 
анналов, составленнБ 1 Х Цзнн Лнн ци 
и Слн Шанем на основании документов 
и материалов Комиссии по составленшо 
государственнои истории (Го ши гуанв) 
находившебсн у ворот Дун хуа в Пекине. 
Таипинов касаетсн отдел Дао гуан 
(цз. 16). 

Дун чждн цзи лње, 1899. Описание во- 

сточнои кампании. 

Входнхцие в название данного сочи- 
ненин слова цзи лкзе или^Фан лнзе в по- 
следугоших заглавинх, указвшагот нато, 
что они составлалисБ особои комиссиеи 
при Фан лгое гуанк, входившеи в Цзгонб 
цзи чу (ГосударственнБш совет при Ци- 
нах). Сочиненин такого рода составлл- 
лисб по приказаниго императоров и пред- 
ставлпгот собои истории ВОеННБ1Х похо- 
ДОВ ИЛИ КаКИХ-НИбуДБ ИНБ1Х крупнБ1х 
собБ 1 тии в государстве. Самое старое из 
них относитсн к 1682 г. 

Ли BdHb чжун iyn цњат цзи. Нанкин, 

1905. Полное собрание сочивении 
. Ли Хун чжана. 

Из всего собранин, состоншего из 
100 бзнеи крупного Формата, необхо- 
димб 1 отделБц содержашие собрание его 
докладов «цзоу гао» в 80 цз. и пере- 
писка с друзкнми «Пзн лно ханБ гао» 
в 20 цз. В первом следует обратитв осо- 
бое внимание на цз. 1—8 (докладБ! за 
1862—1865 гг.); во втором на цз. 
1—5 (писвма до 1864 г.), где можно 
наити богатвш и интереснБШ материал. 
ОсталБНБШ отделБг, заклгочагошие в себе 
телеграФнуго корреспонденциго «Дннб 
гао» за 1880—1901 гг., корреспон- 
денциго в И шу (Цзун ли нмбшб), начи- 
нан с 1870 г., и другие не представлнгот 
собои такого интереса, так как отно- 
снтсл к более позднему времени. Неко- 


Toptie писвма Ли Хун чжана к генералу 
Гордону и другие документБ 1 периода 
восстанил храннтсн в Британском музее. 
Их переченБ, с указанием содержанин, 
помешен у Donglas, Suppl. catalogue of 
chinese books and MSS., 75. Начало 
ВБШтупленил Ли Хун чжана в качестве 
активного нротивника таипинов отно- 
ситсл к 1853 г., когда им бБ 1 л органи- 
зован отрнд местного ополченил длп 
борвбБ 1 с восставшими. Обратив на себа 
внимание Цззн Го Фанн, бвшшего в то 
времп главнокомандугошим правителк- 
ственнБШ воиск, Ли Хун чжан продол- 
жал с неболБшими перервшами приниматв 
участие в воине волотб до носледнего 
ее периода, когда он совершил памнтнкш 
в истории восстанин предателвскии посту- 
пок, казнив после сдачи Сучжоу вождеи 
таипинов и нарушив данное им облза- 
телБство в том, что жизнб их будет 
сохранена. Подробнан биограФин Ли 
Хун чжана помешена в первои книге 
собранин его сочинении (цз. шоу, 
стр. 12—34). 

Ло Взт чжун гун нлт пу, 2 цз. Пекин, 

1895. 

БиограФин Ло Бин чжана (1798— 
1867), губернатора в Хунани, а затем 
руководителн военнвши деиствиими в Cbi- 
чуани, где им 6бјл разбит И ван (Ши 
Да каи) таипинов. БиограФин, составлен- 
нан Чжан Инб хуанем, содержит рнд 
текстов, указов, докладов и других доку- 
ментов, совершенно еш,е не исполвзован- 
НБ 1 Х в качестве материалов длн изученин. 
истории таипинского движенин. 

Пин дин К)е фдп цзи лте, 18 цз.; Фу лу,. 

4 цз. Отчет об усмирении мнтежни- 

ков пз К)е. 

Официалвнан историн таипинского 
восстанил за период с начала его до взн- 
тнн в плен Хун Фу дннн (см. о нем Giles. 
Biographical Dictionary, стр. 344), со- 
ставленнан на основанип подлиншлх доку- 
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мевтов, докладов, донесении и пр. по 
образцу Шзн у цзи, известного описанин 
-военннх кампании при Цинскои династии, 
изданного в 1842 г. Приложение (фу лу) 
-содержит биограФим вождеи восстанил, 
сведенин о религиознмх установленинх 
таипинов, рассказм о происшествинх 
и чудеснмх собв 1 тинх, случившихсн за 
период восстанин и пр. СоставителБ Ду 
Взнб ланБ и др. Предисловие генерала 
ГуанБ Взнн, служившего под командои 
Цззн Го Фанн, датировано 1865 г. 

Jlm Чжд цзи лш, 16 цз., изд. Чжз цзин 
шу цзми, 1873. 

Отчет о военеБ1х операцинх против 
таипинов в Чжзцзвне (после 1860 г.), 
составленнБШ Чзнб Чжун ином и опубли- 
кованнБш по распорнженим губернатора 
Чжзцзнна Лн Чан смнн. 

Слн цзшл> цзи, 20 цз. изд. Ван Дин анн, 
1889. 

Описание воешшх деиствии армии 
в Снне (Хунанв). Таипинам посвпш,енБ 1 
13 первБ1х цзманеи, осталБНБШ касамтсн 
восстании нннБФзев и магометан. 

Снн ли цзњт у цзи лш, 4 цз. (Входит 
в серим Сме тан цун кз). 

Изложение собБ 1 тии (начинан 
с 1858 г.), в котором особое внимание 
уделено значеним некоего Чжан Си взнп 
из Тпнб цзинн в деле организации отрн- 
дов селБского ополченин и роли Англии 
н Франции. Опубликовано Ло Чжзнб 
ioevi с рукописи, автор которои принимал 
личное участие в борвбе против таипи- 
нов. Содержит много интереснвк дета- 
леи и воспроизводит значителвное число 
ПОДЛИННБ 1 Х документов. В конце книжки 
лослесловие, написанное Ло Чжзнб мем. 
Тап пин mmb io взн% цзнт. (Входит 
в серим Чжан гу цун 6пнб, X, 
Шанхаи, 1930). 

Сообгцение члена таипинского npa- 
вителБства Хуан К)анн, датированное 
23 днем 12 меснца 11 года таипинов 


(1861) и адресованное на имн некоего 
Лм, где излагамтсн соображенил по по- 
воду политики, которои следует дер- 
жатБсн Чжун вану по отношеним к англо- 
Французским силам. 

Тап пин mmb io е ши, Шанхаи, 1923. 
НеоФициалБнан историн небесного 
государства таипинов. 

Книга составлена на основании под- 
линнБ 1 Х документов и содержит обшир- 
нбш и разнообразнБш материал по исто- 
рии таипинского движенин, биограФии 
вБ 1 дамш,ихсн дентелеи таипинов, даннше 
об их военнои и гражданскои организа- 
ции, воспроизведенин многочисленнБ 1 х 
текстов, указов, прокламации и других 
документов, изданнБгх таипинами. Книга 
издана по рукописи, наиденнои случаино 
сравнителБно недавно; автор ее, остав- 
шиисн неизвестнвш, несомненно имел 
доступ к архивам таипинов. См. о неи 
статвм Stanley в China Journal, 1У, 
no 4, где приведенБ 1 вБ 1 держки в пере- 
воде на англиискии нзбш. 

Тап пин mHHb го ши лно. В серии Взнб 
СННБ цун бННБ, I (деснтБ предБцувдих 
частеи зтои серии носнт название 
Чжан гу цун 6 ннб). 

МатериалБг по истории таипинов. 
Среди опубликованнБгх в них документов 
имеетсн писбмо Чзнб ГОи чзна (он же 
Ин ван) к Чжан Ло сину, предводителм 
нннБФзев, деиствовавших одно времн 
в сомзе с таипинами. Писбмо датировано 
12 годом Таи пин тннб го (1862). 

У чжун пин коу цзи, 8 цз. 1875. 0 по- 
давлении мнтежа в У. 

Описание военнв1Х деиствии прави- 
телБственнБ 1 Х воиск в Цзннсу, захватБ 1 - 
вамвдее последнии период движенин 
(после 1860 г.). 

Ху Бзт чжзн гун цзи. 

ДокладБ 1 и писБма Ху Линб и, издан- 
нбвд Цззн Го цманем, младшим братом 
Цззн Го Фанн. Ху Линб и (1812—1861) 
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6б1Л виднб1м генералом, отличившимсн 
в воине с таипинами; Ванв чжун его по- 
смертнвш титул (см. Giles, Biogr. Dict., 
стр. 320). 

Хуан чао цзш ши вдш скт бнш>. 110 цз. 
Лит. изд. Тпнб чжан шу цзкш, 1902. 
(Имеетсл также издание 1888 г. 
в 120 цз.). 

Дополнителвное собрание государ- 
ственшлх документов, отчетов, донесении 
и писем, касагошихси различнвш обла- 
стеи государствевнои жизни при Цинскои 
династии. Цвлаетси продолжением Хуан 
Чао цзин ши взнб бннв, изданного 
в 1826 г. Составителв Га Шп сгонб из 
Шанхан. 0 таипинах см. преимуше- 
ственно: 1) цз. 81: Лунв К)е си цззи пин 
бин ши 6знб мо, — Очерк повстанческого 
движенин и военнв 1 х деиствии в Гуанси 
(1854), автор которого, Лнб Чжзн цзи, 
говорит о первом периоде восстанин. 
ОтчетБ 1 Ху Линб и о ходе военнБЈХ опе- 
рации против таииивов также могут 
6б1тб исполБзованБт; 2) цз. 82: доклад 
Ло Бин чжана о взнтии в плен Ши Да 
кан и о ликвидации воссганин; проектБ1, 
касагошиесн оборонБ1 провинции и орга- 
низации местного населенив длн борвбм 
с таипинами; 3) цз. 88: докладБ 1 Чзн 
Цзу чжи и др., частично касаклциесн 
таипинского движенин. 

Хд фдп Хуап цзњнђ чжао чжун cw цзи. 
3 стр.; входит в цз. 8 Мин Цин ба да 
цзн взнб чао. (Сочиненин восбми пи- 
сателеи Минскои и Цинскои зпох.) 
Лит. изд. Шанхаи, б. г. 

НадписБ на стзле в Хз Фзе (уезд 
в Анвхуе) в памнтБ ХзнанБскои армии, 
истории ее Формированин и заслуг 
в борвбе с таипинами и нвнбфзнми. 

Цзо Ео цзин хоу цзоу гао, 120 цз. 1866. 
(Другое название Цзо Взнб снн гун 
Цзоу шу). 

Сборник докладов Цзо Цзун тана 
(1812—1885; Взнб снн его посмертнвш 


титул), с 1861 г. командовавшего Чжзц- 
злнскои армиеи. ДокладБ!, касагошиесн 
военнБ1х операции против таипинов за пе- 
риод 1861—1866 гг.,исовершенно евдб 
не исполБзованнБШ в качестве материала 
длн изученин истории движенин, поме- 
вденБ 1 в первои части сборника «Чу 6знб», 
состозвдеи из 38 цз. 

Цззн Взм чжзн гун цкаш цзи, 156 цз., 

1876 г. (имеготсн и другие изданин). 

Полное собрание сочинении Цззн Го 
Фанн. Как известно, Цззн Го финб 
(1811—1872) 6б1л крупнвга дентелем, 
возглавлпвшим борвбу китаиского пра- 
вителвства с таипинами. Его значениго 
в организации зтои 6opi.6bi п подавленин 
восстанин посвнвдена болвшан работа 
W. Н. Hail, Tseng Kuo Fan and the 
Taiping rebellion (1927). Из всеге 
собранин сочинении особенно важнв! сле- 
дуговдие отделБк 

Цздн BdHi чжзн гун цзоу гао , 30 цз. 

Собрание докладов Цззн Го Фанн, 
начинан с 1850 г. Один из докладов, 
касагоодиисн гибели Чжун вана, переве- 
ден, кажетсн, Ј. 0. Bland и Е. Backhouse 
на англиискии нзбш. ОтделБное издание 
докладов, опубликованнБ 1 х Се Фу чзном 
в 11 цз. -i- 4 цз. дополненин, вгошло 
в 1874 г. в Шанхае под заглавием Цззн 
Взнб чжзн гун цзоу и. 

Цззн BdHb чжзн гун шу чжа, 33 цз. 

Писвма Цззн Го Фанн. Из его обшир- 
нои корреспонденции особенно важнБ1 
писвма к Ху ЈЕинб и (см. о нем вБ1ше), 
к Ло Бин чжану, бвшшему началвнику 
Цззиа, и к Цзо Цзун тану. В писнмах 
Цззн Го Фанн к Ло Бин чжану, послед- 
нии назван по своему «хао» Ио мбшб 
или по названиго должности чжун чжзн; 
Цзо цзун тан обозначаетсн по своему 
хао Цзи гао. 

Цздн BdHb гун цзл шу, 10 цз. изд. 

Шзнб бао гуанБ, Шанхаи (еств. 

и др. изд.). 
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Писша Цзана к домашним (за 
1840—1871). Помимо подробнБК отче- 
тов о ходе 6opb6bi с ташшнами, о дезер- 
тирстве в правителвственнои армии, 
оденки дентелБности генералов Ward 
и Gordon, данвБ 1 Х об «Ever Victorions 
army» и др., писБма интереснБ! eme тем, 
что характеризутт Цззн Го Фанн как 
человека. Собственно о движении, начи-. 
наи с 1851 г., см. дз. 4 и сл. 

Цззн Взнђ чждн гун да wu цзи, 4 цз- 

То же изд. 

0 важнеиших собвггинх в жизни 
Цззн Го Фанн. Жизнеописание его, со- 
ставленное Ван Дин анем под редакциеи 
Ли хун чжана и Цззн Го цтанв. В тексте 
приводитси рид ОФициалБНБ1Х докумен- 
тов, касак)ш,ихсл таипинов. 

Цззн 1>дш> чждн гун нннђ пу, 12 цз. 

То же изд. 

БиограФии Цззн Го Фанл. Составил 
известнвт Ли Шу чан, бнтшии впослед- 
ствии посланником в Лпонии и начавшии 
свот служебнут дентелвностБ в качестве 
секретари Цззн Го Фанн. 

Цго цгое чжап жи цзи лзп чао, 2 цз. 

Извлечении из дневника Цззн Го 
Фанв, расположеннБШ в систематическом 
порндке. Насколвко мне известно, суше- 
ствует и полное издание в 40 цз., 
опубликованное с рукописи Фототипиче- 
ским способом. Изложение содержанин 
части дневника, касатшеиси путеше- 
ствин по Европе, имеетсн в статве 
А. Р. Parker. The diar.y of marquis Tseng 
(Chinese Recorder, XXII, 1891, no 7) 
Цзло nuulOe фдп фан лке, 420 цз. 1872. 

Историн подавленин . мнтежников 
Гуан дуна. 

ОфициалБнаи историн Таипинского 
движении за период с 28 итнн 1850 по 
14 марта 1866 г., составленнан И Синем 


и др. Несмотрн на полноту содержа- 
1 цихсн в неи сведении и документалв- 
НБ1Х даннБ1х, страдает тенденциозноствт 
в освешении собБ1тии и дает слишком 
мало дашшх, могуших послужитк мате- 
риалом длн зкономического анализа, что, 
впрочем, своиственно и осталвнвш прави- 
телвственнБш изданиим. 

Циста Чдн Сж ци. 

Зто — писБма участника движенин, 
(перешедшего впоследствии на сторону 
правителвствај к генералу Gordon, хра- 
нншиесн в Британском музее. См. Dou- 
glas, Suppl. Cat., стр. 17. 

Шанг дун цтт син цзи лње, 22 цз. изд. 
Шзнб бао гуанБ, Шанхаи, 1879. 

Описание военнв 1 Х деиствии в Шанв- 
дуне, составленное на основании офп- 
циалБНБ1х источников. Отаипинах вцз. 1. 
К)е фит цзи ши, 13 цз. 1869. 

Изложение со 6 б 1 тии во времи движе- 
нин в К)е (Гуандун), заканчиватшеесн 
1860 г. Со 6 б 1 тин изложенБ 1 главнБШ 
образом с точки зренин военнои тактики, 
с перечнем воинских частеи, принимав- 
ших участие в камцании, списком убитБ1х 
£о времн военнБ 1 х деиствии и пр. 

К)е фзп ци гиоу гзт го, 1864. 

0 возникновении таипинского движе- 
нин.ИзложенБ 1 собБиин начинан с 1851 г. 
до взнтин Сучжоу и казни таипинских 
вождеи. Анонимнбш автор рукописи, хра- 
нншеиси в Британском музее, принимал 
личное участие в восстании. 

К)п цзњт цзи лгое, 12 цз., 1877. 

Истории ХзнанБСкои армии. Истори- 
ческии очерк военнБ 1 х деиствии Хзнанв- 
скои армии против таипинов, туФзев, ма- 
гометан и др. за период царствовании 
имп. Дао гуана и Сннб фбши, составлен- 
нб 1 и Инб Г зн тнем и другими. Собственно 
о таипинах в цз. 1. 



БИБЖИОГРАФШ ВОСТОКА, ВМИ. 5—6 (1934) 


РУКОПИСННЕ СОБРАНИИ И АРХИВБ1 


С. А. ЈЈозпн 


АЗИАТСКИИ АРХИВ ПРИ ИНСТИТУТЕ ВОСТОКОВЕДЕНИЛ 
АКАДЕМИИ НАУК СССР 

(КРАТКИИ ОБЗОР МАТЕРИАЛОв) 

В течение прошлого столетин Азиатскии музеи Академии Наук(учр. 1818) 
сохранил традишпо деленин на три отдела (отделенин): 

1. Книги на европеиских нзмках; 

2. РукописнБ 1 е материалм по востоковедениш на европ. лзмках, и 

3. ВосточнБ 1 е манускриптБ 1 и книги, печатаннБ 1 е на Востоке. 

В начале НБшешнего столетин Н-е отделение переименовБшаетсн в III-е 
и, наконец, в «Азиатскии архив». 

Источники и способБ 1 пополненин Азиатского архива 6 бгли те же, что 
и всего Азиатского музен, а именно': инкорпорацин 6бшших Петровскои Кунст- 
камерБ 1 и Museum. Petropolitanum ; пожертвованин меценатов (гр. Уваров, 
Мусин-Пушкин); «приношенин в дар» от востоковедов (St. Julien, И. Бичурин); 
покупка ценнБЈХ собрании (Шиллинг фон Кангатадт, А. М. Позднеев); приобре- 
тение по наследованиго (Френ, Дорн, ВасилБев, Лемм, Жуковскии, Медников) 
и разного рода случаЕнБш поступлениа. 

В третне отделение (Musei Asiatici Sectio III) поступали всевозможшпе 
рукописи, как равно и приложенин к ним, на европеиских лзкшах, имегошие 
отношение к востоковедениго. Самвш типичнБшспособпополненин — зто водворе- 
ние всего рукописного состава рабочеи комнатБ! ученогос mss. (манускриптБ1) 
и вслкого рода черновики его работ, заметки, вбшиски, записнБш книжки, днев- 
ники, корреспонденцин, корректурнме листбт, авторские зкземплнрБ1 печаттпх 
работ c рукописнБШи дополненинми, исправленинми и Рометками. 

В соответствии с зтим главнеишими типами единиц храненин Азиатского 
архива нвлнготсн: mss. книг и статеи различнои степени готовности к печати, 
cbipnie материалБ1 и черновики к готовившимсп работам, дневники, корреспон- 
денцин; зстампажи, мулнжи, Факспмиле, фотоснимки (главнБШ образом как при- 

ложенин к готовившимсн или изданнБШ трудам), иконограФические коллекции. 

— 56 — 
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Уже приведешше дангше дашт основание заклгочитв, насколБко условнБг 
и далеки от своего дебствителБНОго содержанин терминБг «Азиатскин музеи» 
и ссАзиатскии архив». 

ОбрапџшсБ к ближаишему обследованивд состава Азиатского архива, необ- 
ходимо прежде всего привести нижеследуклцие суммаршле сведенил по даннвш 
своднБгх карточек регистрации всех архивохранилиш; Академии Наук. Регистра- 
цил зта бБ1ла вБгаолнена в 1930 и 1931 гг. в обгеме следувдшцх вопросов стан- 
дартнои карточки: 1. Порндковвш № карточки; 2. Наименование Фонда или кол- 
лекции; 3. За какие годбг; 4. В каком количестве (в един. хран. или приблиз. 
по весу); 5. Состоиние (разобран, не разобран и т. п.); 6. Имевдтсн ли описи 
и какие (краткие, подробшле, печатнБге); 7. Полное наименование учрежденил, 
в котором хранитсл материал. Местонахождение или шифр; 8. Состав Фонда 
или коллекции; 9. ДополнителБНБге сведенил, не вошедшие в предвиупдие 
пунктБК 

В свнзи с ответом по 2-му пункту карточки все содержание карточки укла- 
дБгвалосБ в питб своднбгх карточек длп пнти следувдш,их фондов его: I. Старвш 
фонд (Ind. Sect. III); II. Новбш фонд (Ind. Sect. III nova), III. Фонд особого 
хранении и полБЗОванип, IV. Необработаннвш фонд и V. ДелопроизводственнБШ 
архив Института востоковеденин Академии Наук (б. Азиатскии музеи). 

Необходимо, впрочем, о6ђнснитб, что фонд делопроизводственного архива 
всегда состоил и состоит при секретариате Института, и что в далкнеишем фонд 
особого храненип и полБзованин 6бгл присоединен к новому Фонду. 

Сведенил по пунктам 3—9 в отношении каждого из названнвгх пити фон- 
дов представлпвдтсл в следувдгцем виде: 

I. Старвга фонд. 3. 1640—1840; 4. 347 ед. хран. (по Ind. Sect. III, 
№№ 1—352); 5. Разобран. Частнвд в переплетах, картошшх папках, частввд 
в свнзках; 6. Mus. As. Index Sect. Ш-ае, Voi. I ms.; 7. Институт востоко- 
ведении Академии Наук СССР, комн. 50; 8. Неизданшле работвг по востоковеде- 
нивд, а также автограФБЦ черновики и авторские (с пометками) зкземплнрБг издан- 
нб!х трудов. Зстампажи, мулажи, Факсимиле и другие репродукции памлтников 
писБменности народов Востока. В том числе востоковеднвге материалБ 1 и собрании: 
Андреев, Blaramberg, Вауег, Brucc, Бичурин, Бернауар, Березин, Бретшнеидер, 
Сћагтоу, Choudoir, Доброловскии, Дорн, Демезон, Digeon, Fraehn, Dim. de Yori, 
Григорвев, Годзевскии, Гошкевич, Жаба, Зоммер, Jahrig, Ивановскии, Катанов, 
Кун (Kuhn), Klaproth, Kauffman, Kehr, Кантемир, Кроковскии, КсеноФонтов, 
Lubenauen, Леонтвевскии, Lerch, Лаксманн, Miiller, Messerschmidt, Макарии, 
Наливкин, Палладии, Pichler, Перовскии, Резанов, Reineggs, Раискии, Rtickert, 
Розен, Симонич, Schnitcher, Татаринов, Тизенгаузен, Wald, Wiedemann, Хал- 
фин и др. 
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II. Новбш фонд. 3. 1840—1930; 4. 700 ед. хран. (по Ind. Sect. Ш-ае, 
Nova, 1—700; 5. Разобран. Частвго в переплетах п картоннмх папках, 
частћго в свпзках; 6. Mus. As. Ind. Sect. Ш-ае, Yol. II. Nova. Ms; 8. Idem. 
B том числе: Алексеев, Анучин, Бретшнеидер, Бичурин, Бартолвд, Бурдуков, 
Бантћш-Каменскии, Богданов, Барадиин, Буссе, Бакулин, Василвев, Владвшпн, 
Виташевскии, Голстунскии, Huth, Долбежев, Двиков, Дмитревскии, Ермаков, 
Жуковскии, Жаров, Залеман, Иохелвсон, Кунпк, Кохановскии, Котвич, Крот- 
ков, Каменскии, Ладмгин, Липовдов, Марр, Минаев, Мардарвев, Менше, Олв- 
денбург, Очиров, Овспнико-Куликовскии, Протасвев, Попов, Потебнн, Позднеев, 
Радлов, Рнчков, Ромаскевич, Розенберг, Schmidt, Туманскии, Хатта-ШериФ 
Гголћканевскии и др. 

III. Фонд особого храненип и полћзованип. 3.1850—1912; 4.17 ед. 
хран. (по Ind. Sect. III, nova №№ 570—582; 419, 583, 604; 649, 651; 
5. Разобран. Частвго в переплетах, частвго в свпзках; 6. Mus. As. Sect. 
Ш-ае. Vol. II. Nova. Ms. 7. Idem; 8. Востоковеднне материалм, вклгочагоодие 
документм современного политического значенип: поступившие из Аз. части 
Гл. штаба офиц. отчетм по Среднеи Азии и пр.; дневники и документм Коса- 
говского; архив Ззова; коллекцип документов Пекинскои миссии(1909—1912). 

IV. Необработаннми фонд. 3. 1880—1910; 4. 15 полок х 1.5 метра; 
5. Разобран, но не исследован и не описан; 6. описеи нет; 7. Idem; 8. Неиздан- 
нме работм по востоковедениго, в том числе материалм и собранип: Березовскии, 
Елисеев, 0. Розенберг и др. 

V. Делопроизводственнми архив ИВ (б. Азиатскии Музеи). 
3. 1817—1930 (отсутствует архив за 1873—1875 гг.); 4. 136 ед. хран. 

5. Разобран. Частмо в переплетах и картонн. папках, частвго в свнзках. 

6. Имеготси лишв описи бумаг годичнмх сборников. 7. Idem. 8., а) Годич- 
нме сборники ОФициал. бумаг; б) Журналм входахцих и исходнших бумаг; 
в) Разноснме книги; г) Книги денежнои и материалвнои отчетности; д) Книги 
инвентарнме и Accessions-Catalog : е) Тетради с раснисками о получении и 
возврате книг. 

Таким образом все содержание Аз. архава, не считан материалов необра- 
ботаннмх (св. карт №. 4), составлнгот 1037 единиц, или порндковмх номеров, 
причем во многих случанх под одним и тем же порндковмм номером описанм 
целме собрании или коллекции, содержашие иногда по несколвко деснтков, а то 
и сотен единиц храненин в тесном сммсле. Hanp. собрание mss. академика 
Василвева, носн в описанинх один порндковми номер III nova 665, содержит 
226 входншдх номеров длн отделвнћ 1 х его рукописеи или их групп. 

Что касаетсн, затем, методов и состоннин обработки материалов Аз. архива, 
то таковме различнм в отношении инвентаризации, описании и каталогизации. 
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Так, спецпалБнои инвентаризации зти материалБ 1 не имели и проводплисБ по обгцим, 
неудовлетворителБно разработаннБш записнм Аз. музеп. При зтом, естественно, 
ФормулнрнБ1е сведенин по отделБнвш коллекцинм оченБ часто оказБЈвалисБ непол- 
нбши или недостаточнБши, а в некоторБ1х случанх — вовсе миновали вснкои 
инвентаризации. Если приннтБ, наконец, во внимание едва ли не столетнгого дав- 
ностб такого положенин вешеи, то станет нснбш, что проведение специалБНОи 
инвентаризации Аз. архива в настолшее времн не может не представлнтвсн делом 
чрезвБиаино сложнбш и труднвш. 

Работа по описаниго фондов Аз. музен, начатан академиком Залеманом 
в восвмидеснтБ1х годах прошлого столетин, носит характер предварителБНБ1х 
кратких описании коллекции и отделБНБЈх обгектов в порндке их поступленин 
в третБК) секциго, которал сообвдает каждои единице свои шифр III или III nova, 
с последукпцими поридковвши номерами, основнбши и входнш;ими. Напр. III 57, 
III 363 nova., или III 455 nova, 1—75. 

Описанил аги должнб1 6б1тб дополненвЈ, во-перввш, перечислением отделвнБ 1 х 
целБ1х работ или однотипнбш комплексов материалов, вклгочевшпх нередко в одив 
порндковвш номер при обш;ем указании на ихавтора;при зтом разумеетсл должна 
6 б 1ТБ проделана болвшан предварителБнаи работа по классиФикации и отожде- 
ствлениго материалов; и во-вторвш, — всеми по возможности даннвши, устано- 
вленнБши дли современнои стандартнои библиограФическои карточки. 

Однако, значение ужеввшолненнои обработки материалов Аз. архивавсеже 
велико. Оно онределнетсн уже самвш Фактом привлечении к таковои не меиее 
трех четвертеи всего состава зтого храниливда, в котором материалБ 1 главнеи- 
ших собрании разобранБ!, приуроченБ1 к определеннБ1м авторам и даже трудам, 
классиФицировашл, а нередко и иолностбго вчерне обработанБ! (главнвш образом 
корреспонденции; напр. Залемана, Жуковского и др.). СравнителБно менвшаи 
частБ зтои массБ1 доведена до состоннин полнои обработки даже с техническои 
сторонББ Так, 6олбшинство материалов Кантемира, Каменского, Френа, Дорна 
и др. имеет вид рукописнвш книг в переплетах, с надлежавдими титулБНБши дан- 
нбши, вклгочан сгода и корреспонденцик), разбитуго на tombi и храншцугосн 
в особБ1х книгообразнБ1Х конволготах, при особмх алФавитнБ1х указателих. 

В резулБтате вкшолненнои работБ1 по предварителБному описаниго фондов 
Аз. архива могли 6бггб опубликованБ1 как суммарнБ1е сообвденин о составе всего 
хранилиша в целом, так и иодробнБге научнвш описанин отделкнБтх собрании, как 
например: 

1) В Mus. As. Petropolitani Notitiae, I, II, III, 1902, стр. 063—069, 
список рукописнБш трудам доктора 3. Бретшнеидера, В. М. Алексеев; 

2) Ibidem, VII, 1904, список материалам Ц. Жамцарано и Б. Барадиина 
1903—1904, стр. 050—084, С. Salemann; 
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3) Азиатскии музеи Росс. Акад. Наук, 1918—1919, краткаи памлтка, 
Петербург 1920, стр. 6—8, статка С. Ф. Олвденбурга — аАзиатскии архив»; 

4) Изв. Росс. Акад. Наук, 1918, стр. 1323—1350, статБН И. К). Крач-. 
зковского — (сОписб бумаг барона В. Р. Розена»; 

5) В Зап. Коллегии востоковедов, III, изд. Акад. Наук СССР, Ленинград, 
1929, стр. 267—278, статвн И. К). Крачковского — «Дополнении к библио- 
граФии работ бар. В. Р. Розена и материалов о нем»; 

6) В Изв. Акад. Наук СССР, по ОГН, 1929, стр. 399—412, статвн 
С. А. Козина — «0 неизданнк 1 Х работах И. Бичурина«; 

7) В Докл. Акад. Наук СССР, сер. В, 1929, стр. 245—247, статкн 
его же — «К вопросу о неизданнБ 1 х работах И. Бичурина«; 

8) В Изв. Акад. Наук СССР, по ООН, 1931, стр. 759—774, статБл 
его же — «БиблиограФическии обзор изданнБлх и неизданнБ1х работ академика 
В. П. ВасилБева по даннвш Азиатского музен Акад. Наук СССР». 

ПодготовленБ 1 к печати : 

9) А. Н. Самоилович, Описание mss. материалов Академика В. В. Радлова, 
1918 (При материалах Радлова под шиФром Аз. архива III 589 nova); 

10) А. А. Ромаскевич, Описб бумаг В. А. Жуковского, ms. 132 стр. in4°, 
1932, ibidem, III 690 nova; 

11) А. П. Шнеидер, Описание рукописного наследин И. П. Минаева, 
ibid. III 690 nova. 

Из неболБШОго перечнл опубликованнБ 1 х работ о содержании Аз. архива 
видно, что обш,ие описанин его слишком суммарнБ1, а специалБгше описанин охва- 
тБ1вак>т слишком незначителБнуш частн его фондов, что6бг датв сколБКо-нибудБ 
полное представление о его богатствах. Организации Института востоковеденин 
Акад. Наук дала возможностб с прошлого года приступитв к деталкному разбору, 
приведепин) в порндок и инвенгаризации архива, резулвтатом чего 6бјло соста- 
вление карточного каталога, которвш лег в основу даннои работБк Задача датБ 
развернутБШ описанин может 6б1тб разрешена лишб тогда, когда mki будем иметв 
вБшолненнБ1е специалистами научнме описании всех отделБНБ1х собрании и кол- 
лекции или, по краинеи мере, настолкко развернутБге предварителБНБхе описанип, 
чтобБ1 они могли служитБ достаточнвш материалом длн составленил подробнБ1х 
библиограФических карточек на каждук) единицу храненин, а следователвно и длн 
соответственнБШ алФавитнвш и предметнБ1х каталогов. 

Представлнетсп не бесполезнБ 1 М в рнде статеи, начинан с настонш,еи, подб1- 
тожитб и опубликоватБ библиографические сведенин по Аз. архиву, хоти 6ki на 
основе имек>шихсн предварителБНБ1х кратких описании, какими 6ki недостатками 
они ни обладали в смвгсле неточности и нелсности определении, их неполнотБ1 
и даже ошибочности. При вБшолцении зтои задачи н полагат необходимБШ датБ, 
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прежде всего, алФавитнвга указателв имен всех авторов, с краткнм перечнем их 
рукописнвЈХ трудов, равно как и анонимнБИ обгектов храненин Аз. архива, 
а в далБнеишем сгруппироватБ материал uo темам систематически и сопроводитБ 
краткими понснениими, .справками и оценками типа catalogues raisonnšs. 

Нижеследукзвдии алФавитнвга указагелБ, обнимаговдии содержание вБхшепри- 
веденнБ1Х своднб1х карточек, составлен по приннтому в подобнвга случанх смешан- 
ному латино-русскому порндку литер. Предметнвга указателБ в каждои литере 
следует за именнвга. После имени автора (или анонимного обгекта) и краткого пе- 
речнн его рукописнвга трудов следует шифр, под коим он значитсн в предварителв- 
нб 1 х онисанинх собрании и коллекции Аз. архива, по Ind. Sect. III и Ш-ае nova. 


Abu’l’-Ghaei’s, ^L’tirk. Stammbaum. iibers. v. 
Kehr, Ш 61. 

Абрамов H., Опнт опис. монети Волж. болг., III 

122 аа . 

Аделунг Ф. П., Дневники 179^—1795, III 330; 

Мат. длл биогр., III 331; Бумаги, П1, 332. 
Алексеев В. М., Н)бил. памнтка Аз. Муз., III 
382 Dova. 

АмирханБлнц Авр., Зап. об пст. Хивц,Ш 186 b . 
Андреев М. Н., Шунганск. наречие, Ш 279; 
Лзики Ср. Азии, III 41 nova, 1—10; Лзгулемск. 
нз., Ш 42 nova; ХуФ, Лгноби, Tati, Дарваз, III 
43 nova; Ваханское и Ишкошим. нареч., Ш 
43 a nova; Кунджутскиематериали,Ш 318nova; 
Лзгулемск. лз., Ш 445 nova; ХуФск. лз., III 
646 nova. 

Анучин, Вост. Фак. в Казани 1924—25, Ш, 
396 nova. 

Auguet Jaba, Vocab. Fr.-Russe-Kourde, III 318; 
Vocab. Kourd-Fr.-Russe, Hl, 319; Переписка 
и доп. к Vocab., III 820; Briefe — Ш 132 b . 
Аварск. словарв и грам., III 612 nova. 

Адрес Лазареву (Абамелек), HI 397 nova. 

Aegypt. C ni0 Azizi6 (обЂнвл. по-турецки), 1П 42 аа . 
Аинско-Русск. словарв карточниА (А. 0. Иванов- 
скии), II 309. 

Aktu (мир с Перс., арм. текст), Ш 32. 

Алвбоми, Самарканл 1П 248; китаИск. рис., III 
246 bis ; Bvxapa, Ш, 247; Armenie — 117 сс , Ani, Ш 
117 са и IH 240. 

Албазин и Даурил 1674—1767 (Арх. док.), Ш 
280—283 nova. 

Alphabete arm., arab , tiirk., Kalm., III 34; Араб., 
перс., тур.; реФормир. алФ., 1П 52 nova; 
Лпонск., П1 547 nova; Араб.-куФич., III 
611 nova. 

Амур, арх.докум. 1644, Ш 279 nova, 

Ancien Test. trad. en Chinois, Ш 552 nova. 

Arabica (Anthologia), III 391 nova. 

Араби и их халифства, Ш 390 nova. 

Арабскии диплом, Ш 128. 

Arabische Inschr., III 218. 

Arabische Briefe, III 8 a . 

Armavir (3, phot. Keilinschr), III 122 ab . 

Архив Пекинскои миссии, III 649 nova (инФорм. 

из кит. печати 1911). 

АхаменидскиА каменв, III 306. 

Bajaractanevič F., D r , Список печатн. работ, III 
394 nova. 


Бакулин, Ф. А., Описание пути до Риабада и др* 
материали по Персии, III 433 nova, 1—40. 

Ба ласогло, А. П., Карточки с клинописбго и др., 
III 662 nova. 

Бантиш-КаменскиК, Дипл. собр. дел между 
Росс. и КитаВск. госуд. 1619—1792, III 351 
nova. 

Барадиин, Б. Б. Описб тиб. книг, 1907, Ш 
402 nova. 

Вауег Th., Lex. Sinic. I—XXVI, Ш 519 nova; 
Geogr. Mandjurica, Ш 515 nova; Collectaiiea ori- 
ent. etc., III 58—60. 

БелинскиН, А.Г.,Кара-Киргмзские'пссни,Ш 314. 

Беллев, Каракалпакские материали,Ш 344 nova. 

Беллев, И. А. Материали по Б^харе, III 305 nova. 

Березин, И. Н. МатериалБЈ, относлгциесл к ист. 
турецк. литератури и др., III199—201; 267, 268, 
354 nova. 

Беренс, 3. Л., Карта с.-з. Монголии, III 621 nova. 

Berger v., Арабск. и персидск. материалм, П1 
17 bc . 

Берже, А. П. Переписка по составленик) словарл 
кавказск. лзиков (1855—1881) н jp., III 302,303 
nova. 

Б е р ж е, Историл Селвджуков Ш, 342. 

Бичурин, И. Ч жун-пно-лзИ, Ш 520 nova; Чети- 
рехкнижие, Историл КитаЈ5ского госуд., тт. Vffi, 
XV, III 522 nova; Историл династии Мин, III 523 
nova. СдоварБ кит.-русск., Ш 524 nova; idem, 
кит.-лат. П1 525 nova; idem, Цзи-взА, III 526 
nova; Мандж. кит.-русск., III 527 nova; Посолб- 
ство Макартнен, Хронологии и пр., Ш 528nova; 

Описание Тибета. ms.,ffi533nova; Основн* 

правила китаискоб грамм. (lith., с авт. помет- 
ками), 1П 569 nova; Переписка о снлтии сана, 
П1 251 nova; Кит. писбмо П1 95 а . 

Blandin (ех libris), китабские тексти в европеб- 
скоб транскрипции, 1П 563—566 nova. 

Blaramberg, Tableau hist- du Caucase, ms., 

1834, П1а 60. 

Богданов, полк., Дневники путеш. по Забаик. 
и Манджурии, 1901, III 628 nova. 

Богородскии, В. Т. Землеописание кит. госуд., 
III 538 nova. 

Bohlen, Catal. Bibl. Hamb., III 98. 

Bohtlingk 0., ПисБма к Веселовскому и др. П1 
586 nova. 

Бараганскиб, Копии перс. геогр. текстов, III 
178. 
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Бретшнеидер D r , Материалм по Китан) (см. вм- 1 
шеуказ. Mus. As. Notitiae), III209, III237—244; 
267, 268, 615 и 616 nova. 

Броссе, Altas ... transcaucas., III 117 d ; Collect. 
Japon., Ш l a uova. 

Бубновскии M., Словарв русск.-карелБСк. и ка- 
релБск.-русск., 1916—1918, III 271 nova. 

Буднев С., Збдерсенхиит (рис.), III 361 nova. 

Burnouf, Brief, Ш 189. 

Болгарские развалинм (чертежи), III 105. 

Буддиискии храм в Лнгр. (газетн. вк^резки), III 
648 nova. 

Buraq, Darstellung, III 8. 

Cantemiri Dem., Cantemiri Constantini vita, 1П 
56; Historiae ... III 51—53; Descriptio Molda- 
viae, Ш 54, 55. 

Castorano (Caroli Horatii a Castorano), Parva 
elucubratio super quosdam libr. sinens., 1739, 
IH 158. 

€astrern D r , Две сибир. надп., 1849,111 I08 b . 

Chalfin S. H., Vocab. Russo-Tatar., 1785, III 18. 

Chanyko v’s, Перс. пасп., III 17 bb ; Tumar auf 
Leinwand, III 166. 

Charmov, Fastes de la nation Mongole, III 63 a ; 
Gramm. Pers., 1832, III 310. 

Chaudoir S., Catal. des monnais Chin., Jap. et 
Coršans du Musee As., 1838, 1П 102. 

Chwolson, Bericht iiber einenHebr. Grabstein, Ш 

122 ab , 122 abc . 

Calmuques, Geneal. des dominat. (Coll. Heinzel- 
mani, 1741), Ш 46; Bericht. v. der Ajuk. Calm. 
Schnitcher, 1744), III 47. 

Catalog., Ind., Tib., Mong., III 73 a ; Hebr., 101 ab ., 
Казанск. Гл. Библ., словесн., III 103 а , Bibl. St. 
Soph., III 97; Hamb., III 98; Fraelmiana, III 99; 
8 Bibl. Constantinop., III100. 

Des monnais Chin.... , 111 558 nova. 

China, Briefe orig. (иезуитов и др.), III 20, 24, 25; 
Malerei, III 145, 6; Gesanctsch. (хз-лнб-син — 
по вопросу о гадании по движениго ветра), 1П 
167; Inschr. III 147; Bild., III 154 а . 

Chuneach, Inschr., III 111. 

Collona votiva (Insch. trilinsue), Ш a 133. 

Coran cuf. (duos folia), IH 7 a . 

Дамби-Чжалцан, Писвма, III 663 nova. 

De-Guignee, Dict. Chinois-Fran$ais., III 21 nova. 

Демезон, Свл 1 ц. мусулБм. законБЈ, 1П 101 b . 

Digeon, Canoun-name. Trad., Ш 42 a . 

Diaz Fr., Кит.-испанск. словарБ, III 518 nova. 

Долбежев, Б. B. Бишбалвгк. писБма и Фотогр., 
П1 323—324 nova. 

ДоброволБскиб. ГолбдскиА ЛЗБ 1 К, III 244 bi3 . 

ДоброволБскиИ, В. Н. МатериалБЈ по цБ 1 ганам, 
Ш 410 nova. 

Дорн и ГотвалБд, Св. мусулвм. законБ!. III 101 b . 

Dorn, Neo-Iranica, III 180; бумаги, Ш 197, Ш 20, 
39, 65—68 а 74 nova. Каспии, Ш 202; Numism., 
III 206—208 (Sing.) Sassaniden miinzen, П1 
215; Miscel. orient., Ш 35nova; Die Einfalle der 
alten Russen in Tabaristan, 1П 36 nova; Afgha- 
nica, etc. III 87 nova; вирезки из газет, III 
38 nova; ТаблицБ!, III 365 nova; Dorniana ine- 
dita varia, Ш 241; III 584, 619 nova. 

Джанашвили, КартвелБскиЈ* лзб1к, III 301. 

Дудин, Рисунки, III 196; Русск.-самоед. словарк 
III 287. 

Дубакин, 0 ханских лрлБ1ках моск. духовенству. 
Ш 290 nova. 


Думберг, 0 хозарах, III 497 nova. 

Дблков, Воспоминанил Сибинца, III 333 nova. 

Да-се и Чжун-кш, отр., III 495 nova. 

Daba, Georg. Inschr. von đer Kirchezuraba, Ша 
117. 

Darstellung des Buraq, III 8. 

De rebus Sanctae reljg., dialogtts ..., III 542 nova. 

Dict. Chinois-Mantchu, III 159; Framjais-Chinois, 

1 III 255. 

Eichwald, Надписв c Кишлнрск. гробн., Ш 106 a . 

Елладлч, Каталог при отпр. в Пекин, 1747, 
III 238. 

^Елисеев, Лпонские материалм, III595, 596 nova. 

El-Mouvetta, trad. de ms. arabe d*El-Mouvetta, 
1П 609 nova. 

Erckert, Spr. des Kaukas., 1893 (Кавк. отд.), Ш 
179, ms. I, II. Грамм. Ингил. лз., III 80 nova. 

Erdmanniaua, III 132 а . 

Ермаков, Фотоснимки, III 105 с ;надписп и види, 
Ш 105 d , 203; Грузин. и армл* мат., Ш 349 nova. 

Ерусланов, Черемисско-русскиб словарв, III313. 

Евреиск. об-во (2-и Ст»езд 1882), III 230 nova. 

Evaugelia Syriaca, П1 2. 

Explic. des Sacrement en Chinois transcrit... , Ш 
564 nova. 

ЗзвадскиИ-КраснополБскии, Лпонск. азб., III 
600 nova. 

Загрлжскиб, Воспоминанин, III 289. 

Зарубин, И. И. Описб лингв. и зтн. записеи, III 
403 nova. 

Зингер, Материали Левенталл, П1 277. 

"Зоммер, Китаискан философил, III 25 а . 

ЗабаЛкалве, III 235 nova. 

Зап. книжка Броссе (?), III 448 nova. 

F&hsi. gener., 16 Kaukas. Inschr., III 112. Fasm. 
(из Дербента), III 466 b nova (1—7). 

Vater unser (на разл. вост. лз.), III 5 а , III 14 а . 

Fischer, Phot. Pers., Ш 182. 

Firkowitsch, Samarit.-samml. Karait, Ш 132 d . 

Fraehn’, Bulgh. Lith., Ш 105, 210; Kupferstiche 
von morgenland. Mtinzen, Ш 120, Papiere, Ш 
154; Posthuma varia, t. I—LXXXIX, Ш 346; 
Numi Muh. etc. Ш 346,1,2, 8. Некот. указ. mss., 
III 168; Бумаги и материалм, III 3—10 nova, 
Ш 5а — 60, 355. 

Fridolin D r , Schadel der Mongolenahnlichen VOl- 
ker, III 411 nova. 

Figura esprim. Turchi e Persiani, III 144. 

Firman, IH 9 a , 9 aa , 9 aaa , 9 b , 17 a , 17 bba , 217. 

Iragm. Inschr., III 122 d . 

Фотоснимки (Лпонил и Китаи), III 452 nova. 

Fuji Mont, Cart. phot., Ш 255. 

Г абеев A. И., Фотоснимки, III 331 nova. 

ГелБмерсен, Образци урлнх. лз., Ш 286. 

ГеорукЈ; NocoXaiSyj; Пад[ЈИо;, Грамматика 
турецкого и персидского нз. на греч. лз., III311. 

Glehn, Bemerc. zu dem... gilyak. Spr., Ш 284, 
285. 

Gosche, Brief, III 110 a . 

Годлевскии, Abyss. Briefe, III 181. 

Гошкевич, Словари: Лпоно-мандж.,Ш 242—254; 
кореиск. лз., III 260. Аинск. нз., III 261. 

Горин Григ., Русск.-монг. разговорБ 1 , словарв, 
Дневники, III 374 nova. 

Горскии, Джанджа Кутухта, Тараната, Буддо- 
логин, fragm., III 374 nova. 

Гоуштецкиб И., Зтрусские надписи, III406 nova. 

Голстунскии, К. Ф. Монг. матер., III 626 nova. 
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Григории,иеромон.,Абхазск.метрич.заа.,III292. 1 Зстампажи 1912, III 434 nova. Буддизм, III, 
Григорвев, Формм и слова цмган. лз. III 50 е . 620 nova. 

Гребешциков, Столица IO. -Уссур. кран, III 341. ј Кожевин, Русск.-тунг.-лкут. словарв, 1П 336. 
Гуллев, Покупка пленнмх калммков, III288 nova. Кохановскии, Менелик II, III 370. 
Гголвканеискиб Хатта-ШериФ, русскии пе- Косаговскии, П. А. Дневники, III 419, 583, 656 
ревод, III 293 nova. nova. 

Oelati, Kuf. Inschr., III115. Ковалевскии, 0. M. Mss. varia, III 623, 641, 664 

Геок-тепе, Фотогр., картм и пр., III 364 nova. I nova. 

Oeorgica oder Iberica (nach Witzen), Ш 36 n . Крммскиб, A. E. Писбмо, III 632 nova. 

Orammatica Aethiopica J. Luđolfi, III 33 nova. | Кротков, H. H. Материалн, III 255, 256; Тун- 
Грамматика ингило8скоголз.,Егскег1’а, IIl80nova. ј гусско-русск. словарв, III 261 nova; Материалн 
Грамматика финского лз., III 485 nova. i к русск -кит. словарго, III 441 nova. 

Oriechische diplom, III 175. Криницкии. Заговор Шемах. мгоридов, 1865, 1П 

Грузинскал библиограФил, III 276. ј 298 nova. 

Грузин. и змер. царск. док., III 36 m Ј Кроковскии, Мих., Черемисск. словарв, П1 50. 

Hahn D r , Бакинские надписи, III 108,109; Зстам- Ксенофонтов. Тур.-тат. пословицн, III 18 а . 

пажи, III 454, 466 а nova. Kuhn, Лгноби и др., III 585 nova; бумаги,III 243; 

Hoffmann А. G., De Nancy*s Orient. Literatur- Turkestanica, III 96 aa . 

charte, III 129. Kunik, A. A. Материалн, III 447 nova. 

Hogberg, Кашгарскал рукописв (подделка), IH Kunik-Harkavy, Al-Bekri (коррект. л.л.), П1 
304,305. 617 nova. 

Huth D r , Tungusica, III 13, 254, 421 nova. Куроно, И., Введ. в опис. гожн. островов, Ш 642 

Jahrig, Tubetische Schrift u. Sprachlehre, 1П71; ; nova. 

Mongolische u. Olotische, Ш 70, Alph. Kalm., III , Кудашев, Татарск. стихотвор., III 210. 

76—79; Erdeni Schastir, П1 80; Ittag&l., III 81; 1 Kungli, Notific. d. Chines. Bogdochans, III 22; 
- Ivalm., 1П 82. ! Mantf., III 21. 

ИакинФ см. Бичурин. j Kalender orient., III 18 abc . 

Ивановскии, A. 0. Словари русск.-солон., русск.- i Кавказ, Анонимн. мат., III 353 nova. 

дахурск., III 308; Аинско-русск., III 309; Бу- Калм. версил сутрн Medetei mede ygei igi ilgaggi, 
маги, III 329; материалв 1 III 271 (I—XII) и III (немец. перев.) Ш 82 а ; матер. Ш 269 nova. 

588 nova. КаменБ, др.-тгоркск. надп., тибет. надп. Ш 231, 

Иванов, В. А.,Материалн по каталогизации mss., 232. 

III 335 nova. ; Камчатка, Копии докум. 1854 г., III 284 nova. 

Игнатвев, Лекции Григорвева, III 440 nova. | Капканскии нз., III 289. 

Игумнов, 0 ламабскоб вере, III 643 nova. Картн: геогр. разн. III 57 nova; Месопот. Ш 20 

Илвминскиб, Библиогр. вост. пст., III 354nova. nova; туркест. окр. III 254 nova. 

Иоселлиани, Древнлл Грузин, III 36 1 . i Картина суетннх удоволБствии, анонимн. перевод. 

ИохелБсон, ГОкагирские текстБГ, III 225 nova; кит. романа, III 507 nova. 

ТекстБ 1 чукот., Грамм. чукот., Корнцкие мат., 1 Каталог Азиат. департ., III 607 nova. 

III 338 nova; К)кагир. лз. и Фолвклор, III I Kehwart, 8 plane, III 117®. 

408 nova. Khorasan, photogr, III 188. 

Japanische Bilderbiicher, III 149: gdr. Blatter, III Кит. надписк (снимок), III165; текстн, III 62—64 
174; Бум. денБги, III 237. nova. 

Judische cursiv (Rolle), III 183; photogr., III 195. Кондак на армлн. лз., III 281 nova. 

Jaba см. Aug. Jaba. Конб — драгоценностБ (клише), III 19 nova. 

Жапов Л.' С., Дневники, III 375 nova. Konigsberg, Arab., Inschr., Ша 105. 

Жуковскии, B. A. Персидские материалн, Кореискии алФавит, III 535 nova. 

III 427 (1—105) 428, 429(1—11) nova. См. также Кредит. бил. Азерб. и Бухар., III 315 nova. 

А. А. Ромаскевич. Описб бумаг В. А. Ж-го, Ш, Крнм, список монет, III 363 nova. 

690 nova. Kufische Inechr. aus Aegypten, III 116. 

Kaestner, Album Arm., III 117 C 117 cc . Кулкджа, Несториан. надгр., III 451 nova. 

Kauffmann, Docum. Pers. III 63 aa . »Ладнгин, B. Ф., Джерим сеим, III 326 nova; Ко- 

Катанов, Замашхари (араб., перс., чжагат., лонизацил Мандж. и Монгол., Ш 327 nova. 

лезг.), III 234; текстн сиб.-тур., III 598 nova. Лаксман. Архив, 1П 343. 

К аменскиИ П., Дневники, III 249, 694, 695nova; Lampong, Mss., 1П 315. 

Кит. текстн с перев., III 250 nova; Мандж.- Левенталв, Л. Г., 9тн. матер. по Лкут. обл., Ш 
кит.-русск. словарк, III 500 nova; Ученич. ра- 277. 

ботвт, III 531, 544, 545 nova. Левшин, Записн. книги, III 494 nova. 

Kehr, Abulghasi, iibs., etc. III 61, 62, 64, 65, 66. Легашев, 5 картин, III 236. 

Кипиани, Груз. заговор 1832 г., III 297 nova. Лемм, материалн, III 401, 644 nova. 
Киселевскии Ф., Монг. грамм., III 257. Леонтвев, Кит. шахм. игрн, Ш 125. 

Klaproth, Лат.-кит. словарв и др. материалн, III Леонтвев, СанБ-цзн-цзин, III 354 nova. 

2, 16, 17, 546 nova. ЛеонтБевскии, Зах., Словари: мандж.-русск., III 

Kolenati v., D r , Inschr. aus d. Kauk., III 117. 274; латинско-чжунгосскии, III 273; Sinica et 

Кобеко, Снимки Бухарск. зксп., III 177. Mand., III 102 а . 

Корнаков, Похоронн Ламн, III 278. Lerch., Bericht, III 132 b ; Naršahi, Ш 155; Средне- 

Котвич, В. Л. Анкета о кит. транскр., III 317; Азиат. сборн., Ш 211; Археол. поездкав Турке- 
Фотогр. из Орхонск. зкспед., 1912, III 328 nova. I стан, III345; бумаги и писвма, III 55,59, 61 nova. 
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Lerchica, Ш 221. 

Lettson, TalismaD, III 119. 

ЈГивенцов, Опис. вост. берегаЧерн. морл,Ш ЗЗЗ. 

Липовцов, Словари: Кит.-русск., Ш 502 nova; 
лат.-кит., Ш 503, 505 Dova; манджурско-кит.- 
русс., Ш 504 nova. 

Лисовскиб, Курси иностранноведенил, Ш 599 
nova. 

Lesghie, матер. о нзике, Ш 36 h , Ш 113. 

Lexicon Sinico-Mandsh., Ш 162. 

List. Portae Ottom., Ш 463 nova. 

Logžfcrithmm in China gdr., Ш 124. 

Lubenauen, Reise 1573—1589, III 42. 

Ludolfi, Gramm. Aethioph., Ш 33 nova; Lex. 
Aethioph. Latin., Ш 34 nova. 

МакариН, архим., Евре&ск. имена, Ш 2 а ; Евреи- 
скан грамм., Ш 2 аа ; Мордовск. нареч., Ш 50‘ )b . 

Macartney, Санскр. и Тахарск. mss., Ш 272. 

Мардарвев М., Могила Чингиса,П1 286 nova. 

Марр К). Н., Писвма к С. Ф. Олвденбургу, Ш 383. 

Maximowich, Amur-Volker, Ш 283. 

Медников, 0тзб1в о переводе Аттал,Ш 633 nova. 

Mefiep, Заметки о Закаспии, Ш 40, 233. 

Mentzelius, Chin. chronolog. (1696), Ш 140; Cla- 
vis Sinica, Ш 317 nova. 

Менше X. Ф., Дневники, Ш 292 nova. 

Messerschmidt, Vocab. polyglott., Ш 67—69. 

Миллер B., Введение в ист. др. ЈВост., Ш 316; 
mss., Ш 317—319 nova. 

Миллер В. Ф., Осетин. словарк, Ш 614 nova. 

Mtiller, Folii. Tangut. Fourmontiani vera interp., 
Ш 83. 


Nederđuitsche Taal, Ш 562 nova. 

Nertschinsk, Mong. Insch., Ш 114, 114 a . 

Neo-Syriaque, Ша 2, Ш 5a bis . 

Neu pers. Gemaiden, Ш 17 bbb . 

Овслнико-КуликовскиИ Д., Материали, Ш 
439 nova; 1—10. 

Olenin, Notice, IH 132. 

ОлБденбург C. Ф., Ind. Inschr., Ш 172, 176; 
Перс. Фрагм. Ш 86 nova; Два списка санскр. 
mss., Ш 276 nova; Inschr. Brachmi, Ш 468,473 
nova; БиограФин Минаева, Ш 606 nova; Копии> 
mss. Ш 645 nova. 

Очриов Н., Кадм. народ. литерат., Ш 330 nova. 

Orchonica abklatsche, Ш 222, 269; III 270. 

Палладиб, Словарвкит.*русск., Ш 161. 

Pallas, Kufische Mtinzenin gonv. Smolensk, Ш 84. 

Pallas, Salemann, Orchonica, Ш 346 nova. 

ПаОрио; Гбор^. NtxoX., Грамм. тур. и перс. лз. 
на гр. лз. Ш 311. 

Шатканов, Историл Персии, 1880—81, 1П 371 
nova. 

Perovsky, Papiere, 18 ab . 

Петра B., Указ на осман. лз. 1722 г., Ш 326; 
МаниФест, Ш 30. 

Петровскии, Mss., Ш 187, 224, 224 bi3 , 225 226, 
228. 


Пешуров, Клтчевоб словарв, Ш 442 nova. 

Певду ров (?), Цин венБци мзе., аналит. разбор. у 
Ш 608 nova. 

JPichler, Aeiatica, Ш 44. 

(Пилсудскиб, Преданил Сахалинских абнов, Ш 
345 nova. 


Минаев И. П., varia, Ш446 и 658 nova; корресп., 
Ш 378 nova. 

Минаев И. П., Материали, Ш 603 и 605 nova 
(см. также подр. опис. А. П. Шнеидер). 

Miclosich, Brief, Ш 189. 

Минсаров, Моисеб Каганкатуациа, Ш 334. 

Moeller, Catal. mss. Pers. etc., Ш 101 a ; Ехс. ех 
Codd. max. Gothanis, Ш 101 aa . 

Мортимер, Карта мира, Ш 551 nova. 

Mrheth, Cartee Turques et Persanes, Ш 17 ab 

Мураввев A. H., Граммат. разбор книги Тилим, 
Ш 481 nova. Псалтирв, перев. с евр., Ш 482 nova. 

Муромскиб, КалмБЈКи, Илибскиб краи, Ш 257 
nova; Тунгусск. нареч., Ш 258 nova. 

Malaicum ms., Gesch. d. Malaien, Ша I; III 89 b . 

Мандж. грамм., III 127 a ; Ш 257 и 258 nova; 
Мандж.-русск. слов. 1П 262, 662 nova; офиц. 
текстБЈ, 1П 46 nova; докум. осношенинх, Ш335. 

Месса, Tempels, Ш 118; Kaaba (lith.), Ш 118 а . 

Medina, П1 118 b . 

Месопотамил, карта, Ш 20 nova. 

Metalspiegel etc., Ш 131. 

Minusinsk, Inschr., Ш 108 bb . 

Mong. Inechr. auf d. Treppe des A. M., П1 169. 

Певскиб, ЦвЈганскии словарв, П1 281. 

Нестеров, Воспоминан. об Ашинск. зксп., Ш 
304 nova. 

Нижерадзе, Сванскиб словарв, Ш 268; Сванские 
народн. песни, III 270. 

Николаи в. к., Аму-Дарвн, III 337 nova. 

Николаб, иеромон., писбмо ВасилБеву, III 487 
nova. 

Nobles & Hvares, Hindustanv, Ш 102 aa . 

Nachit8chewan, Inschr., Ш 117 a . 

НанБКоусские остампБЈ., Ш 467 nova. 

НегативБ!, Ш 450 nova. 


Pietraszeswky, Orient. Inschr., Ш 296. 

PJath, Gesch. d. Ostl. As., Ш 660 nova. 

Лозднеев A.M., Фотоснимкииз путеш. поМонг., 
Ш 266 nova, Матер. по Забабкалио, калм. и др. 
Ш 624 nova, 1—85; Ш 625 nova, 1—18; П1 
640 nova. 

Попов, Восточ. вопрос, Ш 291 nova 

Потебнл, Зап. по русск. грамм., Ш 418 nova. 

Попов, Н. А., Китаиск. матер., IH443nova. 

Протасвев, И. П., Мандж.-русск. словарБ, Ш 
555 nova. 

ПусселБ, Ист. монг. литерат., Ш 302. 

Passe, Manif. Tarife etc., Ш 14. 

Palermo, Kufischen Grabschrift, Ш 105.' 

Parmar, Inschr., Ш 245 bis . 

'Пекинскан миссил, 2 кит., рис., Ш 265. 

Перс. офиц. докум., Ш 54 nova. 

Персил, видб 1 , Фотогр., Ш 356 nova. 

Persicorum Codd. frgm., Ш 17. 

Persischee Gedicht (Lith.), Ша 126; Buchdeckel, 
Ш 143. 

Placati (Gdr.), Ш 191. 

Photogr., Abbildung, Ш 120 a ; Allerlei, Ш 185. 

Положение o татарск. поселенцах, Ш 15. 

Посолбство в Персик), 1813, Ш, 380. 

Поход Австрии против Турции, 1739, Ш 40. 

Радлов В.В., Фонетич. исслед. вбш. I,Ш22 nova; 
ДокладБ 1 данников ... , Ш 23 nova; Заметки 
о Казан. говоре, зстамп. Семиреч. надгр., Ш 27 
nova; Мандж.-нем. словарБ, Ш 247, 248 nova; 
Описание материал. В. В. Р-ва, Н. А. Самобло- 
вича, Ш 589 nova; Турколог. матер. П1 590 у 
591—594, 661 nova; Мандж. версил Сидди-кк>р’а, 
1П 328. 

^агузинскии, Савва, Ист. Китан, 1731, Ш 327. 

Раевские, Документи из архива, Ш 392 nova. 
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Ра&скии, Русско-чукотскии словарв, 1П 50 f . 

Резанов, Русск.-лпонск. словарБ, Ш 27, 28; 
Лпонск. лз., Ш 29. 

Reineggs, Tagebuch, Ш 49. 

R6mnsat, А., Да-се, Ш 516 nova. 

Роборовскии, Бумаги etc., III 323; Кит. и yfir. 
mss., III 322, 323. 

Рсзен В. Р. Матер. и бумаги,Ш 164; Ш 341 поуа 
1—154; Сборник в его честв, Ш 385, 386 nova. 
ФамилБн. докум., Ш 389 nova; два писвма, 
Ш412поуа (см. ВБ 1 шеуказ.работБ 1 И. К). Крач- 
ковского). 

Розенберг 0. 0.,Буддолог. матер., Ш 309 nova, 
Матер. к кит. словарк), III 444 nova. 

Розенберг Ф. А., Корресп. и неизд. работБ 1 , П1 
638 nova, 1—4; Ш 647, 650 nova. 

Розов, Историл дин Цинб, П1 912. 

Романов, А., Отранскр. кит. илпон, Ш441 nova. 

Ромаскевич, А. А., Собр. родосл., III 388 nova. 

Roshitzky, Photogr. etc., III b 133. 

Ronssaeu et Cotelle, Bii>l. de Tunis, 1П 101 aaa . 

Riickert, 2 autogr., Ш 104 a . 

Руднев, A. Д., Мандж.-кит.-лат. док. 1716 г., 1П 
308. 

Рбгчков, К. Турух.-тунг. лз., 1П 298; Тунг,- 
русск. словарБ, III 259; Долганско-русск. сл.,Ц1 
260 nova; Tungusica etc., Ш 262 nova; Зтн. 
очерки, 1П 480 nova. 

Reise in d. Orient (18 рис.), III 43 a . 

Revol. k la Port Ott. 1730 г., III 38, 39. 

РеФорма препод- вост. лз. III 334 nova. 

Родословн. кит. имп., Ш 23; монг. кннз., 1П 414 
nova; кирг. и аФганск., П1 464, 465 nova. 
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Русско перс. словарв, Ш 19. 

Русско-нпоиск. словарк, III 26. 

Rudekan Inschr. des Thurmes, Ш 112 a , 112 aa . 

Salemann C., Reise 1897, III151; Cumyk. Vocab., 
III 24 nova; Каталогиз. мусулБМ. mss., III 58nova; 
Yaria, III 69—73; 76—79; 81—85; 87—232 
nova; Glossar. Pehlev., III 306 nova; Juđeo-Per- 
sicae, etc. Ш 393 nova; матер., 1П 398 nova; 
k Корресп., Ш 399 nova; Средне-Персид. грамм. 
(перев. Богданова) Ш 400,613 nova. 

СалБков, Туркестан, Ш 294. 

Seetzen, Catal. Gothanis, Ш 110 а . 

Semino, Северо-перс. матер., Ш 367 nova. 

Самоилович А. Н., Список матер., Ш 367 nova. 

Schilling, Materia varia, Ш89, 89 a ; 90—93; 204. 

Schmidt, Mongolica, Ш 88 a . 

Simonich, Guerre de Perse, Ш 337, 338; Precis 
hist., Ш 273 nova. 

Schnitcher, Bericht vonAjuk. Kalm., 1744, Ш 47. 

Смирнов, Памлти Лазарева, П1 33; Корресп., Ш 
490, 491 nova. 

Spaschischen Inschr., III 108. 

Steven v., Kaukasus, П1 50. 

Strahlenberg, Abulghasi, III 63. 

Строковскии, от Минаса до ЗаИсанга, 1П 222 
nova. 

Стравинскии, Нолл. гравтр и литогр., III 379 
nova. 

Stackelberg, Zur Mythol. der Kauk. Yolk., Ш 
405 nova. 

Samarit.Deuteronomii frgm., Ш 3. 

СанБ-го-чжи, Ш 356 nova. 

СанБ-цзм-цзин, Ш 496 nova. 

Сасанид. серебр. чаша (рис.), Ш 362 nova. 


Сборник в честБ Розена, П1 385, 386 nova. 

Schah Huscin, Ш 17 аа . 

Schahs Einzug, 1П 17 b . 

Seldsch. Verse, phot. fcsm., Ш 170. 

Сеул, фотоснимки, Ш 321 nova. 

Sinica varia frg, III 323, 325. 

Sinenses Caracteres, 1П 436 nova. 

ЧЗинхронич. таблицБ1 Кит., Ш 498 nova. 

Система ариФм. вост. Индии, III 242. 

Стоглавник, ЈП 550 nova. 

Словари; Армлно-калм.-перс.-тур.,Ш 36; Чечен- 
скии, III 36% 8%, Кит.-русск., Казанв, 1844, Ш 
160; Русско-малаискиЛ, 1902, III 192; Русско- 
манджурскии, 1898, III 245; Русско-лпонск. 
(1650 слов) Ш 256; Polyglotta; Ш 15 nova; Буд- 
диискии, терминологил, III 28 nova; Китабско- 
латинскии, Ш 45 nova; Тибетско-латинскиб, Ш 
47 nova; Мандж.-русск.-Франц., Ш 48,49 nova; 
Китаиско-мандж., Ш 245 nova; Манджуро- 
русск., III 246 nova; Манджуро-немецкии (Рад- 
лова), Ш 247— 24S nova; Курдскии, 1П 278nova; 
Араб.-перс.-арм.-груз.-мандж,-кит.-лат., П1 416 
nova; Мпнджуро-кит.-русск., III 492 nova; Ла- 
тино-китаИскии, III 493 nova; Лпоно-русск., 1П 
497 nova; Китаиско-Франц. (frgm.), III 299 nova; 
Мандж.-монг.-кмт. русск., III 501 nova; Русско- 
нем.-кит., Ш 509 nova; Китаискии ... (тониче- 
ческии), Ш 510 nova; Китаиско-латински^ III 
519 nova; Латино китаискиб,Ш529 nova;PyccKO- 
китаискиИ, Ш 530 nova; Мандж.-кит.-русск., Ш 
532, 568 nova; Мандж.-кит.-русск., П1 537 nova; 
Мандж.-русск.-монг., III 548, 549 nova; Персид.- 
немепкиб, Ш 556 nova; Русско-манджурскии, III 
559, 567 nova; Китаиско-португ., III 560 nova;' 
Лкутско-русскии, III 594 nova; Китаиско-Фран- 
цузск., П1 635 nova; Франц.-русск.-курдск. 
(А. Jaba), III 318; Курд.-Франц.-русск. (его же), 
III 319; Аварско-русскии, III 612 nova; Аинско- 
русскиЛ (Ивановского), 1П 309; КитаЈЈско-латин- 
скии (Th. Bayer’a), Ш 519, I— XXVI nova; Ки- 

■ таиско-русек. (часових тбрминов) Бичурива, Ш 
524 nova; Китаиск.-лат., Бичурина, III 525 nova; 
Цзбш-взИ, Бичурина,Ш 526 nova; Мандж.-кит.- 
русск. (его же), III 527 nova; Кит. техн. терм. 
(его же), Ш 275 nova; Русско-карелБскиб, Б>б- 
новского, 1916,1П 271 nova; Карелнско русскии 
(его же), 271 nova; Русско-татарскии (ХалФина 
1785), III18; Китаиско-Франц. (De-Ginignes), III 
21 nova; Русско-самоедскии (Дудина), Ш 287; 
Китаиско-мандж.-Франц., 1П 159; Франц.-китаи- 
скии, Ш 255; Черемисско-русскии (Ерусланова), 
Ш 313; Лпоно-манджур. (Гошковича), Ш242— 
254; Кореиско-русскии (его же), 1П 260; Аино- 
русскии (его же), П1 261; Русско-монг. (Горина), 
Ш 374nova; Мандж.-кит.-русск.(Каменского),Ш 
500 nova : Русско-тунг.-лкут. (Кожевина), Ш 336; 
Тунгусско-русскиИ (Кроткова), Ш 261 nova; 
Русско-китаАскии (его же), П1 441 nova; Чере- 
мисско-русскии (Кроковского), Ш бО^Мандж.- 
русскии (ЛеонтБевского), III 274; Латинско-чжун- 
ганскиЛ (его же), Ш 273; Китанско-русскии 
(Липовцова), III 502 nova; Латино-китаискии 
(его же), Ш 503, 505 nova; Мандж.-кит.-русск. 
(его же), Ш 504 nova; Зфиоп.-латин. (Ludolfi), 
Ш 34 nova; Китаиско-мандж.-латин., Ш 162; 
Polyglotta (Messerschmidt’a), Ш 67—69; Осетино- 
русскии (В. Ф. Миллера), 1П 614 nova; Цигано- 
русскии (Невского), Ш 281; Сванско-русскии 
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(Нижерадзе), III 268, Китаиско-русскиб (Палла- 
дил), III 161; Кит.-русскии кдгочевои (Пешу- 
рова), III 442 nova; Мандж.-русск. (Протаскева), 
III 555 nova; Туреико-нем.-русгк. (Радлова), III 
247, 248 nova, Русско-лпон. (Резанова), III 259 
nova; Тунгусско-русскии (Рмчкова),Ш 259 nova; 
Долгано-русскии (его же), Ш 260; Русско-пер- 
сид., III19; Русско-Лпонскии, 1П 26; Neo-Soghd. 
(Salemanu’a), 1П 393 nova; Мандж.-монголкск. 
(Хашкиева), Ш 508 nova; Русск.-мандж. кит. 
(Вознесенского), III 352 nova. 

Tavernier, Cbin. Miinztafeln (6), III 133. 

ТелБС B. Н., Лкут. зтногр. очерки, III 407 nova. 

Ти зенгаузен, Историл Зол. Ордм,Ш 295, 297— 
300; Материалвг, Ш 415, 691, 602 nova 

Tobtechibaschev, Pers. Sonnet, 1826, Ш 126. 

Тобц, Армлн. записи, III 293. 

Тороманианц, Ани (рис.), III 240 dd , 240, 1—6. 

Travemiinde, Путеш. в Персик), 1637, III 43. 

ТугенголБд, Ооисб евреиск. соч., III 103, 104. 

ТуманскиА, Родосл. туркмен, III 274. 

ТагилБские надписи, III 108 а . 

Таманскии полуостров (археолог. карта), III 543 
nova. 

Тарскал округа, III 253 nova. 

Тарскиб клад, III 462 nova. 

Tatarischer Gedicht, III 15 а . 

Tengbi-Souvoulek, Inschr. Pehl., III 112 ab . 

Тимурова гробница в Самарк., III 112 ааа . 

Tibetischer Iuschr., 1П 148. 

Tm co (Brief), III 7 aaa . 

Turc. u. Pers. Manif. u. Brief., Ш 10. 

Turqnes lettrt'S, III 14 b . 

Toktamysch, jarlyk etc., III 96. 

Тунис, Hist. du regne d’Abu-Bacha, III 292 nova. 

Туркест. Фотогр., III 11 nova. 

Турколог. сЂезд в Баку, 1926, Ш 384 nova. 

ТурФан. зксп. I, II, Ш 227. 

У ланов, Н., Список книг по буддизму, III627 nova. 

Уголовное уложение полевое, III 16. 

Убгур. надп. (фото), III 657 nova. 

Улуг-бека обсерват. (фото), Ш 246. 

ВасилБев В. II., mss. неизд. работ. III 12, 13, 
13 ab nova; III 28, 157, 404, 483 и 484 nova; 
см. вмшеуказан. работу С. А. Козина ИАН 1931. 

Василвев В. Н., Tungusica, Ш 263 ‘nova; нкут- 
ские сказки, 1906, III 273 nova. 

Wald, Morđwinen, III 50 а , 50 аа . 

Ванциан, Словарк Боша, III 186. 

Вевер и Бордзинкевич, калм. матер., 1П 329 
nova. 

Wiedemann, Mordw. u. Čerem., Ш 50 b . 

Виташевскии, Лкут. матер., III 372 nova. 

Witsen, Georgica, 1П 36 n . 

Владмкин, Мандж. грамм., III 242 nova; Учебн. 


мандж. лз. и др. мат., III 512—514, 539 nova;Hl 
540, 541, 541 а , 543, 544, 561 nova. 

Вознесенскии, Русско-мандж.-кит. словарБ, III 
532 nova. 

Wolkow, Catal. Bibl. St. Sophia, III 97; Fraeh- 
niana (Catal. codd. mss.), III 99; Narratio, 1П 630 
nova. 

Waria, П1 205, 214, 219, 220, 229. Sinica, III 259. 

Varna, Ttirk. Inscbr. (6). Ш 110 aa . 

Japon. 2 рабоч. тетр., 1П 449 nova. 

Yuille Rob., Mong. mss. 1832, III 263; Монг. 
граммат. в перев. Киселевского, 1830, III 264. 

Zizla Ј. А., Beschr. von Constantin., III 37. 

Zund and Puchlewee. III 130. 

Ханмков, Переписка, III 17 bb . 

ХалФин, Русско-татарскии словарк, III 508 nova. 

Хутухта, Церемониал перерожденил, 1729,111 45. 

Цмбузгин, ДунганБ 1 , П1 350 nova. 

Чахотин, Алоанцн Коссовск. вил., III 281. 

Чернмшевскии М. Н., Зкспед. в Ср. Азшо, III 
I 277 nova. 

| Чцнгисов каменБ, переписка, III 265 nova. 

| Чувашск. народн. творчество, III 264 nova. 

Тангин, Фотоснимки, III 340 nova. 

| Шедевр, Абисс. владенин, III 6 43 nova. 

! ШепелБ, Возникновевие христианства, 1П 413 
nova. 

Шеталов Г., Иезд, III 290. 

Шишкин, Семен Бекбулатович, III 287 nova. 

Шмидт, акад., Mongolica, III 88, III 1—48 nova. 

Ш н итников И. Н., Дневники, Ш 629 nova. 

Шопен, Новне заметки, Ш 291. 

Штакелкберг Р. Р., Бумаги, III 312. 

Шах-наме, стихотвор., перевод, Ш 420 nova. 
^Штаб. Аз. части материалн, Ш 670—582 nova. 

ПДербатскиб А.Н.,Калила ва Димна,Ш 369 uova. 

Ззов, Архив и корресп., III 496, 604 и 651 nova. 

Зстампажи: кит. стелкт, III 324 nova; мусулБМ., 

! 1П 14 nova; армлнск., III 31— 33nova; 360 nova; 

I Сирибск, надп. из СемиречБН, III 252 nova; 

| Казакевича, III 341 nova; Гур-змир, Ш S66 
I nova ; Енисепск. колл., 1П 437, 654 nova ; Радлова, 
III 455, 457, 470—472; 476--479 nova; Кле- 
менца, 1П 458 nova; Адрианова, 1П 459 nova; 
МА9, 460 nova; Messerschmidt’a, Ш 469 nova; 
Асхете и др., Ш 474, 631 nova; Дудина, III475 
nova; Созонтова, III 634 nova; Араб., перс., 
кит., П1 636, 637 nova; Soghd. (фото), 1П 659 
nova. 

К)лдаш, Уралвские мусулкм., III 282. 

ХОркин, Народн. творч. Чувагп., Ш 264 nova. 

Лстремскии, Лкут. грамм., III 887 nova. 

Лпонил, сношенин (анонимн. статБл), П1286 nova. 

Лпонск. зкземпл. работн по русск. нз., III 320 nova. 




БИБЛИОГРАФЖ БОСТОКА, ВНП. 5—6 (1934) 


РЕЦЕНЗИИ 


Gopalan. History of the Pallawas of Kanchn 
Ed. for the University with Introduction 
and Notes by S. KrishnaswamyAiyangar. 
Madras, 1928. (The Madras Umversity, 
Historical Series III) Стр. XXXIII -+- 245. 

2 Табл. 1 карта. ' 

За последнее времн все чаш,е и чаш,е 
индиискими ученБши создамтсн трудв 1 по 
истории Индии. Благодарн им в научнвш 
оборот поступило уже и поступает много 
новБ1х источников; частнБЈе и обвде- 
ственнБ1е .библиотеки дали нам рид па- 
мнтников, которБ1е либо считалисв уте- 
Рнннбјми, либо вовсе не 6бгли еш,е 
известнБ1. 

Таким образом, заслуга индииских 
ученБ 1 Х чрезвБ 1 чаино велика. Приходитси, 
однако, сказатБ, что за редкими исклго- 
ченинми зта новаи литература ио истории 
Индии методологически слаба. Изда- 
ваемБ1е трудБ1 носит главнвш образом 
характер династических истории и ка- 
саготсл преимушественно так наз. 
политическои истории. Mbi не получаем 
позтому надлежашего представленин 
о ходе развитин истбрического процесса 
в Индии, вси сушностБ его усколБзает 
от нас. 

Мб 1 не видим затем необходимои си- 
стематическои проработки вопроса об 
источниках. Старое представление о «не- 
историчности» индиицев, правда, руши- 
лосб, но нсного представлении об имего- 
шемси в наличности богатеишем мате- 
риале по истории Индии нет. Между тем 
без зтои предварителБНОи работв1 нелБзи 
настоишим образом приступитБ к иссле- 
дованиго истории Индии. Некоторвш 
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оправданием длн указаннои категории 
индииских исследовании может служитв 
то обстонтелвство, что даже руководншие 
в настоншее времн трудБ 1 по истории 
Индии не дали нам еш,е сколвко-нибудБ 
серБезнои проработки вопроса об источ- 
никах. Даже в последнем, посмертном 
издании известного труда пионера нового 
изученин истории Индии В. А. Смита 1 
МБ1 не находим СКОЛБКО-НИбуДБ обстои- 
телБного критического обзора перво- 
источников; недостаточное отражение 
нашел зтот вопрос и в важном коллек- 
тивном труде «Кембриджскан историн 
Индии 2 .« Ни в том, ни вдругом труде, 
также как и в hobbix индииских работах, 
мб 1 не находим и критическои проработки 
предшествугошеи литературБ 1 предмета, 
между тем .зто совершенно необходимо 
длн четкости hobbix установок: необхо- 
димо знатБ, что из прежних достижении 
нвлиетсн, по краинеи мере на данном 
зтапе исследовании, еше приемлемБ1м, 
а что нужно считатв отжившим; толбко 
таким путем целиком будет исполБЗОвана 
предшествугошан научнан работа и 
вместе с тем будет устранен и лишнии 
балласт. То обстоителвство, что иболБшаи 
частв индииских исследователеи истории 
Индии, как и автор разбираемои книги, 
занимаготсн по иреимушеству дина- 
СТИИНБ 1 МИ историими и так наз. поли- 
тическои историеи, приходитсн, пови- 

!The early Hi8tory of India from 600 B. C. to the 
Muhammedan conqest including the invasion of 
Alexander the great by V. A. Smith. Fourth ed. 
rewised by S. M. Edwardes. Oxford, 1924. 

2The Cambridge History of India. Vol I. Ancient 
India. Ed. by E. J. Rapson. Cambridge, 1922. 
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димому, обЂЛСнитБ тем, что они как бм 
загипнотизированБ1 своими западнБпии 
коллегами, которБ 1 е сами работамт под 
влшпшем все евде живб 1 х взгјндов Запада 
на Восток. Зто точка зренин оченв 6 олб- 
шого числа современнБ1Х исследователеи 
Индии так характерно и нрко ввшказана 
в послесловии издателем посмертного 
четвертого изданин книги В. А. Смита, 
С. М. Здвардсом, что н считаш необхо- 
димбш привести зту цитату целиком, 
в подтвержение тојњко что сказанного 
мнок) о разнБгх западнБЈх историках: 
«Политическал историн Индии не может 
соперничатБ в значении с историеи 
Греции, Рима или новои Европм длн 
ВБшвлеиин зволшции конституции в го- 
родах и государствах. Индиицбт, как и 
другие народБ 1 Востока, обБшновенно 
доволБствовалисБ простБШ деспотическим 
управлением, потому что разница между 
одним правителБством и другим заклто- 
чаласв скорее в личнб 1Х своиствах и 
способностнх различнБ 1 х деспотов, чем 
в переменах, происшедших вследствие 
развитин учреждении. Установленил 
отделБНБтх талантливБ1Х самодержцев, 
как Чапдрагупта Маурвн, Ашока и 
Акбар, погибли по болкшеи части вместе 
с их создателнми. Нарождатош,ансн 
индиискан конституцин, которан теперв 
созидаетсн, нвлнетсл иноземнБШ импор- 
том, не вполне поннтнбш народу, ко 
благу которого она предназначаетсн, и 
может 6 б 1 тб она никогда не будет им 
вполне поннта и может никогда вполне 
не акклиматизируетсн. 

Саман важнан частБ истории Индии 
зто историн ее мбјсли. . . .»* 

Слова зти лвлнштсн совершенно не- 
поннтнбш анахронизмом, ибо при всех 
деФектах, kotopkimh еш,е страдает лите- 
ратура по истории Индии, все же она 


i L, с., стр. 500—501. 


уже давно говорит об истории учреждении 
в Индии; зтим вопросам посвн 1 ценв 1 
многие деснтки книг и статеи, которвш, 
казалосв 6bi, должнб 1 6bitb известнвг 
автору послесловин к книге В. А. Смита. 
Трудно себе представитв, чтобБ 1 он мог 
забвЈТБ старуш знаменитуш работу его 
соотечественника сзра Генри Мзна об 
индиискои обшине. Непоннтно также, как 
ИСТОриК ИНДИИ МОГ ЗабБ1ТБ о болвшои 
литературе об известном нолитическом 
трактате АрташастраКаутилви, которвга, 
к какому 6 б 1 времени его ни относитб, 
дает обилБнвга материал по учрежденинм 
Индии, забБ 1 та Здвардсом и громаднан 
шридическан литература Индии. 1 

Тем болвше заслугаиндииских ученвЈх,. 
которвш, не взиран на такое отношение 
специалистов к истории Индии, вбшоднт 
на свет все новвге и новбш исторические 
даннвш. 

РазбираемБ 1 и нами труд вбјгодно отли- 
чаетсн от болвшинства аналогичнБ1Х тру- 
дов тем, что, хотн и кратко, дает указа- 
нин на литературу предмета, и тем, что 
дает характеристику категории источни- 
ков. Автор указвшает затем на богатвш 
архитектурнвга материал, на памнтники 
литературв 1 и на устное предание. Ни- 
чего не сказано им о документах, кроме 
зпиграФических. Веролтно автор их не 
нашел, так как, к сожалениш, до сих 
пор на документв!, кроме имешшвхсн на 


1Ему краине булет подезно прочестк интереснук>- 
и поучителкнук)СтатБК):81г John Magnard. Material 
in inscriptions For the History of Institutions. 
Journ. Penjab-Hist. Soc., IX, 93—105 (1925). 
B зтои статве обилннмб материал длн истории 
индииских учреждениб, которни нагллдно пока- 
зивает вск) неоснователвностБ представленил 
о примитивноб «деспотии», под котороИ будто-бвг 
все времл жила Индил. Материал, опровергак>ш,ии 
Здвардса, необмкновенно обилен и характерен. 
Укажемеше, напр.,на трудВатезћ Chandra Mojum- 
das Corporate Life in ancient India. Sec. ed. revised 
and enlarged. Book 1922, которуго Здвардс должен 
6бтл знатв; в зтои работе собранм многочисленнме 
даннвге о различних организацинх, на основании 
книжного и зпиграФического материала. 
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камне или на металле, обрашаетсн вИндии 
оченћ' мало вниманин, хотн mbi знаем, 
что даже до сих пор Индин необмкно- 
венно богата документами и на березовои 
коре, палвмовБ1Х листбих, бумаге и что 
в Индии на документ обрагцалосБ оченБ 
много внимании в образцово устроеннБ1Х 
канцелнринх, и на шге Индии, к которои 
относитсн разбираеман книга, на что 
у нас естБ многочисленнБге указанин. 
Цеаен приложеннвш в концетруда хроно- 
логическии указателв надписеи Паллава, 
с кратким указапием содержании над- 
писеи, которБ1х перечислено 151. 

Кроме обш,его Фактического очерка, 
жасакнцегосн судеб дивастии и излагаш- 
ш,его Bonpocai хронологии, сообпџштсл 
neHHbie даннБш об обшем государствен- 
жом устроистве, администрации. Сообпда- 
штсн интереснБ1е даннвге и по аграрному 
вонросу. Говоритсн и о литературе и об 
искусстве згого периода. 

Вообше работа Р. Гопалана весвма 
полезна, и прав проФессор С. К. Аннгар, 
когда он в своем предисловии рекомен- 
луег зтот труд. 

I Сергеп О.шЈенбург I 


Kanade R. G. Library Hand-book and Index. 
Bombaj, 1931. (Literary Society’s 
series № 3) 

Совершенно правилвнан мбшлб автора 
датБ представление об индииских библио- 
теках осложниласБ, к сожалениш, жела- 
нием датБ сведенин о библиотечном деле 
в мировом масштабе, и в резулвтате 
получиласБ книга ни о чем особенно 
нсного представленин не дашшдл. 

Исторические сведенин о библиотеках 
’почерснутБ 1 , повидимому, из случаинБШ 
источников и потому В бОЛБШИНСТВе слу- 
чаев научного значенин неимешт. Истори- 
ческие представленин автора характе- 


ризуштсн, напр., тем, что он ВедБ 1 от- 
носит ко времени от 5000—20 000 лет 
до нашеи зрвџ дата абсолштно, конечно, 
Фантастическан. 

Несмотрн на зти оченв крупнше недо- 
статки, свидетелБствушшие об отсутствии 
вИндиисервезнои библиотечнои органи- 
зации дела, книга Р. Г. Канаде сообшает 
нам все же рнд сведении о библиотеках 
в Индии, сведении, которвш с такои 
полногои МБ 1 пока нигде не находим, 
даже в столб несовершенном виде. 1 

К сожалениш, сведенин оченв бесси- 
стемнБ1, библиограФил, помешеннан в от- 
дел указателн, составлена с библиогра- 
Фическои точки зренин совершенно не 
удовлетворителБно. 

Надо пожелатБ, чтобБ 1 автор дли сле- 
душего издании своеи книги познакомилсн 
с тем, как подобного рода работБ 1 должнб1 
делатБсн, тогда он окажет болкшуш 
услугу всем индианистам и вообцде инте- 
ресукнцимсн Индиеи, так как вопрос 
о библиотеках чрезвмчаиео важнвш, и 
наши сведенин о библиотеках в Индии 
более чем скуднм. 

| Сергеп О.пденбург. 


Pran Nath, Dr. А. Study in the Economic Con- 
dition of Ancient India. London, 1929. 
Стр. VIII 172. (Asiatic Sbciety Mo- 
nographs, vol. XX). 

Книга полезна о6илбнбш материалом, 
которБш она сообшает по вопросам мер, 
цен, по указанинм на классБџ на кото- 
pbie делилосБ население, по заработнои 
плате, налогам и т. п. 

Основнбш недостатком работм ввлн- 
етсн ее краиае слабан обработанностк и 
отсутствие иснбго плана. Автор ВБ1брал 

1 Надо отметитв, что даже прекраснмб справоч- 
ник The Indian Уеаг Book не дает никакого пред- 
ставленил о библиотечном деле в Индии. 
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чрезввЈчаино интереснук) и важнум 
тему, попБЈталсн привлечБ доволбно зна- 
чителБнуго литературу предмета, но не 
смог ■ справитБСн с взнтои на себн зада- 
чеи. Правда, надо признатв, что сеичас, 
при краине слабои разработке вопроса 
об зкономике древнеи Индии, задача зта 
и длн вснкого краине труда. 

ИндианистБ 1 прежних поколении, за 
редчаишими исклмченинми, вопросами 
зкономики древнеи Индиине занималисв, 
и никем до сих пор даже не сделана 

ПОПБГГКа ВБ1НСНИТБ ИСТОЧНИКИ ПО 9КОНО- 

мике, которБ1х, несомненно, если систе- 
матически проработатк вопрос, окажетсл 
весвма болБшое количество. Но зто 
в значителБнои мере первоисточники, 
как напр., надписи, которБЈе требумт 
болвших предварителБНБ1х исследовании, 
предсгавлнЈовдих к тому же болвшие 
трудности в техническои терминологии, 
нам пока не достаточно известнои. Мало 
того, мб 1 можем с уверенностБК) сказатв, 
что естБ различнБ1е категории источни- 
ков, которБ1е либо нам совершенно евде 
неизвестнБЈ, либо не достаточно, как н 
толбко что сказал, обследованБЈ. 

ТеперБ, когда, наконец, начинает про- 
буждатБсн интерес к вопросам зкономики 
индианистов (болкше, впрочем, среди ин- 
диицев, чем среди европеицев), всплб 1 - 
вамт вдруг индииские рукописи с совер- 
шенно новБ1М длн нас содержанием. 
Несомненно кроме того, что окажетсн 
немало и архивнБ1Х материалов. Mbi, k со- 
жаленик), пока оченв мало знаем об ин- 
дииских архивах, хотн хорошо знаем, 
что техника документации стонла в Ин- 
дии ВБ 1 СОКО, и дипломатика бвиа чрез- 
вБшаино развита. Работники на местах, 
единственнБШ, кому доступнБ 1 индииские 
архивБ1, ими почти совершенно не зани- 
манугсн. 

В книге—введение и семв глав: I. Тер- 
риториалвное деление в древнеи Индии. 


II. Администрации. III. Вес, мерБ 1 длинбг^ 
монетБ!, процентБ 1 . IV. Цешл. V. Насе- 
ление странБ 1 . VI. ЗемлевладелБческие 
классБц VII. Труднпдиесн классвк 

Несомненно, что о таких болвших во- 
просах трудно 6боо сказатБ что-нибудв 
исчерпБ1вак»ц1,ее на деснти печатнвгх ли- 
стах и датБ свнзнбш очерк. 

Тем не менее в книге собрано оченв 
много интересного материала, и затро- 
нут рнд сушественнБ1х вопросов. Так, 
оченв лк)6опб1твб1 три таблицБ1 заработ- 
нои платБ1 длн разнБи 'категории рабо- 
чих: VII века в Непале, XI века на 
шге Индии, XVI века при Великих Мо- 
голах. Вопрос о мерах, весах и монетах 
так сложен и велик длн Индии, что ов 
толбко, и притом оченБ частично, затро- 
нут автором. Не без интереса таблицвг 
цен на разнме евестшле припасБ1, по~ 
черпнутБЈе из надписеи. 

Несмотрл на указаннувд ВБ 1 ше недо- 
статочнувд систематичностБ книги, нелкзд 
непризнатБ ее полбзбк Надо пожелатв, 
чтобБ1 автор основателБно переработал 
свои труд и более основателвно позна- 
комилсн с трудами по зкономике вообше. 

ј Сергеп Олбденбург. ј 


Шамилов, Араб. Курдскии пастух. Рисунки 

и обложка Сарм Шор. — М., ОГИ? 

«Молодал Гвардин«, 1931, 64 стр. 

Понвление неболвшои брошвдрђг 
т. Шамилова нвлнетсн, будем надентБСн, 
началом болвшого дела. Среди вишу- 
скаемои на русском лзкше обширнои 
литературБ!, посвншеннои жизни много- 
численнБк, населнвдшцх наш Совдз наро- 
дов, о курдах mbi имеем еше сравни- 
телвно неболБшувд литературу. 1 Что же 

i После октлбрл на рјсском лзике вишли 
следугошие работи (газетние статви ск>да не 
вошли): Лл&стер, А. Ф. и Чурсин, Г. Ф. ГеограФиа 
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касаетсл литературм на курдском нзмке, 
то mbi имеем некоторое усиление печат- 
нои продукдии лишб за последние годбп 
В силу сказанного, понвление «Курдского 
пастуха» нвллетсн длн развертБшанип 
далБнеишеи работБ 1 Фактом 6олбшои важ- 
ности, тем более, что в брошмре т. Шами- 
лов правдиво рассказБЈвает о самом 
себе — о полнои лишении и нуждБ 1 жизни 
курдского пастуха-бедннка, находивше- 
госн под лрмом двоиного гнета и зкс- 
плоатации — русского царизма, с однои 
CTopoHbi, и собственнои ФеодалБнои вер- 
хушки — с другои. Если Mbi имеем рус- 
скии перевод книги Ахмеда Ходададз , 1 
без вслких зкзотических прикрас рисуш- 
шуш подлиннуш картину жизни керман- 
шахского курда-бедника, то брошшра 
т. Шамилова делает то же в отношении 
курда-беднлка раиона Карса. 

Фигура автора «Курдского пастуха», 
т. Араба Шамоевича Шамилова на- 
столбко нрка, что будет не лишним ска- 
затБ о нем несколнко слов, продолжив 
таким образом написаннуш им в брошшре 
автобиограФиш. После ФевралБСкои рево- 
лшции, еш,е до Октибри, т. Шамилов 
вступает в красногвардеискии огрнд 
т. Шпака, деиствовавшии на Сев. Кав- 
казе. ОктибрБ застает его там же по- 


Кавказа. Тфл. ? 1924, стр. 313—15. То же 1929, 
стр. 299—304; Чурсин, Г Ф. Азербаиджанские 
курди (Зтногр. заметки). Изв. Кавк. Ист.-арх. 
инст. Тфл., 1925, III, стр. 1 — 16; Марогулов, И. 
Курдскии алФавит. К^лвтура и писбм. Востока, 
Баку, 1928, II, стр. 43—7; Кожухов, А. И: и др. 
Краеведческ. хрестоматил.Советск. Туркменистан. 
Ашх., 1930, стр. 65. Фото; Шамилов, А. КурдБ 1 
Закавказвл. Рев. и кулвтура, М., 1930, Л« 15—16, 
стр. 86—9; Изучение курдов Копет-дага. Турк- 
меноведение, Ашх., 1931, Ла 7—9, стр. 57; Шаги- 
ннн, М. Советское Закавказве, Л.—М., 1931. 
стр. 33—50; Букшпан, К. Азербаиджанские ј 
курди..., Баку, АЗГНИ, 19S2, 92 стр., карта; 
Пчелина, Е. По Курдистанскому уезду Азербаи- 
джана. (ПутевБге заметки). Советскал зтнограФил, 
Л., 1932, № 4, стр. 108—121, 18 илл. и Фигур. 

1 КрестБлнскан долн. ПовестБ о персидскоА 
деревне. Перев. с персидск. В. Тардов. М., 1931, 
ГИХЛ, 230 стр. (См. рец. в Л« 1 «Библ. Востокам). 


литруком повстанческого партизанского 
отрлда. НаходнсБ в непрерБ 1 ВНБ 1 х бонх, 
т. Шамилов получает контузиш и трн 
ранБ 1 . Имеет несколБко боевБ 1 х отличии. 
После окончанин гражданскои воинбг 
направлнетсл в Моск. Инст. востоко- 
веденин, но со 2 -го курса мобилизуетсд 
на партиинуш работу, на которои нахо- 
дилсн вплотб до последнего времени. 
ВозвратившисБ в Армеииш, т. Шамилов 
ведет болБшуш ободественно-полити- 
ческуш работу среди курдов, ВБодускает 
на курдском лзБже рнд статеи и брошшр . 1 
Лвлнетсп одним из авторов курдского 
латинизированного алФавита, занимаетсл 
разработкои грамматики курдского 
лзБша, причем змпирическим путем от- 
кркшает в зтом нзБше натегориш рода. 
В настонодее времн состоит преподава- 
телем курдского нзБша в ЛЛИ в Ленин- 
граде и продолжает работатБ над собои. 
Тов. Шамплов евде не совсем овладел 
русским литературнв™ нзбшом, почему 
«Курдскии пастух» 6 б 1 л сначала напи- 
сан на курдском нзише, а затем пере- 
веден на русскии. К сожалениш, пе- 
реводчики и редакцин вбшолнили свош 
задачу неудовлетворителБно: во мно- 
гих местах чувствуштсн шерохова- 
тости и промахи, но, самое главное, 
в значителБнои степени утраченв 1 непо- 
средственноств, свежестБ образов и кра- 
сочностб, присуодие литературно-худо- 
жественнБ 1 м произведенинм т. Шамилова 
(напр. «КурдБ 1 Алагеза», еоде не напе- 
чатанное продолжение «Курдского па- 
стуха», рисушвдее классовуш борБбу 
среди курдов после Октнбрн). Таким обра- 
зом, т. Шамилова следует исполвзоватБ 
не толбко востоковедам, но и литератур- 
НБШ организацилм. 

1 На русском лзике из работ т. Шамилова, 
кроме «Курдского пастуха» и цитированних 
више «Курдов ЗакавказБл», вб1шли в силбно 
сокрахценном редакциеи виде «Курдские дер- 
виши». « Атеист», М., 1930, .\i 59, стр. 41—46. 
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ВозврашалсБ к самои брошгоре, сле- 
дует еш,е раз отметитБ, что она четко 
вскрвшает классоввш отношении, суш,е- 
ствовавшие в русском дооктнбрвском 
Курдистане и, подобно А. Ходададз, раз- 
вертБшает на Фоне биограФии пастуха- 
бедннка живуго картину жизни различнБК 
слоев курдского обвдества. Перед чита- 
телем проходит страднвш путБ маленБ- 
кого Араба, работагош,его батраком- 
пастухом у разнБ1х хознев, уходнпдего 
на заработки в далвние селенин, во времн 
мировои воинБ1 служаш,его переводчиком 
в разнБ1Х воисковБ 1 х частлх, чернорабо- 
чим на построике железнодорожнБк 
линии и,наконец, сблизившпск в1916 г. 
с группои рабочих- болвшевиков, в 1917 г. 
вступагош,его в партиго. 

Интересно отметитв, что, в отличие 
от буржуазного исследователн закавказ- 
ских курдов, С. А. Егиазарова, 1 настои- 
чиво замазБ1вагош,его классоввте противо- 
речии внутри курдского обпцества, в част- 
ности в вопросе о кочевои обпџгае (оба), 
т. Шамилов, испБ 1 тавшии на собственнои 
спине гнет курдского Феодала, дает диа- 
метралБно противоположнуго оценку, 
вскрвгаан зти противоречин. Так, Згиаза- 
ров утверждает, что «все членБ1 обБ1, как 
беднвга, так и богатБШ, полкзуготсн оди- 
наковБгаи правами, глава же обБ1 толбко 
первБга между равнБши...» (стр. 18). 
Тов. Шамилов, наоборот, отмечает, что 
глава обБ1(оба-баши)—злеишии зксплоа- 
татор и угнетателБ и о каком-то «равен- 
стве» между «богатвши и беднБши не 
может 6 б 1 тб и речи». В горах, на летних 
кочевках, говорит т. Шамилов, курдБ 1 
обт>единнготсн в своеобразнвге коллек- 
тивб 1 . «Оба» — неболБшан обш,ина, 
обгединнгош,ан на летнии период от 40 
до 80 хозлиств длн совместнои паствбБ! 


i Краткиб зтнограФическиГ! очерк курдов 
Зриванскои губернии. Зап. Кавк. отд, русск. 
геогр. обп;., Тфл., 1891, ХП1 (2), стр. 1— GO. 


скота на горнБ 1 Х пастбшцах. Во главе 
o 6 bi стоит «оба-баши», самкш богатвш 
и влинтелБНБш член обш,инБ1; он ведает 
всеми делами о 6 бј, распределнет и упла- 
чивает налоги, указвшает места пастнбБ1 
и определнет момент перегона скота 
с однои кочевки на другуго... Оба-баши— 
всегда глава рода и кулак, т. е. хознин 
над бедннками и батраками, позтому от 
пастухов требуетсп, чтобБ1 они, кроме 
своих нрнмБ1х облзанностеи, исполнили 
бесплатно всго работу по паствбе и уходу 
за скотом оба-баши. Они должнб 1 по 
утрам пригоннтБ и крупнБШ скот и ба- 
ранту оба-баши к кочевкам, пересчитБ1- 
ватБ ЖИВОТНБ1Х каждБШ вечер и сообш,атБ 
об зтом хознину, по утрам убиратБ 
«аглБ 1 », огороженнБШ места длн овец, 
относитб весБ мусор и навоз подалБше 
от кочевки« (стр. 26—7). 

Евде нрче ввштупает зксплоататор- 
скан ролБ оба-баши из следукнцего 
отрвшка, говоришего об оплате пастуха: 
«ВзрослБШ пастух получал за летнгого 
службу от 8 до 12 барашков, а под- 
пасок — от 3 до 5. По местному обкгааго 
с каждБгх 20 овец пастух получал одну; 
по зтому расчету, если у кулака-хознина 
6 б 1 ло стадо в 200—350 голов, он давал 
пастуху 10—12 голов, что предста- 
влнло собои более чем скромнуго плату 
за тнжелБш и опаснБш труд пастуха. 
Но кроме того курдскии кулак ухитрллсн 
зксплоатироватБ нас еш,е и другим, околб- 
нбш, путем: он вхрдил в соглашение 
с менее состонтелБнвши соседнми и брал 
за плату их неболБшие стада на летнгого 
кочевку; по мелочам набиралосв еше 
200—300 овец, которвш паслисв вместе 
с его стадом. Пастух, отвечаи за целоств 
зтого добавочного стада, ue получал 
никакои дополнителБнои платБ1 от хо- 
знина» (стр. 40). 

К сожалениго, редакцин вкшустила 
несколБко строк брошгорБ!, где указБ!- 
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ваетсн еше один способ грабежа пастуха 
оба-баши. Последнии взимает с пастуха 
в конде сезона пол-барашка (зквива- 
лентно равниетсл одному козленку) или 
целого барашка «за паствбу на арендо- 
ванном оба-баши участк‘е». 

Таким образом, т. Шамилов дает 
исчерпБшанлцук) картину зксплоататор- 
скои дентелвности оба-баши. 

На стр. 6 имеготсн даннБШ по плате, 
получаемои пастухом коров («гаван», 
в отличие от названии пастуха овец — 
«шеван»): «за паствбу коров отец мои 
брал по 17а 0 2 кило ншеницБ1 в год 
и от 5 до 10 копеек за каждуго штуку. 
Он должен бБ1л пасти с иервБ1Х чисел 
апрелл до вБшаденин снега—до послед- 
них чисел нолбрн». 

Остаетси пожелатн, чтобвг жизнб 
курдов ЗакавказБн и Туркменистана 
получила должное отражение на страни- 
цах нашеи печати. Надеемсн, что ОГИЗ 
поспешит издатБ вторуго повестБ т. Ша- 
милова «КурдБ 1 Алагеза», а нашп лите- 
ратурнБШ органБг помогут ему воору- 
житбсн писателБскои техникои. 

Егце несколБко слов об издании 
«Курдского пастуха»: рисунки Capni 
Шор вполне удовлетворителБНБ 1 и гармо- 
ниругот с содержанием đpouiropbi. 

Ф. Ростопчин. 


Новии проент латинизации персидского алфа- 
вита. Alefbaye No-Q4px4neye Rocanai 
(11 стр.). 

Кроме зтих даннБ 1 х на обложке раз- 
бираемои брошгорБ1 наиисано персидским 
шриФтом: In Ketabca meccanist и ника- 
ких других сведении ни об авторе, ни об 
издателе, ни о месте изданил не ука- 
зано. ПриведеннБШ даннБ 1 е обозначагот: 
«Новбш алФавит. — Типографии Rovse- 


nai. —Зта брошгора распространнетсн 
бесплатно«. 

Опрлтно, почти роскошно изданнан, 
с тш,ателБнои корректурои (все опечатки 
исправленБ 1 отрукичернилами), брошгора 
ивлнетсл характернБШ свидетелБством 
того, что вопрос о латинизации персид- 
ского алфавита в Персии не толбко не 
сннт с очереди, но, наоборот, даже как 
будто вновб поставлен на очередв. Бро- 
шгора зта никак не старше 1931 года. 

В брошгоре вБцвигаетсп следугош,ии 
проект персидского латинизированного 
алФавита (Alphabet nouveau Persan, со- 
краш- AN; приводим с соответствинми 
латинизированному алФавиту, употреб- 
лнемому в Туркмении, сокраш- НА). 

Согласнвш: 

AN: b р tjchxdzrjscfq 
k g. I m n v у 

HA: b p tcchxdzrzssfq 
k g 1 m n v j 

ГласнБШ ; 

AN: a e o u i 2; б, еу, e 
HA: 0 e o u i a; ov, ej, 

Как видно, от применагошегосн на 
советскои территории персидского алФа- 
вита AN отличаетси в 10-ти обозначе- 
нинх: ј, с, j, с, у, а, а, 6, еу, б. 

АпостроФ в AN исполБзуетсл как 
знак пропуска звука на ствше слов 
(напр., k’in вместо ke in). 

Брошгора начинаетсн предисловием, 
где автор, упоминан о вБшодах, k кото- 
рБ1М пришли ИКОбБ1 «все МБ1СЛЛШИе 
и просвешеннБ 1 е лгоди Персии» о том, 
что главное зло и причина кулвтурнои 
отсталости странБ1—трудностБ настои- 
шего арабского писБма, — утверждает, 
что «важнеишим средством длл излече- 
нии нашеи внутреннеи боли» ивлаетси 
замена арабского шриФта латинским. 
Зтот проект, по словам автора, соста- 
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вден по тшдтелБном пзучении и с учетом 
всех алФавитов, применнвшихсн в Пер- 
сии, или изобретеннБгх в восточнбк 
странах, а также применншшихсн или 
предлагавшихсн у соседних народов — 
турков, таджиков. Обосновании своему 
п[)оекту автор не дает, а толбко реко- 
мендует испБ1татв на деле и убедитБсл 
в его достоинствах. 

Внизу сграницБ 1 жирнБШ шриФтом 
лозунг: «3тим алФавитом будеге писатв 
так, как произноситсн«. Затем следуст 
таблица алФавита, в которои против 
каждои буквБ 1 стоит слово — пример на 
даннук* букву. После таблицм несколвко 
замечании, .касакпцпхсл применениа того 
или иного обозначенин. 

Потом идут примерБ 1 написанип ре- 
комендуемБш алФавитом отрвшков из 
поззии и прозБ1 известнБ1Х древних авто- 
ров. В конце примеров, под заголовком 
«Yad gereftane alefbaye пб» (по НА 
«Jad gereftane alefbaje nov» — изучение 
нового алФавита) приведена статеика, 
кратко ВБ1ражак)ш,ап взгллдб 1 автора на 
необходимостБ изученин данного алФа- 
вита. 

Зта статеика начинаетсн так (при- 
водим текст на двух алФавитах — НА 
и AN — длн сравненин): 

AN : Вагауе basavadha do saat va 
baraye bisavadha do hafte bictar vaqt 
namixahad. 

HA: Boraje basevadha do sa’et va 
beraje bisevadha do hefta bister veqt 
n 9 mixah 8 d. 

«Длн грамотнБ1х требуетсн два часа, 
а длл неграмотнБЈх — не болвше двух 
неделв». 

Продолжаем перевод зтои статеики, 
так как она лвлпетсн лк» 6 опб 1 тнбш до- 
кументом: 

«Зто естБ единственнБ1и путв сделатБ 
население грамотнБш. Отцбц которБ1е 
ценнт драгоценнуго жизнб своих детеи, 


не должнб! соглашатБсн, чтобБ 1 они тра- 
тили вместо одного днз целук> жизнб, 
и в резулвтате все же оставалисв 6 б 1 
в смушении перед каждвш новбш сло- 
вом. С зтим алФавитом образование 
в Персии распространитсн с чрезввти- 

НОИ бБ1СТрОТОИ И ПОСЛуЖИТ На ПОЛБЗу 

нашему народу, так что и в Персии, где 
образование монополизировано ограни- 
ченнБш количеством лгодеи, опо будет 
доступно всем. Всеобш,ее‘ обучение еств 
основа и принцип современнои кулБтурвг 
и единственнБТ пуњ к нему — легкоств 
чтенил и писБма. Новбт алФавит — пред- 
посБ 1 лка ко всеобшему обученик). Писбмо 
естБ толбко средство передачи звуков 
п их Фиксированип. 9то вескма важное 
в кулБтурном отношении средство у нас 
краине несовершеннно. Длл того, чтобв! 
не утомлнтБ детские мозг и мбшлб на- 
праснои работои, mhi должнб1 реФормп- 
роватБ суш.ествук)ш,ии алФавит, чтобБ 1 
он перестал 6 б 1 тб загадкои; нам нужно 
иметБ простое и легкое средство к обо- 
значеник) звуков. Новбт алФавит bbi- 
полнает зто назначение». 

В конце брошк)рБ1 приводатсн заме- 
чанил о применении заглавнБ1х букв 
и о правилах расстановки знаков препи- 
нанин «по международнои системе» 
и алФавит заглавнБ1Х и строчнмх букв, 
печатнБгх и рукописнмх. 

Нвлнетсп ли зтот проект чем-то но- 
вБш по. сравненик) с прошлвши проек- 
тами персидскои латннизации? 

В прошлом мб 1 знаем, помимо дав- 
нишних опб1тов и мечтании о реФорме 
арабского шрифта дли персидского 
нзвша (МалБком-Хан в 60-х годах про- 
шлого столетин — см. работу Е. 3. Бер- 
телБса в журн. «Кулвтура и писБмен- 
ностб Востока», 1928, кн. 3), рнд 
проектов перехода на латинскии шриФт, 
падагоших в основном на 1928 г., когда 
на страницах персидскои печати вопрос 
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о латинизации обсуждалсн доволбно по- 
дробно. Газета «ШаФак-и-Сурх» от- 
крвиа специалБнук) дискуссик) по зтому 
вопросу и опубликовала несколБКо 
проектов. Из проектов, относлвдихсн 
к зтому времени, следует отметитБ: 

1. Проект Таги-Заде (Предисловие 
к его книге Moqoddomaje to’lime ’omu- 
mi ja jaki oz sorfaslhaje tomeddon (Te- 
heran, 1307) «ПредпосБики к всеоб- 
вдему обучешиов, где помевден зтог 
проект, помечено 26 VIII 1928 г.); 

2. Проект Решида Лсеми (сент. 
1928 г.); 

3. Проект Сеида НаФиси (описан- 
нбш Л. И. ЖирковБШ в его статве 
в № 1 журн. «Револк)цин и писвмен- 
ностб Бостока»); 

4. Проект Хосеина Зенджани (окт. 
1928 г.); 

5. Проект газетБ 1 «ШаФак-и-Сурх» 
(окт. 1928 г.). 

Bce зти проектБ 1 , за исклгочением 
проекта Решида Лсеми, нвлнговдегосн 
проектом транслитерации арабского 
триФта, посгроенБ! на принципе соот- 
ветствин одного звука однои букве. 
ГлавнБго расхожденин в зтих проектах 
падагот, с однои сторонБ 1 , на обозначенин, 
бБ 1 вшие и в истории развитил НА одно 
времн спорнвши, и, с другои СТОрОНБ1, 
на обозначенин специФических звуков, 
не имеговдихсн в европеиских нзвшах. 

В приводимои здесБ таблице пока- 
занБ1 упоминутБ1е расхожденин. 

НА. с с х s § qgj аеа 

Таги-Заде. g с х ј $ — q wj аеаа 

Сеид НаФиси ...jcxjjcwqgy аеа 
X. Зенджани ...ссћјх — q g у ееа 
«ШаФак-и-Сурх» jwxyc — eci аеа 
Р. Лсеми. ј j х gm е q г у аеаа 

Наиболее разнообразно вБфажена 
буква s. Ни один из проектов, кроме 
транслитерации Решида Лсеми, не дает 
двух различнБШ букв qaf и qojn, что 


лишнии раз доказБЈвает, что в персид- 
ском НЗБШе естБ толбко один звук, ВБ1- 
ражаговдиисл зтими двумн буквами, а не 
два, как склоннб1 утверждатБ некоторгое 
орпенталистБк Проект Лсеми, требуго- 
вдии длн обозначенин каждои буквкг 
арабского алФавита болвшего количе- 
ства знаков, чем другие проектБг, вб1- 
нужден, помимо разнообразннтх диакри- 
тических знаков, прибегатв к помовди 
другого, не латинского алФавита— 
у него взнтб1 русские г, ш, з. Вообвде 
зтот проект столб сложен, что может 
вБговатБ подозрение, не сделано ли зто 
нарочно, чтобБ1 показатБ, что латиниза- 
цин приведет к усложнениго, а не к об- 
легчениго изученин грамотБК 

Газета «ШаФак-и-Сурх» додума- 
ласБ в своем проекте до примененин 
о длл q и w длл с; w встречаетсн евде 
доволбно неожиданно в проекте Таги- 
Заде на месте g; но там зто имеет 
историческое обгнснение, на которое 
ссвиаетсн и автор. Можно отметитБ 
лгобопвЈтное применение обозначенин 
доллара $ длн s; зтот момент указвшает 
на стремление исполнзоватБ запас шриФ- 
тов, имеговдиисн длл печатанин на всн- 
ком европеиском нзкше, и сувдествуго- 
вдуго клавиатуру европеиских пишувдих 
машин. 

Как видно, новбш проект латиниза- 
ции персидского алФавита (AN) строитсл 
на тех же самвш принципах, что и дру- 
гие нроектБ1; ближе всего он стоит 
к НА; расхожденил, имеговдиесл между 
ними — невелики. Хотл зтот проект, 
повидимому, пспБггал на себе доволбно 
силБное влилние НА, автор его однако, 
сохранлл зти расхожденин, имеет хара- 
ктернуго длл мелкобуржуазнБш группи- 
ровок тенденциго заклгочитвсл в своеи 
националБнои обособленности и, главное, 
оторватБ персидскии алФавит от совет- 
ского варианта. В буквах с и новбш 
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проект совпадает с алФавитом кемалист- 
скои Турдии. 

Дли такои странБц как Персин, зна- 
менателвно отношение европеиских уче- 
НБ 1 Х к зтому вопросу. 

Англиискии иранист Денисон Росс 
ВБшес из своеи поездки в Персиго 
в 1929 г. «убеждение», что не следует 
Персии меннтБ свои прекраснеишеи по 
Форме арабскии шриФт на безобраз- 
нбш — латинскии, и уж если меннтк, то 
на древнеперсидскии (зендскии) алФа- 
вит, сближагош;ии персов с парсами — 
крупнои буржуазиеи Бомбен. 

В 1931 г. Французскии иранист 
МасилБОн — не менее крупнаи величина 
в буржуазнои иранистике — вмсказалсн, 
наоборот, за скореишии — по примеру 
Турции — переход на латинскии алФа- 
вит, причем им 6бјл даже разработан 
план последователБного переизданин пер- 
сидских классиков латинским шриФтом. 

Под зстетическими стремленинми 
англичанина Росса к «прекраснеишим 
•Формам» доволбно прозрачно скрвшаетсн 
реакционнаа политика колониалБного 
чиновника, а «незаинтересованностБ» 
в Персии Французского империализма 
подсказБшает МасилБону его точку зре- 
нин. 

Совсем недавно, в середине апрелн 
1933 г. на первБгх заседанинх Медж- 
лиса 9-го созБ1ва, при обсуждении про- 
граммБг правителБства, Дешти, редактор 
газетБг «П1аФак-и-Сурх», уделившии 
в свое времн доволбно много вниманин 
вопросам латинизации, коснулсн необхо- 
димости проведенин правителБством ре- 
■ФормБг алФавита. Хотн его замечание 
бБ 1 ло обронено всколзб, мимоходом, 
вопрос 3T0T ВБ13ВаЛ живои отклик и го- 
рнчие реплики, кратко, в скобках, заФи- 
ксированнБге стенограФистом: «Один из 
депутатов: правилБно. Голоса; нет, не- 
правилБно. Совсем неправилвно. — Шум. 


Звонок председателн». Если 6bi даже 
голосов, кричавших «неправилвно» 6бгло 
и болБше, отсгода видно все же, что 
вопрос о латинизации в тои или инои 
Форме Фигурирует в ввгоказвшанинх де- 
путатов Меджлиса и ВБИБшает к себе 
достаточно горнчее отношение, что уже 
само по себе может 6бггб симптоматично, 
тем более, что сеичас поборник латини- 
зации Таги-Заде — нБшешнии министр 
Фицансов, на которого ссБпалсн и Дешти, 
играет далеко не последнгого ролк на по- 
литическои арене Персии. 

Все зто — понвление брошгорБ 1 о но- 
вом проекте алФавита, постановка зтого 
вопроса в парламентских обсужденинх— 
показвшает, что вопрос о латинизации 
алФавита в Персии назрел и разрешение 
его хотн и медленно, но все-таки прибли- 
жаетсл. 

А. Бшова. 


Отарова, Н. Внешнва торговлв Персии (за 

1913/14 и 1925/26—1928/29 гг.); Ти- 
флис 1931, изд. Закавказско-Восточ- 
но0 и АзербаИджанскоА торговкш 
палат. 

Неболвшан (72 стр.) брошгора 
Н. Отаровои представлнет собои опбјт 
оценки ввоза и ввшоза Персии за опре- 
деленнБга период, с точки зренин зконо- 
мического развитин странБ 1 . Автор, 
несомненно весвма искушеннБШ в деле 
оперированин персидскими таможеннБ 1 ми 
статистическими таблицами и вообше 
оченБ добросовестно подошедшии к по- 
ставленнои задаче, много потрудилсн, 
ЧТОбБ1 ДОбиТБСН ИСТИННБ1Х итогов внеш- 
неи торговли Персии. 

ЦелБШ рнд поправок (по ввозу и bbi- 
возу АРОС; 1 по ввозу огнеприпасов 
и военного снарнженин; по движениго 
благороднБШ металлов; по вопросу 

i « Anglo-Persian Oil Company». 
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о курсе червонца) 6 би сделан длн того, 
ЧТОбБ1 получитБ итоги, возможно близкие 
к истине. Однако нолнои очистки цифр 
внешнеи торговли от всего наносного 
автор не добилсн; да и сделатБ зто почти 
невозможно. НелБзн, например, опреде- 
литв какое количество муки и других 
продоволБСтвеннБ1х товаров ввозилосб 
в 1914 г. длн снабженин оккупационнБ 1 х 
воиск царскои России. Позтому сравнение 
ввоза того периода с годами 1925/26 
и 1926/27 неизбежно будет весБма 
приблизителБНБш. К промахам автора 
надо отнести, например, неисклЈочение 
из цифр ввоза импорта длп нужд ино- 
страннБ1Х миссии и представителБств, 
лвно не имек>ш,его касателвства к вопро- 
сам развитин зкономики Персии и ее 
внешнеи торговли. Несмотрл на зто, 
брошмра Н. Отаровои несомненно дает 
вполне доброкачественнБти материал. 
ОченБ хорошо 6б1ло 6bi проработатБ 
и углубитБ его в социалБно-зкономи- 
ческом разрезе. Однако, зто трудно 
сделатБ в силу двух обстоителБСтв: не- 
принитии во внимание курса крана 
в 1914 г. по сравненик) с послевоешњши 
годами и из-за построенип всеи работБ1 
по классиФикации товаров, приннтои 
Международнвш конгрессом по коммер- 
ческои статистике в Брмсселе (9 IX 
1910 г.). 

При сравнении таких значителвнБ 1 Х 
периодовпо внешнеи торговле, как 14 лет 
(1914—1928 г.) в отношении странБ! 
с весБма неустоичивои валготои, нелизн 
ограничиватБСл приведением и сопоста- 
влением итогов в кранах; нужно обратитБ 
внимание на внешне-торговБ1е Kjpcbi 
крапа по отношеншо к мировои валЈОте 
за каждБш из анализируемБЈХ отрезков 
времени. Фактические соотношенин 
могут 6б1тб значителБно различнв 1 от 
итогов, получаемБ1Х при сличении тех же 
циФр, вБ1раженнБ1х в кранах. 


С другои сторонБ 1 , совершеннеишев 
нелепицеи нвлиетсл применение так наз. 
международнои классиФикации товаров. 
То, что может 6б1тб нужно при рассмо- 
трении итогов мировои торговли или от- 
делБНБ1х капиталистических стран, совер- 
шенно неуместно при анализе внешнеи 
торговли зависимои, полуколониалвнои 
странБг БолБше того, применение к Пер- 
сии бршсселБскои классиФикации товаров 
еств, по сушеству, замазБшание самои 
сути—колониалБного характера пер- 
сидскои внешнеи торговли, приспосо- 
блнемости хозвиства зтои странБ 1 к спросу 
стран-метрополии, поставки СБфБи на 
мировои рБШОК. 

Зтот Факт нужно рассматриватБ как 
методологическук), из типа деколониза- 
торских, ошибку автора работБ 1 . Из 
других деФектов следует указатв, ранБше 
всего, на хромашшум терминологик). 
НелБзн чисто торгашеские понитин пе- 
реноситБ в исследователБскук) работу. 
В частности, зто наиболее повториетса 
в вопросе о хлопчатобумажнБ1х тканих, 
которБ1е автор именует мануФактурои; 
нелБЗл упускатБиз виду, что зтоттермив 
в зкономическои науке отнесен к совер- 
шенно другому поннтшо. 

Имеитсл неточности и в коммента- 
ринх к отделБнвш таблицам. НелБЗн, 
например, вБцаватБ (стр. 15) увеличение 
ввоза орудии производства в течение 
14 лет на 1.2 °/ 0 — за «бурш>ш рост по 
сравненик) с довоеннвши годами». Далее, 
на стр. 17, указБшал на падение ввоза 
сахара за период с 1925 по 1929 г. 
в сравнении с 1914 г., автор обгисниет 
зто нвление увеличением обложенин. Зто 
неверно, хоти бБ 1 потому, что резкое 
увеличение обложении сахара имеет 
своим началом сахарнук) монополик> 
(1925 г.), а сокравдение ввоза в Персик) 
сахара вдвое mbi наблмдаем с периода, 
последовавшего сеичас же за мировои 
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воинои. Таких замечании можно сделатн 
несколБКО, но все зто мелочи. Зти мелочи 
с лихвои иерекрБ 1 вак)тсн трезвв^м заклш- 
чителБНБШ диагнозом автора. Он гово- 
рит: «техническан реконструкцин в Пер- 
сии за изучаемБга период имела место 
лишб в области транспорта в сторону 
автомобилизации странБ1, что вБ13вало 
ускорение товарооборота. В области 
промБИПленности нелБзн отметитв замет- 
нб1Х процессов строителвства, так же 
как и в области селвского хозниства 
нелБЗн констатироватБ каких-либо изме- 
нении процессов производства». Оченв 
принтно встретитБСн с таким вбшодом, 
как резулвтатом проработки громадного 
материала. 

ЧтобБ 1 закончитБ рецензик), нужно 
поставитБ на вид автору епде один мо- 
мент: чрезвБтинум его осторожноств 
в вопросах оценки материалБвого благо- 
состоннин широких масс населенин. Судн 
по отделБНБШ местам работБц автор еш,е 
не решил дли себн вопроса об зксплоата- 
ции империализмом персидского кре- 
стБлнства и разорении его. Похоже на 
то, что автор склонен менее утверди- 
телвно рассматриватв некоторБ1е из 
решении шестого конгресса ИККИ, из 
числа тех, что уже давно служат отправ- 
нб 1 ми положениами в нашем изучении 
условии развитин колонии и ЗаВИСИМБ1Х 
стран в зпоху монополистического 
капитализма. Не говорн уже о ввше- 
отмеченном Факте по вопросу паденин 
ввоза сахара, нвлншпдегосн нвнбш ре- 
зулБтатом катастрофического обнипданин 
масс и сокрапденин покупателкнои спо- 
собности населенин, mki и далБше встре- 
чаемсн с весвма примиренческим отно- 
шением к Факту зксплоатацип населенин 
и обнипданин его. Так обстоит с вопросом 
о росте вБшоза ковров. Автор не дает 
твердого обвнсненин зтому лвленик). Вто 
же времн ему известно, что овцеводство 


не развиваетсл, а вбшоз шерсти в ne- 
ВБцеланном виде, наоборот, возрастает. 
В зтих условинх рост ВБшоза ковров, 
и рост весБма значителБНБШ, может 6б1тб 
толбко резулктатом распродажи населе- 
нием ковровБ1х фондов — тех ковров, 
которБШ имештсн в каждои, даже беднои 
семве и которвш в персидских 6б1товб1х 
условинх нвлнштсн обнзателБнвш пред- 
метом домашнего обихода. 

Что автор не чужд бви сомненин 
в деиствителБности зксплоатации Персии 
империализмом, можно судитк по сле- 
душпдему резонерскому замечаниш, кото- 
рое мб 1 находим в заклшчении (стр. 35). 
Он пишет: «Благосостонние широких 
масс населенин и, главное, кресткинства 
не показБшает каких-либо признаков 
улучшенин» Само построение зтои ФразБ 1 
свидетелБствует, что автор об ухудше- 
нии материалБНого благосостоннин насе- 
лении не думал. Он бБ 1 л заннт поисками 
«иризнаков улучшенин» и не нашел их. 
Тогда он констатировал «отсутствие 
росга благосостовнии населенин» (там 
же, стр. 35) и зтим ограничилсн. Класси- 
Фикацин товаров, ввфаботаннаи Между- 
народнБШ конгрессом по коммерческоА 
статистике в Бршсселе, затемнила мно- 
гое и не нозволила поити далвше. Между 
тем, именно зто «далкше» мм ввраве 
требоватБ сеичас от каждого автора, 
работакицего над персидскои проблемои. 

М. Сенджаби. 


Шбни Сундар Дас. Курс взиковедениа. 

ТПТЧИТЈ чгат-тгшн ШТТгТ 

НШТ ттФтт ЈШТ ФГ7Ј ттШш ЧЧТТПТ 
ЧТЧТШ Т) ГТТПП, 1^ч1ЧгТ: if^ I Himi ТЈ ТТТПТТ 
% НЗЧ Ч f^WT II 'ЛПШПТТ (ТЧН* ч^т, 

ЧТТ^гТЈ-рТ-ЧТШ TČTTFTT, ЧПЧТ, ТТо Т^ТГТ. fsio, 

Ч^ТгТТ Л1(, ^). 
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В силу предрассудков, укоренив- 
шихси в индологии весБма давно, индоло- 
гические работБЈ, написаннБ1е местнБпии 
индиискими авторами на местнБ 1 х лзбј- 
ках, осташтси обБ1чно неизвестнБЈми. 
В лучшем случае европеиские специа- 
листб1 исполБзушт их в качестве мате- 
риала длл своих работ. Оправданием 
подобного отношенин к туземнои индо- 
логическои традиции служило иногда то, 
что работБ1 местнБ1х авторов по своим 
методологическим принципам вескма за- 
метно отличалисБ от европеискои науч- 
нои литературБЦ и потому переработка 
их и изложение их основнбјх идеи 
в Форме, приннтои в Европе, зачастуш 
требовала значителБного труда. 

В последние деснтилетин, однако, 
индииские специалистБ1, прошедшие ев- 
ропеискуш школу, в своих методологи- 
ческих принципах следушт европеискои 
традиции. Таким образом «отвод» с зтои 
сторонБ 1 отпадает. Тем не менее старое 
отношение к местнои традиции остаетси, 
и сСБ1Лку на работБ1 местш>1Х авторов 
в трудах европеиских специалистов 
можно встретитБ оченв редко. Как пра- 
вило, индологические работкг на местнБ 1 х 
лзБшах не попадашт в библиограФиче- 
ские справочники. В силу зтого весБма 
многие индииские авторБ 1 и рнд индии- 
ских научнБгх организации, длн обеспе- 
ченин возможности более широкои цир- 
кулнции своих работ, переходнт на 
англиискии нзбјк. 

Однако в последние годбг, с обостре- 
иием националистического движенин, 
в Индии наблшдаетсн теиденцин возможно 
менБше полБзоватБсн англииским нзб1ком. 
Наиболее нркие ФормБ 1 зта тевденцин 
принимает в обшественно-политическои 
жизни, и еш определнетсн стремление 
ЛИШИТБ англиискии НЗБ1К его позиции и 
добитвсн ОФициалБного нризнанин за 
хишус!ани, lingua franca современнои 


Индии, прав государственного нзвша длн 
всеи Британскои Индии. 

Совершенно поннтно, что зти тен- 
денции не могли не сказатвсн и на науч- 
нои продукции, особенно в области гума- 
нитарнБЈх наук. ,В резулктате зтого мб 1 
имеем рнд капиталБнеиших работ, кото- 
рв)е изданБ1 целиком на местнмх нзБ1ках. 
ТаковБ 1 , например, грамматика хинди 
Kamtaprasad Guru 1 и огромнБЈи толко- 
вб 1 и словарБ хинди, 2 изданнБЈи бенарес- 
ским обвдеством ТПТЈТ ЧЧТ, пред- 

седателем которого нвлнетсн Суаш Sun- 
dar Das, автор рассматриваемого труда. 

Как показБшает название, труд 
Cvam Sundar Das’a ТТТТ FTiTTT (bhasa 
vijfian) посвнш,ен изложениш ochobhbix 
принципов современнои лингвистики, 
иллшстрированнБ1Х Фактами из истории 
развитин пндииских нзб1Ков вообпце 
и хинди в частности, и соответствует 
европеиским курсам по введениго в нзбгко- 
ведение. Курс читалсн автором в Бена- 
ресском университете. Курсраспадаетсн 
на 10 глав и весвма вбггодно отличаетсн 
от аналогичнБгх работ некоторБ1х индии- 
ских авторов тем, что он целиком по- 
строен на местном материале. Длн древ- 
них (ведического и санскрита) и средне- 
индииских (пали и пракритов) нзбшов 
автор псполБзует богатуш европеискуго 
научнуш традициго, но материал, иллш- 
стрирушпдии развитие новоиндииских 
нзбшов (9-н глава Adhunik đecbhasa’on 
ka vikas), в болвшинстве случаевдаетсн 
свежии, нркии и весвма показателБНБТ. 
ОпирансБ на прекрасное знание современ- 
нбјх диалектов, автор вносит рнд коррек- 
тивов в те положенин, которБЈе устано- 
вленБЈ бБ 1 ли в свое времн R. Hoernle и под- 
держанБЈ G. Grierson’oM. Шбнм Сундар 

1 Kamtaprasad Guru, Hindl Ууакагап, Kacl, 
Nagar! Pracarinl Sabha, Prakacak Iudian Press, 
Ld., Prayag, 1984. 

2 Hindl Cabdasagara, arthat Hindl Bhasakaek 
brhat koc, Kacl 1924—1929. 
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Дас сохранлет однако основное положение 
R. Hoernle о разделении современнвк 
нзћшов на две группм — внешнкло и 
внутренннж), против которого доволбно 
резко, но, по моему, без достаточнмх 
основании вћ 1 сказ 1 , 1 ваетсд S. К. Chatterji. 1 
ГТТк лм Сундар Дас дает следук>ш,ук) 
группировку современнћш нзмков: 

I. BahiraPg Bhasa’eh. 

1. Uttar-pacciml Cakha: 

a) Kacmirl, 

b) Kohistanl, 

c) Lahahde kl boll уа pacciml 
Panjabl aur 

d) Sindhl. 

2. Daksinl Qakha: 

a) Marathl. 

3. Purvl Cakha: 

a) Uriya, 

b) Biharl, 

c) Bangla aur 

d) Asaml. 

II. Madhyavartl Bhasa: 

1. Pflrvl Hindl. 

III. Antarrang Bhasa’en: 

1. Pacciml Cakha: 

a) Pacciml Hindi, 

b) Rajasthanl, 

c) Gujaratl, 

d) Panjabl. 

2. Uttarl Cakha: 

a) Pacciml Paharl, 

b) Mađhya Paharl aur 

c) Pflrvl Pahari. 

B 5-и и 9-и главах автор дает крат- 
кут историн) каждого из названнмх 17 
главнеиших нзмков, характеристику их 
диалектов, а также краткие сведенин 
о литературе, имекпцеисн на различнмх 
диалектах соответствукицих нзмков. 

i S. К. Chatterji. The Origin and Deveiopment 
of the Bengali Language, Part I, pp. 160—169. 


Наиболћшии интерес представлает 
последннн, 10-н глава (f^t чтчт 
N^hiH), где автор останавливаетси на 
рнде актуалћнћш вопросов. Говорл об 
инонзмчном влиннии на хинди, Шћлм Сун- 
дар Дас отмечает важнеишие злементм, 
вошедшие в хинди из дравидииских нзм- 
ков, из персидского, арабского, поргу- 
галвского и англииского нзвша, и рас- 
сматривает те Фонетические процессм, 
котормми сопровождаетсп освоение ино- 
лзмчнмх злементов. При рассмотрении 
санскритских злементов хинди и других 
индуистских нзмков он с особои убеди- 
телћностћм показмвает, что построение 
лгобого из индуистских литературнмх 
нзмков сопровождалосћ его санскритиза- 
циеи, и потому находит вполне естест- 
веннмм и необходиммм то огромное 
количество санскритизмов, которое 
характеризует современнме литератур- 
нме нзмки. Самому автору пришлосв 
создатћ рнд весћма оригиналћнмх сан- 
скритских новообразовании дли вмраже- 
нин европе&ских лингвистических тер- 
минов. 

Переходн к рассмотреним диалектов 
хинди, Шбнм Сундар Дас вклмчает в зто 
поннтие следумпдие идиомм: rajasthanl, 
avadhl, braj bhasa, bundell bhasa и 
kharl boll. B отношении последнего диа- 
лекта, которми в настоншее времн упо- 
требллетсн в качестве прозаического 
литературного нзмка, автор придержи- 
ваетсн положенин, обоснованного в свое 
времн Г. Грирсоном, что khari boll 
в своеи основе нвлнетсн мирутским диа- 
лектом хинди. Хотн мирутскии диалект, 
деиствителћно, близок к kharl holl, тем не 
менее, врнд ли можно в настоишее времн 
утверждатћ зто с полнои уверенностмо. 
Рнд исторических Фактов,.установленнћ 1 х 
в последнее времн Т. Gr. Bailev 1 и М. 

1 Т. Grahame Bailey. Urdu: the Name and the 
Language. JRAS, April 1930, pp. 891—400. 
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Qadri , 1 заставлнет пересмотреЛ поло- 
женин Г. Грирсона и склонитбсн к тому, 
что в основе урду и kharl boll лежит 
лахорскин или близкии к нему диалект 
панджаби. 

Шбнм Сундар Дас сумел в кратком 
очерке рассмотретБ не толбко обшие 
принципБ1 избшового развитин, но 
и весвма удачно иллмстрироватБ их Фак- 
тами из истории многочисленнБЈХ индии- 
ских нзбшов, четко обозначив основнбш 
зтапБ1 развитин индииских лзбшов 
вообш,е, особенно наглндно представив 
9вол1оцик) хинди. Не разменивансв на 
детали, он дает толбко наиболее хара- 
ктерное длн индииских нзбшов. В зтом 
болБшан заслуга автора. 

В вину автору можно поставитв то, 
что он не всегда критично относитсн 
к старвга положенинм, установленнвш 
европеискими авторами. Располагал ма- 
териалом, превосходнвдим во много раз 
те давнБ1е, которвши в свое времн рас- 
нолагал Г. Грирсон, автор в некоторвш 
случанх подставлнет готовбш вбјводбј, 
не всегда оправдвтаемБШ его материа- 
лом. Теоретические рассужденин автора 
дашт основание думатв, что он недооцени- 
вает значение диалектов длп развитин 
литературнБЈХ нзбшов. Единственнвш 
способ сделатв тот или инои диалект ли- 
тературнБш, по мненик) автора, состоит 
в насБнцении его злементами санскрита. 
Совершенно понитно, что подобнвш’ 
утвержденин вБ 1 текагот из обвдих бур- 
жуазно-националистических тенденцни 
Шбнм Сундар Даса. Зтими же тенден- 
цинми обвнсннетси и то широкое значе- 
ние термина «хинди», которое mbi видим 
у автора. Признаван, что по совокуп- 
ности диалектических особенностеи и на 
основании историческпх даннвш раджа- 
стани и восточнбш хинди (авадхи) должнб1 

i Jlohiuddin Qadri. Hindustani Phonetics (n. d.) 
co сснлкои на его же труд PaDjab me llrdu (n. d.). 


пониматБсн осо6б)ми нзБшами, автор все 
же рассматривает их как диалекш хинди 
толбко на том основании, что узкан про- 
слоика верхушечнБ1Х классов, ВБЈшедших 
из средБ 1 населенин, говорнндего на диа- 
лектах раджастани и авадхи, полБзуетсн 
хинди в качестве литературного нзвша. 

А. Бараннтов. 

Рамачандра Шукла. Развитие литератури 

ХИНДИ. 

f^sT Ш%чТ fHRHH 
(в приложении к f^T M°hl!II=h 

'lilhfl •TPrfl' TPTT, =hlhfi Ч 4l?,rl II 

В однои из своих рецензии на новбш 
трудв 1 по истории литератур хинди и 
урду 1 н отметил, что научное изучение 
истории литератур на згих нзншах стоит 
в самом начале своего развитин. До по- 
следнего времени болвшинство работ 
в зтои области представлнло собои в суш,- 
ности npocTBie справочники, которвш 
позволнли кое как ориентироватвсн 
в огромнои массе литературнвш Фактов. 
В старБ 1 Х справочниках, например, 
в «Истории литературкп) Garcin de 
Tassy 8 , авторБ! располагаготсн в алФа- 
витном порндке без учета хронологиче- 
ского момента и независимо от того, на 
каком лзБше писал- тот или инои автор. 
В начале XX в. создамтсн справочники, 
где делаштси сервезнБШ попб1ТКи уло- 
житб вск) массу лнтературнвш Фактов, 
до сих пор мало изученнвш, в более или 
менее надежнБ 1 е хронологические рамки. 
Таким ценнеишим справочником нв- 
лнетсн 6 олбшои труд братБев Micra 3 

1 Записки Кол. Вост., т. II, вип. I, Л., 1926, 
стр. 187—194. 

2 Garcin đe Ta8sy. Histoire de la Litterature 
Hindoui et Hindoustaui. T. I. 1839, T. II, 1847, 
Paris. 

3 Micrabandhu Vinod, arthat Hindi Sahitja ka 
itihas tatha kaviklrtan, Lakhnau, Sam. 1983—1984. 

6 


Библиогр. Востока, вбш. 5— 6. 
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(ТтгаЗД), первоеиздание которого ввппло 
в 1912 г., а второе в 1926-27 г. Зиаче- 
ние зтого ФундаменталБного труда bbictv- 
паетсдостаточнои наглндносгвк), если mli 
вспомним nepebie нопмтки представитБ 
картину развитин литературв 1 хинди, т. е. 
обзор литературБ 1 (fsra- 

trfriT) и основаннБш на нем труд G. Grier- 
son’a. 1 БолБшеи систематичностБго и 
хронологическои исностбго отличаетсн 
труд F. Е. Кеау’а, 2 которБШ предста- 
влиет по суш,еству краткое извлечение из 
Micrabandhu Vinod, и книга Е. Grea- 
ves’a, 3 отличагошансн значителвно 6олб- 
шеи самостонтелБностБГО в трактовке ма- 
териала. 

Таким образом nepBbie попб!Тки датБ 
историго литературБ 1 хинди принадлежат 
англичанам, которме по супдеству толбко 
делагот вбшодб1 и извлеченин из местнБш 
авторов, ведутцих огромнуго подготови- 
телБнуго работу по собираниго намнтни- 
ков, их систематизации, изданиго и ча- 
стично даже по переводу их на англии- 

СКИИ НЗБ1К. 

Притаких условинх понитен интерес, 
которБШ вБ13Б1ваетсн трудом местного 
автора, ПБ1тагош,егосн датБ целБнуго кар- 
тину развитин литературкг хинди. 

Методологические установки Rama- 
candra Cukla определнготсн теми немно- 
гими Фразами, которвш Mbi находим во 
введении. «9волгоцин литературнБ1х Форм _ 
определветсл зволгоциеи обш,ественнои 
психологии...» ПосколБку «обвдествен- 
нан психологин зависитот политических, 
социалБНБш, классовБ1Х и религиознмх 
условии, в которБ1х развиваетсн литера- 
тура, отсгода вБ 1 текает необходимостБ 
краткого рассмотренин зтих условии«. 


1 G. Griers"n. Mođern' Vernacular Literatnre 
of Ilindustau, Calcutta, 1889. 

2 F. E. Кеау. A Ilistorv of Hindi Literature, 
Associated Press, Calcutta, 1920. 

8 E. Greaves. Hindi Literature. Allahabad, 1928. 


Таким ‘образом Рамачандра Шукла от- 
ходит от ФормалБНОго метода, имегошего 
в Индии весБма давнгого' традициго, ус- 
ваиван метод кулБтурно-историческии. 
Нован установка вБ1держиваетсн автором 
доволбно слабо и вБфажаетсн в кратких 
очерках наиболее крупнБ1х обшественнБ1х 
движении, нашедших свое отражение 
в литературе хинди, и в тех вводнбгх 
замечанинх, которвш предпосн^лаготсн 
каждому из четБфех периодов, на кото- 
pbie автор делит развитие традиции лите- 
ратурБ! хинди. Зти периодБ.1 следугошие: 

1) adi-kal(vlrgatba-kal,sam. 1050— 
1375) 

2) pOrva-madhyakal(bhaktikal, saih. 
1375—1700) 

3) uttar-madhya-kal (rltikal, safu. 
1700—1900) 

4) adhunik kal (gadya kal, sam. 
1900—1984). 1 

B основу разделенин ноложено раз- 
личие в иденх и Формах, превалировав- 
ших в соответствугошде периодБЕ Не- 
смотрн на неопределенностБ принципа, 
положенного в основу разделенин, весБма 
удачно устанавливаготсн хронологические 
рамки, посколвку каждвш из названнвгх 
периодов совпадает с расцветом литера- 
турнои продукции различнБш классов, 
а именно: 1) ФеодалБно-дворннскаи по- 
ззин периода 6opb6bi с мусулБманством, 
2) поззин городскои мелкои буржуазии, 
особенно ремесленников, 3) искусствен- 
нан придворнан поззин, 4) поззин и проза 
новои буржуазии европеиского типа. 

С исклгочителБнои зрудициеи и ма- 
стерством Ramacandra Cukla рассматри- 
вает каждвш из названнБ1х периодов 
и более дробнБ1е подразделенин внутри 
них, подробно останавливаетсн на «веду- 
ших» авторах и кратко характеризует 
осталБНБ 1 х. При рассмотрении каждого 


1 Зра Yikramaditya. 



лвтора R. Cukla дает доволбно значи 
телБнме ввхдержки из его произведении, 
прекрасно характеризук>пдие его нзвш, 
•стилб и основнме идеи. Важно отметитБ, 
■что некоторБ 1 е авторм и образцм их: 
произведении нвлнштсн у R. Cukla впер- I 
вме, как резулитат его поисков и изш- Ј 
скании. 

Особенно удачно изложено развитие 
литературм в началинвш период, так как 
зта зпоха давно уже привлекала внима- 
ние историков литературм и ивлнетсн 
•наиболее разработаннои. Автор весвма 
удачно суммирует здеси все достиженон 
ж зтои области и дает иркук) харакгери- 
стику развитил идеи, сшжетов, Форм, 
стили и нзмка Феодалвно-дворннскои 
ноззии (зпоса и баллад), развившеисн 
в период борибм с мусулиманами и между- 
усобнмх воин между отделкнвши Фео- 
далвнмми образованинми. При болвшом 
Формалином мастерстве автора, его по- 
нимание исторических собк 1 тии зтого 
периода часто весБма беспомош,но и на- 
ивно. 

Значителвно слабее изображен у ав- 
тора «раннии србднии период« (Purv 
Madhyakal). Здеси трактуштсн позтк 1 — 
представители индииских демократиче- 
ских течении, KOTopbie в индологическои 
литературе известнм под имецем виш- 
•нуизма в его обеих Формах — рамаизма 
и кришнуизма. Как известно, во главе 
зтих литературнмх течении в зто времи 
•стонли представители низших каст — 
ткачи, плотники, кожевники, портнме, 
мелкие торговцм и т. д., и автор брах- 
ман относитси к их литературнои про- 
дукции с заметнмм вмсокомерием. При- 
знаван за поззиеи зтого периода болвшуго 
оригиналвностБ и вмсокуш художествен- 
HOCTb, автор тем не менее относитсн к неи 
-с болкшим неодобрением по следукнцеи 
нричине: «так как в зто движение вхо- 
дило мало образованнмх лшдеи, то произ- 


веденин (авторов не брахманов)'привели 
«кразвитиш сектантства». Причинм, по- 
чему в зто движение входило мало образо- 
ваннмх лшдеи (т. е. брахманства) и по- 
чему дентелкноств представителеи низ- 
ших каст привела к образованиш сектант- 
ства (стр. 81), автор оставлнет без обт>- 
нснении. С неменмпим порицанием, чем 
к раннему рамаизму, автор относигсн 
и к раннему кришнуитскому движениш, 
так как кришнуитскпе позтм, по мнениш 
автора, своими произведенинми опиннили 
толпу (janta ko rasonmatta kiya), не 
прпннли в соображение того влиннин, 
которое произведут их идеи на «неопмт- 
iibie умм». У них, по мнениш автора, не 
бмло идеи социалмшго блага, «они со- 
вершенно не думали о том, куда ведут 
своих последователеи» (стр. 103). Исходн 
из зтих внешне моралвнмх, Фактически 
же кастово-брахманских соображении, 
автор уделнет весима мало внимании 
крупнин! и оригиналвншм авторам из 
ремесленников, особенно крупнеишему 
из них — Кабиру, отрицавшему все со- 
временнме ему социалмше установле- 
нин, в частности KacTbi, и издевавшемуси 
над религиознои узостиш индусов и му- 
сулвман. Равнмм образом, автор толико 
в несколвких словах упоминает о Нанаке, 
основателе сикхизма. С болишим вооду- 
шевлением R. Cukla говорит о крупнеи- 
шем позте литературм хинди, Тулси Дасе 
(Tulsl Das), которми, по его мнениш, бмл 
сторонником традиционного индииского 
уклада и учил «лгабви к вернмм слугам, 
полагашшим душу за господина, и пре- 
данности правнтелнм, лелешшим свои на- 
род, как роднмх детеи». При зтом автор 
забмвает о том взрмве негодованин, 
котормм бмла встречена Рамаина Тулси 
Даса именно в брахманскои cpeie. Оче- 
видно, современника Тулси Даса не на- 
ходили в его произведенинх тех похвали- 
нмх качеств, о котормх говорит автор. 
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ВесБма подробно автор рассматри- 
вает позтов третвего периода (Uttar 
Madhyakal,rltlkal, 1700—1900). Глав- 
ное достоинство виднеиших позтов зтого 
периода—совершенствование Формн 
и разработка вопросов поатики при пол- 
ном упадке и обнпшднии содержанин 
даже крупнеиших произведении. Зтот 
период целиком совпадает со временем 
установленил британскои власти, с по- 
степеннБш разорением и обниш,анием 
Индии, особенно ее крестБннства, реме- 
сленников и мелкои городскои буржу- 
азии. ЛитературнБши центрами делаготсн 
многочисленнБШ дворБ 1 раджеи, утратив- 
ших свое бваое значение, и их придвор- 
ВБ1е позтБ1 воспевамт бвиум славу их 
предков и мнимбш подвиги измелвчавших 
потомков. Кришнуитскан поззин, кото- 
ран с самого своего начала бвиа прони- 
зана силбнбш зротическим злементом, 
в новои среде обрашаетсл в чистум зро- 
тику. Совершенно поннтно, что зта рели- 
гиозно-зротическан и панегирическан 
литература в идеологическом смвмле 
бБ 1 ла краине убога и возмешала свое 
идеиное убожество совершенством 
ФормБЈ. Зто ФормалБное совершенство, 
свизанное со схоластическои «учено- 
стбмк, необходимои приправои рито- 
ризма, и завоеввшает симпатии R. Cukla. 

Также подробно говорит автор о со- 
временном периоде (Adhunik kal), т. е. 
периоде, последовавшем за револм- 
циеи 1857 г. (у автора 1900—1908). 
ВесБма лрко автор рисует полнбш упа- 
док литературнои традиции к началу 
зтого периода, развитие новои, по-евро- 
пеиски образованнои интеллигенции, бла- 
годарн дентелвности которои постепенно 
вБфабатБшаетсн прозаическии пзбш 
и прозаическан литература. СерБезное 
внимание он уделнет переводческои 
дентелБности, давшеи переводБ1 важнеи- 
ших произведении европеиских литера- 


тур, а также литератур бенгалвскои, 
маратскои и санскритскои. С болкшои 
зрудициеи автор опнсБшает также освое- 
ние новБ 1 х литературнБи Форм — романа, 
новеллБц рассказа и т. д. В отличие от 
всех предшествумших историков литера- 
турБ1 хинди, Ramacandra Cukla доводит 
свое рассмотрение литературнБ1х Фактов 
вплотб до современности, даван краткие 
характеристики авторов, деиствумшцх 
в настоншее времл. 

При неболБшом обгеме труда 
(212 стр. in quarto), B,amacandra Cukla 
c 6 олбшои зрудициеи овладел своим мате- 
риалом и дает наиболее свнзнбш систе- 
матическии очерк литературБ1 хинди 
за период почти в тБШнчу лет. Он с 6 олб- 
шим уменвем в болБшинстве случаев 
вБцержал пропорцим между биограФиче- 
скими даннБШИ о каждом авторе, рассмо- 
трением его идеи и Форм и иллмстратив- 
нбш материалом из его произведении. 
Зтим он часто вмгодно отличаетсл от 
названнмх трудов индиицев и европеи- 
цев. Болбшим изђпном нвлпетсн методо- 
логическан сторона работБ! R. Cukla. 
Помимо того, что его труд проникнут 
чистеишим субвективизмом, он не сумел 
статв ВБ1ше обБШнои кастовои брахман- 
скои точки зренин на литературнвш 
ФактБГ и потому наиболее оригиналБнвт 
из них почти вмпали пз его рассмотре- 
нии. 

А. Баранжков. 


Шбзм Сундар Дас. Нзш и литература 
хинди. 

^ттч f^fr чтчт % HTf^rdi 

ЧЧТШТ (Ш ЧЧ, UTFfe, 4WT, ЧЗЧ 

чрттцп, џ 

Автору рассматриваемого труда 
«Лзб1к и литература хинди»принадлежит 
также названнвш вбшш труд по нзбшо- 
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знаншо. Настоншан работа его распа- 
даетсн на две части: а) нзбпс хинди 
(«HindI Bhasa», стр. 1—164) и б) литера- 
тура хинди («Hindi Sahitya», стр. 165— 
539) и лвлнетсн наиболее систематиче- 
ским изложением истории нзвша и лите- 
ратурБ 1 хинди. Историн нзБша предста- 
влнет собон) переработку последних глав 
ранее рассмотреннои работБ 1 Qyam Sun- 
dar Das’a, которан в значителћно допол- 
неннои и переработаннои Форме бБ1ла на- 
печатана в приложении к редактировав- 
шемусн автором словарк) хинди («HindI 
Cabda sagara», части 43—45, стр. 1 — 
56) и длн настонш,его изданин бвтла под- 
вергнута новои переработке, причем 
автор внес много свежегоматериала, дал 
более полпбш характеристики разнвгх 
зтапов развитип хинди и его диалек- 
тов. 

Перван частБ, hindl bhasa состоит 
из 6 глав: 1) древние нзбпси Индии, 
2) современнБ 1 е нзбши Индии, 3) ино- 
лзБшное влинние на хинди, 4) Фонетиче- 
•ские особенности хинди, 5) диалектБ 1 
хинди, 6)морФологин хинди. НаиболБшии 
интерес представлнет 2-н глава, тракту- 
гондан о современнБШ индииских нзвшах, и 
5-н глава, посвнвденнан диалектамхинди. 
Во второи главе даготсл краткие хара- 
ктеристики важнеиших новоиндииских 
дзбгков, их развитин и важнеишнх диа- 
лектов, нреимундественно тех из них, на 
которвдх сохраниласБ лптературнан тра- 
дицин. В питои главе автор рассматри- 
вает диалектБ1 хинди, отмечает областв 
распространенин каждого из них, дает 
характершде особенности и указвгвает 
на значение их в развитии литературнои 
традиции. Таким образом лзбшовои очерк 
нвлнетсн вводнБш к очеркуисториилите- 
ратурвк К нзБгеовому очерку приложена 
серин карт (в красках), дагоидан картину 
распространенин различнвк нзбшов, диа- 
лектов и.субдиалектов. 


В предисловии к своему труду (ЈЈуат 
Sundar Das ставит вопрос об установке 
его литературнои части, тои установке, 
которан оправдвшает его понвление при 
наличии значителБного в последнее времн 
числа трудов по истории литературБ1 
хинди. В отличие от трудов предше- 
ствугошдх историков лнтературБ1, автор 
не собираетсн даватв анализа творчества 
отделБНБК авторов; его задача характе- 
ризоватБ главневшие особенности раз- 
личнб1х периодов развитии литературБ1 
хинди в целом. 

Таким образом Hindl Sahitya Шбнм 
Сундар Даса веснма значителБно отли- 
чаетсн от всех предшествугондих трудов 
по истории литературБ 1 хинди тем, что 
автор сисгематическирассматривает весв 
длителвнБш процесс развитин литературвг 
как историго идеи и Форм, вБ1текагонџ1х 
из исторически даннБК политических, 
социалБНБш и религиознБгх условии, 
в которБШ развиваласБ централБнан 
частв севернои Индии. Автор не ставит 
вопроса о тех Факторах, которвш обусло- 
вливагот понвление надстроечнБ1Х инсти- 
тутов; ни слова не говорит о способах 
производства и зкономике всоответствум- 
шие периодБк Помимо идеологических 
установок автора, зто в значителБнои 
мере обусловливаетсн и плохои разра- 
ботанностБго вопросов зкономики Индии 
в добританскии период. 

В соответствии с установившеиси 
традициеи Суат Sundar Das различает 
те же четвгре периода в развитии лите- 
ратурБ 1 хинди, что указанБ 1 у Ramacan- 
dra Cukla, Vlrgatha ka vug, Bhakti ka 
yug, Rltigranthon ka jug и Navln Vikas 
ka yug. ДеталБНОму рассмотрениго про- 
цесса литературного развитин в каждом 
из названнБ1Х периодов автор предпосБ1- 
лает краткии обзор всеи литературнои 
традиции в целом, рассмагриван полити- 
ческие (Rajnitik), социалвнБГО (Samajik) 
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и религиознБШ (Dharmik) причинБ1, обу- 
словившие образование идеи, отражак)- 
вдихсн в разлпчнБ1е иериодБ1 развитин 
литературБ 1 хиндп. 

Рассмотренпе литературнБ 1 Х нвлении ј 
в рамках каждого пернода исполнено по 
тому же методу: автор более конкретно 
говорит о политическом, социалвном 
и религиозном состоннии севернои Индии, 
вБшсниет, какие идеи должнбг 6б1ли воз- 
никнутБ в каждом периоде развитиа раз- 
личнб1х классов индииского обш,ества 
и иллмстрирует свои вб1водб1 иденми 
различнБЈХ авторов. При рассмотрении 
произведении отделвнБ 1 х авторов он лишб 
вкратце останавливаетсн на бпограФиче- 
ских даннБЈх и содержании пронзведении, 
предполагаа их уже известнБши. Он 
подробно говорит об идеологическои сто- 
роне их произведении, делаи акцент на 
характерисгике литературнБ 1 Х Форм, на 
особенностих-азвша и стили, а также на 
значении рассматриваемБа произведении 
в развитии индиискои обпдественности. 

Весвма интересно подчеркнутв, что 
Шбнм Сундар Дас, в отличие от дру- 
гих авторов, вполне основателвно 
считает наиболее оригиналБнои зпохои 
развитии литературБ 1 хинди зпоху гос- 
подства в литературе мелкои буржуазии 
(1400—1700 ВикрамадитБи), вБттупив- 
шеи с идеими социалвного равенства, 
отрицанин каст и религиознои узости и 
коености. ВесБма нрко освевдает автор 
как обш,ественнБ1е движенин среди ре- 
месленников и мелкои буржуазии, так и 
созданнук) ими литературу, которан имела 
огромное значение в процессе классового 
расслоенин и развитии сектантства,пор- 
вавшего с правовернвш ивдуизмом. 

Свое рассмотрение автор доводит до 
наших днеи и дает картину современнвк 
литературнБ1х движении. 

В вБ 1 сшеи степени оригиналБНБШ 
нвлнетсн то, что рассмотрение процесса 


развитин литературБ 1 хинди у Шбнм 
Сундар Даса даетсн на базе краткОи- 
истории развитин различнБ 1 х искусств — 
архитектурБт, скулБптурБ 1 , живописи 
и музБШи. НасколБко мне известно, зто 
сстб перван попБ 1 тка увизатБ исторото 
литературБ 1 хинди с историеи других 
искусств. Конечно,автор смог датБтолвко 
краткук) канву истории развитии зтих 
искусств, так как зти области исследо- 
ванБ 1 оченБ слабо, но сама зта попБ 1 Тка 
представлнет болвшои интерес, тем 
более, что вбшодбц которвт получаштсн 
от рассмотренин истории архитектурБЈ, 
скулБптурБ), живописи и музвши ОЧвНБ 
нрко подчеркивашт своеобразие идеи 1 
и особенно же своеобразие литературнБШ 
Форм в пределах соответствушшцх пе- 
риодов. 

В книге Суат Sundar Dasa имеетсн 
44 фототипии, где даштсн образцБ 1 наи- 
более интереснБгх по своему стилш ар- 
хитектурнБш сооружении, скулвптур, 
живописи, а также портретов важнеи- 
ших дентелеи литературв! с древнеиших 
времен вплотб до современности. 

«Лзбш и литература хинди» Шбнм- 
Сундар Даса представлнет весвма значи- 
телБНБШ интерес, как пошдтка синтези- 
роватв всш работу по истории литера- 
турБ 1 хинди. По мб1Сли автора, каждвш, 
приступашш,ии к чтениш его труда, дол- 
жен 6 б 1 тб знаком с трудами обшего 
характера предшествушодих авторов, 
делашодих главнвш упор на рассмотре- 
ние отделвнБ 1 х поатов и их произведении. 
Такои переход от работ более ранних. 
историков литературБ 1 хинди к труду 
Шбнм Сундар Даса в полнои мере bbi- 
нвлнет болвшуш самостонтелвностБ ав- 
тора, его болБшуш способноств к синтезу, 
замечателБнуш арудициш и болБшое 
искусство в овладении обширнвм мате- 
риалом, а также болБшушоригиналБностБ 
как построенил труда в целом, так и его 
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отделБшх частеи и. вместе с тем, его 
полнук) беспомошностБ в социалБном 
анализе рассмагрпвасмБ1Х им нвлении. 

А. Баранников. 


Ram Babu Saksena. А History of Urdu Lite- 
rature, Allahabad, 1927, Ram Narain 
Lal, Publisher and Bookseller, 5rupees, 
стр. IV -I-II-+- 378. 

Рецензин на книгу Ram Babu Sak- 
sena нонвллетсн c значителБнвгм опозда- 
нием,так каккнигаиолучена в Ленинграде 
несколвко Ј1ет тому назад. П считаго всеже 
не лишним сказатв о неи несколнко слов 
по трем основаниам. Во-перввгх, длн 
полнотб1 картипБг изученин литературш 
хивдустани (т. е. урду и хинди) в послед- 
ние годбт, так как указание на новбш 
труд по дитературе урду дополннет ска- 
занное об изучении литературБ1 индуист- 
скои ФормБТ хиндустани (хинди); во-вто- 
РБ 1 Х, зта книга до сих пор печатно у нас 
нигде не назвшаласБ и, наконец, 
в третвих, в некоторБ1х кругах Факт 
малого знакомства с неи переоцениваетсн, 
в резулвтате чего целвт главБ 1 зтои ра- 
6отб1, переведеннБте почти без вснких 
изменеиии, понвлнготсн под другим име- 
нем. Такова, между прочим, статвп 
проФ. Зс-Хабиб Вдфбг «Драма Хинду- 
стани«. 1 

Как указБгвает Ram Babu Saksena 
в предисловии, целвго его труда нвлнетсн 
датв «очерк развитин литературв! урду 
с древнеиших времен до наших днеи 
с биограФическимА даннвши об авторах 
и критическим рассмотрением их трудов 
с описанием важнеиших из них«. Там же 
автор отмечает, что он избрал в качестве 
образца трудВ. Saintsbury«A Short His- 
tory of English Literature». Изпоследнего 


замечанин ввствует, что в методологиче- 
ском отношении книга Ram Babu Sak- 
sena не представлнет нпчего оригиналБ- 
ного и нвлнетсн толбко подражанием (не 
всегда удачнвш) ходовб1М очеркам по 
истории англиискои литературБ 1 и разде- 
лнет их достоинства и недостатки. 

Книга распадаетсн на 19 глав: 
I. Лзб1К и его происхождение; II. Об- 
iunii обзор литературБ 1 урду; III Обшап 
характеристика поззии урду; IV. Декан- 
скан школа ранних позтов урду; V—VII, 
Делииекал школа позтов урду; VIII. 
Лукновскан школа позтов урду; IX. 
Лукновскии двор п его позтб! ; X. Зле- 
гин и злегистБ1; XI. Позтбц стонш,ие 
особннком; XII. Делиискии двор и его 
позтб1; XIII. Рампурскии и Хаидарабад- 
скии двор; XIV. Новое движение в по- 
ззии урду; XV. Проза урду, ее заро- 
ждение и рост; XVI. Проза урду: век 
Галиба и Саид Ахмеда; XVII. Проза 
урду — развитие новеллв! на урду; 
XVIII Драма урду; XIX. Развитие 
и достижение литературБ 1 урду. 

Уже самБш переченБ показБтает, 
что в последователБности рассмотренин 
материала нет едзного принципа,- так как 
переплетаготсл хронологическии, локалв- 
нбш и ФормалвнБШ моментБ 1 . Фактиче- 
ски настонпџш труд мало чем отличаетсн 
от классического труда проФ. Азада 1 
с тем невБ1годнБ1М длн автора отличием, 
что у него совершенно отсутствует ил- 
лгостративнвш материал не толбко b ори- 
гинале, но даже и в переводнои Форме. 
Особенно бросаетсн в глаза зта близоств 
в первои части труда(стр. 1—204), тра- 
ктугошеи о позтах старои школб! вплотб 
•до револгоции 1857 г. Хоти автор и гово- 
рит, чтоего KHnra«isnotmerely storeho- 
use of factsbutstresshasalsobeenlaidon 
ideas and tendencies that dominated the 


1 Зс Хабиб ВаФа. Драма Хиндустани. Вест- 
ник иностранноб литератури. № 3 ? за 1929 г. 
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age» (Preface.), все- же устремление i 
главного вниманил на биограФические Ј 
даннме, вклгоченне в состав рассмотре- 
нил всех авторов, когда-либо писавшпх 
на урду что бш то ни бмло, с сообшением 
мелких подробностеи, приближает труд 
Ram Babu Saksena к тазкирам. Отличие 
от них заклочаетсн в болБшеи критич- 
ности и в исклгочении материала, кото- 
pbiif в тазкирах имел чисто развлекателБ- 
нбш характер. .Историческан обстановка, 
в которои протекала позтическаа ден- 
телБностБ различнвгх авторов, почти со- 
вершенно не представлена, благодарн 
чему труд Ram Babu Saksena носит 
абстракгно-ФормалБНБЈИ характер. 

Вторан частБ труда (стр. 205—374), 
длн которои автор имел мало предше- 
ственников, сохраннет тот же характер. 
Отсутствие подготовителвнои работБЈ 
сказБшаетсн в том, что сужденин автора 
часто более субт>ективнБ1. Кроме того, 
зта частБ страдает 6 олбшими длиннотами, 
причем расширение обт»ема получаетсн 
не вследствие углубленного изученин 
хронологически более близких авторов, 
а вследствие расширенин биограФических 
даинБ1х и сушдении автора о характере 
и личнб1х достоинствах и недостатках 
позтов и писателеи. Лучше всего изло- 
жен отдел о драме хиндустани, известнБ1и 
на русском нзБше под мнимбш «автор- 
ством» проФ. дс Хабиба ВаФа. Свое обе- 
шдние—датБ очерк литературБ! урду 
с древнеиших времен до наших днеи — 
автор не ВБшолннет, так - как дентели 
литературвг nepBbir деснтилетии двадца- 
гого века толбко названБГ Анализ их 
литературнБ1х произведении автор обе- 
ш,ает датБ в отделвном труде в ближаи-- 
шие годбј. Зто обеш;ание, насколБКО мне 
известно, остаегсн не вБшолненнБ1м. 

ВесБма ценнои нвлнетсн последннн 
глава, где автор вкратце суммпрует до- 
стиженин литературв! урду, останавли- 


вансБ как на переводнои, так и на ори- 
гиналБнои литературе. ОченБ интересен 
вБшод автора, отмечаго1ции сближение 
двух ветвеи литературБ 1 хиндустани, 
т. е. литературв1 хинди и литературБ1 
урду. Зто сближепие,протекагошеенаос- 
нове сближенин иосознанин обшихинте- 
ресов различнБ1Х группировок новои ин- 
диискои буржуазии, пронвлнетсн не 
толбко в тематике и идеологии, в усвое- 
нии новбгх литературнБ1х Форм и жанров 
(в частности прозаических Форм), но и 
в нзв 1 ке, которкш в силбнои степеии осво- 
бождаетсн от персидских злементов, де- 
лает еше более неопределеннои ту гранв, 
которан сушествует между литератур- 
HhiM \ рду и литературнБ1м хинди. 

Другои вб1вод, отмечаемБ)И автором, 
падевие техники слова и снижение лите- 
ратурного мастерства, столб вбјсокого 
в прошлом и понизившегосн под давле- 
ннем британского капитала, что наблго- 
даетсн во всех областнх технпки в Индии. 

По занвлениго Ram Babu Saksena 
рассматриваеман книга написана им за- 
тем, чтобк! пробудитБ интерес и привлечБ 
творческие силм длн работБ1 в области 
литературк! урду, которои отводитсн 
важнеишан ролБ в деле развитин нацио- 
налБного движенин. Характерно, что 
такан кнага пишетсн на англииском 
нзБше. Из журнала j\ Urdu мв 1 знаем, 
что через несколБко лет зтот труд по- 
нвилсн в расширенном и переработанном 
виде и на урду, но, к сожалениго, зтот 
перевод в Ленинграде не получен. 

A'. Ђараннжов. 


Indian Linguistics. Bulletin of the Linguistic 
Society of India. Vol. I, P. I, II—IV, 

Lahore, 1931. 

Проникновение в Европу идеи ста- 
рои классическои индиискои лингвистики 
имело исклгочителБное значение длн раз- 
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витил европеиского азБШоведенил, осо- 
<5енно Фонетики, морфологии и словообра- 
зовании. Зпигонб1 классическои школб1 
в Индии в течение многих веков доволв- 
ствовалисв переработкои и коммевтиро- 
ванием труда Панини и других авторов. 
Зкономическии упадок Индии, свазаннвш 
с утверждением британскои власти, са- 
мб 1 м жестоким образом сказалси на ин- 
диискои лингвистике, которан постепенно 
пришла в нолнбш упадок. Толбко с ocho- 
ванием университетов (которвгх в на- 
стоншее времл в Индии 18, и из них 
15 основатл в XX столетии) делаштсн 
сервезнвЈе попб1тки противостоитв атому 
упадку. Первоначалвно всн индиискан 
лингвистика в старвш индииских универ- 
ситетах бвма представлена санскритом, 
преподавание которого находилосв в ру- 
ках пандитов старои школбј. Вклшчение 
в XX в. в универсигетские учебнБШ 
лланБ1 новоиндииских избшов сопрово- 
ждалосБ болБшим повБ1шением интереса 
к проблемам новоиндиискои филологии 
вообш,е и к проблемам лингвистики в част- 
ности. Совершенно поннтно, что пер- 
вбш специалистБ! в зтои области оказа- 
лисб в болБшом затруднении из-за пол- 
нои неразработанности проблем новоин- 
диискои лингвистики на местнои почве 
и несоответствин принципов классическои 
лингвистики потребностнм изученин но- 
вб)х нзБ 1 ков. Классическаи лингвистика 
не толбко не дала метода, пригодного 
длн изученин новбш нзбшов, ho даже не 
имела важнБЈХ злементов терминологии 
длн ИОВБ 1 Х избшов ивлении, так как, co- 
вершенио поннтно, развитие европеискои 
лингвистики, с достиженинми которои со- 
временнБШ индииские лингвисгбг должнбг 
6 б1ли считатБсн, не находило в неи отра- 
женин и так как морфологин и структура 
новоиндриских избшов принципиалБно 
отлична от структурБ 1 санскрита. В силу 
зтого индииские лингвистб! конца XIX в. 


и начала XX в. часто весвма беспо- 
мош,нб1 и зачастуш доволбно слепо и не- 
критично повторншт ГОТОВБШ ВБ1ВОДБ1 И 
положенин европеиских лингвистов, осо- 
бенно Beames’a, R. Hoemle и G. Grier- 
son’a. 

C подвемом в кругах индиискои бур- 
жуазии националБного движенин и влин- 
гвистике делаготси попбики k некоторои 
самостоителБности, к освобождениш от 
покоришшего авторитета британских 
и вообше европеиских ученБШ. Рид 
индииских ученБ1х проходит не толбко 
англиискуго школу, но вескма усердно 
изучает проблемБГлингвистики в Гер- 
мании и Франции, а также знако- 
митсн с трудами русских лингвистов. 
В резулБтате зтои работБ! ивлиштсн 
трудБ1 индииских лингвистов, которвге 
стонт вполне на уровне современнвш 
европеиских лингвистических знании. 
Таков, например, труд Suniti Kumar 
Chatterji, посвишеннвш истории бен- 
галБского нзБжа. 1 Труд S. К. Chatterji 
страдает 6 олбшими длиннотами, некото- 
poii знциклопедичностБш и нагроможде- 
нием огромного количества материала, 
благодарн чему зачастуш ослаблнетси 
интерес к нему, тем неменееонивлнетси 
нервои крупнои работои, в которои реа- 
лизованБ! европеиские методБ1 обработки 
лингвистических Фактов. Нариду с S. К. 
Chatterji в Индии в последнее деснтиле- 
тие вБштупает целБШ рнд крупнБ1Х уче- 
НБ1Х, специалистов по многочисленнБШ 
лзБшам современнои Индии. 2 

Зти специалисгБ1 до последнего вре- 
мени работали изолированно, их лингви- 
стические работБ1 публиковалисБ либо 
в обше-университетских органах соот- 


1 Suniti Kumar Chatterji. The Origin and De- 
velopment of the Bengali Language. In two Parts, 
Calcutta. University Press, 1926. 

2 Linguistic Society of India насчитмвает 723 
различвмх взмков и диалектов. 
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ветствугоших университетов, либо в раз- 
личнБ 1 х журналах смешанного характера. 
Проблема обгединенин всех круннеиших 
индииских лпнгвистов и координации их 
работ, осознававшавсн весвма остро, 
нашла свок) реализацшо в основании 
«Индииского лингвистического обше- 
ства» («Linguistic Society of India»), пер- 
вое обшее собрание которого состонлосб 
в Лагоре в 1928 г. Задачи Обшества 
изложенБ 1 в речп его первого председа- 
телн, проФ. КалБкутского университета 
Dr. Taraporewala. Они таковБк 1) По- 
пулнризацин лингвистических знании 
в среде пндиискои интеллигенции и сту- 
денчества при помовди лекцпи и популнр- 
HBix статеи. Интересен один из мотивов, 
nd которБ 1 м Taraporewala считает необ- 
ходимои такук) популнризацик>: «In these 
days when political sensibilities are 
strung so extremely high, even linguis- 
tic science tends to become political... 
Even in political circles we hear today the 
talk of „linguistic provinces“ for India 
and I believe that the surest way 
of tackling the Hindu-Moslem problem 
is through a clear understanding of 
Hindi and Urdu idiom». 2) Обт>едиеение 
специалистов по разнвш нзБшам длп по- 
становки обвдих проблем, прослежи- 
ваемБ 1 х на материалах зтих лзбшов. 
3) Приннтие обвдеи транскрипции, опи- 
ратвдеисн на международнук). 4) Bti- 
работка обвдеи лингвистическои терми- 
нологии, посколнку ни терминологин 
Панини, ни европеискан терминологин не 
могут бвггБ признанБ1 удовлетворителБ- 
нб1ми в применении к совремеенвш нзб1- 
кам. 5) Создание серии грамматпк, отве- 
чакпцих требованипм современнои лин- 
гвистическои науки. 6) Издаеие печат- 
ного органа Обшества. 

Орган обвдества посит название 
«Indian Linguistics. Bulletin of the Lin- 
guistic Society of Inđia». B Ленинграде 


получен пока толбко I to'm (РР. I—VI) 
за 1931 г. 

В иервом томе дано девнтв статеи, 
болБшинство которБ1 Х доволбно значи- 
телБного размера. В содержании зтого 
тома положено начало реализации однои 
из задач обвдества—продолжитв нача- 
тук> G. Grierson’oM работу по изученшо 
диалектологии Индии, благодарн чему 
в зтом томе даетсн оченв много нового 
и интересного материала. Толбко три 
статБи посвнвденБ! старБШ традиционнБШ 
темам, разрабатБшаемБШ на новом мате- 
риале. ТаковБ 1 — статви S. К. Chatterji 
о реФлексах старБ1Х аспират в новоин- 
дииских нзБшах, L. V. Ramaswami 
Aiyer’a о коренном ul в дравидвиских 
нзБшах, Duni Chandra о началвном mh 
в арииских нзБшах. 

Всн осталБнан частБ тома посвнвдена 
вопросам диалектологии, локалвнои и со- 
циалБНОи. Перван вз них принадлежит 
Siddheshwar Varma и трактует вопрос 
о среднем роде в диалекте Bhadarwah’a 
(Neuter Gender in BhađarwahT), одного 
из хималаиских округов. Siddheshwar 
Varma сообвдает, чтокатегорил среднего 
рода, которан до последнего времени 
считаласБ исчезнувшеи в новоиндииских 
нзБшах, за исклгочением толбко двух из 
них — маратхи и гуджерати, сохраниласв 
также в диалекте Bhadarwah’a. Приво- 
димбш автором материал с полнси убеди- 
телБностБГО свидетелБствует о том, что 
категорин зта в рассматриваемом диа- 
лекте вполне жизненна во всех кате- 
горинх Форм — ИМеННБ1Х и глаголБШлх. 1 

Gauri Shankar в своеи статве «А Short 
Sketch of Dogri Dialect» дает краткии 
очерк одного из северопанджабских 
диалектов — dogrl. В зтом диалекте на- 
блгодаетсн целкш рид интереснБЈХ нвле- 
нии, не заФиксированнБ1Х в «Linguistic 

1 Bulletin of the Linguistic Society of India, 
Л т о1. I. p. 1, стр. 7—8. 
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Survey of India». K грамматическому 
очерку приложена неболБшал Фонетиче- 
скаи записБ зтого диалекта и словарк. ј 
Следукмцаи статкн — S. К. Chatterji I 
«Calcutta Hindustani. А Study of a Jar- j 
gon Dialect« представлнет 6 олбшои ин- 
терес как вследствие болвшого мастер- 
ства автора, так и полнои дли Индии 
новизне ск>же'та — исследованин соци- 
алБного диалекта—жаргона калнкут- 
ских кули, счеканлцихсн в Калвкутту 
чутБ ли не изо всех провинцни Индии, 
особенно ее севернои части. Жаргон 
калБкутскихкули поражает исклшчителБ- 
нои простотои своего грамматического 
строн, если его сравнитБ со строем стан- 
дартнои ФормБ 1 хиндустани. Из отделБ- 
НБ1х нвлении особенео обрашает на себе 
внимание полнан утрата категории грам- 
матического рода, меж тем как в лите- 
ратурнои Форме хиндустани зто нвление 
толбко намечаетсн, да и то оченк слабо. 
РавнБш образом в жаргоне хиндустани 
почти утрачена категорин числа, по 
краинеи мере длн болвшинства Форм. 
06 б 1 чно в значении Форм обоих чисел 
употребллкггсн ФормБ 1 единственного 
числа, и хотн Формвг множестЕенного 
числа также наблшдаштсл, но они упо- 
треблнштсн оченБ редко и сознаштсн 
разновидностнми Форм еДинственного 
числа. В области имен прнмвш ФормБ 1 
обБшно уиотреблнготсн и взначении основ 
косвеннв 1 х Форм. В области местоимении 
ФормБ1 main «н» и tu «tbi» почти совсем 
исчезли из употребленип и вместо них 
употреблнготсн ham «мбп> и tum «вб1», 
которБш, независимо от их значенин, 
употребллготса с глаголвнвши Формами 
единственного числа. Даже Формм мео- 
жественного числа, образованнвш при 
помоши log « лгоди, парод», употреблиготсп 
со сказуемБШ в единственном числе, напр. 
uo log ар aega «они сами придут«. Осо- 
бенно сжата система глаголвнБгх Форм. 


Как указано, ФормБ 1 множественного 
числа почти отсутствугот. Весвма редко 
употреблнготсл ФормБ! Conjunctiv'a и Pas- 
siv’a, отсутствугот безличнвш конструк- 
ции. Формвт, мало употребителвнБШ 
в литературном хиндустани, в жаргоне 
исчезли совершенно. Разлпчие между 
спрнжением переходнБ1х и непереходнБ1х 
глаголов, составлнгошее одну из хара- 
ктернеишпх особенностеи морфологии и 
синтаксиса хиндустани, здесв полностбго 
утрачено. РавнБш образом словарв и 
фразеологическии материал хиндустани 
в жаргоне сведен к самому минимуму. 
В отношении простотБ 1 грамматического 
строн жаргон таким образом стоит впе- 
реди всех известшлх диалектов и нзбшов 
Индии. Можно думатБ, что зтот жаргон 
распространен не толбко в Калвкутте, 
но и в других городах севернои Индии, 
и мБ 1 имеем в ero виде особого рода 
классовуго Форму хиндустани, простота 
которои обеспечивает еи возможноств 
широкого распространении среди кули, 
нвлнгошихсн на заработки из различнвш 
провинции. 

Baburam Saksena в статве «Speech» 
дает образец диалекта, употреблигоше- 
госн на границв АудаиНепала. Кфоне- 
тическои записи диалекта приложен пере- 
вод на. англиискии нзбш и неболБшие 
грамматические заметки. 

Siddheshwar Varma в статБе «Buru- 
shaskiTaxts» дает неболвшие Фонетиче- 
ские записи на двух диалектах Hunza н 
Nagarl. Записп сопровождаготси неболв- 
шим грамматическим очерком. 

Л. Баранников. 


Очередное публикование текстов из Дуни- 
хуанских коллекции. 

0 богатстве и неслБшаниом доселе 
разнообразии открБггах зкспедицинми 
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Сгаина и Пзллио ДунБхуанских коллек- 
ции известно далеко не одним толбко 
китаистам. 1 ВазКно, однако, отмечатк 
поступателБное и очередное публикование 
далБнеиших материалов зтих коллекции, 
которвш, как известно, рассеннБ1 сеичас 
по всему миру 2 и понемногу полвлпвдтсд 
на свет, как в виде неизданнБ1х копии, 3 
так и в обработанном виде. 4 К числу 
первБ1х надо отнести очередное издание 
копии некоторБ 1 х рукописеи, сделанное 
пекинским проФессором китаискои Фоне- 
тики и грамматики вообпде, Лго Фу, 5 под 
суммарнБш титулом, соответствугопдим, 
в обпдем, случаиному же содержаниго: 

1 Так, зваменитми отншне по своему содер- 
жаник). а также по исклгочителннои — можно ска- 
затн, классическоб — научнои обработке, мани- 
хеискии трактат (Un traite manicheen retrouve 
en Chine, traduit et annote par E. Chavannes et 
P. Pelliot) лвлнетсл уже достолнием всех изучаго- 
1 дих Восток, и трудно представитк себе ориента- 
листа, KOToptift мог 6u проКти мимо зтого текста 
и зтого .произведенил. 

2 Лучше всего по количеству и по значителк- 
ности зти коллекции представлени в Парижскои 
Националћнои библиотеке (Fonds Pelliot); далее — 
в Лондоне и у нас в Ленинграде. В самом Китае 
Бзипинскан НационалБнан библиотека обладает, 
повидимому, лишб буддибскими сочиненилми, и то 
в неболБшом количестве (60 цз). Впрочем, много 
отделвнБ1х рукописеи рассенно по частним рукам 
в Китае и регистрации пока не поддаетсл. 

3 ТаковБг многочисленнБ 1 е репроп,укции, сде- 
ланние под наблгодением вмдаго 1 цегосл китаи- 
ского археолога Ло Чжзнбгон c оригиналов, хранл- 
ш,ихсл в Парижскои НационалБнои библиотеке. 
ЧастБ их бБЈла своевременно приобретена длн 
Азиатского музен. 

4 Не перечисллн их здесв појностбго, также 
укажу на иредставителеи двух типов исследова- 
нил: одно —- длн китаистов (Le Chou king en carac- 
teres anciens et le Chang Chou che wen, ]>ar Paul 
Pelliot, опубликованнБхи в Memoires concernaut 
l’Asie Orientale... t. II) и составило зпоху, 
разрешив давнии спор китабцев о тексте Шу- 
цзина уверенним и надежнБ1м путем; другое—длл 
гораздо более широких ориенталистских кругов 
(Sutra des causes et des effets du bien et du mal, 
par. P. Pelliot et R. Gauthiot), оценивших зтот 
научнБ1и шедевр полностбго. 

5 ПрОФессор Лго получил вБЈсшее образование 
и докторскуго степенв в Париже. Ему принадле- 
жит первое после классических трудов проФ. Карл- 
трена нсследование о китаиских тонах, и далее: 
китаискал грамматика, построеннан на лингвисти- 
ческих началах, и обш,ие очерки, соединенние 
с пропагандоб так назБгваемого китаиского на- 
ционолбного лзБтка. Он вБ1ступает также, как позт. 


!«Собрание мелких 1 ДунБхуанских неопу- 
бликованнБк материалов» (Дунвхуан 
до со). 2 

Зто содержание самим составителем 
сборника делитсн на три болвшие группБ1 
с подотделами. В первуго входпт произве- 
денин изноднои словесности, суммарно 
отнесеннБге к «мелким вешам» (сно шо), 
как, например, одб1 — фј , песни—гз, 
разнБШ — взнб, цзи, лунБ и другие ли- 
тературнБЈе жанрБг, с трудом перево- 
димбш на соответственнБШ русские тер- 
минб1. Далее, к тои же группе от- 
несенБ1 «сборнБ1е» (цзавеиБ): сказки, 
притчи и пр.; далее — мелкие во- 
калБНБШ nbecBi; далее — стихотворенин, 
среди которБ1х исторические, буддии- 
ские, и особенно интереснБШ «про- 
стБ1е» (баихуа ши), написавнБШ без 
литературнои ВБшурности и классических 
цитат; 3 далее — мелкие «трактатБ1» 
(ишу): прославленин, ироноведи, 4 репер- 
Tjapni танцев и др. Во вторуго частв 
(чжун цзи) ДОЛЖНБ1 ВХОДИТБ планБ1 и кон- 
трактБ! на дома и полн, вснкие другие 

1 СобирателБ рекомендует, между прочим, 
не придиратБсл к зтому слову ££. и не придаватв 
ему традиционно-одиозного значенин, ибо медкие 
по размерам веш,и могут бштв крупнмми по науч- 
ному значениго и наоборот. 

2 9го отделБное издание № 2 Историко-Фило- 
логического от^еленил Китабскои академии (Голи 
ЧжунЂнн, ЛнБцзгогоанБ, Лиши ВЗивнб ннбцзгосо), 
вишедшее, повидимому, не ранее 1930 г., хотл 
дати обоих предисловип (самого проФ. Лго Фу 
и президента Китабскои академии, проФессора 
Цаб К)анБпзн) помеченБг 1925 г. Рецензил (вернее 
инФормацил) об зтом издании помеш,ена BBulletin 
of the National Library of Peiping, У), (Голи БзА- 
пин ТушугуанБ гуанБ канв) в отделе hobhix книг. 
(Синб шу цзешао). 

3 Зтого рода «простБге» стихотворенин, как 
известно, привлекагот со времени литературноб 
револгоции (1916 и сл. гг.) всеобшее внимание 
Издаготсл антологии таких стихотворениб (Лидаи 
бабхуа ши сгоанв), впервБге без вснких коммента- 
риев. Однако, мои преподавателвскии опбгт гово- 
рит, что зти « npocTtie » веш;и, не требул, может 
6б1тб (b чем, между прочим, сомневагосБ), коммен- 
тариев длн китабского* учаш,егосл, требугот длл 
учаш,егосн иностранца комментарии в том же раз- 
мере, как и традиционнше антологии. 

4 Например, о неубивании коров, о делании 
добра, о буддибском спасении и т. д. 
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контрактБ1 и условин, 1 тлжебнБ1е дела 
и документБт, 2 административно-судебнБте 
процессБ1 в делах правителеи, 3 брачнвте 
документБт (образцБт их), текстБ1 niKcttb- 
ного обученин, 4 религиознБте и вотивнБ1е 
условин, 5 календари, 6 гадателБНБ1е и апо- 
тропаические текстм; 7 каталог буддии- 
ских книг, писБма, адрес усопшему 
и прочие разнБ1е текстБ1 (цза взнб). 
В последнеи части сосредоточенБт текстБт, 
иметоодие лингвистическое значение : сло- 
вари риФмовБтх групп и иероглифические. 

Таким образом, вБ 1 бор «мелких» ве- 
гцеи (их всего 104) поннтен: разнообра- 
зие и современнвш интерес к их содер- 
жанито. К зтому надо прибавитк соб- 
ственное призеание составителн : «Л хотн 
и не свнолог, и таковкш 6биб не соби- 
раЈОСБ, но, виде, как принтели мои сино- 
логи старамтсн, и хотел им, как ohkithbim 
инженерам, как 6 ki до 6 б 1 тб железнуго 
руду». Цаи К)анБ пзи, в такт с состави- 
телем, думает, что зти материалБ 1 послу- 
жат и длн критики старБ 1 х текстов, 
и длп истории иероглифики. Кроме того, 
в них болкшаи социалБнан современнан 
картина и, что также чрезввшаино важно, 
памнтники народнои обиходнои литера- 
турвк Все зто дли старои китаискои 
науки 6 б 1 ло неприемлемо, все ато бБ 1 ло 
длн нее нестоговдеи мелочвго. Переоце- 
ниван наново литературнБ 1 е ценности 
в обш,енаучном масштабе, «mbi — гово- 

1 0 заиме шелка. зерла, верблЈодов: залоге 
самого себл; о дележах братвев, о покупке дома, 
о розисках... 

2 0 разделе земелв и домов, о взискании дол- 
гов, о ваказании непослушного сина ... (заглавил 
дани собирателем по тексту дела). 

3 0 иодатлх по Дунвхуанскому уезду, ревиз- 
скал сказка. 750 г., дела, решеннме правителем, 
доклад о поамке вора, о падеже верблк>дов н т. д. 

4 Началкнме текств 1 (кан мбш ло скшб) счет 
(суанв-цзин), писбмовники ... 

5 Пожертвованил на храмовои колокол, на 
переписку свнш,еннБ1Х текстов, на молебнв 1 ... 

6 Календари 292 и 926 гг. 

7 0 счастливБ1х и несчастливих дннх н слу- 
чалх, сонник, гороскоп, заклинателвнБге Формулш 
длл дома и семБи ... 
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рит рроФ. Лго — изучаем литературу не- 
по отзвукам старои; изучаем иерогли- 
Фику без Фетишизма ее квази-изобррта- 
телеи из китаискои древности, избш — 
вне ненаучнБгх навдупБшании в древнем 
узком цикле, народнуго песнго и старину— 
вне вснкои метаФизики и чертовшинБ1, 
историго — без дневников давно умерших 
цареи, а тем паче, без вснкого суеверного 
обожанви монархов, тасканви за собои 
кос и реставраторскои агитации. Короче 
говорн, мб 1 в своеи новои науке синоло- 
гии руководимсн толбко Фактом и реалБ- 
ностбго, желан подоити с ними к каждои 
стороне жизни китаиского народа и вни- 
мателБно проследитБ основнбш линии его 
КуЛБТурБ1». 

Таким образом, старкт ДунБхуан- 
скии ФОНД ИСПОЛБЗОВаН с новбши целнми 
и длн новб 1 х тем. 

Остаетси лишб пожелатБ, чтобБ! зти 
нсно постцвленнБ^е цели 6Б1ЛИ достигнутБ!, 
и твердо надентБсн. особенно знан ки- 
таискуго продукциго настопш,его времени, 
что зто так и будет. Кроме того, зти 
текстБ 1 дадут нам в Ленпнграде не мало 
поучителБНБ1Х аналогии при разборе на- 
ших ДунБхуанских и инб 1 х собрании. 

Однако, все такие частичввш публи- 
кованин имегот среди всех других невБ1- 
Г0ДНБ1Х длн них своиств еше СПОСОбНОСТБ 
бБготро исчезатБ с рБШка. Пора подуматБ 
уже о полном тексте всего Дунвхуан- 
ского «наследин», и на зтот раз не руч- 
ного кониеи (как у проФ. Лго Фу), а фо- 
тотппическими процессами (например, по 
типу серии Сб 1 бу цунканБ). ПридетСн длн 
зтого, веронтно, подождатв, нока«Ком- 
мерческан npecca» в Шанхае не опра- 
витсн окончателБно от разрушенпи и не 
првступит к продолжениго своеи истори- 
ческои кулБтурнои ролп. на которуго, 
повидимому, никакие другие издателвства 
не способнБ 1 . Судн по всему, ждатв уже 
не долго. В. Ллексеев. 
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W. Bang und G. R. Rachmati. Die Legende 
von Oghuz Qaghan. Souderausgabe aus 
den Sitzungsberichten der Preussischen 
Akademie der Wissenschaften. Phil.-Hist, 
Klasse. 1932, XXV, Berlin, 1932, 44 стр. 
Paul Pelliot. Sur la legende d'Uvuz-Khan en 
ćcriture ouigoure. T’oung Pao, XXVII, 
1930, стр. 247—358. 

Хорошо известнБш памлтник ста- 
рои тгоркскои дитературм — легенда об 
Огуз-хане, по справедливому замечашио 
ак. Pelliot (стр. 248), нредставлнет собои, 
несмотрн на все достигнутое в области 
его изучении, много загадочного. Не- 
давно вБшуш,енное Риза Нур’ом новое 
пздание зтого произведенин, послужив- 
шее предметом сгатђи акад. Peiliot, не 
рассеивает всех недоумении, которвш 
непзбежно возникали перед исследовате- 
лнми. НевБшсненнБш остаетсн, напри- 
мер, правилБное чтение имени Огуз- 
хана. Акад. Pelliot предпочитает чтение 
с огласовкои «у», т. е. Uyuz и на 
стр. 257 приводит свои соображенин 
относителБно свнзи згого имени с пле- 
меннБШ названием toquz oyuz «девнтв 
огузских племен«, а также со словом 
uyuz «молозиво». Согласно приведеннБш 
им соображенинм следует отдатБ предпо- 
чтение чтешно uyuz и в отношении пле- 
менного названин. Трудно решитв, 
конечно, насколкко такан свнзб деистви- 
телвно имеетсн, и с зтои точки зренвн 
нам кажетсн более приемлемБш мнение 
проФ. Bang’a, когда в шмштках свнзатБ 
имн Oyuz qayan с uyuz «молозиво» он 
видит народнук) зтимологик) (стр. 1). 
ПроФ. Bang решителБно ВБ 1 сказБ 1 ваетсл 
за сохранение чтенин oyuz, а не uyuz. 
В подстрочном примечании к стр. 257 
акад. Pelliot совершенно справедливо bbi- 
сказБ1ваетсн против попб1тки о6ђнснитб 
племенное имн toquz oyuz как «девнтБ 
оумг = стрел», т. е. нлемен. Акад. Pelliot 
прав, когда он не находнт никаких при- 
чин свнзБ 1 ватБ oyuz с oq «стрела». По 


згому поводу позволим себе упомннутБ 
опуш,еннук) им в зтом примечании статвк) 
L. Ligeti. Die Herkunft des Volksna- 
mems Kirgis (Korosi Csoma Archivum, 
I Bd., стр. 382), где он ввтказБшает 
мнение, будто oyuz нвлнетсн Формои 
множественного числа на -z от oq 
«стрела». Против его мненин можно 
бмло 6 bi привести в качестве возраже- 
нил тот Факт, что в извше орхонских 
надписеи согласнБ 1 е между гласнвши не 
озвончаготсн, что, следователБНО, oq п uz 
дало бБ 1 там oquz^ а не oyuz. С другои 
сторонБ 1 , во многих современнБ1Х тгорк- 
ских нзБшах исчезагоидим нвлнетсн лишб 
7 , а не q, напр. uyuz — Uz «молозиво». 
Если 6 bi oyuz восходило к oquz, дав по- 
том uz, то toquz «девнтв» тоже дало 6bi 
tuz , чего, однако, нет. Что Форма uz < 
oyuz сушествовала, доказговает приводп- 
мое в згои именно Форме название огу- 
зов у Ј. Marquart’a (см. Uber das Volks- 
tum der Komanen, стр. 55). 

Как акад. Pelliot, так и проФ. Bang 
тодателБно разбирагот многочисленнме 
ФормБ1, засвидетелБСтвованнБШ в зтом 
тексте, среди которвш еств много инте- 
реснмх. К таким принадлежит, напр. 
Čiray% «его лицо» (Bang, стр. 26; Pel- 
I liot, стр. 251). Акад. Pelliot на наш 
| взглнд правилБНо обгнсннет понвление 
7 в зтои Форме и отвергает перевод 
«лампа». В качестве дополненин приве- 
дем Форму «его лицо», встречаго- 

шугосл в словаре' Мукаддимат ул-Адаб 
! Замахшари. Что же касаетсн обгнсне- 
нин акад. Pelliot ФормБ 1 suvi «его вода», 
где v по его мнениго тоже понвилосб 
в качестве вгоричного злемента, вгоде- 
ленного в положении между ним и % 
(стр. 313), ТО В ВИДУ орхонскои ФОрМБ! sub 
(cp. suy и т. п. в рнде нзбшов Сибири) 
оно представлнетсн спорнвш. Вместо 
| предлагаемого обшнсненин suvi < su-v-i 
\ здесБ возможно sum < suv-i < sub-i. 
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В обеих обсуждаемБ 1 х работах разби- 
раетси множество слов невмлсненного 
нроисхожденин, и естественно, что при 
таких обстонтелвствах в них часто нет 
единого взглнда на них. Так, напр., 
•слово «левБШ» акад. Pelliot читает јбпд, 
ечитан его, может 6бпб, монголбским 
заимствованием, в то времн как проФ. 
Bang его читает čong с тем же значе- 
нием. Таким образом, обе статви взаимно 
дополнншт друг друга, доказвшан с дру- 
гои сторонБ1, что многие вопросБ1, затро- 
мутБ1е в них, и теперв еш,е не могут 
•считатБСн разрешеннммп окончателБно. I 
Хотл работа акад. Pelliot по обгему 
значителБио преввпиает статБШ проФ. 
Bang’a, они друг другу не уступашт по 
тои причине, что в статве проФ. Bang’a 
затронутБ1 самБШ главшле и деистви- 
телБно cuopHbie места, в то времи, как 
акад. Pelliot с одинаковБ 1 м вниманием Ј 
отнессн и к разнвш деталлм, не предста- 
влнкнцим собош чего-либо особенного 
ши трудного. 

Н. Поппе. 


(Peking Oriental Society Journal, vol. IV, 
Peking, 1898). 

Впоследствии к Heii прибавиласв 
болБшал статвн Г. Д. Санжеева «Ман- 
чжуро-монголБСкпе нзБ1К0ВБ1е параллели» 
(Изв. Акад. Наук СССР по ОГН, 1930, 
стр. 601—626, 673—708)и W. Bang’a, 
Tiirkisches Lehngut im Mandschurischen 
(Ungarische Jahrbiicher, IV, S. 15 —19). 
Помимо зтого даннвш манчжурского 
нзБша посилбно привлекалисБ авторами 
различнБ 1 х исследовании монголбских 
и тунгусских нзБШов. СпециалБНО ман- 
чжурским НЗБ1КОМ, с точки зренпн исто- 
рическои грамматики, занималнск оченБ 
мало. Совершенно не занималисв в част- 
ности вопросом о китаиских злементах 
в манчжурском нзвше. 

МанчжурБ 1 настолвко давно пришли 
в тесное соприкосновение с китаискои 
КуЛБТурОИ И китаискои НЗБ1К0В0И стихиеи, 
что в лзбш нх проникло весБма значи- 
телкное количество китаиских злементов. 
Факт зтот обшеизвестен, тем не мбнее 
до спх пор никто не дал себе труда 
систематизироватБ зтот материал и сде- 
латБ какие-нибудБ вбшодб! из него. 


Р. Schmidt. Chinesische Elemente im Mandschu.' 

AsiaMajor,vol. VII,fasc. 4, стр. 573—628; 

vol. VIII, fasc. 3, стр. 233—436. 

Несмотрн на то, что манчжурскии 
мзбш принадлежит к разрнду тех вос- 
точнб 1 х лзбшов, которше начали изу- 
■чатБсн европеицами, когда те еше толбко 
впервБШ столкнулисБ с ДалБним Востоком, 
он все же принадлежит к наименее под- 
вергшимсл исследованиш со сторонБ1 
лиегвистов. Отношенин манчжурского 
взБша к другим изучалиск лишб оченБ 
немногими. Так, напр.,однои из наиболее 
ранних работ в области сравнителвного 
изученин манчжурского и других нзбшов 
лвллетсн статвн Р. Schmidt’a, Der Laut- 
vvandel im Mandschu und Mongolischen. 


Почин в зтом деле принадлежит проФ. 
Schmidt’y, и зто пвлнетсл уже несомнен- 
нои заслугои. 

В вводнои части своеи интереснои 
работБ1 автор снова возврашаетсн к не- 
однократно обсуждавшемусн вопросу 
о взаимнБш отношенинх так назБшаемвш 
алтаиских избшов. Устанавливан много 
обвдих дли них черт, автор воздержи- 
ваетсн пока от окончателвного сужденил 
о том, ивлнетси ли родство их пранзБг- 
ковб1м или благоприобретеннБ1М в npo- 
цессе взаимодеиствии (стр. 574). Автор 
все же делает на наш взглид излишнии 
упор на то, что болвшинсгво слов, обших 
длн монголбских, тшркских и манжчуро- 
тунгусских лзбшов, представлнет собош 
заимствованин. Посколвку нзбпш зти, как 
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можно думатБ теперБ, стали «родствен- 
НБши » друг другу лишб с течением 
времени и от несходства пришли к 6 олб- 
шои близости, неизбежнБ1м нвлнетсн, что 
словарнБш запас их в болБшинстве слу- 
чаев представлнет собон) своего рода 
перекрестнБШ заимствованин, правда, не 
в том смБшле, в каком заимствованин 
обБ1Чно противопоставлнштсн «пранзБ1- 
ковому® «исконному» запасу слов. Вернее 
всего во многих случанх мб 1 имеем даже 
не заимствованвн, но слова, возникшие 
в процессе зкономического и кулитур- 
ного сотрудничества племен, легших 
в основу будуших МОНГОЛБСКИХ, тгорк- 
ских и т. п. народностеи. 

Перечисллн специФические особен- 
ности так назБ1ваемБ1х алтаиских нзбшов, 
автор несколБко излишне подчеркивает 
Фонетические особенности их. Так, напр., 
наличие или отсутствие тех или инб 1 Х 
звуков на наш взглнд не лвлнетсн 
серБезнБшкритерием. В частности можем 
рассентБ сомненин автора (стр. 575) 
отвосителБНо того, имек»тсп ли в тунгус- 
ских нзБжах велнрнБш согласнБ1е: на 
месте тндркских q и k Mbi имеем толбко k, 
но зато имеетсл у и д. Правда, у и д 
здесБ Функционирушт иначе, чем в тмрк- 
ских нзБжах, посколБку у наблмдаетсн 
лишб в середине и в конце слов (даже с пе- 
редним вокализмом). Гораздо сугцествен- 
нее, чем наличие или отсутствие тех или 
инб1х согласнБ1х,—особенности морфоло- 
гии. Так, напр., mki считаем чрезвБшаино 
характернои чертои тунгусских и мон- 
голбских ИЗБ 1 КОВ наличие лично- и воз- 
вратно-притлжателБНБ1Х суФФиксов, из 
которв1х Biopbie отсутствумт в тмрк- 
ских и в так назБ1ваемБ1х уралБских 
нзБшах. Далее, сушественнБШ нвлнетсн 
в зтих же лзБ1ках наличие вклмчителБ- 
ного и исклмчителБНОго меетоименин 
1 -го лица множественного числа и в осо- 
бенности так назБшаемое «двоиное скло- 


нение«. Наконец, характернмм нвлиетсн 
несовпадение номинатива многих личнбјх 
местоимении с основои склоненин и т. д. 
Автор совершенно прав, когда он пола- 
гает, что свлзб между манчжурским, тун- 
гусскими и монголбскими нзБшами более 
теснаи, чем монголбских с тмркскимв 
(стр. 576). ВБ1шеприведеннБ1е нами 
<гактБ1 полностбм подтверждамт зто. 

Говори о делении алтаиских нзбшов 
и об их классификации (стр. 576), автор 
прав, когда отрицает принадлежностБ- 
дагурского нзБша к манчжуро-тунгус- 
скои группе. Он, однако, ошибаетсн, 
когда считает дагурскии избш близке 
стоншим к бурцтскому. В настоишее 
врема можно считатБ окончателБно дока- 
заннБш тот Факт, что дагурскии нзбш 
представлнет собом оченБ архаичнБш 
монголбскии лзбш, ближе всего СТОИШИИ 
К МОНГОЛБСКИМ ИЗБШаМ XIII—XIV ст., 
по которБШ дошли до нас различнБШ 
памитники. 

Все еше не ввшсненнБш оставалсл 
до самого последнего времени вопрос 
о Фонетическом значении написании зна- 
ками манчжурского алФавита. Автор 
вносит нсностб и в зтот вопрос. В част- 
ности он правилБно передает манчжур- 
ское mve через uo: точнее зто даже «, 
типа монголбского в слове халх. вб (boo) 
'шаман’. 

В рвде частнБШ вопросов автор не- 
прав. Болвшан частБ его промахов отно- 
ситсн к устанавливаемвш им зтимологинм 
и сопоставленинм манчжурских Форм 
с таковБши других нзбшов. Так, напр., 
более старои Формои дли монг. mongyol, 
вопреки автору, нвлнетсн mongyal, а не 
monyul (стр. 580). Слова монг. dotur 
'внутренностБ’ и dumda 'середина’ не 
имемт ничего обшего между собом и 
корни их разнБ1е, между тем как автор 
склонен их возводитб к одному корнм 
(стр. 580). Автор полагает (там же), что 
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в манчжурском нзкше произошло озвон- 
чение х, в положении между гласнвши 
давшего д, напр., saUxan > saliyan. На- 
рнду с зтим он. устанавливает случаи, 
в которБ 1 х, наоборот, поввилосв оглу- 
шение зтого д. В зтом он безусловно 
прав: в монголвских нзБшах произошло 
совершенно то же самое, ср. бурнтск. 
doxolxo 'хроматк’ < doyol- и т. д. 
В частности, в монголбских нзкшах 
XIII—XIV ст. •/ в случанх, когда он 
между гласнБши сохраннетсл, часто дает 
q, напр. ayaqa 'чашка’ и т. п. Не- 
которБШ относнодиесн ск>да примервт, из 
числа приводимБ1х автором, все же не- 
вернБк монг. сауап 'белБш’ и дедеп 
'нснбш’ не восходнт к Формам с *д. Далее, 
нужно исправитв еше одно недоразуме- 
ние: теленгитское слово тцоп 'зеле- 
пбш’ обнаруживает вторичнвш д, и слово 
зто несомненно монголбского происхо- 
жденин <поуоп. Монголбскии суффикс 
-уап (ср. tarbayan и т. п.) нс восходит 
к -qan, что же касаетсн того, что у здесв 
не исчез, то таких случаев оченв много: 
ср. бурнтск. хтгуап 'палец’ = халх. 
хтп и т. п. 

НеправилБНО также сопоставление 
монг. čikin 'ухо’ и манчж. šan 'ухо\ 
Слова зти совершенно различнвш и не 
сводимБ 1 . На недоразумении основано 
устанавливаемое автором соответствие 
олвча р = тк>ркск. р в начале слова, 
в доказателвство чего приводитсн 
уигурск. раугг 'печенк’ = олБча ра 
(стр. 584). По зтому поводу следует за- 
метитв, что уигурскии нзбш в начале 
слова не имел р и что Форма раугг 
нвлнетсн просто неверно транскрибиро- 
ваннои Радловв 1 м, которБШ каждБШ b 
уигурского нзБша в начале слова тран- 
скрибировал как^, подгонннтакие Формв1 
под Фонетику алтаиского (оиротского) 
и теленгитского нзбшов. Что касаетсн 
монголбского b, соответствукнцего ман- 


чжурскому f в середине слова, то автор 
ошибаетсн, когда полагает, что монголб- 
скии b развилсн из р (стр. 585). На самом 
деле здесБ отношение обратное и ман- 
чжурскии f развилсн из b. Интересно 
наблшдение автора над переходом d(t ) 
в r. К приводимБШ автором примерам 
(стр. 591) можно прибавитБ еш;е тот 
Факт, что в солонском и в дагурском 
каждБш закрБшакнции слог согласнБТ 
стремитсн превратитБсн в r, напр., даг. 
xodir 'колодец’ и т. п. С другои сгоронвт, 
в солонском наблгодаетсн последователв- 
нан ассимилнцин двух соседних согласнвш, 
напр., дарра- 'стрелнтв’ <garpa- и т. д. 

Приводнтсн многочисленнвш примерБ 1 
чередовании l и r (стр. 589). Повиди- 
мому, зто нвление того же порндка, что 
в кореиском, где еств Фонема r/l, реа- 
лизугошансн в зависимости от условии 
по-разному. • 

Автор склонен считатв обвшаи обо- 
значатв старшего и младшего брата 
различнвши словами заимствованнБши 
у китаицев(стр. 592). Между тем класси- 
Фикационнал система родства нвлнетсл 
ведв однои из наиболее характернвш 
особенностеи так назвшаемБк алтаиских 
народов. Автор неверно возводит титул 
хауап к *xawan < кит. (стр. 592). Титул 
qayan лвлнетсн оченв старвш гунско- 
аварским и впоследствии бви известен 
хазарам и целому рнду народов, не имен 
ничего обш,его с манчж. xa,an. Зато 
автор ирав, возводн тгоркск. biti-, монг. 
biči- 'писатв’ к тохарскому pide, в то 
времн как ранвше зти слова производи- 
лисб от китаиского слова, обозначаговдего 
'кистб’. 

Особенно интереснБ 1 наблгоденпн 
автора над манчжурскими неологизмами, 
представлнговдими собого во многих слу- 
чанх переводнБШ заимствованин с китаи- 
ского или калБкированнвго образовании 
(стр. 594). 


Библногр* ВостоИа, вшт. o —6 
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Во многихслучанх китаиское происхо- 
ждение приписмваетсн кореиским и мон- 
голбским словам напрасно: так, напр., 
монг. поуиуап 'зеленБш’ с китаиским lu 
не имеет нпчего обш;его. Многие моп- 
голвские и ткфкские слова автор тран- 
скрибирует неправилБно: так, напр., 
вместо тмрк. purqan 'будда’ следует 
burqan (стр. 596), вместо монг. ildar 
'случаи’ (стр. 590) следует ilder и т. д. 

За вводнои частБкз следует словарБ 
китаиских заимствовании в манчжурском 
нзвше. 4to6bi его оценитБ по заслугам 
и отметитБ с другои сторонБ1 недочетБ1, 
необходимо основателБное знакомство 
с китаиским нзбшом. Не претендун на 
зто, МБ1 можем лишб заметитБ, что со- 
браннБШ матерпал чрезвБ1чаино богат 
и в болБшпнстве случаев возбуждает 
полное доверие. 

В обшем, несмотри на-рнд более или 
менее крупнвк недочетов, работу проФ. 
Schmidt’a можно лишб прдветствоватБ. 
ОбластБ, которои он посватил свое вни- 
мание, настолБко еше мало разработана, 
что отделБнвш промахи, даже крупнБШ, 
совершенно неизбежнБк 

В заклкзчение укажем, что работа 
зта ивлнетсн весвма актуалБнои. ТеперБ, 
когда в Манчжурии происходнт оченв 
крупнвш собБ1тин и страна зта оказБ1- 
ваетсн отделеннои от прочего Китан, 
оченБ интереснв1м нвлнетсн проследитБ 
на Фактах нзвша, насколкко Манчжурин 
деиствителБно органически никак не сро- 
сласБ с осталБнвш Китаем. ФактБ 1 нзбшо- 
знанин в данном случае подтверждакзт 
обратное и нвлннзтсн еше одним лишним 
доказателБством того, что свнзи зти го- 
раздо более глубокие, чем зто часто 
утвержданзт. 

Н. Поппе. 


Ligeti, Louis. Rapport preliminaire d’un voyage 

d’exploration fait en Mongolie Chinoise 

1928 — 1931 . Publišparla Societe Korosi- 

Csoma. Budapest, 1933, 64 p. en 8°. 

Путешествин c делБК) изученин мон- 
голбского взвша и памнтников литера- 
турБ1 и истории монголов еше недавно 
принадлежали в Европе к редким нвле- 
нинм. Отчет д-ра Ligeti о путешествии, 
совершенаом им в течение 1928— 
1931 гг., нарнду с работами других лиц, 
свидетелвствует о том, что западно- 
европеиское монголоведение сдвинулосв 
с мертвои точки, и работБ 1 зти сразу 
восполнили целвш рид пробелов, суше- 
ствовавших не толбко b западноевроиеи- 
ском, но и советском монголоведении. 

Автор интересукзшего нас отчета 
посетил наиболее недоступнвш, а потому 
и особенно интереснБШ места. 0 Вну- 
треннеи Монголии mhi мало знаем. За 
истекшии период своеи истории монголо- 
ведение преимушественно занималосв 
изучением Внешнеи Монголии, Бурнтии 
и КалмБшии. Лишб изредка и случаино 
удавалосБ ставитБ исследованин в других 
областнх монголбского мира. С д-ром 
Ligeti можно отчасти согласитнси, когда 
он говорит, что создаетсн впечатление, 
будто монголоведение избегало всего 
того, что лежало за пределами основнбш 
раионов исследовании, и когда он с пол- 
нбш правом ВБ1ступает против такои 
точки зренин на задачи монголоведенин 
(стр. 7). Такан точка зренин деистви- 
телБно заслужила 6 б 1 самого резкого 
осужденин. Впрочем, нужно заметитв, 
наше монголоведение никогда но отме- 
жеввшалосБ сознателвно от изученин 
Внутреннеи Монголии. Правда, оно 
вполне сознателБно ограничивалосв на 
первБш порах изучением Внешнеи Мон- 
голии, Бурнтии и Калмвшии, ПОСКОЛБКу 
последние всегда бваи гораздо более 
ДОСТуПНБШИ длн него И ПОСКОЛБКу нужно 
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*бшо' предварителБно создатБ какум-то 
основу, чтобБ1 впоследстваи двагатБСн 
далБше. И можно лишб еше раз вБ 1 разитБ 
глубокое сожаление по поводу того, что 
неимоверно обострившеесн положееие 
в Китае уже в течение рнда лет мешает 
осушествленин) задачи всестороннего 
изученин того мало нам известного угла 
монголбского мира, которБш ранБше не 
изучалси отчасти по тои причине, что 
тогда еш,е не бнио надежнои базБ1 у науч- 
ного монголоведенин, созданнои лишб 
в течение последних десити-питнад- 
дати лет. 

Д-р Ligeti обвездил за времн сво- 
его путешествии значителвнук) частн 
областеи Внутреннеи Монголии. Из Бзи- 
пина он через Калган и Да-тун-Фу до- 
стиг Куку-хото, посетив также в дру- 
гук> сторону Долон-нор, монасгБ 1 рБ Хар- 
чин Ван’а. 

Таким образом он смог изучатв ча- 
хар, харачин, ohhiotob, тумутов и т. д. 
ДалБше Куку-хото он не проник: зтому 
помешали бурнвш собБ1тин, разБшрав- 
шиеси к моменту его приезда. В окрест- 
ностих города шли сраженин и деиствовал 
бандитизм. Все зти обстоителвства не 
ТОЛБКО нарушили ОбБ1ЧНуК> ЖИЗНБ города 
и ега окрестностеи, но отразилисв также 
губителБно на старБ1Х памитниках. 
Болбшинство храмов 6б1ло разрушено 
и множество ценнва памнтников старинБ 1 
безвозвратно погибло. В городе свиреп- 
сгвовали голод и болезни. Д-р Ligeti 
описвшает жуткие и характернме кар- 
тинб1 продажи голодамодими своих жен 
и детеи, причем зтого рода купли-про- 
дажи шридически ОФормлилисв местнБ1М 
ду-тун’ом (стр. 9). 

ОтказавшисБ от мбшли ехатБ далвше, 
автор отчета перенес свои исследовании 
в другие области и посетил впоследствии 
Баргу, обгездив значителвнук) частБ 
баргутских стоибиш, и дагурских дере- 


венБ от Хаилара до Цицикара и Мзр- 
гзн’а. Правда и там 6бјло не совсем спо- 
коино, посколБку там орудовали русские 
белобандитБЦ нвлик)ш,иесн истиннб1м би- 
чом тех мест, что 'подтверждает своим 
отчетом д-р Ligeti (стр. 12). 

Путешествие оказалосБ чрезввшаино 
успешнБш во всех отношенинх. Прежде 
всего автору отчета удалосв собратв 
чрезвБшаино интереснБШ материал по 
дагурскому НЗБШу, силбно донолннгоеции 
и уточннкшдии наши данннш по нему. 
Попав в среду дагуров различнБ 1 х мест- 
ностеи, д-р Ligeti уставовил между нро- 
чим, что толбко бутхаискии говор утра- 
тил началБнвш х, соответствукпции h 
МОНГОЛБСКИХ НЗБ 1 К 0 В XIII и XIV ст., 
и что во всех прочих говорах его он со- 
хранилсн. Изучив рид избшов Внутрен- 
неи Монголии, автор правилвно устана- 
вливает, что во Внутреннеи Монголии 
распространен не единвш нзбш, но mho- 
жество их и притом в различнои степени 
отличак)ш,ихси друг от друга. Вместе 
с тем он указвшает, что «МатериалБ 1 но 
говорам Восточнои Монголии« А. Д. Руд- 
нева нвлнкшји чрезввшаино ненадеж- 
нБши и в зтом он прав: Рудвев не раз- 
личает не толбко 6 и п но также и п и u, 
а также спутал долгие и краткие глас- 
HKie. Многие из наблшдении д-ра Ligeti 
подтверждагот наши наблгоденин. Можно 
лишб еше раз вБфазитБ сожаление, что 
резулБтатБ1 наших зкспедиции все еше 
не опубликованБ1 и что отставание тем- 
пов печатанил от наших исследовании 
могут создатв впечатление, будто mbi 
сознателБно уклоннемси от изучении нзб1- 
ков Внутреннеи Монголии. 

Что касаетси харачинских материа- 
лов, собраннБ 1 Х д-ром Ligeti, то они про- 
ливагот много нового света на зтот нзбш. 
НекоторБШ сомненин вшзвшает у нас 
неразличение в его запислх б и п (ср. so 
'садисв!’, но sO 'подмбпнкои’) и нераз- 

7 * 
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личение č и č (~ t), 3 и 5 d), ср. čada 

'мочб’, но čas (~t'as) 'снег’ и т. д. 
(стр. 41). 

Д-р Ligeti собрал также богаткш 
материал в виде пособии длн изученин 
живого взвша (с китаиским и манчжур- 
ским переводами), составленнБ1х школами 
переводчиков (стр. 35—37). Путеше- 
ствие показало, что в наших предста- 
влениих о расселении внутренних монго- 
лов царит некоторвш хаос. Позтому 
автор отчета поместил на стр. 14—15 
оченБ полезнувз схему деленин Внутрен- 
неи Монголии. 

ОченБ много интереснБШ наблк>дении 
сделал д-р Ligeti и над современнои 
издателБСКои делтелБностБК) п упоминает 
рнд книг, которБ 1 Х у нас нет. Не no6si- 
вав в Монголбскои народнои республике, 
автор отчета, повидимому, смутно пред- 
ставлнет себе ее. Так, напр., он всегда 
назБтает ее Монголбскои советскои рес- 
публикои. Также неполнБ 1 его сведенин об 
издателвскои дентелБности в МНР. Так, 
напр., упоминаеман им книжка «Čing- 
gis boYda-yin durasqal-un tegubiiri« бвиа 
деиствителБНО издана Монголвгким уче- 
нбш комитетом, в чем автор отчета как 
будто сомневаетсн (стр. 25). Книжка зта 
издана в 1923 r. и имеетсп у нас, как 
реалвно суадествует и другог издание, 
ввЈшедшее уже в Пекине, а именно мон- 
голбскии текст Алтан Тобчп (см. Ligeti, 
стр. 24). 

Рнд интереснБЈх рукописеи, как, 
напр., старап рукописк Pancaraksa, пе- 
ревод Шираб Сенге, нвлнетсн ценнБ1М 
вкладом в европеиские книгохранилиада. 
У нас они, правда, уже пмештси. По зтому 
поводу опнтб уместно вБфазитБ сожале- 
ние, что нами до сих пор не опубликованБ1 
наши каталоги. В Европе находку таких 
рукописеи считашт крупнвш открБ1тием, 
между тем как они уже давно известнв!, 
но сведенип о них лежат под спудом. 


Автор отчета за времн своего путе- 
шествип основателвно познакомилсн 

и С ПИСБМеННБШ МОНГОЛБСКИМ НЗБ1К0М. 

Некоторкад мелкие погрешности в нем 
обраадак>т на себн, однако, внимание. Так, 
напр., слово adayatan-i нужно транскри- 
бироватБ atayatan-i 'зависливБ)х' 'злоб- 
нБ1х’ (стр. 28), вместо tugiirikken нужно 
tegiirigken 'кругленвкии’, вместо qolad- 
yagu — qoladqaju 'удалпн’ и т. д. 
(там же). Дело в том, что в кжномон- 
голбских рукописнх и изданипх частО' 
ставпт точки и при q. Ничего удивителв- 
ного не представлнет собок) и наиисанин' 
типа kiji 'делан’, jiqa 'краи’ и т. д. 
(см. стр. 38). 

4to6bi кончитб, укажем евде на цен- 
HBie сведенин по археологии (стр. 2 9 и сл.) 
и на интерешше указанил на местахра- 
ненин печатного ганджура и рнда томов 
монголбского денджура, которБШ у нас 
нет. ВеликолепнБ 1 е ФотограФии и хоро- 
шии внешнии вид изданин отчета силбно 
повБ1шак)т благопринтное впечатление 
от книги. 

Нужно признатБ, что путешествие 
д-ра Ligeti чрезввшаино богато резулБ- 
татами и значителБно обогаадает наши 
сведенин. В качестве обадего замечании 
укажем, что вообаде об зкспедицинх 
можно судитв лишб по печатнои продук- 
ции их участников. Интереснвш отчет 
д-ра Ligeti свидетелБствует о том, что 
зкспедицин бвтла проведена с болвшим 
умением. 

Н. Поппе. 


Mostaert, А. et de Smedt, А. Le dialecte 
Monguor parle par les Mongols du Kansu 
Occidental. Anthropos, Tome XXV, 1930. 
Mostaert, Antoine. The Mongols of Kansu and 
their language. Bulletin N 0 8, Dec. 1931, 
of the Catholic University of Peking. 

За последнее времн нам приходилосв 
неоднократно отмечатк значителБНое по- 
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вћшение интереса к монголоведнвш 
измсканиим на Западе. Последние годм 
•ознаменовалисћ вбгходом в свет целого 
рнда интереснеиших и ценнмх исследо- 
вании в области монголоведенан, в част- 
носги и в особенности, в ооласти изуче- 
нин живћ 1 х монголбских нзбшов. Если 
вспомнитб, чго в различвБ 1 х странах 
ЕвропБ 1 , а также в Китае, где рабо- 
так>т те же европеиские исследовагели, 
в настонпдее времн ведут свои исследо- 
вацин в различнв 1 х областих монголове- 
денин акад. Р. Pelliot (Францин), проФ. 
Е. Haenisch, Unkrieg, Weller и Hauer 
(Германин), G. Ј. Ramstedt (Финлнндин), 
WL Kotwicz (ПолБша), A. Mostaert 
(Белћгин, временно в Китае), L. Ligeti 
(Венгрин) и др., то нелвзн не признатћ, 
что в Западнои Европе монголоведение 
•стало оченћ прочно на ноги. Особенно 
знаменателБНБ 1 последние годб1, давшие 
рнд блестлш.их монголистов в лице 
А. Mostaert и L. Ligeti, сразу вмдви- 
нувшихсн в рнд крупнеиших представи- 
телеи зтои отрасли науки. 

А. Mostaert среди упомннутБ 1 Х 
исследователеи как лингвист занимает 
первое место. Долгое времн монголкское 
нзћжознание двигалосБ на Западе голбко 
Рамстедтом, основоположником его 
и вБцакнцимсн исследователем живмх 
монголбских НЗБ1КОВ. ТеперБ в лице 
А. Mostaert монголћское нзБЈкознание 
приобрело вполне равного ему предста- 
вителн. 

В обсуждаемБ 1 х статћнх Mostaert 
вБгступает перед нами как исследователБ 
нзбшов, о которБ1Х ранБше никто ничего 
не знал. Даже самвш Факт суш,ествова- 
нин в Ганћсу зтих нзбшов 6бгл неизве- 
стен. 

В статве «The Mongols of Kansu 
and their language» даетсн краткии об- 
зор мјнголбских народностеи ГанБ-Су 
и областеи их обитанин. В другои обсу- 


ждаемои статие даетсн интереснБШ фо- 
нетическии очерк нзкша монгоров, на- 
родности, живуш;еи в окрестностнх Си- 
нин. 

Как все работБ 1 Mostaert, так и зта 
отличаетсн весвма точнои транскрипциеи 
и обилием точного и проверенного мате- 
риала. Монгорскии нзбш в рнде пунктов 
оказмваетсн оченв архаичнћш: так, 
напр., он сохранил в начале слова в из- 
вестшлх условинх /, напр., fuguor «6бш». 
В других условинх вместо него находим 
X, как в дагурском или в положении пе- 
ред i — спирант š, что нвлнетсн хара- 
ктернвш длн дагурского, где началБНБшу 
часто развилсн в s, напр., siye «6олбшои». 
Очевидно в монгорском произошло раз- 
витие х > X 1 > 7. > š, как в дагурском 
ј > q > г > s. 

В осталвном монгорскви нзбш обна- 
руживает множесгво новбш развитии, 
напр. šbe = монг. arbai «нчменБ». Во 
многом он внешне уподобилсн тибет- 
скому нзБшу: многие многосложнвЈе 
слова силбно сократилисБ, причем наблн)- 
даетсн понвление целвш групп соглас- 
НБ1Х в начале слова. 

За прекраснћш Фонетическим очер- 
ком монгорского нзмка должна вскоре 
понвитбсн полнан грамматика. Словарк 
зтого лзБша, подготовленнћш тем же 
автором, уже вћпнел в свет и будет нами 
рецензирован в другом месте. Последнии 
нвлнетсн, несомненно, крупнБШ собвгтием 
в истории МОНГОЛБСКОГО НЗБШОЗНаНИН, до 
сих пор не сумевшего даже в СССР 
издатв ни бдного диалектологического 
словарн. 

Помимо зтих работ Mostaert гого- 
вит полнбш ордосско-французскии сло- 
вар£>, KOTopsiii нвитсн точно так же пре- 
краснвш пособием при изучении зтого 
важного нзвша Внутреннеи Монголии. 
Монголоведение получит таким образом 
в ближаишее же времн из совершенно 
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неожиданнмх нсточников еш,е рнд полез- | ФраАцузскии перевод книги Б. Л. Влади- 


Hbix исследовании по лзБшам, о которвш 
нам известно оченв мало. 

В. Поппе. 


Plano Carpini, Johann de. Geschichte der 
Mongolen und Reisebericht 1245—1247. tiber- 
setzt und erlautert von Dr. Friedricli Risch. 
Veroffentlichungen des Forschungsinstituts 
fur vergleichende Religionsgeschichte an 
der Universitat Leipzig, herausgegeben von 
Prof. Dr. Hans Haas. II Reihe, Heft 11. 
Verlag von Eduard Pfeiffer. Leipzig, 1930. 
XVI-h 405 стр. 

Несмотрн на то, что хорошо извест- 
ное описание путешествин Плано Кар- 
пини неоднократно издавалосв на разшх 
нзБшах, вснкое новое издание можно 
приветствоватв, как прибавлнгогцее в при- 
мечанинх что-нибудв новое. 

К сожаленик), зтого нелвзн сказатБ 
про обсуждаемое издание, ибо оно не 
толбко ничего нового не прибавлнет, но 
повториет уже давно опровергнутвге 
устарелвш мненин. Автор атои книги 
о Плано Карпиви, снабдившии свое изда- 
ние 6олбшим введением и многочислев- 
нбши комментаринми, обнаруживает 
оченв плохое знакомство с литературои 
вопроса. Из многочислешшх трудов 
В. В. Бартолвда он цитирует лишб его 
«К истории христианства в Среднеи 
Азии». Лишб в скобках и между прочим 
упоминаетсн «Туркестан в зпоху монголб- 
ского нашествин». Можно 6бгло 6б1 изви- 
нитб автора незнанием русского нзвша, 


мирцова «Чингис-Хан», ВБшедшеи в свет 
еше в 1926 г. в Париже, должен 6бјл 
6б1тб доступнБ1М автору. 

В вводнои части, там, где говоритсн 
о сношенинх монголов с римскими па- 
пами, поражает отсутствие ссвиок на 
Р. Pelliot, вместо которого тшдтелвно 
цитируетсн d’Avezac. НеудивителБно, 
что автор попрежнему локализует Беш- 
балБШ в Урумчи и вообтце повторнет 
давно устарелБ1е определенин городов и 
местностеи. Примечание издателн на 
стр. 341, правда,снимает отчасти ответ- 
ственностБ с автора тем, что тому нко6бј, 
не всн литература по зтому вопросу 
бБ 1 ла доступнои. Все же недоумение bhi- 
ЗБшает самвш Факт ввшода в свет книги, 
i написаннои по вопросу, по которому су- 
шествушт целБ1е библиотеки: если лите- 
ратура не бкиа автору доступнои, то 
спрашиваетсн, насколвко необходимо 
објло вообпце издание, ничего нового не 
дак>ш;ее и повторншшее исклгочителвно 
устарелвш взглндв 1 . ВедБ всегда можно 
6б1ло задержатв книгу и основателвно 
дополнитб и переработатБ ее,ибо едва ли. 
зто бвио такое срочное издание. Книга 
производит оченв печалБНое впечатление. 

Н. Поппе. 


Jarring, Gunnar. Studien zu einer osttlirkischen 
Lautlehre. Lund (Borelius) — Leipzig 
(Otto Harrasowitz), 1933, XV-+-126 
-+- 33 [+1] SS. c 1 табл. 

Книга представлнет собои диссерта- 


но, как известно, англииское перерабо- ј цик> молодого ученого на докторскуго 
танное иадание зтого труда Бартолвда 1 степенв, зашишенПуго на гуманитарнои 
вбшло в свет еше в 1928 г. Оченв ! секции философского Факулвтета в Лунде 


скромно исполБЗОванБ! также работв! I (Швецин) в мае 1933 г. 


акад. Р. Pelliot. НеудивителБно, что Из предисловин можно видетв, что 
историго Чингисхана автор излагает ј автор бви с целвго изученин нзвша 


толбко по Erdmann’y и d’Ohsson’y, хотн | в Кашгаре и его окрестностнх с сен- 
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табрн 1-929 г. до марта 1930 г. G. Jar- 
ring не претендует на какие-либо новие 
открБ 1 тил в области изученин восточно- 
туркестанских наречии. Но, во вснком 
случае, в некоторви деталнх им даетсн 
и нечто свое, чрезвБ 1 чаино ценное и ин- 
тересное. Напр., здесн н 6 б 1 отметил 
даннБ 1 е G. Jarring’a по весвма запутан- 
ному и сложному вопросу длн восточно- 
туркестанских наречии, — вопросу син- 
гармонизма (гл. 8 , стр. 67 и сл.). 

Нашему автору знакома всп литера- 
тура по нзБшам Восточного Туркестана, 
исчерпБ1вагош,е он осведомлен и изучил 
русскуго литературу (соч. Радлова, Ка- 
танова, Пантусова, Олвденбурга, Ма- 
лова). Отмечан, напр., даже Ili vilajetnirj 
Gazeti (по журн. «Revue (lu Monde mu- 
sulman», XII, 1910, стр. 358), автор 
все же не подозревает пли не знает 
совсем о сувдествовании обширнои нашеи 
советскои периодическои (2 газетБ! 
и 2 журнала) и не периодическои печат- 
нои продукции на уигурском нзвше: 
кашгарском и илииском наречинх (стр. 
XI—XII). G. Jarring отмечает(стр. VII), 
что бблБШим и лучшим собранием вос- 
точно-туркестанскои литературБ 1 (руко- 
писнои) пвлнетси собрание Н. Ф. Петров- 
ского и С. Ф. ОлБденбурга в Азиатском 
музее (теперв Институт востоковеденин) 
Академии Наук СССР. 

На стр. 6 приводитсн устарелан 
статистика турецкого населенин Восточ- 
ного Туркестана. Книга имеет болвшое 
актуалБное значение длн наших уигуров. 
Вспоминаго дебатБ 1 на Второи уигурскои 
орФОграФическои конФеренции в Алма- 
ата в мае 1930 г. по вопросу, напр., 
о наречинх в уигурском нзвше. Принн- 
тое орФОграФическои конФеренциеи ре- 
шение не расходитсн с даннвши G. Jar- 
ring’a (стр. 3 и сл.). Наречин еств, но 
они не столб значителвнБ 1 и не имегот 
значенин в деле ввфаботки единои орфо- 


граФии и единого обвдего уигурского 
литературного нзвша. По вопросу о на- 
речинх, кроме того, все же скажу еше, 
что даннв 1 е, приводимвш G. Jarring’oM, 
главнвш образом по прежним исследова- 
нилм, недостаточнББ Напр., в илииском 
наречии еств кроме звука i и соответ- 
ствугошии ему заднии звук у. Деление 
наречии по признаку причастин прошед- 
шего времени на — myš (на севершле 
наречин и гожнбго) нуждаетсн в далвнеи- 
шеи проверке. Н прочитал, пиша зту 
рецензиго, — ad hoc некоторвш изданнБхе 
и не изданнБШ (свои) текстБ 1 по различ- 
нбш турецким наречинм и не встретил 
зтого причастин как в севершлх, так 
и в гожнБ 1 х наречилх Восточного Турке- 
стана. Конечно, можно обгнснитБ отчасти 
зто спешностБго чтенил. Во вспком слу- 
чае в ТурФанском оазисе причастие на— 
myš ранвше, в XII—XIII вв., судп по 
горидическим уигурским документам, 
6 б1ло оченв живбш и употребителБнвш. 

В 1927 г. (см. Восточнбш записки, 
Т. I, ИЗД. Инст. ВОСТОЧНБ1Х НЗБ1К0В в Ле- 
нинграде им. А. С. Енукидзе) л уже 
отмечал, что изучение турецких наречии 
Восточного Туркестана идет успешнее, 
чем таковое же изучение наречии Запад- 
ного Туркестана. Настонвдан книга 
G. Jarring’a служит к зтому далвнеишим 
подтверждением. К зтому же полвзугосв 
случаем отметитБ еше следугошее: в 
1933 г. вБ1шел (стеклограФ. изд.) в свет 
словарв уигурского пзБша А. К. Боров- 
кова (до 5000 слов), в 1934 г. статвп 
С. Е. Малова «Уигурские наречии в Син- 
цзнне» в Сборнике в честв акад. С. Ф. 
ОлБденбурга (изд. Академии Наук СССР), 
закончен вполне к печати болвшои уигур- 
скии словарк (до 15 000 слов) в Москве 
в КУТВ (бригада: Курбанов, Зминов, 
Баскаков, Носилов и Москалев под руко- 
водством К. К. ГОдахина) и сгода же, 
I пожалуи, отнесу: Носилов и Рузин, 
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Учебник уигурского нзмка, изд. Инсти- 
тута востоковеденин им. Н. Нариманова, 
Москва, 1933 (стеклограФ.) и др. 

Хочетсн думатБ, что G. Jarring 


в резулБтате своеи поездки в Кашгариго 
не ограничитсн толбко згим своим сочи- 
нением. 1 

Gemeu Малов. 


1 Примечание редакции. За времл печатанил зтого ввшускав журнале «Социалистическал 
наука и техника», № 1, 1934 г. (Ташкент), полвиласв отрицателБнал роцензин Е.Д. Поливанова на 
зту же книгу. 


БИБЛИОГРАФШ БОСТОЕА , БА777. 5—<> (1934) 


ЖУРНАЛБНАЛ БИВЛИОГРАФИН 


ЛПОНСКИЕ ПРОЛЕТАРСКИЕ ЛИТЕРАТУРНМЕ ЖУРНАЛМ 

Под тем, что обично в Лпонии именузтсн 
« пролетарскои» литературнои периодикои, кроетсл 
такое разнообразие направлении, которое ввхзвшает 
необходимостБ в справочнике, могушем помочб 
ориентироватБСл в направленности и уделБном 
весе покршваеммх зтим обхцим названием жур- 
налов. Помегцаемал ниже библиограФил ставит 
^себе задачеи датв такук) ориентациш. Длл унсне- 
нил ее приходитсн сделатБ несколБко замечании 
вводного порндка, с однои сторонБЈ, чтооб1 самим 
•схематическим образом наметитБ основнои органи- 
зационнБЈи костлк. самого пролетлитературного 
движенил, что необходимо дла пониманил роли 
журналов, и попутно свнзатБ последние хроноло- 
гическои нитбш; с другои — систематизироватБ 
зти журналБ! по их уделБному весу. То и другое 
представлнет собок) чистБЈе cxeMbi — развернутБЈе 
характеристики данБ 1 в самоК библиограФии. 

Прежде всего встает вопрос об обт>еме послед- 
неб, т. е. круге вклшченнБЈх в нее журналов. Отно- 
сителБно зтого надо сказатБ следук>шее: в зтом 
отношении библиограФин всецело следует лпон- 
скому словоупотребленик). ОбвЈчное словоупотре- 
бление, принлтое как револшционнБши, так и бур- 
жуазнБЈми кругами, упрочило название « пролетар- 
CKofi литературв1» за литерагурнБ1м движением, 
возникшим в начале двадцатБЈх годов текуш,его 
века и в первБЈе годбј по суш,еству — что при- 
знаетсл и лпонскон подлинноп сундествушшеб 
теперБ пролетарскои литературоб — еш,е не имев- 
шем права на зто название. Но посколвку, ввиду 
теснеишеб преемственнои свнзи зтого движенил 
с подлинноб пролетарскоб литературои, зто назва- 
ние сохранлетсн за ним до сих пор вескма прочно, 
посколБку вснкиб, соприкасашш.ипсл с нпонскоб 
револшционнои литературоб или даже с нпонским 
револшционнБЈм движением, сталкиваетсн с таким 
названием и принужден с ним считатвсл, в спра- 
вочнике — каковим лвллетсн нижеследушш,ал 
библиограФил — било 6bi нецелесообразно от него 
отказБгватБсл. Необходимо толбко подчеркнутБ 
(а читателш — помнитб), что таким образом термин 
« пролетарскии журналм, сшролетарскад. литера- 
тура» и т. п. носит длл целого периода условниб 
характер. Период зтот — 1921—1928 г., от вБ 1 хода 
журнала пТанзмаку хито» до образованин Все- 
лпонскоГј Федерации пролетарского искусства 
(НАПФ) — предЂисторил лпонскоб пролетарскои 
литературБЈ, а 1928 г. — рубеж, после которого 
термин ((пролетарскал литература« получает уже 
не условнвЈб, а вполне реалБНБЈб смбјсл. 

Фактически еше ранее 1921 г.—в 1918—1920 гг. 
можнонаитинекоторБлеистоки зтого движенил.Под 
влнннием пробужденил в зти годи револшционного 


движенил в Лпонии — с одноб сторони, под идеб- 
HbiM влилнием западноб литературвЈ (Ромен Рол- 
лана, позже Барбшса) — с другои, в радикалБно на- 
строеннои части литературнои ивтеллигенции под- 
нллиовразговорм отакназ. «народном искусстве», 
а затем «литературе рабочих». Ни в коеб мере 
не будучи классово-пролетарским, зто гуманисти- 
ческое, идеалистическое течение 6бјло силбно пре- 
имушественно моментами отрицанил и критики, 
при краине расплмвчатои положителвноб про- 
грамме. Отражением его лвлллисб журналм ((Ко- 
kuen», «Rodo bungaku», а также «Kaijin». 

«Танзмаку хито», вшшедшии сначала в каче- 
стве скромного провинциалБного журналБЧика, 
в ту пору почти мог 6 б 1 тб приравнен к зтим жур- 
налам. Но впоследствии зтому журналу удаетсл 
все более ириблизитБсл к четким револшционним 
установкам. Два момента: живал свнзб с обш,им 
револшционнБЈм движением (не в пример прежним 
теченинм, остававшимсл нвленилми чисто литера- 
турними) и привлечение целого рнда талантливмх 
револшционних молодбјх писателеб и критиков, 
сделали «Tanemakn hito>i ведушим органом, жур- 
налом, по имени которого именуетсл весв период 
1921—1923 гг. Он приобретает особое значение 
еш,е и потому, что в зту пору пролетарскал лите- 
ратура еше не имела никакого организационного 
центра, и ролн такого центра всецело ложиласв 
на журнал. Позтому необходимо учитБ 1 ватБ, что 
чисто журналБнои работоб делтелБностБ «Танз- 
маку хито» не исчерпБЈваетсн. 

Помимо ведугцего «Танзмаку» в зтот период 
вбјходлт следушш,ие журнали: «Neppu», отличаш- 
шиисн от ((Танзмаку» преимушественно тенден- 
цинми развитил (у «Нзппу » в сторону анархизма); 
два коммерческих журнала « Shiuko-bungaku » 
и «Bungaku sekai»; к нимжеможет 6бјтб огнесен 
и продолжашшии вбјходитб «Kaiho». И к концу 
зтого периода — группа анархистских журналов: 
«Aka to kuro», «Kamba», «Kusari». 

Землетрлсение в сентлбре 1923 г. прермвает 
сушествование всех зтих журналов. Репрессии, 
обрушившиесн на револшционное движение, вре- 
менно загнали его в подполБв. Но уже в 1924 г. 
начинаетсл полоса вторичного его подт>ема, не- 
уклонно растунцего все последушсцие годм. Соот- 
ветственно зтому развиваетсл и борвба за нроле- 
тарскуш литературу. 

В середине 1924 г. как .продолжение «Танз- 
маку хито», с тем же—все расширлшпцимсл — 
составом участвиков, с теми же — все более чет- 
кими — задачами возникает журнал «БунгзГ]-сзн- 
сзн». С 1924 до конца 1927 г. « Bungei-senseir» 
нвлнетсл ведуодим пролетлитературнБ1м журна- 
лом. Фактически первие два года он продолжает 
игратБ и ролБ организационного литературного 


105 




106 


БИБЛИОГРЛФИЛ ВОСТОКЛ, ВНП. 5—6 (1934) 


центра, — но уже не единственного. С конца 
1925 г. в пролетлитературном движении, в борвбе 
за пролетарское искусство полвллготсл уже под- 
линние организации в точном смисле зтого слова. 

В декабре 1925 г. била учреждена перван 
такан организацил—«Лпонскал Лгиа пролетар- 
ского искусства» — «Nihon proretaria bungei rem- 
mei». Отвечал навревшеб необходимости концен- 
трации сил на Фронте искусства, Лига обгединила 
все левие злементи, по сун;еству разнородние, 
свлзанние толвко o6m,efi им всем антикапитали- 
стическои, антибуржуазноб установкои г но далекие 
в положителвноб части своих программ. 9то при- 
давало установкам самои Лиги распливчатиН 
характер и сковивало ее дентелвноств. Борвба 
внутри Лиги закончиласБ победоА револтционного 
крила, что виразилосБ в исклгочении анархист- 
ских злеуентов и реорганизации Лиги на основе 
четких револгоционно-марксистских установок. 
Политическал платФорма Лиги определлласБ под- 
держкоА револгоционноб партии Родо-Номин-то 
и коммунистическои газети а Мусансл-симбун». 

Реорганизацин произошла в нолбре 1926 года, 
причем Лига била переименована в « Nihon prore- 
taria geijutsu remmei*. 1 

«Бунгзи-сзнсзн» никак не лвлллсл органом 
зтои Лиги. У Лиги имелиСБ свои организационние 
«Известил» («N. Р. G.-remmei kaiho»), а аБунгзи- 
сзнсзн« входил в состав Лиги, как самостолтелБнал 
группа, нарнду с другими. Но Фактически он бил 
теснеишим образом свлзан с Лигои составом участ- 
ников, так как руководлшие литературние делтели 
последнев почти все входили в группу «Бунгзи- 
сзнсзн)) Все процесси, происходившие в Лиге, 
находили в журнале свое отражение, а раскол, 
происшедшиА в неи в середине 1927 г., отразилсн 
на судвбе журнала непосредственно. Но прежде 
чем переАти к зтому моменту, несколвко слов 
о прочих журналах. 

В период 1924—1926 гг. ми находим следугошие 
журнали: « Sento-bungei » (1924—1925) и «Bun- 
gei-kodo)) (1926), свидетелвствугошие о присоеди- 
нении к борвбе за пролетарскуго литературу пере- 
довоб интеллигенции. «Bungei-ichiba», вначале 
как 6u дополнение к «Бунгзи-сзнсзн» кружко- 
вого характера, затем автономизиругошиисн. Два 
анархистски окрашенних журнала — возобновлен- 
нии «Kaiho» и «Genshi» — последниИ со специ- 
Фическим уклоном к крествлнскои литературе. 
И два журвала «Bungei jidai» и «Bunto», относи- 
mbix к « пролетарским« исклгочителБно по недоразу- 
мениго. 

Следугош,ии (1927) год должен битБ виделен 
в особиб период, обично именугошибсл периодом 
расколов. В лпонском револгоционном движении 
зтот год лвллетсл вмсшеК точкои усиленил фуку- 
мотоизма — лево-сектантского уклона, лрко отра- 
зившегосл и на Фронте искусства. Вишеупомлну- 
тии раскол Лиги пролетарского искусства, непо- 
средственно визванни^ ожесточеннБшо разногла- 
силми по теоретическим вопросам искусства, по 
сушеству и лвилсл отражением Фукумотоизма. 
В резулБтате зтого раскола, происшедшего в игоне 
1927 г., отколовшалсл группа, стонвшал на цент- 
ристских псзицилх, образовала новуго организациго 

1 «Geijutsu» значит «искусство», а «bungei» — 
скореи «литература и искусство». 


«Лигу делтелеи рабоче-крествннского искусства» 
(Rono geijutsuka remmei) и посколвку зта группа 
Фактически состолла из руководлшцх делтелеи 
« Бунгзи-сзнсзн » — сделала зтот журнал органом 
новои Лиги. Оставшансл, подпавшал под влиание 
фукумотоизма группа, попрежнему именовавшалсл 
«Лигои пролетарского искусства», стала тоже 
в качестве органа Лиги издаватв журнал «Prore- 
taria getjuteu». 

С зтого момента кончаетсл самостолтелБное 
сушествование журналов, как организационних 
центров — всн полнота руководншеи и организа- 
пионнои роли переходит к обт>единенилм, толбко 
органами которБ 1 х становлтсл журнали. Но в силу 
инерции еше долгое времл продолжали називатв 
организации по журналу, а не наоборот. В част- 
ности до сих пор употребителБно вБгражение 
«группа Бунсзн» (сокрашение « Бунгзи-сзнсзн » — 
«Випвеп-ћа»). 

Необходимо подчеркнутБ, что зти две органи- 
зации—«Роно ГеКдзгоцука-рзммзб)) (сокр. «Poraft») 
и «Нихон проретариа гзидзгопу рзммевм (сокр. 
«Прогзб») с соответствугошими им журналами, 
находившиесл в состоинии ожесточеннеИшеи поле- 
мики, по сушеству расходилисв толбко по вопросам 
искусства, политические же установки у них 
били обшие (конкретно—поддержка «Родо-номин- 
то» и «Мусансл-симбун»).Вобласти же зтих вопро- 
сов ((Рогзи » столла на более правилвних позицинх, 
нежели в известноЛ мере Фукумотоистскан «Про- 
raft». Но положение резко менлетсл послераскола 
в <( Porafi », имевшего уже совсем другое значение, 
чем раскол «Прогзб» в игоне 1927 года. 

* Под прикритиемборвбисФукумотоизмом влпон- 
ском револгоционном движении начало подниматв 
голову оппортунистическое движение, возглавллв- 
шеесл Лмакава. Раскол в «Porafi» бил визван 
оживлением социал-демократических злементов 
внутри Лиги, он нвилсн следствием классового раз- 
межеванил, следствием углубленил подитических 
установок револгоционного крила. 

В нолбре 1927 г. револгоционное крнло, соста- 
вллвшее численное бодвшинство, вбппло из ((Рогзб» 
и образовало новии — «Согоз делтелеб передового 
искусства» — "Zen’ei geijutsuka domei» (сокр. 
«ДззнгзИ »). «Роно гзКдзгоцука рзммеЛ» с зтого 
момента стала — и до сих пор пребвтает — цита- 
делБго социал-демократизма на фронте лпонского 
искусства, превратив «БунгзЛ сзнсзн« из веду- 
шего органа пролетарскон литератури в журнал 
по сушеству реакционнии. 

«Дззн’зИ гзидзгоцука домзб» стало издаватв 
журнал «Zen*ei» к которому, нарлду с «Proretaria 
geijutsu » ненадолго переходит ведушал ролв. 
Ненадолго потому, что сушествование на Фронте 
искусства двух организации, всецело совпадаго- 
ших по политическим установкам, било нецелесо- 
образно.Известнал резолгоцин Коминтернаполпон- 
скому вопросу, положившал конец периоду рас- 
колов в реводгоционном движении,нвиласБ толчком, 
исправившим положение: в марте «Прогзи» 
и «Дззнгзи» слилисб, образовав вместе с двумл 
другими левими литературними организацилми: 
(«Согоз делтелеб левого искусства»— «Sayoku geiyt- 
suka domei» « Лига делтелеб боевого искусства » — 
((Toso geijutsuka remmei») в апреле 1928 г. «Все- 
лпонскуго Федерациго пролетарского искусства« — 
«Zennihon musansha geijutsu remmei» сокрашенно 
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ВАПФ 1 — организацик), твердо столадук) на пози- i 
дилх классовои борвбБЈ, свнзаннуш с компартиен. ' 
Образование НАПФ считаетсл началом подлин- | 
нои пролетарскоА литературм. i 

На зтот же период 1927 — начало 1928 г. 
падает окончателкниб разгром анархизма. В1927 г. 
образовалисБ две анархистские литературние 
организации. Первал — «Nihon musanha bungei 
remmei)), 2 возникшал в мае 1927 г. с органами 
«Kaiho», затем «Senei», зволшционировала в сто- 
рону револшционного марксизма, вследствие чего 
осенБш 1928 г. распаласв, причем болвшивство ее 
членов влилосбвНАПФ. Вторан «Лигаделтелеб со- 
диалистического искусстваКантои— «Kanto shakai 
geijutsuka remmei» бкгла организована в нолбре 
1927 г. и в свнзи с идеинмм разгромом анархизма, 
распаласв через несколвко меслцев. В нее вошли 
журнали « Bungei kaiho », « Seiki bungaku », « Bari- 
kedo», «Shisenko», «Kindai shiso», «Kuroi saji» 
и рнд анархистских художественнмх групп. Пер- 
вие два журнала также дашт картиву отхода 
от анархизма револшционнои интеллигенции,! 
последние — картину тупика и распада. ! 

Кроме зтих журналов надо назватв еше два. | 
Крабнии Фукумотоизм представлен журналом 
«Bunka hihan», по имени которого називаетсл 
и всн сплотившалсл вокруг него группа. 
«Nomin» — журнал крествннскоб литературш — 
стоит несколвко особнлком. 

Как говорилосБ вшше, с 1928 г. начинаетсл 
новиб период — период подлинного пролетарского 
литературного движенил. Он, разумеетсл, продол- 
жаетсл до сих пор, но в качестве отделвного зтапа 
можно виделитв годи 1928—1931, когда носите- 
лем зтого движенил лвллласБ НАПФ.з 

В области периодики гегемонин НАПФ вира- | 
зиласБ в том, что ведушими журналами стали его 
органи, причем развитие последних полностбш 
отражает развитие самои Федерации. Все зти жур- 
нали издавалисБ организованним при НАПФ ! 
издателБством vcSenkisha». ! 

Первшм органом — и почти до конпа 1930 г. 
единственним — лвлллсл журнал «Senki», веду- 
ш,иб пролетлитературншб журнал. Но с развитием 
движенил, с усложнением его задач один журнал 
не мог удовлетворнтБ всем нуждам. «Сзнки» пре- 
вратилсн в массовши журнал, давшии соответ- 
ствушшие ответвленин: детскии « Shonen Senki » 
и женскиА «Fujin Senki», а в качестве централв- 
ного органа НАПФ стал издаватБ журнал «Napf». 
Развитие отделвншх сошзов, входлших в Феде- 
рациш, визвало к жизни, нарлду с ним, специалБ- 
нше журналш: театралвнии — «Proretaria engeki »4 
и кино «Proretaria eiga». 4 Кроме того, как массо- ј 
вии литературнив орган к концу зтого периода ! 
полвиласБ газета «Bungaku shimbun«. 

^Nippona Artista Proleta Federacio (на зспе- 
ранто). 

2 Лпонскан Лига пролетарского искусства. На- ■ 
звание приведено по-лпонски, посколвку русскиб | 
перевод его неотличим от «Nihon proretaria bupgei ! 
remmei®. 

3 B Феврале 1929 г., при реорганизапии в сошзи 
б. секциА НАПФ, бшл образован «Лпонскиб Сошз 
пролетарских писателеб». 

4 В библиограФиш, как специалБние, не вклш- 
ченн. 


К зтим же журналам надо отнести «Proretaria 
shi» (1), близкии НАПФ, хотл Формалкно и не 
нвллкпциисл его органом. 

Картина литературнои периодики за зтот 
период отражает, во-первшх, те процесси консо- 
лидации сил, которие характерни длл положенин 
на всем Фронте пролетарского искусства. Mu на- 
ходим три журнала, лвлншшиесл органами отделв- 
них левих литературних обвединениб, два из 
которих затем влилисб b НАПФ: « Đaiichi sensen», 
«Toso geijutsu« и «Dowa undo». Во-вторих, можво 
отметитБ втлгивание в орбиту пролетлитератур- 
ного движенил широких круговлевоб интеллиген- 
ции. 06 зтом говорлт журнали: «Seiki bungaku», 
«Jugatsu», «Sayoku geijutsu», «Bungei chokusen» 
и др. Наконец, имештсл коммерческие журнали г 
свнзаннБ 1 е с пролетлитературои: « Sosaku gekkan » r 
«Proretaria bungaku» (1)и, c оговоркоб, «Bungaku 
jidai». 

C декабрн 1931 г. в пролетлитературном движе- 
нии началсл новши зтап, дллшибсл до сих пор* 
Движение перешло на висшуш ступенв: из обге- 
диненил на Фронте искусств оно превратилосБ 
в обБединение на Фронте всеб пролетарскои кулв- 
тури. НАПФ, как слишком узкал организацил, 
бил распушен, и составллшшие его сошзи, нарлду 
с целим рндом других пролетарских кулвтурних 
организациб, образовали «Лпонскуш Федерациш 
ПролетарскоЛ КулБтури» — Nihon proretaria bunka 
remmeia (сокр. «КОПФ»)Д 

В области периодики зто повлекло за собои 
болБшие, коренние измененин: издателБства 
« Сзнкисл » било закрито. ОрганБ 1 НАПФ и близ- 
кнх к нему органпзации прекратилисБ и взамен 
них Федерацил кулнтури развернула в своем 
новом издателБстве новуш сетБ журиалов (частв 
которшх, по сушеству, лвллетсл продолжением 
ранее бивших), а именно: Федерацил издает 
централБниб орган — «rroretaria bunka», массо- 
вии журнал — «Taishu notomo», женскиб жур- 
нал — <( Hataraku fujin», молодежншб журнал — 
« Warera shonen», детскиб журнал — Chisai doshi; 
Сошз пролет. писателеи издает «Proretaria bun- 
gaku» (2) — ocHOBEofi орган, a затем «Proretaria 
shi» (2) и газету « Bungaku shimbun»; Сошз пролет. 
театра — «Protto» 2 и газету «Engeki shimbun»^ 
Сошз пролет. кино — тонкиб иллшстрированнши 
журнал «Eiga kurabu»; Сошз пролет. изо-искус- 
ства ((Proretaria bijutsu« и газету «Bijutsu shim- 
bun», Сошз пролет. музшки — газету «Ongaku 
shimbun »; Сошз воинствушших безбожников — 
«Sentoteki mushinronsba»; Сошз пролет. зсперан- 
тистов — «Kamarado»; Институт нового воспита- 
нил « Shinko kyoiku» ; Инстнтут пролет. науки — 
((Proretaria kagaku». 

С образованием Федерации пролетарскои кулв- 
тури и ее журналБнои сети можно опреде- 
ленно утверждатв, что подлинно пролетарскими 
лвллштсн толбко те литературние журналБг, кото- 

1 Длл литературного движенил в узком смисле 
начало 1932 г. также отмечено сушественним 
организационним моментом — с Февралл 1932 г. 
Ппонскии Сошз пролетарских писателеб офи- 
циалБно становитсн секциеб МОРП. 

2 Все нижепереименованние журналш и га- 
зетш, за исклшчением последнего, как специалв- 
ние, в библиограФиш не вклшчени. 
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pue входдт в зту сегв. Прочие могут иметв то или 
«ное касателБСтво к пролетарскои литературе, но 
®е могут бмтБ к не8 причисленБг. На зтом основа- 
«ии, помимо изданиК Федерации, никакие жур- 
налм последних лет в библногргФик) не вклк>ченБ1. 

Таким образом, журналБ 1 , вошедшие в би- 
блиограФИК), можно подразделитв на следук)п;ие 
-группм: 

Основнач группа—журналм, лвлнк>1циесл вм- 
ражеиием основноб линии развитил пролеглитера- 
турм, ведуш,ие журналм, а именно aTanemaku 
ihitoi>, «Bungei senaen», oProretaria geijutsu», 
Zenei«, eSenki«, «Napf», «Proretaria bun- 
gaku » (21 

Втораи группа, наиболее многочисленнал — 
журналн, представлнштие различнне побочнме 
теченил пролетлитературного движенил. Инои раз 
они параллелБнм основному руслу, иноА раз пред- 
ставллмт собош притоки, исходнал точка котормх 
далека, но направление развитил которвгх все 
болБше сближает их с основннм потоком, инои раз 
они расходнтсл с ним и прнмо ему враждебнн. 
Однако, и в том и в другом случае зти журналм — 
естественное окружение пролетлитературн, из 
которого ее нелвзн изолироватБ. Они свнзанм 
с последнеи постолннмм теоретическим и практи- 
ческим взаимодеиствивм, свнзанн и составом уча- 
стников (не разделншш,их судвбу журнала, а пре- 
едолеван его установки, переходнпдих в рлдм 
пролетлитературн). Сшда относнтсн и «предше- 
ственники» пролетлитературн: <(Kokuen», «Rodo- 
bungakui), «Kaijin», «Neppu». Затем ee «при- 
токи»: «Sento bungei», «Bungei kodo», «Sen’ei», 
<( Toso geijuteue, «Bungei chokusen». Ближе к по- 
следнеб категории — «Aki tokuro», «Kaiho»,(2) 
«Bunka hihan», «Bungei kaiho», «Barikedo» идр. 

* Несколвко особннком столт «Genshi» и «Nomin». 

ТретБн группа — та, что в Лпонии именуетсн 
«Shogyo zasshi» — чкоммерческие журналм», т. е. 
журналн, издашшиесн не идеино сплоченнои груп- 
пои, а коммерческими издателБствами — в тех 
случанх, когда они всецело или преимугцественно 
посвлш,енн пролетарскои литературе. Нужно от- 
МсГгитб, что в зтих журналах ни о какои «чи- 
стоте» последнеи не может 6бггб в речи — в них, 
нарнду с пролетарскими, пвчаташтсл и буржуазно- 
револшционнне и в последнее времл даже социал- 
Фашистские писатели. К ним относнтсп: «Shinko 
bungaku«, «Bungaku sekai», «Kaiho»,(l) «Sosaku 
gekka'n«, «Proreiaria bungaku»(l) и дрД 

Наконец, четвертал группа — журналн, не 
имешш,ие прнмого отношвнин к пролетлитератур- 
номудвижениш,но свнзанннес пролетарскоб кулв- 
туров в широком смнсле слова и вклшченнме в 
силу органическои цедБности всего движенин. 
€ш ;а входлт три журнала, посвншенннх вопросам 
кулБтурн: ((Kokusai bunka», « Proretaria kagaku», 
((Proretaria bunka». ОбшиИ массовни журнал 
((Taishu no tomo», детокие: «Shonen Senki» 
и «Chsiai doshi» и три женских: «Fujin Senki», 
«Nyonin geijuteu« и «Hataraku fujin». Журналн, 


i Можно кстати отметитв, что пролетарскал 
художественнал, а также критическан литература 
широко печатаетсн в двух крупне&ших лево-бур- 
жуазннх коммерческих журналах « Kaiz )» 
« « Chuo-koron». 


посвлш,еннБ1е отделвннм видам искусства (театру, 
кино и т. д.), в библиограФиш не вклшченн. 

Неполнота материалов, имевшихсл у состави- 
телл, не позволнет ручатвсн за полноту библио- 
граФии. Но самне сушественнне органБг в нее, 
несомненно, вошли все. По тои же причине сведе- 
нил, сообшаемне о журналах, иногда отрнвочнвг. 
В частности, даннне об издателБСтве, размере, 
цене, а главное точнне датн начала и конца 
журнала, указанБг далеко не всшду. 

К болБшому сожалениш, не бнло возможности 
датБ хотб с приблизителБнои достоверноствш дан- 
нне о тираже, что, конечно, бнло бн оченв важно. 
Сведенин о тираже не печаташтсл в Лпонии ни 
на самих книгах, ни в журналах, и их можно 
набти толбко случаино в специалБннх материалах. 
Такие материалБг удалосБ наити толбко длл « Бун- 
гзи-сзнсзн», «Пролетариа гзбдзшцу», «Дззн’зи», 
«Сзнки» и «ЛитературноИ газетн«. Затем не 
удалосБ наити систематических данннх о конфи- 
скации; а они в применении к нпонскоб пролет- 
литературе приобреташт особое значение, так как 
конФискацин практикуетсл столб часто, что мно- 
гие журналн Фактически из ежемеслчннх пре- 
врашдштсл в двухмеснчнБте. Сведенин о конфи- 
скации данв 1 толбко длн «Сзнки» за 1-и и 2-fi год 
его внхода, длл «НапФ» и длл «Литературнои 
газетн» — по ним можно составитв себе пред- 
ставление об обтцеи картпне конФискациб. 

Все приведеннне журналн — с вншеуказан- 
нои оговоркои — ежемеслчнне. 

БиблиограФин доведена ло 1933 г., так что 
указанин о внходе журнала «до настолшего вре- 
мени» относлтсн к декабрш 1932 г. Сведении 
о внходе журналов в 1933 г. у составителн не 
имелосБ. 

Aka to kuro (Ака то куро — «Красное и чер- 
ное»). I 1923—V 1923. Стихотворннб журнал, 
размер 10—20 стр. 

Рассматриваетсл в Лпонии, как один из пер- 
вбјх журналов пролетарскоб поззии началвного 
периода. Основан группоб позтов и критиков 
из числа анархиетски настроенноб интеллиген- 
ции: Макибара Кедзиро, Окамото Дзшн, 
Цубои Сигзхару, Кавасаки Тетаро и др., 
в противовес так наз. «школе народнои поз- 
зии» («minshu-shi ha»). СентименталБному гу- 
манизму и либералБному демократизму зтоб 
школн ((А. то К.» однако противопоставлнл не 
четкие револшционнне установки, а голое анар- 
хическое отрицание, лишенное вслкои положи- 
телБнои программн. ((Отрицаите, отрицаите. 
отрицаите! Вложим всш нашу силу в отрицание. 
Толбко так mki сушествуем. Пламн, пламл, 
пламн! Зажигаите пламенем все! Воимнидеала, 
во имл справедливости? Нет! Во имн конечного 
взрнва наших гнишших тел» (№ 1). 

Политически зтот нигилизм приводил к реак- 
ционнои позиции. Никакоб свнзи с револш- 
ционннм рабочим движением журнал не имел. 
В. области литературнои он столл во враждеб- 
ном отношении к ведушему пролетарскому жур- 
налу — « Tanemaku hito » (см.) и иногда активно 
противодеиствовал револшционннм начинанинм 
последнего. 

Несмотрн на краткое сушествование «А. то 
К.» оказал силвное отрицателвное влинние на 
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зарождаи) 1 дук)сл пролетарскуш поззик), надолго 
привив еи нездоровие анархистские, нигилисти- 
ческие, а также декадентские тенденции, от 
которих она стала освобождатвсл толвко 
в конце двадцатих годов. 

Barikedo (Варикзидо— «Баррикада»). 1927. Сти- 
хотворнии журнал, размер 10—20 стр. 

Один из рлда мелких и кратковременних 
журналов («Shisenko», «Kindai shiso», «Kuroi 
saji»), дак)ш,их картину тупика и разложенил 
анархистских тенденции в литературе. Продол- 
жал традиции «Aka to kuro» (см.), «Б» пропо- 
ведивал краинии нигилизм. Нолитически бил 
резко враждебен револшционному движениш, 
отрицан всикое организованное движение во 
имл кулвта личнои свободи. С зтои же точкн 
зренил — относилсл отрицателвно к СССР. 

Bungaku jidai (Бунгаку дзидаи — «Литератур- 
нал зпоха»). V 1929—1930. Коммерческии 
литературнии журнал, изд. «Shinchosha», | 
разм. 200 стр., ц. 30 сен. 

Журнал, рассчитаннми на мелкобуржуазного 
обв 1 вателн, спекулирушш,ии на популлрности 
пролетарскои литератури. В нем печаталисв 
писатели как НА11Ф, так и rpynnbi «Бунсзн», 
а также буржуазние. Участие именно в такого 
рода журналах поставило перед пролетлитера- 
турои вопрос об опасности захлестБ1ванил upo- 
летписателеи так наз. «буржуазнБШ журнализ- 
мом», т. е. скативанил, в угоду буржуазнмм 
читателлм, к беллетристике, исполБзукпцеи те- 
матику пролетлитературм, но вихолагцивашшеи 
ее клагсовуш сушноств. 

Bungaku sekai (Бунгаку сзкаи• — «Литератур- 
НБ 1 и мир »). X 1922—VIII 1923. 

Коммерческпи литературнБ 1 и журнал, пшроко 
печатавшии пролетарскуш литературу. В те 
годи, когда собственнБ1е органБ! последнеи 6 бјли 
еше слабБ1, а в крупние буржуазнБЈе коммерче- 
ские журналБ! пролетлитература доступа почти 
не имела, полвление такого журнала имело длл 
нее болвшое значение. Кроме того, зто свиде- 
телвствовало о растувдеи популлрности пролет- 
литературБ1 в среде интеллигенции и широких 
кругов мелков буржуазии. 

Bungaku shimbun. На зсперанто La litera- 
tura gazeto. Сокравденно bunshin (Бунгаку 
симбун — « Литературнаа газета»). IX, 1931 — 
до наст. времени. Литературнал газета ви- 
ходит 2 раза в меслц, разм. 4—8 стр., 
ц. 3 сен., изд. Лпонского Со!сза Пролетарских 
Писателеи. 

Массовии литературнБш орган Лп. Сошза 
Пролет. Писателеи, задачеи которсго нвлнетсл 
максималБное приближение пролетарскои лите- 
ратури к массам рабочих, крестБнн, мелких 
служавдих, учавдихсл и т. д. Газета в популлр- 
ноб Форме разЂлснлет очередние вопросБ1 про- 
летлитературБЈ как в Лпонии, так и в междуна- 
родном масштабе (делтелБноств МОРП), но не 
замБЈкаетсл в кругу литературнглх вопросов, 
а также освешает текувдие вопроси револш- 
ционного движенил в Лпонии и социалистиче- 
ское 'СтроителБство в СССР. Основнои задачеи 
газетБ! лвллетсл развитие рабселвкоровского 
движенил ивовлечение масс в творческуш лите- 
ратурнуш работу пут*зм руководства литератур- 
нб 1 ми кружками (buugaku sakuru), делтелђноств 


которих систематичеЈки и всесторонне осве- 
шаетсл на ее страницах. К декабрш 1932 г., 
т. е. за один год гвзета достигла следушшего: 
рабкоровскан сетв, как и литературнБЈе кружки, 
раскинута по всеб Лпонии. Постовнних кор- 
респондентов бмло 649. Художественних произ- 
ведениВ кружковцев напечатано: рассказов—40,. 
стихотворении —77. 23 кружковца принлти 

в Сошз ПисателеА. 

Тираж первого номера—10000, двадцатв 
четвертого (т. е. через год) 12000. Число под- 
писчиков возросло с 4000 до 12000. За год из 
24 номеров било конФисковано 15 — причем 
с № 13 подрнд. 

Bungei chokusen (Бунгзи текусзн — «Литера- 
турнал прлмал»). 1929. 

Один из рлда левих журналов («Jugatsu», 
«Jidai bunka», «Senpeiki», «Bungei sentan», 
«Sayoku geijutsu»), вбјходивших b 1929 г., ча- 
стично и в 1930 г., т. е. в год конпентрации сил 
пролетарскои литературБ1. Зти журнали поддер- 
живалисв преимушественно радикалвнои ивтел- 
лигенциеи, не имевшеи теснои свнзи с револш- 
ционнбш движением.и таким образом 6б)ли нвле- 
нинми преимушественно чисто литературнвтми. 
Однако, они свидетелБствовали о тои или инои 
мере приближенил к револшционному марксиз- 
му, тои или инои степени вовлеченил в орбиту 
пролетлитературБ1 некоторБЈх кругов интелли- 
генции и играли в зтих кругах болвшуш про- 
пагандистскуш ролв. 

Bungei ichiba (Бунгзи итиба — «Литератур- 
Huii рБЈнок »). I 19^5—V 1927. 

ЛитературнБЈи журнал, вначале чисто круж- 
кового характера, а именно посвлвденнБЈИ злобо- 
дневнБЈМ интересам, новостлм, литературнБгм 
сплетннм в среде пролетарских писателеб, не 
ставлшии никаких сервезнБЈХ теоретических 
или художественнБ 1 х задач. В нем принимали 
участие почти все пролетарские писатели тех 
лет. Во главе его вначале столли Умзхара 
Хокумзи и Канзко Ебун, потом Накано kla- 
сандо. На второи год своего сувдествованил 
«Б. И.» преодолел свов прежнии характер 
и превратилсн в сервезнБЈи художественнии 
и критическии журнал, полвзовавшиисл вли- 
лнием преимушественно в рлдах пролетарских 
литераторов. 

Bungei jidai (Бунгзи дзидаи — «Литературнал 
зпоха»). X Ј 924—IX 1927. 

МелкобуржуазнБЈИ литературнБти журнал, по 
сувдеству не имешвдиА никакого отношенил. 
к пролетарскоГт литературе, хотл в некоторих 
кругах слбтвшии «револшционнБтм». Бил вира- 
зителем литературного теченил «новбј?1 сенсуа- 
лизм» (shin kaukaku-ha), провозглашавшего 
себл искусством «новои зпохи», к которому 
примикали почти все так наз. «передовие» пи- 
сатели. Художественно зто теченпе било зклек- 
тическим и подражателБним западнои литера- 
туре (преимушественно зкспрессионизму), идео- 
логически представллло co6oft уоадочническии, 
бесперспективнБ 1 и нигилизм. Одно времл жур- 
нал полБзовалсл бодвшим успехом в буржуаз- 
нбтх кругах. Между прочим, в нем принимали. 
участие Катаока Тзппзи — впоследствии круп- 
нии пролетписателБ Кон Токо, Екомицу 
Тосикадзу и др. 
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Bungei kaiho (Бунгзи*каихо— «Литературное 
освобождение«). I 1927—XII 1927. 

Тонкии журнал типа газетм, преимуше- 
ственно критико-теоретическии, анархистского 
направленил. Издавалсн группол, возглавллв- 
шенсл бившими руководителнми «Aka to 
kuro » — Цубои Сигзхару, Макибара Кед- 
зиро, Окамото Дзшн, кроме того в нее входилн 
Зномори Сзидзи, АсаФу Ги, Иида Ходзи, 
Иида Токутаро, Кото Син и др. Частв членов 
3Tofi группм отходила от анархизма. Лвнмм 
вмражением зтого отхода лвиласв теорил «диа- 
лектического анархизма«, с котороб вБ1Ступпл 
в журнале Цубои. 9та теорин вмзвала разно- 
гласил, приведшие к распаду группм. В Фе- 
врале 1928 г. частв ее, епде более приблизив- 
шалсн к револ 1 оционному марксизму (Цубои 
Сигзхару, Зномори Сзидзи), а также Миеси 
Дзшро, Узда Син, Акаси Тзцул, Таками 
Дзшн и др. образовали «Сок>з дентелеи левого 
искусства» («Sayoku geijutsuka domei»), влив- 
шиисл в апреле того же года в НАПФ. 

Bungei kodo (Бунгзи кодо — «Литературное 
творчество»). I 1926—VIII 1926. 

В первме меснцм «тонкии» литературнми 
журнал, передовои, но без лрко вмраженного 
направленин. Поддерживалсн группоИ студен- 
тов университета Васзда, во главе стонл Хо- 
сода Гзнкити (впоследствии член НАПФ). 
В свлзи с приближением к пролетарскоб лите- 
ратуре Хосода стал привлекатв в журнал писа- 
телеи зтого лагерл. В частности дентелБно 
оотрудничали в журнале Катаками Нобуру 
(виднми револгоционнБШ критик и публицист, 
знаток русского нзмка и литературм, много 
сделавшии длн ознакомленин с советскои лите- 
ратурои) и Аоно Сузкити (критик и теоретик 
«Bungei seusen»), благодарн чему журнад приоб- 
рел определенное направление. Прекрагилсл 
из-за Финансовмх затруднении. 

Bungei sensen. На зсперанто La fronto. Со- 
крашенно (с 1931 г. оФициалкно) Bunsen 
(Бунгзи сзнсзн — «Литературнми Фронг»). 
VI 1924—I 1925; VI 1925—до наст. времени. 
Размер 170—200 стр., ц. 35 сен, изд. « Bungei 
senseu-sha». 

Обшественно-политическии и литературнми 
журнал, ведуш,ии пролетарскии журнал в период 
1924— 1927 гг.; после зтого — основно^ социал- 
демократическии литературнми журнал. 

«Б. С.» бмл основан группоб участников 
«Tanemaku hito» (см.) как непосредственное 
его продолжение. В зту группу входили: Ко- 
маки Оми, Канзко Ебун, Имано Кзндзо, 
Мурамацу Масатоси, Сасаки Такам^ру, 
Лнасз Масаму, Хирабанси Хацуноскз, Аоно 
Сузкити, Маздако Коитиро, Наканисн Ино- 
скз, Сано Кзсами, Муто Наохару, Мацумото 
Хиродзи и через два меслца Лмада Сзидзабуро 
(из группм «Т. Х.» не вошли Лмакава Цуда, 
Мацумото Дзгондзо, Уано Торао). 

Под влиннием репрессии, последовавших за 
землетрлсением, и вмзваннои ими подавленно- 
сти, обш,ии характер журнала оказалсн более 
тусклмм, нежели «Т. Х.», боевои тон бмл не- 
сколбко снижен. Через полгода, из-за Финансо- 
вмх затрудненпи, он закрмлсл. Тираж его не 
превмшал 2590. Возобновившисв через пнтб 


меснцев, он егце нс сразу преодолел зту расте- 
рннностБ. В первБ1х номерах «Б. С.» (вБ1деллго- 
шихсн и чисто внешне — по вдвое увеличенному 
Формату с числом страниц 39; с Ј\® 5, т. е. ок- 
тлбрБского, «Б. С.» вернулсд к обмчному Фор- 
мату и числу стр. 100, впоследствии и болвше) 
заметно бниа даже тенденцил ввести злементм 
мелочнои кружковгцинм. Все зто однако с 1926 г. 
бмло преодолено. 

С самого начала «Б. С.» взнл твердми курс 
на преодоление замкнутости, своиственнои 
«Т. Х.», т. е. на привлечение максимазБно 
широкого круга револгоционнмх писателеА. На 
страницах возобновленного «Б. С.» поввилсн 
целБгЛ рлд писателеи из других групп. Самое 
сушественное, что «Б. С.» привлекал писателеи 
не механически, т. е. просто печатал их, а втн- 
гивал в орбиту своего влилнил, воздеКствовал 
на них. Таким образом именно в недрах «Б. С.» 
вмросли многие молодме писатели (не толбко 
ннтеллигентского, но и рабочего и крестБннского 
происхожденил), ставшие впоследствии руково- 
^ншими делтеллми пролетлитературБ 1 . В состав 
группм «Б. С.» вошли: в 1926 г.—Халси 
Фусао, Халма Иосики, Куросима Дзндзи, 
Сатомура Дзидзо, Окасита Итидзо, Кобори 
Дзиндзи, Сзнда Корзн, Сано Сзки(в особен- 
ностп надо отметитБ первБ1х трех крупнмх пи- 
сателен). В 1927 г. — Фудзимори Сзикити, 
Муралма Томоеси (или Тиги), Накано ДЗго- 
дзи (или Сигзхару), Накано Масандо, Лма- 
ноути Фусакити, Курахара Корзбито (сле- 
дует отмегитБ Курахара — виднеишего марк- 
систского критика и теоретика искусства). 

Чтобм покончитб с составом группм, следует 
добавптБ, что в конце 1926 г., в свнзи с пере- 
CTpofiKoii «Б. С.», отразившеК перестроику «Ј1иги 
пролетарского искусства», аименно переход на 
четкие позиции револгоционного марксизма, из 
журнала ушли анархистскне злементм — На- 
каниси н Мурамацу; кроме того вмшел 
и Мацумото Хиродзи (последнии по личнмм 
причинам). 

Во главе «Б. С.» в зтот период столл Лмада, 
затем Маздако. Руководнш,им теоретиком бмл 
Аоно. 

Еш;е раз надо подчеркнутв, что помимо членов 
группм, в журнале принимал участие целвш 
рнд других резолгоционнмх писателеи и кри- 
тпков 

Та замкнутосгБ, которуго «Б. С.» преодолел 
в сммсле привлеченин сотрудников, бмла им, 
что еше более важно, — разрушена и в отно- 
шении круга читателеи. «Т. X.» 6бгл рагочитан 
на интеллигенциго, «Б. С.» взлл курс на завое- 
вание рабочего читателн. Вто повлекло за собои 
перестроКку и расширение содержанин жур- 
нала. «Б. С.» вмработал тот тип литературно- 
публицистического журнала, котормИ удержалсл 
до 1930 г. (зтот тип продолжил и развил 
«Senki», см.). В таком журнале обшественно- 
политическии материал привлекаетсл по линии 
чистоА публицистики (политические програм- 
мнме статБИ не находнт в нем места), преиму- 
шественно в порлдке освешенил пракгики ре- 
волгоционноВ борвбм: хроника, писвма рабочих, 
очерковме заметки, рассказм очевидцев и т. п. 
«Б. С.» можно поставитк в упрек слабое осве- 
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ш,ение организованнои кдассово^ рабочеб 
боркби, а также отсутствие о 4 обш,ак) 1 цих ста- 
теи по револк)ционному движеник). Он не мо- 
жет бмтв назван массовмм также в силу пере- 
груженности специалБнмм теоретико-литера- 
турнмм материалом (массовни Журнал дал 
« Senki » второго периода и « Taishu no tomo », 
<;м.). 

Вот, длл примера, содержание типичного 
номера (№ 9 за 1927 г.). Отдел литературно- 
теоретическии: две теоретические стдтби — 
<(Требованил марксистскои литературнои кри- 
тики» Курахара и «Боевал теорин искусстваи 
Тагути — и три статБИ-заметки по текушцм 
вопросам литературБ 1 . Отдел творческиИ: 
плтб рассказов, одна повеств с продолжением; 
плтб стихотворении. В части переводноб — 
отрнвок из ((IOhoctii Алпатова«. Кроме того, 
особни отделБчик: ezuihitsu, kanso» 
«(oco6uii род художественнои бесстжетнои за- 
метки) — три коротких дзуихицу. Книжнни 
обзор: рецензии на «1905 год» Покровского, 
«Биогра<х>ии Маркса и Знгелвса» Рлзанова 
и Сборник рассказов Лмада. ОсобБ 1 и отдел: 
^Филбмн рабоче-крестБлнскои России на бу- 
маге — изложение содержанил филбм «Ветер»: 
рецензии на «Машиниста Ухтомского» и «Де- 
онтб днеб, KOTopnie потрнслп мир». Кадрн 
-с обт>нсненинми из «Броненосца Потемкина» 
и «Матери», «Каррикатурн рабоче-кре- 
■стбннскои России» — четнре каррикатурн 
из «Правдн». Затем, по отделу текуших 
кампаниб: две статви по вопросам движенин 
за рвФорму цензурн и устав «Со»оза борвбБг 
за реФорму цензурн»: воззвание по зтому же 
вонросу открнвает журнал. Отдел «Между; 
народнни обзор»: два воззванил «БоритесБ 
с воинои!» (на заициту китанскон револтции) 
п воззвание Ком. Инт. молодежи о международ- 
nofi 1оношескои неделе. Отдел «МаленБ- 
«ие товариши» под лозунгом «И дети — 
борцн»: рассказ об участии детеи в крествнн- 
оком конФликте в преФ. Тоттори в игоне 1927 г., 
рассказ о «Стране с краснБш Флагом», стихи 
о 1-мал, немецкан сказка. Отдел «Страница 
жен!цинн»: сгатебка «Новал лго6овб» — 
о свободном отношении полов, статебка «Денв 
работницн«, заметка, разоблачагошан непроле- 
тарскиА характер «Согоза женшцн Канто». 
Плтб писем, обхединенннх обшпм заглавием 
и темоИ «случаи произвола» (незаконнвЈе уволк- 
■ненил, преследованил полицип и т. пЛ Отдел 
«Товариш,и» (русское название): писвма чи- 
тателеВ по текушим вопросам литературн 
ит. п. Отчет о делтелБности «Роно-гзидзгоцука 
рзммзи« (см. ниже). Отдел «Бунгзи сзнсзн»— 
краткие, в несколвко строк, заметки редакции 
по разннм вопросам. 

Сушоствование журнала такого «синтетиче- 
ского)) типа имело болвшое, притом дволкое зна- 
чение. С одноИ сторонн, при слабости легалвнои 
револгоционнои политическои печати (Газета 
<( Мусансн-симбун» бнла основана в сентлбре 
1926 г.) сушествование широко распространен- 
ного журнала, освешан)шего практику револго- 
ционного движенил, и всецело—от рисунка 
и стиха до очерковои заметкии рассказа — про- 
никнутого револгоционннми установками — 


имело болБшое пропагандистское значение длл 
револгоционного движенин. С другои сторонн 
не менвшее значение он имел длл самои пролет- 
литературн: насишенноств журнала пубдици- 
стическими алементами, его свлзб с живоВ 
револгоционноб борнбои, лвлнвшансл отраже- 
нием живои свнзи пролетлитературм с револго- 
ционнбш движением, в свого очередв оберегала 
ее от опасности внродитБСл в чисто-литератур- 
ное течение, писателеи — от опасности превра- 
тигБСл в кабинетннх литераторов. Уже с зтих 
ле г синтетическому типу журнала соответствует 
синтетическии тип писателл — новеллиста, 
очеркиста, критика, публициста и активного 
участника револгоционнон борвбм. 

Тираж «Б. С.» в 1926 г. подннлсн до 3500, 
а в 1927 г. дошел до 7000. 

Литературному движениго в узком смнсле 
«Б. С.» уделлл болБшое внимание. Теоретики 
«Б. С.» далн на страницах зтого журнала рлд 
сушественннх статеи по теории пролетлитера- 
турн. В особенности сушественнБ 1 длл первого 
зтапа статБл Аоно (Л» 9 за 1926 г.), вБцвигагошал 
в качестве основного признака пролетарскоб 
литературБ! осознанне целеи классовоК 6орб6б1 
пролетариата, и Лмада (1926, JV» 12). подчерки- 
вагошан важноств мировоззренил длл того, чтобн 
пролетлитература могла отвечатв своеи возрос- 
шеи роли. Нарлду с зтим, «Б. С.», освобождалсБ 
от анархических злементов (перестроика в но- 
нбре 1926 г.), боролсл за овладение четким рево- 
лгоционно-марксистским мировоззрением, в част- 
ности в теорип нскусства. Болвшуго ролБ в зтом 
СБЈграло сближение с«Мусансл-симбун» и«Родо- 
номин-то»,политическуго линиго которБ 1 х «Б.С. » 
поддержнвал. ВБ1ражением теории искусства 
«Б. С.» лвллготсн «Тезисн «Б. С.» в JVs 2 8а 
1927 г. Тезисн утверждагот, что искусство обла- 
дает классово-организугошим воздеиствием, и 
что зто воздеиствие тем силвнеб, чем внше 
его художественнал сила; а с другои сторонБ 1 , 
что художественнан внсота находитсн в прнмо^ 
зависимости от степени овладенил револгоцион- 
нбјм социалпстическим мировоззрением. 

Зта вБгоокан оценка специФики искусства 
лвиласБ предметом теоретических расхождении, 
приведших в игоне 1927 г. к расколу аЛигипро- 
летарского искусства» (см. введение). Отко- 
ловшиесл — в болБшинстве руководлшие ден- 
тели «Б. С.» образовали «Роно гзидзгоцука 
рзммзб», сделав «Б. С.» органом зтои Лиги. Ни 
политическал, ни теоретическал линнн журнала 
при зтом не измениласБ, хотл со сторонн ((Pro- 
retaria geijutsu» (органа Лиги пролет. искус- 
ства) (см.) он и подвергалсл ожесточеннмм на- 
падкам. 

Вбгоокои оценке специФики искусства в тео- 
рии соответствовала ценнал художественнал 
практика. В рлдах ((Б. С. »> бнли такие крупнрле 
писатели, как Халма, Маздако, Ханси, Куро- 
сима и мн. др., значителБнуго частБ своих вешеи 
печатавших на странипкх «Б. С.». Забегал 
вперед, можно сказатв, что н после раскола 
в нонбре 1927 г., нанесшего журналу решагошии 
удар в политическом отношении, « Б. С.» все же 
'сохранил наиболее силбнб^х творчески писате- 
леи и, в области чисто художественнои, некото- 
рое времл оставалсн внше «Senki». 
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Углубленное овладение ревелк)ционно-марк- | 
систским мировоззревием поставило на очередв ! 
далвнеАшее классовое размежевание, а именно ! 
вилвление и удаление оппортунистических зле- | 
ментов. С середини 1927 г. начинаетсл зта 
борвба, завершившалсн в нонбре 1927 г. вбјхо- 
дом из «РогзИ» револгоционного крила, начав- 
шего издаватБ журнал «Zen*ei» (см.). Лига, 
в KOTopofi осталисБ Аоно, Маздако, Канзко, 
Имано, Комаки.Халма, Кобори, Куросима, 
Сатомура, Хирабалси ТаВко, Ивафудзи 
БОкио и плтеро других, оказаласв в руках оп- 
портунистического менБшинства, а посколвку 
«Б. С.» осталск ее органом (во главе журнала 
стал Маздако, руководншим теоретиком осталсн 
Аоно), оппортунистическал линин в нем открито 
восторжествовала. «Б. С.» немедленно (с № 12 
1927 г.) солидаризировалсл сполитическоилиниеи 
журнала «Роно», т. е. с ликвидаторством Лма- 
кава. Таким образом с 1928 г. «Б. С.» превра- 
тилсл из револк)ционного журнала воппортуни- 
стическив, последователБно проводл социал- 
демократическук) точку зренил. При всем зтом 
он сохранлет видимостб револшционности, про- 
вовглашал cboio преданностн классовоб боркбе 
пролетариата (с 1932 г. «Б. С.», переименови- 
вансБ в «Бунсзн», принимает англвискии подза- 
головок «The literature front of class-struggle. 
A proletarian review») и вснчески вБшазБгван 
симпатии к СССР. «Бунсзн» ОФициалвно за- 
лвллет о полнои поддержке МОРП—и нарлду 
с зтим ожесточевно боретсл с лпонскоб секциеи 
МОРП — Сошзом Пролетарских Писателеи и 
его журналом «Senki» и «Napf» (см.). Зта так- 
тика, как и всл политическал линил «Б. С.», 
бБЈли разоблаченБ! и осужденБ! особои резолш- 
циеИ на Харкковско^ КонФеренции МОРП в но- 
лбре 1930 г. 

Таким образом с 1928 г. «Б. С.» в корне 
изменил политическуш ориентациш, не изменив 
ни названин, ви принадлежности к литератур- 
нои организации. Зто в первое времл создало 
запутанное положение, несколвко невБггодное 
длл револшционного крБ1ла, которому пришлосв 
заново завоевБгватБ популлрностБ длл своего 
журнала, попутно разоблачал новое направлечие 
«Б. С.», имевшего уже упрочившушсл репута- 
циш. Зто удалосБ не сразу. В 1928 г. «Б. С.» и 
по тиражу (8000) и по размеру (176 стр.) пре- 
восходил «Сзнки». По мере того, как «Сзнки» 
завоевБЈвал рабочего читателн, последнии стал 
разбиратБсн в истинном характере «Б. С.» и 
с 1929 г. «Б. С.» стал тернтк доверие масс. 
В 1930 г., ввиду антипролетарского характера 
журнала и наиболее сознателБНБге револшцион- 
HLie членБ! самои Лиги «Рогзб» стали покидатБ 
ее, причем зти вбшодбг сопровождалисБ актив- 
нов боркбои за разоблачение социал-ФашистскоГ) 
сушности «Б. С.». ПервБЈми в ишне 1930 г. 
вбјшли Хирабалси Табко, Хасзгава Син, 
Имамура .Цунзо. В нонбре того же года про- 
изошел еше более крупнБш раскол (вмшло семв 
человек, в том числе Куросима), прнчем отко- 
ловшиесл образовалисошз «Доло8 Бунсзн»(«Вип- 
sen dato domei »)со своим журналом «Proretaria ». 
(ПосколБку почти всл дентелБностБ «Poraft» 
сводшасБ к журналу «Б. С.», Лига обично ото- 
жествллласБ с послелним). ТретиК раскол про- 


изошед в мае 1931 г. (среди ВБнпедших 6бглк 
Осима, Хосада Гзнкити, впоследствии ввгшел 
и Хосода Тамзки), причем отколовшиесл обра- 
зовали «Второи сошз «Доло8 Бунсзн» с жур- 
валом «Zensen». Все отколовшиесл впослед- 
ствии влЉисб в НАПФ. 

Bungei sentan (БунгзЈ! сзнтан — «Литератур- 
нан крабнлл ») 1929 г., см. Bungei chokusen. 

Bunkahihan (Бунка хихан — «Критика кулк- 
турБ 1 »). Y 1927 — YII 1927. 

Журнал, вокруг которого сплачиваласБ груп- 
пировка, стонвшан на краИне левом, по суше- 
ству реакционном Флаш е пролетлитературного 
движенин. «Б. Х.» 6бгл в зтом движении рупо- 
ром крабнего Фукумотоизма, и с 3Toft позиции 
с первого номера повел борвбу с «Bungei sen- 
sen», что и лвилосб содержавием трех его номе- 
ров. Как обгективно реакционниб журнал 
«Б. Х.» подвергсл резков критике со сторони 
« Бунгзб сзнсзн » и « Proretaria geijutsu »(в № 1 — 
итлбском — последнего за 1927 г. воззвание,. 
направленное против «Б. X.»). В зтом же 
меслце группа, издававшал журнал, расоаласв. 
В нее входили: Такздзима Хадзимз, Окада 
Горо, Мидзуно Масацуги, Ито Рзбдзи, Суда 
Риити. 

Bunsen (Бунсзн) — до 1931 г. сокрашенное,. 
с 1931 г. оФициалБное название журнала «Bun- 
gei sensen» (см.). 

Bunto(ByHTO — « Литературнан партил»)Х 1925— 
Y 1926.. 

ЛитературниЛ журнал, также ошибочно слив- 
mnft «револшиионним», как и »Buugei jidai» 
(см.). Как и последнив, бил органом упалниче- 
ского мелкобуржуазного литературного теченил 
« HOBbift сенсуализм». В некоторих кругах интел- 
лигенции полБ.зовалсн успехом, благодарн лите- 
ратурноб «изискавности», но широкого распро- 
страненин не имел. Во главе столл Кон Токо г 
принимали участие Иида Ходзи, Ногава Та- 
кадзи, Муранма Тиги (нине член НАПФ), 
Фудзии Сзбси, Ито Наганоскз, Акамацу 
Гассзн и др. 

Chisai doshi (ТисаЗ доси — «МаленБкие това- 
риши »). III 1932 — до наст. времени. 

Размер 70—80 стр., ц. 20 сен, изд. Лп. Феде- 
рапии пролетарско !1 кулвтури. 

ПролетарскиЛ детскив журнал. Все содержа-. 
ние как в художественноб части, так и в публи- 
цистическов — насишено револшционноб тема- 
тико& и пронизано револшционними установ- 
ками. В то же времл оно отличаетсл легкоствш 
изложенил и доступностБШ длл детского вос- 
прилтил. 

Daiichi sensen (Даиити сзнсзн — «ПервБш 
Фронт»). Y 1928 —X 1928. 

Орган «Вселпонского Сошза искусств» — 
«Zenkoku geijutsu domei», обхединившего рлд 
левБгх литературних и художественних групп 
и организованного в декабре 1927 г. со специалв- 
нои целБш поддержки левоЈ! центристско^ пар 7 
тии Nihon rono-to. Сошз распалсл в конце 
1928 г., не обнаружив конкретно значителБноб 
делтелБности. Главние делтели: Мурамацу 
Масатоси, Мацумото Дзшидзо, Катзко Лсу- 
таро. 

Dowa undo (Дова ундо — «Боркба за детскукх 
литературу »). YI 1928 — XI 1929. 
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Орган «Сок)за писателеи новои детскои лите- 
ратури » — «Shinko dowa sakka domei», органи- 
зовавшегосл в мае 1928 г. и в нонбре того же 
года влившегосн в НАПФ. Журнал сиграл 
бодвшук) po.ib в развитии лпонскои детскоб про- 
летарскоб литературм, подннв обсуждение ее 
задач на принципиалвнуш висоту. Самие круп- 
ние участники: Макимото Кусуро, Ино 
СИодзо, Огава Гзндзо, Мицунари Нобуо, 
Исида Сигзру. 

Fujin Senki (Фудзин Сзнки — «Женскии 
Сзнки»)1 1931 — XI 1931. Размер 70—80 стр., 
ц. 15 сен, изд. «Senkisba». 

Женскии револк)ционнБ 1 и журнал, предста- 
влнкиции как 6w дополнение к журналу «Senki» 
(см.). Нарлду со специалБно битовим женским 
материалом (по гигиене, домоводству и т. п.), 
«Ф. С.» давал также материал по револгоцион- 
ному движенито и положеник) женшини-работ- 
ници, преимуш,ественно в виде заметок хроно- 
логического характера, а также художественно- 
литературнии. Закрилсл в свлзи с ликвидациеА 
Senkisha (см. пведение). 

Genshi (Гзнси — «Начало») I 1925 — V 1927 г. 

Журнал анархистского характера, посвлшен- 
нбш так наз. крестБннскои литературе. Вначале 
его руководителем и издателем бил Като Кадзуо 
(крупнии нисателБ из числа револк>ционнои 
интеллпгенции, умеренно анархистского напра- 
вленин. Полкзовалсл болвшим влилнием в годб! 
1918—1927), через полгода к нему присоедини- 
ласв группа умеренно анархистских позгов и 
критиков: Мацумото Дзшндзо, Дубои Сигз- 
хару, Номура Есил, Зномори Сзидзи; кроме 
того, в журнале печаталисв Муранма Тиги, 
Згути Кан, Макибара Кедзиро, Цудзи Дзшн, 
Оно Тодзабуро, Такахаси Синкити и др., так 
что он стал центром нсно вираженноб анар- 
хистскои группи. Однако, до созданил значи- 
телвноА целостноб теории журнал не подннлсл. 
Литературние воззренил Като носили револш- 
ционнии, но распливчатБШ характер; в его 
определении «крестБлнскои литератури» отсут- 
ствовали и четкие классовие установки и осо- 
знание конкретних револшционних перспектив. 
Известное значение имела художественнан про- 
дукцин «Г.» в смисле привлеченил вниманил 
к крестБннскои тематике. 

Hataraku fujin (Хатараку Фудзин — «Тру- 
дншансл женш.ина») I 1932 — до наст. времени. 
Размер 135 стр., ц. 20 сен, изд. Федерации про- 
летарскоб кулвтури (Nihon proretaria bunka 
remmei shuppanjo). 

Женскии револгоционнии журнал, нмешш.ии 
целБш приближение и вовлечениев револшцион- 
нуш борвбу широких масс трудишцхсл женшин. 
Содержание журнала складиваетсл из рнда по- 
пуллрних пропагандистских статеи по политико- 
зкономическим вопросам, богатои хроники рево- 
лшционнои борвби нпонского пролетариата и 
крестБлнства, в частности положенил женшини, 
международнои револшционнои хроники, широ- 
koS инФормации об СССР и художественно- 
литературного отдела. СпециФически женскии 
'.битовои материал помешдетсл в минималвном 
обт>еме. 

Jidai bunka (Дзидаб бунка — «Кулвтура 
зпохи»), 1929 г., см. Bunqei chokusen. 

Бнбллогр. Востока, вип. 5—6. 


Jugatsu (Дзшгацу — «ОктлбрБ»), 1929 г., см. 
Bunqei chokusen. 

К а i h о (К а fi х о — « Освобождение »). 

1) 1918 — VIII 1923 г. 

Самиб передовоб из крупних левкгх коммер- 
ческих журналов. Не придерживалсв четко 
определенного политического направленил (об- 
шии уклон в сторону анархизма), он широко 
предоставллл свои страници зарождашшвбсл 
пролетарскоб литературе. При слабости и огра- 
ниченности распространенил собственноб пе- 
чати послсднеб и, в частности, ввиду того, что 
вопроси художественноб литератури столли 
в неб на втором месте (см. „Tanemaku hito»), 
3io имело ддл пролетлитератури болвшое зна- 
чение. В «К.» печаталисБ значителБние худо 
жественние произведенил как так наз. ранних 
пролетписателеб Фудзии Мадзуми,Есида Ка- 
нзсигз, — так и пролетписателеб группвх «Та- 
nemaku hito» (см.) Маздако Коитиро, Канзко 
Ебун и др., а также критико-теоретические 
статБи руководлших дентелеб пролетлитера- 
тури—Аоно Сузкити, Хирабалси Хацуноскз, 
Мурамацу Масатоси, а также Акита Удзлку. 
Журнал закрилсл после землетрлсенил. 

2) X 1924—1929? 

ЗдесБ надо различатБ два периода, рубежом 
между которими лвллетсн 1927 г. 

В первиб период «К.» представллет собош 
продолжение прежнего журнала. Издание его 
6бшо возобновлено крупним левим адвокатом 
Лмадзаки Кзсами, а редактором бил извест- 
нии пролетарскпб критик Лманоути Фуса- 
китп. Временно вокруг журнала образоваласв 
сплоченнал группа так наз. ранних пролетарских 
писателеи: Фудзимори Сзбкити, Акита Уд- 
злку, Огава Мимзи, Араи Каку, КамитиКа 
Итико и др., вчисле сотрудников били: Аоно, 
Хирабанси идр. Группа вскоре распаласв, 
но журнал попрежнему сохранлл свое направ- 
ление. Все же значение его нескожвко упало. 

Второи период начинаетсл с ман 1927 г.; ре- 
дактор « К.» Лманоути ушел из зтого журнала 
(перешел в «Bunqei sensen») и воглаве«К.» 
стали делтели анархистскоб, по сушеству, реак- 
ционнои организации «Nihon musanha bungei 
remmei», превратившие «К.»ворган зтои Лиги. 
Виступал с лозунгами: «Mu стремимсл к уста- 
новлениш подлинного пролетарского искусства. 
Mu отвергаем капиталистическое искусство. Mu 
боремсл на кулктурном Фронте освободителБного 
движенил пролетариата», Лига на деле занп : 
мала враждебнуш позипиш по отношениш к ре- 
волгоционноб литературе, залвлнл: «Пролетар- 
скан литература... смешиваетполитику иискус- 
ство, подменивает истиннии характер искусства 
пропагандоИ, погрлзал в утилитаризме, и не 
сознает, что зто-то и лвллетсл капиталистиче- 
ским воззрением на искусство... Нарлду с борв- 
6ofi с буржуазним искусством ми... намерени 
боротвсл с теми, кто преврашавт искусство про- 
летариата в пропаганду своеб партии» (из 
декларацииј опубликованноб в «К.»). «К.» бил 
органом Лиги всего несколвко меслцев. В зто 
времввцентре Лиги били Огава Мимзб, Згути 
Кан,Мурамацу Масатоси,Никаниси Иноскз. 
(Лига впоследствии стала издаватв журнал 
«Sen’ei», см.). В далвнебшем «К.» продолжал 

8 
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сугдествоватв как рлдовои левБ 1 и коммерческиб 
журнал, не играк>шии никакои серкезнои роли. 

Kaijin (Каидзин—«РазрушителБ»). X 1921— 

I 1922. Размер 20 стр. 

Литературно-критическии журнал, основноЈЈ 
задачеи которого бкгла критика буржуазного 
искусства с весвма расплБ1вчатБ1х позиции 
либерализма, анархизма и т. п. «Наши требо- 
ванил различнБг, но невозможностБ удовле- 
творитвсл искусством современнои дебствителк- 
ности обша нам всем. И зта неудовлетворен- 
ностб не ограничиваетсл искусством, она рас- 
пространлетсл на все наше сушествование» ј 
(из декларации). Все четмре номера « К.» почти , 
целиком посвлшенБ! критике буржуазнБЈХ писа- ! 
телеб. Несмотрн на расплвгвчатостБ, журнал | 
имел кое-какое значение длн зарождакпце^сн ј 
пролетлитературБ1 в смБ1сле установленил кри- ј 
тического отношенин к буржуазному искусству. 
В «К.» принимали участие: Хасиура Хироо 
(художник), Мураками Есидзо, Сумида Кзн- 
таро, Фудзиока Есидзо и др. 

Kamba (Камба— «Горвчии конб»). 1923 г. Вбшбло 
несколкко номеров. 

СтихотворнБ 1 и журнал такого же направле- 
нин, что и « Aka to kuro» (см.), но более умерен- 
HBifi, более четко вБЈраженного, более серБез- 
ного анархистского характера. Участвовали 
Идо Кисоу, Хосои Вакидзо, Дадзн Дзинскз. 

Kindai shiso (Киндаи сисо—«Современнкге 
идеим). 1927 г. См. «Barikedo». 

Kokuen (Кокузн — «Черное пламл»). 1918— 
1920? 

Литературно-художественнБЈи журнал, при- 
надлежавшиб к теченик), именовавшемусн 
«литература рабочих» (rodosha-bungaku),aTaK^e 
«социалистическал литература» (shakai-shugi 
bungaku). Основами зтого теченил бкгл протест 
против зкономического неравенства, против 
вснческого угнетенин и широкое исполкзование 
рабочеи тематики, при полном отсутствии чет- 
ких классовБгх пролетарских позиции и зна- 
чителБном наличии злементов интеллигентского 
гуманизма и обгцеи анархистскои окраске. 
Журнал сБ 1 Грал болвшут ролБ в смвтсде перво- 
началБного обкединенил писателеи из левои 
интеллигенции и рабочихписателеи тогопериода, 
привлекши в качестве участников Огава Ми- 
мз8, Фудзии Мадзуми, Цубота Дзедзи, Араи 
Киити, Навто Тацуо, Есид]а Канзсигз и др. 
Пропагандируемое им течение можно считатБ 
подготовителБноб ступенБГО к раннеб художе- 
ственноб пролетлитературе. 

Kokusai bunka (Кокусаб Бунка —«Интерна- 
ционалБнан кулБтура»). На зсперанто La inter- 
nacia kulturo. XI 1928—X 1929. Размер 150— 
180 стр., ц. 50 сен, изд. Hakuyosha. 

Орган «Института интернационалБнои кулв- 
турБ!» (Kokusai bunka кепкуијо) — Пролетар- 
ского научно-исследователБСКого института, 
обкединившего пролетарских и револгоционнБ1х 
литераторов, преимушественно членов НАПФ. 
Установки и задачи журнала hchbi из следуго- 
шеи декларации (№ 1). «БуржуазноВ кулвтуре, 
уже исчерпавшеб свого историческуго миссиго и 
нБкне играгошеб реакционнуго ролв, противу- 
-стоит новал строншалсн кулвтура — кулвтура 
международного пролетариата с Советским 


Согозом во главе. В Советском Согозе зта кулв- 
тура служит строителБству социализма, в других 
странах она лвллетсл оружием пролетариата 
длн ниспроверженил буржуазии. Журпал 
« К. Б.» основан как орган международнои свлзи 
зтои пролетарскои кулБтурв! и ее пропагандист 
на ДалБнем Востоке». Соответственно зтому 
строитсн содержание журнала: на первом месте 
широкан солиднан инФормацин о кулвтурнои 
жизни СССР (как переводнБги материал, так и 
самостолтелБНБш), затем ознакомление с проле- 
тарскои кулБтурои в зарубежнБ1х капиталисти- 
ческих странах. Обшве статБи(преимушественно 
инФормационнБ1е, чрезвБгчавно ценнБШ по 
богатству материала) о завоеванилх на Фронте 
пролетарскои кулБтурвг в Лпонии. Критические 
марксистские статки по лпонскои литературе и 
т. п. «К. Б. » дает краткое резгоме содержанил 
номера на зксперанто. В журнале принимали 
участие как членвг Института, так и не входн- 
шие в него револгоционнме писатели, кри- 
тики и дентели науки. С нолбрл 1929 «К. Б.» 
стал вБ1ходитБ под названием «Proretaria ka- 
gaku». 

Kuroi saji (Курои садзи — «ЧернБш песоки). 
1927 — см. Barikedo. 

Kusari (Кусари — «ЦепБ»). 1923 г. Вбгшло не- 
сколбко номеров, 

СтихотворнБш журнал, близкии по направле- 
ниго к «Aka to kuro» (см.), но более умеренного 
характера. Издавалсн Мацумото Дзгондзо, 
Мурамацу Масатоси, Сигзбито Торао. 

Napf (НапФ). На зсперанто «LaNapf» (Сокраше- 
ние от Nippona Artista Proleta Feđeracio). IX 
1930—XI 1931. Размер 150—200 стр. ц. 35 сен, 
изд. до мал 1931 г. «Seukisha», с мал изд-во 
Федерации пролетарского искусства. 

Как показБшает название — орган Федера- 
ции пролетарского искусства (НАП t>). С осно- 
ванием зтого журнала «Senki», дотолв игравшиб 
зту ролБ, превратилсл в чисто массовБ1б журнал. 
Таким образом произошло разделение Функции, 
ранее слитбех b одном органе. «Н», освобожден- 
HKiii от преобладанив злементов публицистики, 
лвилсн первБ1м пролетарским чисто литератур- 
нб 1 м и искусствоведческим — теоретическим, 
критическим и художественнБЈм — журналом, 
а также организационнкш органом НАПФ. 
В декларации в № 1 (сентлбрк 1930 г.) журнал 
так определлет свои задачи: „НапФ м прежде 
всего лвлнетсн коллективнБ1м организатором 
борвбБ! за пролетарское искусство... Во-вторБ 1 х, 
он должен охватБЈватБ нашим влилнием всех 
делтелеб искусства, а также групшл их, которБ 1 е 
имегот какое-нибудБ отношение к пролетарскому 
искусству, и организационно их укреплнтБ. 
В третвих, он должен вести в правилБном на- 
правлении литературнБШ и художественнме 
группБЈ, имегошиесн на предприлтинх... Отсгода 
следует, что „НапФ“ должен... ставитв все на- 
сушнме вопросБЈ пролетарского искусства и 
даватБ им правилвное теоретическое разреше- 
ние». 

Конкретно «Н.» проводил установки НАПФ, 
борлоБ за « болБшевизациго » (borushieuiki-ka) и 
« массовизациго » (taishuka) пролетарского искус- 
ства и за разоблачение социал-Фашистскоб 
литературм (в частности группБ! «Бунсзн»). 
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Соответственно зтим задачам складивалосв 
содержание журнала. Первое место заниматот 
руководнгцие статки по теоретическим и органи- 
зационнБш вопросам, как литературвг, так и 
других видов искусства (из первБгх отметим 
в 1930 г.: «Социал-демократическое искусство 
и его теорил« № 1, «3а болБшевистскуго лите- 
ратурнуго критику® № 1, «06 организованном ■ 
(коллективном) творчестве» Л 1 « 3; в 1931 г.: «06 
изображенпи авангарда в литературе» Л« 1, 

«Массовизацин критики и ее спосо6бг» № 3, 

« BonpocBi массовизапии искусства» 6, 

•«БорБба за ленинизм в теории искусства» 
Л« 11 и др.). Ролб таких же руководлгцих статеи 
играет помешеннБгб в Л«јУ? 6—10 перевод не- 
которвгх речеб на происходившеи в Москве ј 
дискуссии по творческому методу. (Помимо зтого ј 
<»Н.» вообгце внимателБно следит за развитием i 
искусства в СССР, давал целБгб рнд инФорма- | 
ционнбгх статеи по советскоГг литературе, театру 1 
и т. п., в частности цикл статеи Тгодзе Шрико 
нПлтилетнии план и советское искусство» i 
Лг 4—8). 

Затем, осушествлнн cbofo ролк оФициалБного 
органа НАНФ, «Н.» публикует ОФициалБнвге 
программнБге и организационнБге документБг — 
резолгоции, постановленин, воззванил, отчетБг! 
НАПФ и 0ТДРЛБНБ1Х, входлш,их в него сошзов, 
а также МОРП. Кроме того, журнал дает си- ! 
•стематическуш широкуш инФОрмациш о дел- ј 
телБности сошзов, входнгцих в НАПФ, отчетвг 
шб отделБНБгх начинанилх и т. п. 

Затем «Н.» дает инФормациш по пролетар- 
скому искусству в Европе и Америке. 

Критпческии Отдел «Н.» развернул широко, 
даван, помимо регулнрного обзора художествен- 
НБгх отделов журналов за прошлБгб меслц (что 
лвлнетсл стандартнои Формои лпонскои жур- 
налБнои рецензии), также развернутБте крити- ; 
ческие статви по отделБнвш вопросам и под- 
нимал вопросБ! критики на принципиалБнуш 
ВБГсоту. В художественном отделе, занимаш- 
гцем по размеру около трети журнала, поме- 
ш;алисБ произведенил пролетарских писателеи, 
членов НАГ1Ф, а также начинагогцих рабочпх 
авторов. 

В 1931 г. с № 7-го «Н.» ввел егце один по- 
столннБги отдел — « С заводов, из деревенБ », ■ 
представлншш,ии собош писвма читателеб с от- 
кликами на вопросБ1, затронутвге в журнале, и 
вообгце на вопросБг искусства 

Всего вбгшло 15 номеров «Н.» — 14 о6бјкно- 
веннБгх и один специалБНБги (tokubetsu-go), по- 
свнгценнБгб 14-и годовшине Октнбрн. Из них ; 
6бгло конФисковано три — специалБНБш номер ! 
и Л? 2, 3 за 1930 г. 

«Н.» закрБглсн в свнзи с перестроикои НАПФ 
(см. введение). В части литературнои его сменил 
«Proretaria bungaku« (2). 

.Nappu nyusu (Наппу нбшс — «Известил НапФ»). 
1У ? 1929 — УШ 1930. 

Тонкии журнал, издававшиисн Федерациеи 
пролетарского искусства (НАПФ) в период, ј 
когда «Сзнки» (см.)уже не 6бтл органом НАПФ, i 
а собственного журнала НАПФ егце не имел. ' 
Журнал носил преимушественно инФормацион- 
HEiii характер и помешал материал, главнвш 
образом, по организационнБтм вопросам. 


Neppu (Нзппу — «Горлчии ветер»). Л« 1 зтого 
журнала именовалсл «Shimun» (Симун). 1У 
1922—УП1 1922. 

Журнал, обвединившиГт вокруг себн частв 
писателеи и критиков из левои интеллигенции, 
а также рабочих авторов под лозунгом «Жур- 
нал социалистическои литературБ! » (Chakaishugi 
bungei zasshi). Приближансв по направлениш 
к «Tanemaku hito» (см.), «Н.» однако 6 бгл более 
расплБгвчат по своим установкам n склоннлсл 
к анархизму. Теоретически он не дал ничего 
значителБного. Художественно же дал не менее 
ценнии материал, чем «Танзмаку хито», 
в частности отличалсв от последнего участием 
рабочих писателеб. Во главе «Н.» стонл Като 
Кадзуо, принимали участие Сано Кзсами, Лма- 
ноути Фусакити, Окамото Дзшн, Такахаси, 
Синкити, Ниидзима Зидзи, Цуда Кодзо, 
Наито- Тацуо, Есида Канзсигз, Ватанабз 
Дзшндзо, Сумидзоно Сшнноскз и др. 

Nomin (Номин—«КрестБннин»). Х1927—УН 1928. 

Литературнвш журнал, издававшиисл «Обше- 
ством КрестБннскои ЛитературБ 1 » (Nomin bun- 
gei kai). Зто обш,ество, организованное в 1922 г. 
в свлзи с годовшиноб Французского крествнн- 
ского писателл Шарлн Луи Филиппа (вначале 
оно именовалосБ «Firippu no tomo» «Друзкн 
Филиппа»), обЂединнло около сорока писателеи, 
свнзаннБ1х интересом к крестБЛнству, к кре- 
стблнскоВ тематике в литературе, и обпцностБш 
расплБгвчатоГ! идеалистическои мелкобуржуаз- 
нои револшционности в определении крествнн- 
скои литературБ! и понимании ее задач. В де- 
кларации (Л® 1) журнал так определнет зти 
задачи: «Мбј, стремлшиесл с помошвш изуче- 
нин и созданпл крестклнскоб литературкг вм- 
правллтБ и развиватв современнуш кулвтуру, 
приступаем к изданишжурнала „Крествлнин“... 
В о6бјчном понимании под словом „кулБтура“ 
кроетсч бессознателвное стремление отоити от 
законов природБг, мбг же стремимсл положитб 
в основу современного и будугцего обгцвствен- 
ного 6бгтин дух крестБлнства, иначе говорч, 
производственное сознание крествннства, наи- 
более непосредственно причастного к кулвтуре 
вселенноб, кулвтуре природБга. В журнале, не 
имевшем четкоГг линии, принимали участие и 
более револшционнБге писатели, но в целом от 
подлинно револшционно-марксистского понима- 
нил крестБлнскои литературвг, от классового 
расчлененин крествннства «Н.» 6бјл оченв 
далек. Созланиш четкого лица, так же как и 
развитиш журеала мешала идеологическан раз- 
нородностБ его сотрудников. Теоретически он 
ничего значителБного не дал. ПоложителБное 
значение журнала заклшчалосБ в том, что он, 
в особенности благодарл своему художествен- 
ному отделу, привлек внимание к самому во- 
просу о крествннскоб литературе. В «.Н.» при- 
нимали участие Инуда Сигзру, Вада Дзн, 
Като Такзо, Накамура Сзико, Сиратори 
Сего, Сибул Збити, Куросима Дзндзи, il ма- 
кава Ре и мн. др. 

Nyonin geijuteu (Ненин гзидзшцу — «Женское 
искусетво»). VII 1928—1931. Размер 150—180- 
стр., ц. 45 сен, изд. «Nyonin geijutsu-sha». 

Литературно-художественнБгб и публицисти- 
ческии журнал, издагогци&сн револшционнои 

8 * 
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«ЖенскоИ лигоил («Nyonin remmei»). Три 
четверти журнала занимает публицистическиИ 
отдел, преиму 1 цественео популпрнБ 1 е пропаган- 
дистские статви по вопросам револмционного 
движееил, в частности женского, а также хро- 
ника рабочего движенил. В литературном худо- 
жественном и критическом отделах принимали 
болвшое участиепролетписатели—членБ1 НАПФ. 
«Н. Г. » 6б1л рассчитанне столбко на работниц, 
сколбко на мелкобуржуазнБЈх трудншихсн жен- 
шин, и играл болвшук) пропагандистскуш ролв. 

Proretaria (Прорзтариа—«ПролетариК»). XII 
1930—1 1931. 

Орган Сошза «Долои Бунсзн» (см. BuDgei 
sensen »). 

Proretaria bungaku (1). (Прорзтариа бун- 
гаку — « Пролетарскан литература). У 1930— 
1931. Размер 150 стр., ц. 35 сен, изд. «На- 
kuyosha». 

Коммерчески^ литературнБЈи журнал, один из 
тех органов, которБЈе стремлтсл вб^холоститб из 
пролетлитературБ1 ее классовуш сушноств и 
« податБ» ее в виде очередного «модного» лите- 
ратурного теченил. Поотому в «П. Б.» печата- 
лисб произведенил как членов НАПФ, так и 
членов rpynnti «Бунсзн» (см.), а также рево- 
лшционнБЈх медкобуржуазнБгх писателеи. 

Proretaria bungaku (2). На зсперанто «La lite- 
raturo proleta«. I 1932 — до наст. времени. Раз- 
мер 200—100 стр., ц. 30 сен, изл. Лпонского 
Сошза Пролетарских Писателеи (Nibon proro- 
taria sakka domei).] 

Орган Лпонского Сошза пролетарских писа- 
телеи, «П. Б.» понвилсл в резулвтате диФФерен- 
циации Функцин, ранее слитб)х в журнале 
«НапФ» (см.). С его изданием пролетарскан 
литература впервие получила всецедо принад- 
лежашии еи орган. «П. Б.» чисто литературнвш, 
теоретическиИ и художественнБ 1 И журнал. Осу- 
шествллл установки Сошза, «П. Б.», «в ка- 
честве организатора пролетлитературного дви- 
женин Лпонии », ставит перед собош следушшие 
задачи: 1) постоннное рукоеодство пролетписа- 
телвми, образушшими Л. С. П. П., виражаш- 
шеесн в 6opb6e за утверждение болвшевистскои 
партибности в литературе. 2) Бориба с буржуаз- 
hoS, Фашистскои и социал-Фашистскои литера- 
туроб. 3) Организационвое укрепление широко 
развившегоса рабселвкоровского движенин и 
подлинное руководство им на основе тесноб 
свлзи с зтим движением, на основе инициативБ1 
масс (Декларацил, № 1). Конкретно перван за- 
дача понималасБ ј ак борвба за преодоление 
механистического идеализма, ввЈразившегосл 
в разхединении мировоззренил и творческого 
метода, содержанил и ФормнЈ, теорпи и практики, 
и борвба за овладение подлиннбш диалектиче- 
ским материализмом на о; нове ленинского зтапа 
в литературе. 

Содержание «П. Б.» складБшаетсл так же, 
как и «НапФ» (см.), толбко применителБно к ли- 
тературе, т. е. ОФипиалБние программнБ1е, 
организационнБЈе и пр. документв 1 Л. С. П. П., 
а также МОРИ, теоретические статви, отделБ 1 
критическиб и художественнии, инФормацил, 
отдел рабселБкоровскои корреспонденции — 
«С заводов, лз деревенв» и пнсбмп читателеи — 
«ЛитературниА кл\б». 


Proretaria bunka (Прорзтариа бунка — «Про- 
летарскал кулвтура»). На зсперанто «La kul- 
turo proleta». XII 1931 г. — до наст. времени. 
Размер 120 стр., ц. 25 сен, изд. Федерации Про- 
летарскои КулвтурБЈ. Nihon proretaria bunka 
remmei shuppanjo. 

Орган Лпонскои Федерации Пролетарско^ 
КуЛБТурБЈ. 

Основнои задачеб журнала лвлнетсл освеше- 
ние и разработка обших вопросов борвбБЈ на 
фронте пролетарскоб кулБтурБЈ, т. е. борвбм за 
пролет. кулвтуру, основаннуш на марксизме- 
ленинизме — против буржуазноб, ФашистскоИ и 
социал-Фашистско^ реакционноб кулБтургЈ. Вто- 
роб задачеб журнала нвллетсл координацин 
деателвности сошзов, входлших в Федерациш. 
Основное содержание журнала составллшт тео- 
ретические статви по зтим вопросам. Затем 
« П. Б.» публикует ОФициалБнме организацион- 
нме и программнБ 1 е документБ 1 Федерации, воз- 
званил, отчетм и т. п. Затем «II. Б.» дае? статвЦ; 
и инФормациш по текушеи делтелБности Феде- 
рации, инФормациш о борвбе за международнуш 
пролет. кулБтуру, особо освешает кулнтурное 
строителБство в СССР. Художественного отдела 
в журнале нет. 

Proretaria geijutsu (Прорзтариа гзидзшцу — 
«Пролетарское искусство»). VII 1927—IV 1928. 
Размер 100 стр., ц. 30 сен, изд. «Marksu shobo». 

Орган «Лиги пролетарского искусства» (Nihon 
})roretaria geijutsu remmei) после раскола послед- 
неи в ишне 1927 г. (см. введение, а также 
«Bungei sen8en»). Раскол 6 hi.i ВБЈзван расхо- 
ждением в области теории искусства, не рас- 
пространлвшемсн на политические установки. 
«П. Г.», как и «Бунгзи сзнсзн», поддерживал 
револшционнуш партиш Родо-Номин-то и комму- 
нистическуш газету «Мусансл-симбун». Литера- 
турнал теорил, проводившалсл группоб «П. Г.». 
сложиласв под влиднием Фукумотоизма (лево- 
сектантского уклона нпонскои компартии). Ос- 
нова ее заклшчаласв в крабнем сужении роли 
искусства, единственноЗ задачеи которого при- 
знаваласв непосредственнал чисто-политическан 
агитацил и пропаганда. Исходл из зтого поло- 
женил «П. Г » дал резкуш критику позиции 
«Бунгзи сзнсзн», обвинлл последнии в том, что 
вБ1сокал оценка специФики искусства и в особен- 
ности важности творческои работш лвллетсл за- 
маскированнБ1м бегством от классовоб борвбм. 
(«Rono geijuteuka remmei ni taisuru teze», № 2, 
1927). Однако, постепенно «П. Г. » стад изжи- 
ватБ Фукумотоистскии уклон, что привело к сли- 
лниш с журналом «Zen’ei*» (см.) и образованик) 
журнала «Senki» (см.). 

Основнмми участниками журнала били членБ 1 
Лиги: Накано Дзшдзи, Кадзи Ватару, Тани 
Кадзу, Са'но Сзки, Так[зд'а Ринтаро, Хасз- 
гава Син, Кибз Масашки и др. (Сзнда Корзл 
сотрудничал и в «П. Г.» и в «БунгзА сзнсзн»). 
ГлавнБ 1 ми теоретиками 6бјли Накано u Кадзи. 
Творчески силбнбјми писателлми журнал бил бе- 
ден. «П.Г.» 6бјл журналом чисто литературним, 
по характеру не массовнш. Тираж его 6б1л 3000. 

Proretaria kagaku (Прорзтариа кагаку — 
«Пролетарскал наука») XI1929 — до наст. вре- 
мени. Размер 150—200 стр., ц. 4.50 сен. изд. 
Накиу osha ». 
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Орган Института пролетарскоб науки (Prore- ј 
taria kagaku кепкуијо). Продолжение журнала I 
«Kokueai bunka » под новшм названием (так же I 
как «Институт пролетарскои науки» — пере-! 
именованнии и расширеннии — ссИнститутј 
интернационалБнои кулБтурБ 1 »). По установкам | 
и по структуре содержанил ссП/Г.)) прод»лжал \ 
линик) сс Kokusai bunka » (см.). ј 

Proretaria shi ( 1 ) (Прорзтариаси — ссПролетар- ј 
скан поззин»). III 1931—П1 1932. I 

Орган «Обш;ества пролетарских позтов» 
(Proretaria shijin kai), организации, близкои ј 
НАПФ. Журнал 6 б 1 л всецело посвнш,ен вопросам ! 
нролетарскои поззии; содержание его складБ1ва- ј 
лосб из отделов теоретического, критического и I 
художественного. Виднбши участниками жур- 1 
нала 6б1ли членБ 1 НАПФ. j 

Proretaria shi (ј) YI 1932 г. — до наст. времени. 

Размер 100 стр., ц. 20 сен, изд. Лпонского 
Со»оза иролетарских писателеи. 

Журнал издаетсл Сомзом пролетарских писа- 
теле^, по суш;еству лвллетсл продолжением ј 
предБЈдуш,его, с тем же направлением, тем же ј 
характером содержанин. ГлавнБ 1 е участники I 
Накано Дзјодзи, Нисидзава Рмдзи, Мори- 
лма Кзи, Ито Нобукити, Узно СоФу, Кубо-! 
кава Какутаро, Имамура Цунзо и др. 

Ilodo bungaku (Родо бунгаку — «Рабочал лите- 
ратура»). 1920 г.? 

Литературно-художественнии и критическии 
журнал, принадлежавшии к мелкобуржуазно- 
револгоционному течениш, именовавшемусл «ли- 
тература рабочих» (rodosha bungaku, подробнуго 
характеристику см. «Kokuen»). В «Р. Б. » не- 
сколбко лрче, чем в »Кокузнм вшражаласБ; 
склонностб к анархизму. Во главе журнала столл ј 
Г\ато Кадзуо. ! 

Hodo geijutsuka (Родо гзидзгопу ка — «ДентелБ ј 
рабочего искусства») 1928 г. 

Орган «Лпонскои Лиги рабочего искусства» 
(Nihon rodo qeijutsu remmei), незначителБнои и 
кратковременно сушествовавшеи левои органи- 
зации, столш,еи в стороне от столбовои дороги 
развитил пролетлитератури. Лига бвгла орга- 
низована так наз. ранним пролет. писателем 
Иаито Тацуо, которБш 6бјл и редактором 
журнала. 

'Зауоки geijutsu (Саеку гзидзшцу — «Левое 
искусство»). 1929 г., см. Bungei chokusen. 

Seiki bungaku (Сзики бунгаку—«Литература 
века»). 1927—1929. 

ЛитературнБЈи журнал, вначале нрко вмра- 
женного анархистского направленин, впослед- 
ствии приблизившиисл к марксизму и ставшии 
в один рлд с журналами типа Bungei chokusen 
(см.). 

Sen’ei (0зн’зи — «Острие»). Y 1928—IX 1928. 

Орган анархистскои «Nihon musanha bungei 
remmei», сменившии прежнии орган зтои Лиги 
«Kaiho» ( 2 ) (см.). Ко времени ввгхода зтого 
журнала рлд членов Лиги (в частности Згути 
Кан и мн. др.) стали переходитв на позиции 
револшционного марксизма, что и нашло свое 
отражение в журнале. В свлзи с зтим Лига стала 
распадатБСл (вбипли Огава Мимзи, Наканиси 
Иноскз, Мурамацу Масатоеи), а затем бБ 1 ла 
распушена, причем болвшинство членов влилосб 
в НАПФ. 


Senki (Сзнки — «Боевое знамл»). V 1928—XI 
1931. 

Размер 170—230 стр., ц. 35 сен, изд. Senkisha. 

Вначале орган НАПФ, затем массовиВ жур- 
нал, ведушиб обгцественно-публицистическии и 
литературнБ1б пролетарскиК журнал в период 
1928—1931 гг. 

В истории «Сзнки» надо различатв два пе- 
риода: V 1928 — III 1929—«С.» орган НАПФ 
IV 1929 — XI 1930 — массовБш пропагандист- 
скии журнал, издашш»исн до1Х1930г. НАПФ. 
Фактически, после зтого— толбко ОФициалБНО. 

Политическое направление «С.» во все пе- 
риодБ! оставалосБ неизменним. He будучи офи- 
циалБно коммунистическим, журнал Фактически 
по своему направлениш примикал к линии нпон- 
скоК компнртии, всецело отражал зтим уста- 
новки НАПФ. ИзменлласБ толбко структура 
содержанин и соответственно Функции жур- 
нала. 

В первии период «С.» представлнл собош 
далБнеишее развитие типа журнала «Bungei 
sensen« (см.). Он преследовал дволкие цели: 
как орган НАПФ, он лвлллсн руководлшим 
теоретическим органом по вопросам искусства, 
в первуш очередБ и преимушественно литера- 
туркг, и художественним журналом. Нарнду 
с зтим он шел по пути массового рабочего про- 
nai андистского журнала, давал обилБниЛ публи- 
цистическиб материал и все времн повишал 
уделБниб вес последнего. 

Публицистическиб материал освешал зло- 
бодневние вопроси револшционнои борвби 
в Лпонии, а также международнои, преимуше- 
ственно в Форме хроники, очеркових заметок, 
писем с мест и т. п. 

Бил введен рнд специалвних постонннбгх 
отделов, самии сушественнБ1б аЖивал газетаи 
(Ikita shimbun, с № 8 (декабрв) за 1928 г.). Зтот 
отдел состолл вначале из очеркових заметок 
писателеи НАПФ на теми отделкних случаев 
револшционноб борвбБ1 и повседневного бита 
рабочпх, крестБлн, солдат и т. п., но писателв- 
ские заметки вскоре сменилисв подлиннбтми 
писБмами участников зтои борвби, и так 6бгло 
положено начало организованному рабселвкор- 
ству, с № 3 бил введен аРеволшционниб кален- 
дарБ», с Ле 5 — страници фото. С самого начала 
«С.» стал даватБ репродукции картин, плака- 
тов, карикатур револшционних художников 
(отдел АЕ). Помимо зтого били временние от- 
делБ 1 «СтраницБ 1 помоши жертвам» (револш- 
ционно8 борвби) № 1 1929, «ПисБма изтшрБми« 
№ 3 и т. д. В рнде номеров бил материал, по- 
свлшенниб особвш кампанилм — Первого мал 
(№ 1 1928), зашите китаискои револшции (№ 2) 
и т. п. «С.» обнаруживал тенденциго ставитв 
чисто политические вопросБ1 (приложение № 12 
1928 об образовании Shinto junbikai). Но углу- 
бленнои проработке всего зтого материала пре- 
пнтствовало тсГ, что основноб статеиниб отдел, 
в силу первои Функции журнала, бил целиком 
посвлшен вопросам искусства. В зтоб области 
«С.» дал рнд сушественних материалов, отра- 
жашших далБнеАшуш 6opb6y за создание рево- 
лшционно - марксистскои теории пролетлитера- 
тури. На страницах «С.» 6бтло развернуто 
обсуждение вопросов «стилн» пролетлитера- 
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тури, котории 6 б1л СФормулирован как « проле- 
тарскиН реализм» (статвл Курахара, ведушего 
литературного теоретика НАПФ, (с11утБ к про- 
Јетарскому реализму» № 1 1928), и поставлен 
лозунг «Массовизацил искусства». (Дискуссил 
по зтим вопросам развернуласв в статвнх Кадзи 
в № 8, Накано в Л* 2, б, 7, Курахара в Лг№ 4, 
6 и др.). Кроме того, печаталисв переводБ 1 совет- 
ских статеи по теории искусства (Луначаоского, 
Маца). Слабеи бил поставлен чисто-критиче- 
скии отдел. Художественному отделу уделллосв 
много вниманил. 

В числе сотрудников «С.» 6б1ли почти все 
членБ! НАПФ, а так как последниб чрезвБЈчабно 
разроссл (и продолжал расти следушвцие годбј), 
то перечисление их несколвко затруднителБно. 
В него вошли полностбго группБ 1 , издававшие 
«Proretaria geijutsu» и «Zen’ei» (см.), болкшин- 
ство членов групп, издававших «Bungei kailio» 
и «Sen’ei» (см.) и др. Кроме того, на страницах 
«С.» в зтот и следук) 1 цие годб1 полвилисб Koh 
Т око, Зма Ск), Згути Кан, Мацуда Каиси, 
Хотта Сбоити, Хондзе Муцуо, Тацуно Но- 
букжи, Хосоно Збдзиро, Хисаита Зидзиро 
и др. Особо нало отметитБ таких крупнБ1х писа- 
телеЈ), вБ 1 росших в «С.», как Токунага Паоси, 
Кобалси Такидзи, Киси Сандзи. Катаока 
ТзппзГц 

Тираж «С.» за зтот первБ 1 И период возрос 
с 7000 до 11 000. Из двенадцати номеров 6б1ло 
конфисковано 5 (JVa 2, 7, 8 за 1928 г. и № 2, 4 
за 1929 г.; с мал 1929 г. по октнбрв 1930 г. 
6бш> конФисковано 12 номеров, из них за 
1929 — № 6, 8, 9, 10). 

Однако, уже с конца 1928 г. НАПФ нсно осо- 
знал необходимостБ перестроики «С.». Jlo мере 
развитиг пролетлитературного движенин, разно- 
сторонностБ ФункциК журнала начинала мешатв 
развитик) каждоб из них. С одноИ сторони жур- 
нал 6б1л краАне стеснен в постановке во вск) 
ширв организационнБЈх и теоретических вопро- 
сов кскусства, с другоИ — длл массового жур- 
нала он и так бмл перегружен специалБНБ1ми 
теоретико-литературнБЈми вопросами, а в то же 
времл в нем многого нехватало, публицистиче- 
скал частБ страдала отрБхвочностБК) и поверх- 
ностностбш; создание подлинного массового 
агитационно-пропагандистского журнала ста- 
новилосб неотЈОжнои задачеи, осознававшеГшл 
НАПФ, вБгдвинувшим лозунг «массовизации 
искусства». Таким образом возникло решение 
Функпии «С.» разделитк: ролв организацион- 
ного и теоретического органа НАНФ бБ 1 ла воз- 
ложена на новбш журнал «Napf» (см.), а «С.» 
бнл преврашен в массовмб журнал, издание 
которого с октлбрл 1930 г. осуш,ествлллосБ 
толбко ФормалБно НАПФом. 

Перестроика привела к обогашениш содержа- 
нин «С.». ЗатрагиваемБЈв им вопросБ 1 получили 
углубленное и разработанное # освсш,ение. /Кур- 
нал стал даватБ обобш,ашшие статви по отделв- 
нб 1 м текушим вопросам револшционного дви- 
женил. Ббгли введени пропагандИстские поиу- 
лнрно-научнБге статви (koza).B свнзи с развитием 
рабкоровского движенин (благодарн «С.» же) 
бил значителБно расширен отдел рабочих и кре- 
стбннских коррессонденции; снстематически 
освешалосБ организованное рабочее и крестБлн- 


ское движение (рабочие стачки, arpapHBie кон- 
фликтб1 и т. п.). Кроме того, освешалосБ между- 
народное револшционное движение, сопстрои- 
телБство СССР и т. д. В художественном отделе 
сотрудничали лучшие писатели НАПФ и поме- 
шалисв переводБ! советскои литератури. (В «С.» 
били напечатанБ1 такие веши, как «Улица без 
солнца» Токунага, «Краболов» Кобанси, по 
линии переводов «Разгром» Фадеева и т. о.). 

Приведем в виде примера содержание одного 
номера (№ 9 1930 г., стр. 234) 

Вначале 8 страниц фото (рабочие демон- 
страции в Индии, антимилитаристические де- 
монстрашш в Китае, стачки в Лпонии и т. п.), 
6 страниц рисунков и карикатур нпонских про- 
летарских художников (МК)Д, Краснии спорт). 

Четире статБи: «11риветствуем междуна- 
родниЗ шношескии денБ», «Развитие китаАскоА 
рзволшдии«, «Шестнадцатии сч>езд BKI1(6)» 
(с 19 Фотосннмками). «Великое землетрнсение 
и неудача Фашистского переворота». Кроме того, 
научно-популлрнан статкл «Историн междуна- 
родного шношеского движенил«. (Всего 53 стр.) 

Отдел: «С заводов, из деревенБ» 

(37 стр.) 11 рабочих корреспоиденции из Токио, 
Осака, Кобз, преФектур Тоттари, Наиано, Оки- 
нава. 7 из них о стачках на местнБЈХ заводах, 
3 о борБбе с социал-демократизмом. Женски& 
отдел (18 стр.). СтатеАка «0 непреривке в 
СССР» (с четирвмл Фотоснимками). Писбмо 
работници из К)го-Славии («Год под властвш 
ФашистскоА военноб клики»). Корреспонденцип 
о конФликте в Токиоскоб болвнице и др. 

ХОношескии отдел (16 стр.) с 3 фотосним- 
ками: 2 статки, разоблачашшце буржуазние 
молодежние организации,одна о рабочем спорте. 
Раздел «Пионери борштсл повсшду». 4 писвма 
с мест об участии молодежи ,в крестБлнских 
и рабочих конФликтах. 

Отдел «Наш словарБ». (Между прочим обт>- 
лснение слов «комсомол», «колхоз»). 

Отдел «Рекомендуемие книги» (8 стр пети- 
том). Рецензии на книги: «Безработица и борвба 
с неи», «0 кореиском вопросе« (обе изд. Сзн- 
кисн); «Лекции по китабскому вопросу» (изд. 
Инст-та пролет. науки) и I и II тт. собранин 
сочинениА Сано Гаку. 1 

Отдел «Иод знаменем „С.“» и «Краснии уго- 
док»—разние писвма в редакциш (11 стр.) 
11 писем, частБ о мелких конФликтах, одно из 
Манчжурии, одно из Кореи, 2 — советских ра- 
бочих-зсперантистов и т. п. 

В художественном отделе (60 стр.)2 рассказа, 
одна повестБ с продолженисм, 2 стихотворенил 
пролетарских писателеи и позтов. 

Сверх нумерованних еше 19 стр. книжних 
и журналБних обхнвлениб, между прочим пол- 
ное содержание очередних номеров журналов; 
«К)ношескии Сзнки», «НапФ», аПролетарскап 
наука», «Пролетарскии театр», «Пролетарское 
кино», «Нован педагогика». 

Благодарл широте и актуалвности своего со- 
держанил, благодарл четкои револшционнои 
линии, «Сзнки» лвлллсл популлрнебшим легалк- 
HbiM револшционним журналом. Тираж evo 

1 Один из виднеиших члевов лпонскон компар- 
тии, учении (историк). 
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к марту 1930 г. дошел до 23 000. Читатели его 
били преимушественно из средн револшцион- 
ного рабочего авангарда и левои интеллигенции 
(главним образом студенчества). 

Особо надо отметитв дентелвноств «С.» по 
работе с читателнми. Программу, намеченнук) 
«Zen’ei» (см.), «С.» развил и осушествил. По 
всеб стране бнли открнтм отделенил «Сзнки» 
(Senki-shikyoku), в задачу которнх входило 
между прочим распространение изданш1 «Сзн- 
кисн», сбор материалов и т. п., главннм же 
образом организацил кружков читателе^ в целлх 
кулБтурно-воспитателвнои работв:, широкал аги- 
тационно-оропагандистскал дентелвноств, уча- 
стие в револшционнои борвбе на предпринтинх, 
политических кампанинх и т. д. Из средн 
участников зтих повсеместно организованних 
кружков полвилисв первие организованние раб- 
селБкори. Отделенил «Сзнки» организовали и 
всемернорасширлли рабселвкоровское движение, 
привлекан к нему возможно более ширикие 
круги рабочих и крествнн под обш,им руковод- 
ством журнала, с самого начала придававшего 
зтому движеник) особое значение. По вишепри- 
веденному содержаник) журнала видно, на- 
сколбко широко зто движение развилосв. Агита- 
ционнан делтелБностБ зтихотделении имелаболв- 
шое значение длн развитил рабочего движенин. 

«С.» закрилсл в свнзи с перестробкои про- 
летлитературного движенин (см. введение). На 
четвертом году его суш,ествованин стало нсно, 
что и самиб журнал и его «отделенин » должни 
битв перестроени, первии — в сторону болвшеб 
доступности, т. е. массовости, вторие — в смисле 
ликвидации «сектантскоб замкнутости ». В зтих 
отделенилх создалсл известниб отрив от рабо- 
чих масс, отпугивание рабочих, которнм «С.» 
не сразу бил доступен, замикание в вавангар- 
дистских» группах и даже такое уродливое 
лвление, как подмена одним чтением « С.» актив- 
ного участин в револшционнои борвбе. Отделе- 
нил, сигравшие в свое времн болкшуш положи- 
телБнуш ролБ, становилисБ тормозом. После 
ликвидации их ва их месте на новбјх началах 
били основани, «кулвтурние кружки)) (bunka- 
sakuru), (об организации ((литературнБ 1 х круж- 
ков» см. «Bungaku shimbun»). На смену «С.» 
бил создан журнал «Taishu no tomo» (см). 

Senpeiki (Сзнпзики — «3намл аванпоста»). 
1929 г., см. Bungei chokusen. 

Sento bungei (Сзнто бунгзи— «Боеван литера- 
тура»). У1П 1924 — IV 1925. 

Револшционнии литературнин журнал, изда- 
вавшнДсн rpynnofi студентов исследователв- 
ского иститута при Университете Васзда. Жур- 
нал не дал ничего ценного ни теоретически, ни 
художественно, имел оченв ограниченное рас- 
пространение, но сиграл некоторуш ролБ в про- 
летлитературном движении своим револшциони- 
зирушш,им воздебствием на «Bungei Sensen». 
Участники его впоследствии отошли от литера- 
турм. 

Shimun — см. «Neppu». 

Shinko bungaku (Синко бунгаку — «Новал ли- 
тература«). 1 XI 1922 — VIII 1923. 

1 Не смешиватБ с одноименним журналом, при- 

ложением к серии лпонскоИ литератури «Shinko 


Коммерческии литературннЈи журнал, посвл- 
meHHhifi главнБш образом пролетарскоб литера- 
туре. ПосколБку собственние органи пролет- 
литератури били слабБ 1 и ограничени, а в бур- 
жуазние журнали она доступа ве имела, « С. Б.» 
имело болБшое значение, даван пролетлитера- 
туре возможностб проникатБ в широкие круги 
ивтеллигенции и мелкои буржуазии. Редактором 
«С. Б.» бил вначале Лмада СзИдзабуро, по- 
том Ито Кон. В журнале печаталисв и так 
наз. ранние пролетписатели Наито Тацуо, 
Есида Канзсиго, Араи Киити, Фудзии Мад- 
зуми, а также начинакнцие делтели пролетлите- 
ратурБ 1 Дакано Масандо, Маздако Коитиро, 
Хирадзава Кзисити и др. 

Shisenko (Сисзнко). 1927 г., см. Barikedo. 

Shonen Senki(CeH3H Сзнки — «Детскиб Сзнки»). 
V 1929 — как приложение к Senki. X 1929 — 
XI 1931 — самостолтелБно. Ц. 5 сен, изд. Sen- 
kisha. 

Детскии агитационно-пропагандистскиб жур- 
нал, представлншш,ии дополнение к журналу 
«Seuki». Первиб детскии журнал, полностбш 
претворивши^ в деиствителБноств лозунг o соз- 
дании пролетарскои детскои литератури. В лег- 
кои, доступнои длл детеи Форме ((С. С.» вводил 
дете^ в понимание револшционноЛ борвби, рас- 
сказивал о рабочем движении в Лпонии и т. д. 
Много вниманин уделнлосв СССР, пионерскому 
движениш. К участиш привлекалисБ, помимо 
детских, также «взрослие» писатели НАПФ 
(Тогунага Наоси, Киси Сандзи, Згути Кан 
и др., из детских отметим, Макимото Кусуро, 
Ино Седзо). «С. С.» развил деткоровское дви- 
жение. 

Sosaku gekkan (Сосаку гаккан — «Творческик 
ежемеснчник»). II 1928—1929. 

КоммерческиЛ литературник журнал изд. 
«Bungei shunshu-sha» печатавшии, нарнду 
с буржуазними писателлми разних направле- 
вии, также пролетписателеи НАПФ. НикакоЛ 
органическоб свлзи с пролетлитературои не 
нмел. 

Taishu no tomo (Таисш но томо — «Другмасс»). 
II 1932 г. — до наст. времени. Размер 130— 
150 стр., ц. 25 сен, изд. Федерации пролетар- 
скои кулБтури (Nihon proretaria bunka remmei 
shuppanjo). 

MaccoBbifi револшционнии агитационно-про- 
пагандистски^ журнал, издашшиисл взамен 
«Senki» (см.). Сохранлл обш,ие установки по- 
следнего, « Т. но Т.» однако ставит своеи задачеб 
подлинвуш массовоств, т. е. проникновение не 
толбко в авангард, но в самуш толшу рабочих 
и крестБлнских масс, а также трудлшебсл мел- 
кои буржуазии. Содержание журнала легче, 
лзик проше (в частностп почти во всем тексте 
введена furigana). Значителвво болншее внима- 
ние уделлетсл популлрним пропагандистским 
статвлм по политическим и зкономическим во- 
просам. 

Tanemaki zasshi (Танзмаки дзасси — «Журнал 
Танзмакиз>). 

Брошшри (а не журнал), випушеннБ 1 е изда- 
телкством ((Tanemaki-sha» в лнваре 1924 г., 


bungaku zenshu». виходившим в конце двадцатих 
годов. 
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посвлшенние памлтн убитого в дни террора во 
времл землетрлсенил в сентлбре 1923 Хирад- 
зава Кзисити — основателн лпонского нроле- 
тарского театра — и семи убитих с ним рабо- 
чих. Инициатори и составители брошшрм — 
Комаки Оми, Канзко Ебун, Мацумото Хи- 
родзи. 

Tanemaku liito. На зсперанто La Semanto (Та- 
нзмаку хито — «СелтелБ»). 

1. II 1921 — Y 1921. 

ТонкиИ литературнми журнал, издававшиисн 
в провинции (преФ. Акита) группои молодмх 
лнтераторов, осенвк) того же года возобновивших 
издание журвалавТокио.Основателем зто8 груп- 
nbi 6 бјл Комаки Оми, участвовали (из членов 
второго «Т. Х.») Канзко Ебун, Имано Кзндзо. 
Ж\рнал не имел никакоб положителБноб про- 
граммБ!, ochoboS его бил распливчатми протест. 
«Зтот журнал родилсл из убежденин, что болвше 
терпетБ исполненнуш лжи и обмана современнуш 
жизнб нелБзл. Надо что-то делатБ» (из обраице- 
нил редакции в конце № 1). Все же направление 
интересов сказмваетсл. напр., в сочувственноЛ 
статве о ТретБем Интернационале и т. п. Ничего 
значителБного на зтом зтапе журнал не дал 
и суш,ествование его ваоследствии бнло почти 
позабнто. 

2. X 1921 — УШ 1923. Размер 100 стр.. изд. 
« Tanemaki-sha». 

Обш,ественно - политическии литературннб 
журнал, основание которого считаетсл началом 
пролетлитературного движенил; ведуш,ии рево- 
лшционннН журнал за указаннне годм. 

Инициаторами его изданнл нвиласв группа, 
издававшан ранее одноименнни журнал в Акита. 
К зтоб группе присоединилисБ Мурамацу 
Масатоси, Саслки Такамару, Мацумото Хи- 
родзи, Лнасз Масаму. В 1922 г. Лмакава Ре, 
Хирабалси Хацуноскз, Дуда Кодло, Мацу- 
мото Дзшндзо, Узно Торао, Сано Кзсами, 
Муто Наохару. В 1923 г. — Аоно Сузкити, 
Лмада СзКдзабуро, Маздако Коитиро, Нака- 
ниси Иноскз. 

Установки журнала вначале носили доволбно 
неопределеннни характер. «Т. Х.» обт>единил 
разнороднне злементм, обш.им дла котормх 
бмла расплнвчатан револшционностк, силбно 
окрашеннал идеалистическим гуманизмом. Де- 
кларацин (JV® 1) носила в внсшеК степени идеа- 
листическиИ характер: «Когда-то человек создал 
богов. ТеперБ человек убил богов... Боги 

ДОЛЖНБ 1 бмТБ убитн. УбивавМ ИХ-МБ 1 . При- 

знашт их наши враги... Истина абсолштна... 
Мн сражаеисл за современеуш истину. Мн хо- 
заева жизни.Мн ради жизни запџпцаем истину». 

Однако на практике журнал взнл гораздо 
более четкуш, револшционнуш линиш. С самого 
начала его отличало то, что, вмступан по заго- 
ловку, как чисто литературннб («творчество 
и критика«), он на деле взпл курс на рево- 
лшционнуш публицистику, отстаивал лозунг 
«искусство — крнло револшционного движе- 
нин» (так наз. hitoha-shugi). Уже в № 1, нарнду 
с декларациеб, помеш,ено политически лркое 
«Воззвание к ммслителнм о помо 1 ци голодашпдим 
в Советскоб России». «Ради дшдеи, которне 
боролисБ за пролетариат, ради лшдеб, которне 
и теперк продолжашт ооротБСн, ради пионеров 


мировоб револшции мн не должнн оставатвсн 
в стороне». С зтого же номера введен «Между- 
народннб отдел» (sekai-ran), впервне дакпциб 
систематическуш инФормациш о международном 
роволшционном движении. №2 — специалвно 
антимилитаристическиб. В далБнеишем, помимо 
специалБннх номеров (№ 16, т. е. № 2-fi за 
1923 г. — посвншен движениш нпонских париев 
«suiheisha-undo»; № 17, т. е. №3-fi за1923г.— 
международному женскому днш ит. п.), «Т. X.» 
провел следушшие камоании: сбор пожертво- 
ваниб в полБзу голодакицих в России, движение 
протеста против проекта так наз. «Законаоб 
опаснБЈХ мнсллх», протест против ареста Ганди; 
впервне в Лпонии отметил устробством ве- 
чера-митинга Международннб денБ работницн, 
устроил вечер в ознаменование 5-и годовшинн 
ОктнбрБскоб револшции; вступил в «Сошзне- 
вмешателБства в дела России» и в «Обшество 
помоши жертвам борвбн пролетариата» и др. 

Хотн зта дентелБностБ протекала вне тесноб 
свнзи с рабочим движением, веласБ в несколБКо 
замкнутом интеллигентском кругу, но в ту пору 
шаткости и недолговечности обшественно-поли- 
тических организациб («Лпонскиб социалисти- 
ческиб сошз» бнл распушен в мае 1921 г., про- 
сушествовав едва полгода), она все же имела 
болБшое значение. 

В области чисто литературнои «Т. Х.» при- 
надлежат болБшие заслуги в смнсле борвбн за 
основн марксистского искусствознанин. Глав- 
ннми теоретиками «Т. Х.» бнли Хирабанси, 
затем Аоно. «Т. Х.» впервне вндвинул поло 
жение об историческоб и классовоб обусловлен- 
ности нскусства, о том, что искусство должно 
6нтб классовнм оружием, — крнлом обше-про- 
летарского движенин. В «Т. Х.» бмли напеча- 
танн статБи « Историческии материализм и ли- 
тература» «4-е сословие и литература«, «Искус- 
ство пролетариата», «Ј1итвратура и рабочее 
движение» и др. 9ти азбучнне истинн марк- 
систскоб теорни литературн внзвали резкиб 
протест буржуазннх писателеб. С целвш про- 
тиводебствин «пропаганде» «Т. Х.» бнл даже 
создан журнал «Bungei shunshu», боровшибсл 
за «вечностБ» и «надклассовнб характер» 
искусства и т. п. 

Собственно художественноб литературе уде- 
лвлосб менБше всего вниманин. Болбшинство 
произведениб пролетписателеб печаталосБ в дру- 
гих журнадах («Shinko bungaku«, «Bungaku 
sekai» и др.) и позтому по «Т. Х.» нелвзн су- 
дитб о состолнии художественноб пролетлите- 
ратурн в зтот период. «Т. Х.» закрнлсн в свлзи 
с землетрасением. Продолжением его нвилсн 
«Bungei sensen» (см.). 

Toso geijutsu (Тосо гзбдзшцу — «Боевое искус- 
ство»).‘ II 1928 — IV 1928. 

Орган «Ј1иги делтелеб боевого искусства» 
(Toso geijutsu remmei), револшционноб художе- 
ственнои организации, не имевшеи влиннин 
в силу отсутствил в неб крупннх дентелеб 
искусства. Главнне членн: Суи, Лмасита 
Итиро, Есинага и др. В апреле 1928 г. Лига 
влиласБ в НАПФ, в свнзи с чем внход журнала 
прекратилсн. 

Warera shouen (Варзра сензн — ((Наша моло- 
дежБ »). 
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II 1932 — до наст. времени. 

Размер 60—80 стр., изд. Федерацил проде- 
тарскои кулБтурм (Nihon proretaria bunka 
remmei shuppanjo). 

Револгоционнни мододежнми журнал, издак)- 
гциисн взамен «Shonen Senkio (см.), сохранлл 
обш,ие установки последнего, с поправкои на 
болБшун) массовоств. 

Zen 5 ei (Дззн’зб — «Авангард»)Д 

I 1928 — IV 1928. Размер 200—220 стр., 
ц. 35 сен, изд. Zen’ei gejutsuka domei. 

Орган «Согоза делтелеи передового искус- 
ства» (Zen’ei geijutsuka domei). Основами Согоза 
бнли аОбгединение делтелеи искусства на 
■освове воинствугошего марксизма и 6opt6a в ка- 
честве крнла освободителвного движенил про- 
летариата (Л 1 ® 1 «ПринципБ 1 »)). Основнои задачеЛ 
Согоза, осуш,ествлнемои с помопдш) журнала, 
<5мла борвба с четко обозначившимсн в зто времн 
оппортунизмом в пролетлитературном движении, 
т. е. группои «Buugei sensen» (см.), путем 
раскола с которои ((Дз.» образовалсл. Разобла- 
чениго политического оппортунизма последнего, 
преодолениго зклектизма в теории искусства и 
созданиго револгоционно - марксистскои теории 
литературн посвнвцен веск теоретическии отдел 
«Дз.» (главнни теоретик Курахара) 

«Дз.» сохранил конструкциго « Bungei sen- 
sen», т. е. соединение литературного и публици- 
стического материала; в журнале, помимо теоре- 
тических и критических литературннх стате0 
и художественного отдела, помешаласБ инФор- 
мацил о международном револгоционном движе- 
* нии (преимугцественно револгоционном искус- 
стве), статБи по рабочему движениго в Лпонии, 
освешалисБ текушне кампании и т. п. Зто обу- 
словило почти такое же распространение жур- 
нала, как и «Бунгзи сзнсзн» — тираж «Дз.» 
колебалсн между 6000—7000. . 

, Особо надо отметитБ дентелБностк «Дз.» 
в области работн с читателнми. « Дз. » ВБЈдвпнул 
срограмму такоК работн в виде организации 
«кружков читателеб „Дз.“», задачеи которнх 
ставилосБ изучение и широкал пропаганда рево- 
лгоционного искусства, а также марксизма. Ввиду 
кратковременности сушествованил ((Дз.» работа 
зта не могла полностбго развернутБСн — она 
бвгла н значителБно расширенном иуглубленном 
виде осуш,ествлена «Senki» (см.). 

В «Дз.» принимали участие почти исклгочи- 
телБно членн Согоза, а именно: Фудзимори 
Сзикити, Курахара Корзхито, Лмада Сзи- 
дзабуро, Халси Фусао, Тагути Кзн’ити, 11a- 
кано Масандо, Узно СоФу. Макимото Ку- 
■cvpo, Кавагути Дзо, Муралма Тиги,Сасаки 
Такамару, Огава Син’ити, Хасимото Зикити, 
Ниги Дзиро и др. 

«Дз.» закрБ1лсл в свлзи с слилнием Согоза 
с ЛигоВ, издававшеи ((Proretaria geijutsu» (см.). 
После образованин ими «НАПФ» наместообоих 
журналов стал вб1ходитб «Senki» (см.). 

Zensen («Дззнсзн» — «Передован линил»). 
V 1931—VIII 1931. 

Орган «Второго Согозаи «ДолоА Бунсзн», 
см. Bungei sensen. Н, Фелгдмап. 


] Не смешиватБ с одноименнкш политическим 
револгоционнБЈм журналом, вбјходившим b 1922 г. 


СОДЕРЖАНИЕ ТУРЕЦ.К0Г0 ЖУРНАЛА « KADRO » 

Ankara, 1932 

№ 1 . (3)Д [Передовал статвн, определлгошан 
звдачи журнала.] — Sevket Sureyya. Психоло- 
гил револгоции.Пессимизм.(4—7). [Револгоцил при- 
носит с собои борвбу различнБгх идеологии. Анализ 
пессимизма, как идеологии враждебнои турецкои 
револгоции.] — Vedat Nedim, Dr. Ог колониалв- 
нои зкономики к националБноЛ (8—11). [Задачи» 
Турции в деле построенил националвнои зконо- 
мики. Ролб плановости.]— Ismail Husrev. Харак- 
тер Финансового кризиса в смрвевгЈХ странах 
(12—17). [Отражение мирового Финансового кри- 
зиса в странах, производлгцих свЈрве. ПриведенБ! 
статистические даннБге. Отражение мирового фи- 
нансового кризиса в Турции. Важнеишие меро^ 
ирилтин турецкого правителвства по борвбе с фи- 
нансовБгм кризисом.] — I. Н. В каком состолвии 
мировои кризис (18—19). [Краткал хроника о 
кризисе в Европе Америке.] — I. Н. Влилние 
кризиса на американскуго промБ1шленноств (19— 
21). [Нриведена сравнителкнал таблица прибБглеи 
различнБгх компании за 1929, 1930 и 1931 гг., 
отражагогцал кризис в американскои промБгшлен- 
ности.]—Разваливагошавсл мировал си- 
стема (22—28). [Анализ причин, породивших ми- 
ровоб зкономическии кризис. Характер кризиса 
в отделБНБЈХ странах. Задачи Турции в создании 
новои зкономиЧескои системБ!.] — Yakup Kadri. 
Что осталосв нам от позтов (29—31). [Крупнеишие 
литературнБЈе памнтники европеиских позтов и 
важнеишие литературнБЈе наиравленил. Перспек- 
тивБ 1 развитил литературБг.] — Sevket Siire ууа. 
Некал Фантазил или местнБ 1 и пророк (32—Зз), 
[Критика книги Hilmi Ziya Bey f a «МоралБ лгобви». 
критика философскои системБг автора.]—В. А. 
Наша револгоцил и халиФат (39—41). [Реакцион- 
ностб халиФата, как агента империализма.] 

V. N. ДенБ книги (42). [0 необходимости органи- 
зации днл книги, когда писатели сами 6бј про- 
давали свои произведенил.] — V. N. Деревенские 
лагерл длл 6opt6bi с неграмотнортвго (43—44). [06 
исполБзованин каникуллрнмх меслцев городских 
учеников и молодежи длл борвбм с неграмотностБК) 
в деревне.] — В. А. Китаи и Индил (45—47). 
[К*раткии очерк современного положенил в Китае 
и Индии.] — Неделлсбережении иместних 
товаров (48). [Описанис недели сбережении- и 
местнБ 1 х товаров, проведеннои вТурции 12 декабрн 
1931 г.] 

Л? 2. (3—4). [Передовал посвчшена задачам 
журнала.] — Sevket Siireyya. РеволгоционнБјИ 
знтузиазм (5—8). [За револгоционннш знтузиазм 
н коллективизм, против инертности и индивидуа- 
лизма.] — Vcdat N е dim, Dr. От колониалБнои 
зкономики к националБнои (9—14). [Продолжение 
(см. Kadro Д? 1). Турцин должна показатв коло- 
ниалБНБтм странам путв перехода в области про- 
МБпплевности, селвского хозлиства и торговли.] — 
Ysmail Husrev. Техническал револгоцил вселн- 
скохозлбственнои зкономике (15—21). [Краткии 
очерк развитил техники в селкском хозлистве 
ЕврооБ! и Америки ХУН—XX вв. СелБСКохозлб- 


i ЦиФрБЈ в круглмх скобках обозначагот стра- 
ницб! номера журнала. 
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ственнал техника в Турцин и задачи, столхцие 
перед Турциеи в зтои области.] — Burhan Asaf 
Темние дела усопшего (22—25). [Boupoc об отто- 
манских долгах в современнои Турпни.] — Yakup 
Kadri. Националвное сбережение и народнае 
литература (26—28). [Об отражении текушеб поли- 
тики в народнои литературе.]— Sevket Sii- 
геууа — Зил Гбк Албп (29—40). [Полемическал 
статвл в ответ на книгу Ali Niizhet Веу’а «Жизнб 
Зил Гек АлБпа и его малвтниские писвма«.]— S. S. 
Турецкоетабаководство и зкономическии 
зтатизм (41—45). [Ролв табаководства в турецком 
хозлистве, ролБ турецкого табака на мировом та- 
бачном ринке и перспективш далвнеишего развитил 
турепкого табаководства.] — I. Н. Проблема сере- 
брнноИ монетм (45—46). [0 введении в обрашение 
серебрлних денвг.] — Y. К. Специалист (47). 
[0 подготовке специалистов и о постановке учебБЈ 
в СтамбулБском университете.] — I. Н. НекоторБЈе 
цифрк! о мировом кризисе (48). 

№ 3. (3—4). [Передовал посвлшена основнои 
проблеме философии — взаимоотношениго материи 
и духа.] — Sevket Siireyya. Кончиласв ли рево- 
лшцнл (5-10). [0 далБнеишем развитии турецкои 
револшции. Взаимоотношенил Турции как рево- 
лшционнои странм с другими странами.] — Bur- 
han Asaf. Азил(11—16). [0 причинах отсталости I 
азиатских стран и об особкгх, по сравнениш с Евро- 
пои, путлх развитил азиатских националвно- 
стеб.] — Yakup Kadri(17 —18). [0 возде&ствии 
обш.ества, коллектива на художнИка и об обш.е- 
ственном контроле над литературои.] — Sevket 
Sureyya. Господство над прироц,ои (19—24). 
[Проблема развитил техники в селкском хозлбстве 
Турции. Преимушества обшественно-зкономиче- 
скоб системм Турции перед ЕвропоИ.] — Isznail 
Husrev. ФормБЈ задолженности в турецкои с.-х. 
зкономике (25—34). [Отсталоств турецкого с. х. и 
ее причинБЈ. Недостаточнал товарностБ, отсутствие 
специализации раионов и другие тормознндие Фак- 
тори в развитии с.х.: издолвшина, ростовшичество., 
Задачи Турции в области интенсиФикации с. х.]— 
S. S. Народнме дома (35—37). [0 роли народнБЈх 
домсв в деле воспитанил нового поколенин.] — 
Хроника: Турецкии голос на вБЈставке 
в Лебпциге (38—39). [Описание Турецкого 
павилвона на. Леипцигскои виставке в марте 
1932 г.] — М. Z. Реснубликанскии централв- 
нбји банк (39—47). [Ролб централБного банка 
в нац. сберегателБном движении Турции. Описание 
его делтелБности и движенил капиталов.] 

№ 4 . Передовал, посвлшеннал вопросу револш- 
ционнои идеологии (3—4). — Sevket Siireyya. 
Вопрос нового поколенил [5—9. 0 воспитании 
нового поколенил молодежи.] — Ismail Husrzev. 
ЗемелБнал рента в турецкоб' селвскои зкономике 
(10—14). [ФормБЈ издолБ1цинБ1 и ФормБЈ земелвнои 
рентм в селБСКом хознистве Турции и их влилние 
на развитие последнего.] — Yakup Kadri. На- 
чало трагедии (15—17). [По вопросу о развитии 
литературБЈ.] — Mtimtaz Ziya. Проблема опиума 
(18—25). [Производство опиума в Турции и другие 
странах. Лоложение опиума на мировом рвшке u 
задачи Турции в опиумном производстве.] — Ve- 
dat Nedim, Dr. Кршгер,. Гитлер, Гете (26—30). 
[Очерк полптико-зкономического состолнил Гер- 
мании в свлзи с приходом к власти Гитлера.] — 
Sevket Siireyya. Почему убил себл Бенержи 


(31—39). [Полемическан статвн в ответ на книгу 
Nazim Hikmet’a: « Benerii Kendini nicin oldiirdii?)). 
Автор дает краткии очерк развитил творчества 
Назим Хикмета и упрекает его в идеализме и сим- 
волизме, в оторванности от современнов жизни 
Турции — в разбираемом произведении.] — Y. К. 
Оливковал Гора (40—42). Рецензил на последнее 
произведение Falih Kifki — «Zeytindagi». — I. Н. 
Движение населенил в Азии (42—44). [Рост на- 
селенил гбсударств азиатского материка за по- 
следние годбб] — Y. К. Не тронем старого (44— 5ž>). 
[Против схоласгических наук.). Обшии обзор 
мировои контБШнктури (45—46). 

№ 5. (3—4). [Передовал.] — Sevket Siireyya. 
0 плане (5—12). [Теоретическпб анализ поннтин — 
«план». Планирование в европ. странах и СССР. 
Ролб турецкои националБности в развитии вб1сокои 
техники и планирование в Турции.]— Vedat 
Nedim. Турцил в изменившихсл мировБлх отно- 
шенилх (18—18). [0 внешнсб торговле Турции 
в свлзи с изменившеисл под влилнием кризиса 
обстановкои на мировом рБлнке и о вопросе моно- 
полии внешнеи торговли.] — Ismail Husrev. 
Ручнал промБЈШленностБ в Турции (19—24). [Крат- 
кии очерк развитил турецкоб ремесденноб проми- 
шленности и разрушенил ее под влиннием ино- 
I страннои конкуренции до нац. револшции. Хара- 
ктер ремесл. промБипл. в современноб Турции.] — 
Burhan Aeaf. Товарнме кредитш и труд турка 
(25—28). [По поводу товарного кредита, от- 
крБЈтого СССР Турции в 1932 г., и о советско- 
турецких торгових OTHomeHHHx.]-Yakup Kadri. 
Беседа с Максимом Горвким (29—Зи). [По поводу 
беседБх с М. Горкким о пролетарскоб литературе.]-!- 
Sevket Siireyya. Многонаселеннал Анатолин 
(31—36). [06 увеличении населенил Турции.] — 
V. N. Произведение, подкреплншшее «Kadro» 
(37—38). Рецензин на книгу Werner Sombart «Бу- 
душее^сапитализмал («Die Zukunft des Kapitalis- 
mus» — Berlin, 1932). — 1932—1938 (39). [Сводка 
из «Berliner Tageblatt» o состолнии мирового кри- 
зиса в производстве Европш и Америки.]—Земл е- 
делБческие кооперативм в Турции (40—42). 
[Типбј с.-х. кооперативнБЈх организациб вТурции. 
Кредитнал система Земледелвческого банка.] — 
В. А.Оттавскан конФеренцил (43—44). [Осушности 
и значении Оттавскои конФеренции.] — В. А* 
Лпоно-манчжурскиД вопрос (44—46). [06 оккупа- 
ции Манчжурии Лпониеи.] — V. N. 0 третвеи 
нац. промБппленнои ВБЈСтавке (47—48). [0 значе- 
нии нац.-промшшлен. виставки.] 

№ 6, (3—4). [Передовал — посвнш,ена вопросу 
об отношенинх СССР, Турции и Италии в свлзи 
с поездкои Исмета-паши.] «Kadro» и «Die Tat» 
(5—8). [Ответи немецкого журнала «Die Tat» на 
вопросБЈ «Kadro» по националБно-освободителБ- 
ному движениш вколонилх.] — Sevket Siireyya. 
Отсталал техника и презренностБ труда (9—12). 
[06 основнбјх Факторах зкономического развитшг 
Турции—национ. правителБство-нпередовал тех- 
ника плановое развитие -+- достоинбш труд.] — 
Vedat Nedim, Dr. Почему и какан индустриаг 
лизацил нам нужна(13—18). Проблема индустриа- 
лизации Турции и вопрос планированил всех обла- 
стеи хозлбственнои жизни]— Yakup Kadri. 
ХудожественнБЈИ знтузиазм (зкстаз). (19—20). 
[Анализ понлтил «художественнБЈи знтузиазм».]— 
Ysmail Husrev. За&ми Лиги нации и националБ- 
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ние вмешателвства (21—29). [Финансовии кризис 
в Европе и забми Лиги нации, как источник под- 
чиненил мелких европеиских государств круп- 
ним.] — Обзор.(30—36). [Проблема технического 
развитил и прогресс обгцественноА идеологии. 
Разрешение зтих проблем в Америке, Европе и 
Турции.] — Yakup Kadri. Анкара — Москва — 
Рим (37—40). [Великал Французскан револшцин 
и развитие принципов ее в других странах; про- 
должение статви в следугошем номере.] — Sevket 
Sflreyya. Феодал и Дерсим (41—45). [Отклик на 
книгу Nesit Hakki Веу’а «Derebeyi ve Dersim». 
Автор анализирует Феодализм вообше, затем про- 
исхождение Феодализма в турецк. Курдистане. За- 
дачи Турции в борвбе с курдским Феодализмом. — 
S. S. — «Kadro)> и «Известил» (46—47). [Ответ на 
статБК) в e Известилх » от 28 Y 1932 г. « Социалв- 
ное лицо новои Турцииа по вопросу о кризисе 
в Турции.] — S. S. «Kadro» и «Elmuhadeoet» (48). 
[Обзор откликов арабскои газетв 1 «Elmuhadeuet*» 
на статви «Kadro». 

№ 7 . Передовал. — 0 роли турецкои револшции 
(3—4). — Sevket Siireyya. Сутв «Европоцен- 
тризма» (5“10). [СутБ и историн «Европоцен- 
тризма», влинние его на историк) Турции.] — Ye- 
dat Nedim. Против кредитованин застБЈвшего 
земледелил (11—15). [Проблема технического раз- 
витил и повБЈшенил рентабелБности селвского 
хознбства Турции и кредитование ero.] — Ismail 
Husrev. ФеодалБниб режим в Турции (16—23). 
[ИсторическиН очерк ФеодалБних отношении 
в Турции до националБнои револгоции.] — Yakup 
Kadri. Личностб и индивидуалБностБ (24—25). 
[06 индивидуализме.] — Burhan Asaf. Кулвтура 
машинБ 1 (26—31). [Проблема развитин техвики 
в Европе и Америке в свнзи с мировим кризисом 
и машинизацил Турции.] — Yakup Kadri. Ан- 
кара — Москва — Рим (воспоминание) (32—35). 
Продолжение [см. «Kadro» № 6]. 0 русскои рево- 
лгоции и отличии ее от турецкои револшцин. (Про- 
должение следует). — Ismail Husrev. 0 поннтии 
плана (36—43). [Полемическал статвл в ответ на 
критику Ахмет Хамди Бел—«Кооперативнвш 
соорникр №2.] СтатБиШевкетаСшреГш «0 плане» 
[«Kadro» № 5]. — В. А. Три лица Лозаннских со- 
глашении (44—46). [0 Финансовои и кредитнои 
системах в Европе.] 

№ 8. (3—5). [Иередован — 0 деснтидетнеи годов- 
1 цине турецкои револшции 30 августа 1933 г.] — 
Sevket Sureyya. Основнвте принципи наиио- 
налБно-освободителБних движении (6—12). [Теоре- 
тическал статнн о нац.-освободит. движенинх. 
. Турецкал нац.-рев. беретсн как классическии тип 
нац. револ. длн колониалвн. п полуколониалБн. 
стран.].— Vedat Nedim, Dr. Организацил прин- 
ципа не естБ организацил дела (13—17). [Рацио- 
налБное исполБзование природних богатств и кли- 
матичсских условии Турции в развитии ее хозли- 
ства. 0 роли зтатизма в зтом деле.] — Burhan 
Asaf. Отривок, извлеченнии из протоколов 592-и 
конФеренции (18—26). [Виступленин отделвних 
делегатов конФеренции по вопросам Финансов, 
военних долгов и др.] — Yakup Kadri. 0 кри- 
зисе литератури (27—29). [06 отставании литера- 
тури от темпов современноб обшественнои поли- 
тическои жизни Турции.] — Ismail Husrev. 
ФеодалБниН режим в Турции (30—35). [Разложе- 
ние Феодализма в Турции.] — Burhan Asaf. Фа- 


шизм и турецкое националБно-освободителБное 
движение (36—39). [Отличие турецкоИ националБ- 
нои револшции и республики от Фашизма ] — Sev- 
ket Siireyya. Клуб полуинтеллигентов (40—43). 
[Ответ на статвш Бен о том, что «Kadro» не- 
понлтен. РазЂлснлетсл сушностБ полуинтелли- 
генции и задачи «Kadro».] — Винограднии во- 
прос (44—46). [Проблема виноградарства и проб- 
лема сбБгга продукции винограда. Дати, циФри.] — 
В. А. Отставшии университет (47—48). (0 не- 
обходимости перестробки по новому работи уни- 
верситета.] 

Л* 10. (3—4). [Передовал, посвлш,ена нзвшовому 
ст»езду.] Sevket Siireyya. Внутреннии ринок и 
«целостностБ» в зкономике (5 — 12). [Планирова- 
ние турецкого хозлиства. ДиФФеренциапил и спе- 
циализацил производнш,их с.-х. рабонов. Увлзива- 
ние с.-х. производства с промишленностБШ, раз- 
витие внутреннего ринка.] — Vedat Nedim. 
Право « вето » государства в зкономических делах 
и министерство зкономики в различних областлх 
зкономическои жизни страни. — Ysmail Hus* 
rev. Движение националвного капитала вТурции 
(20—25). [ 0 правилБном распределении капиталон 
в различних областлх промишленности. Ролб зта- 
тизма в зтом деле.]— Yakup Kadri. Отечествен- 
ние позти и народнал литература (26—27). [0 не- 
обходимости изученил нарлду с классическоК 
литературои народноА литератури в свлзи с лзи- 
ковим строителБством.] — Burhan Asaf. Кон- 
чилсл ли мировои кризис (28—39). [Изложение 
трех точек зренин накризис: классическои школи 
политзкономии, Карла Маркса и точки зренил нац. 
револшции. Рассмотрение состолнин современного- 
кризиса во всех странах. Мировоб кризис и задачи 
Турцни.] — Yakup Kadri. Анкара — Москва — 
Рим [40—43). [Продолжение, см. «Kadro» № 6, 7. 
0 кулБтурноГ! револгоции в СССР. Сравнение степе- 
неи проникновенил револшции в обиденнуш жизнб 
СССР и Турции.] — Ne§et Halil. Револшцил и 
кадри(44 и 46). [Реиензил на книгу Sevket Siirevya 
«Inkilap ve Kadro»—Istanbul 1932.] — I. H. 
Произведение (46—48). [Рецензил на книгу Hti- 
seyin Avni Веу — «Bir уапт miistamleke olu^ 
tarihi» Istanbul 1932]. 

№ 11. (8—4). [Передовал — посвлш,ена вопросу 
o мирових противоречилх переживаемоб апохи.]— 
Sevket Siireyya. Сахарнал независимоств vt 
160 000 тонп турецкого сахара (5—16). [Сахарнан 
промБлплевностБ Турции и перспективи ее раз- 
витил. 06 увеличении производства свекловици.]— 
Vedat Nedim. Бесклассовоств и зкономическал 
политика(17—21). 06 основнои проблеме турецкон 
револшции; организацил бесклассового и безан- 
тагонистического, националБного государства и об 
увлзке с зтои проблемои всеи зкономическои поли- 
тики. Зтатизм.] — Ismail Husrev. Феодализм 
в восточних вилаиетах (22—29). [Описание зконо- 
мико-геограФических условиб восточних вилаие- 
тов. Род занлтии населенил и производственние 
отношенил, Продолжение следует. — Yakup Ка- 
dri. Обнаженное слово(30—32). [0 значении слова 
в литературном творчестве.] — Burhan Asaf. 
Голос нашеи револшции (33—37). [0 необходи- 
мости расширенил випуска литератури, отра- 
жашшеи револшциш, и о значении зтои литера- 
тури.] — Yakup Kadri. Анкара — Москва — 
Рим (38—40). [Продолжение, см. «Kadro» j\r№ 6 r 
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7, 10. Сравнение обш,ественно-организационноИ 
структурн Италии, СССР и Турцви.]— Behcet 
Kemal. Марш миллионов(41). Стихи. По поводу 
критики (42). [0 значении «Kadro» и развертБ 1 - 
вании борвбш вокруг нроблем, затрагиваемБ1х 
в журнале.] — Sevket Sureyya. Бергсонизм, или 
Философское обт>лснение страха(43—50). [Полеми- 
ческан статвн в ответ на писбмо МустаФн Шекип 
бел, обвинлк)ш,его «кадристов» в подмене теории 
и науки голнм материализмом и рационализмом 
(увлечение техников). Критика идеалпстическои 
философии Бергсона, на точке зренил которои стоит 
МустаФа Шекип 6efi.] 

А. Teepumuuoea. 


‘СОДЕРЖАНИЕ ИПОНСКИХ ЖУРНАЛОВ, ПОЛУЧЕННМХ 
В ИНСТИТУТЕ ВОСТОКОВЕДЕНИА 

Keizai orai , ToJcio, 1932 , N. Mihonhyoronsha 

№ 7. Hasegawa, N. Mvozekan. Капиталпзм, N. 
ммпериализми лпонизм, стр. 1—15. — Yasuoka, 
Masaateu. Узостб нпонигма, стр. 16—19. — Rozan, 
Seido. 0 Лпонии и о мире, стр. 20—28. — Matsu- 
naga, Zai. Что такое лпонизм, стр. 29—36.— 
Matsumoto, Junichiro. Социалвнне отношенил, 
лпонизма. [Исследование лпонизма. Лвллетсл ли 
нпонизм жизненннм принципом. СоциалБнал кон- 
цепцил лпонскоН идеологии.Лаонизм и новни зтап. 
Лолезен ли нпонизм], стр. 43—50. — Nakatani, 
Buee. Вторичное исследование нпонизма. [Основн 
лпонизма. Международнме принципм нпонизма. 
Политические принципн нпонизма. Зкономическии 
базис нпонизма. Лпонизм, как националкнал рели- 
гил], стр. 56—59. — Ischihama, Tomoyuki. Пер- 
спективм зкономического нпонизма. [Значение 
Манчжурии длн Лпонии. Доктрина Монроз длн 
Востока], стр. 71—77. — Hijikata, Shigeyoshi. 
Лпонизм и Фашизм, стр. 78—87.— Hirata, Shin- 
saku. 0 руководшцем духе военннх кругов, 
стр. 112—119. 

№ 8. Hijikata, Shigeyoshi. Критическии мо- 
лент и плановал зкономика. [Мерн, принимаемне 
по отношении к критическому моменту. Необходи- 
мостб плановои зкономики. Организацин органов 
нланированин. Денежнаа система. Положение тор- 
говли. Денежное обрашение. Государственнне и 
частнне предпринтин.], стр. 1—11. — Araki, 
Mitsutaro. Падение векселБного курса и снижение 
паритета, стр. 62—74. — Ito, Junshi. Лпоно-ки- 
та^скии конфликт и Лига нациА, стр. 130—151.— 
Takaeu, Yoshijiro. Историн нпонизма за последние 
деснтБ лет. [Возрождение лпонизма. Лпонизм по- 
ч;ледних лет.], стр. 176—179. — Sasa Hiroo. Каби- 
нет Саито и реФормированнми парламентаризм. 
[Помош,б деревне. Признание Манчжурии. Ре- 
Форма парламентаризма.], стр. 187—195. — Baba, 
Eichi. Меропринтин к ликвидации кризиса в де- 
ревне. [ВажностБ вопроса. Финансовое положение. 
Mepu, принимаемне правителБством. Задолжен- 
ностб крестБннских хозавств. Трехлетнии мемо- 
рандум. Плановал зкономикз.], стр. 246—258. — 
Tadokoro, Kimei. КрестБннское движенле на 
повороте. [Поворотннв период нпонского аграр- 
ного движенил. Система устроиства лпонских де- 
ревенБ. ВедностБ. Аграрнни кризис Нпонскал 


деревнн на треткеК ступени бедности. Исследова- 
ние политического движенил в нпонских дерев- 
ннх.], стр. 268—280. — Takahashi, Kamekichi. 
Критика меропринтии в отношении голодакнцеи 
деревни. [НеобходимостБ измененил политики 
в аграрном вопросе.], стр. 281—297. 

№10. Hashizume, Akio. 0 контроле над 
лпонским денежнБЈи обрахцением. [Производство 
и распределение. Система нпонского производства 
и денежное обраицение. Современное положение 
нпонского денежного обрашенин.], стр. 2—19. — 
К а m i k а w а, Hikomatsu. Каково отношение Лиги 
нации к Лпонии. [Содержание доклада Литтона. 
Как 6бтл приннт доклад Литтона. Меропринтил 
Лиги нации. Боркба крупнмх и мелких держав.], 
стр. 20—30. — Ito, Jutsushi. 0 внходе Лпонии 
из Лиги нациИ, стр. 31—37. — Yoneda, Miuoru. 
Лига нации, Лпонин и Манчжуго. [Отношение 
Лиги нации к манчжурскому вопросу.], стр. 38— 
48. — Saegusa, Shigetomo. Самоликвидацил Лпо- 
нии в Лиге нациИ. [Лпоно-китаискии конфликт. 
Признание Манчжоуго.], стр. 48—58. — Kishii, 
Juro. 0 вБ 1 холе Лпонии из Лиги нации. [Обшве 
разрешение манчж.-монг. вопроса. Лига нации, 
терлтошан почву под ногами.], стр. 48—67. Furu- 
kaki, Tetsuro. До признанин Манчжуро-МонголБ- 
ского государства. [Манчжурскии вопрос и между- 
народнне отношенил. И-и параграФ договора и 
дентслБностБ обследователБСкои комиссии. Суш- 
ностб делтелБности комиссии.], стр. 68—83.— Shi- 
nobu, Kyohei. Основное условие признанил Манч- 
жоуго. [Лпоно-МаечжурскиА согоз и взаимоотно- 
шенил с ЛигоА нациб.], стр. 93—100. — Оуата, 
Ujiro. Вобна и зкономическое положение Лпонии. 
[Возможностб лпоно-американскоб вобнн. Манч- 
журин, как источник снабженил.], стр. 172—180.— 
Mizuno, Kotoku Лпоно-американскан воина и 
позицин Англии и России [Будет ли воина между 
Америкоб и Лпониеи. Манчжурил, как один из 
основннх вопросов нпоно - амернканского кон- 
Фликта. Позицил Англии. Отношение сов. России.], 
стр. 139 — 150. — Miyajima, Nobuo. Перспективн 
зкономики военного времени. [Особенности зконо- 
мики военного времени. Военнан промншленноств. 
Удар по промншленности. Влилние на потреб. 
зконом.], стр. 184—191. 

№ 11. Okura, Kinmochi. 0 нпоно-манчжур- 
скои плановои зкономике. [Зкономические взаимо- 
отношенил между Лпониеи и Манчжоуго. Плано- 
востб как залог процветанил обоих государств.], 
стр. 25—33. — Hashizume, Akeo. 0 контроленад 
векселБНБтм курсом. [ВекселБнал система и плано- 
вал зкономика. ЦелБ векселБнои системн. Способ 
осушествленин. Векселвнал система в Германии.]. 
стр. 51—77. — l r araakawa, Kin. Идеологил новои 
аграрнои политики. [Помешики, помогагошие де- 
ревне. Движение среди безземелвннх крествнн 
Рукбводлшал сила пролетариата и идушце за ним 
беднлцкие массн деревни. Бспншки движенил 
в новои деревне. Социалвное и политическое дви- 
жение в новои деревне.], стр. 104—136. — Inoya, 
Zenichi. ОсновнБге принципн зкономики чрезвн- 
чаиного периода, стр. 137—142. — Abe, Kenichi. 
Кризис нпонских Финансов. [ПерспективБ 1 на 
1933 год.], стр. 175—193..— Nakamuro, Shido. 
Назначение новои Лпонии и вопрос мира. [Лпонин, 
внступагошан в роли насадителн мира на Далвнем 
Востоке.], стр. 251—271. — Sasa, Hiroo. Крптиче- 
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скиМ момент Финансового и политичсского поло- 
женин, стр. 166—174. 

№ 12, Hijikata, Shigeyoshi. Кризис зкономи- 
ческои теории, стр. 1—11. — Takata Yasuma. 
Увеличение налогов и капиталистическое накопле- 
ние, стр. 12—20. — Hoshino, Naoki. Современное 
Финансовое положение Манчжурии. [Состолние 
бк)джета. Ежегодниб долод и расход. Будушее 
ФинансовоГ! политики.], стр. 21—27. Otake, Hiro- 
kichi. 06 лпоно-советском договоре о ненападении, 
стр. 32—41. — Оуата, Ujiro. Далвневосточнии 
вопрос. [Вопрос о Манчжурии. Доклад Литтона. 
ШанхаИскии инцидент. Лпоно-советск. договор 
о ненападенил.], стр. 42—58. — Y T amakawa, 
Kin. Лпонил и мировое политическое положение, 
стр. 59—65. — Suekawa, Hiroshi. Шридическии 
обзор, стр. 66*—71. — Honiden, Yoshio. 9кономи- 
чески^ мир в 1932 году, стр. 72—78. — Taka- 
hashi, Kamekichi. Нпонскии Финансовиб мир 
в поворотном 1932 году, стр. 79—87. — Higashi- 
hata, Seiichi. Прошлое и будушее нпонских дере- 
венв. [В свнзи с кризисом.], стр. 95—102. — 1 
Kawano, Mitsu. Обзор соц. движенин в 1932 г., 
стр. 103—112. Moriguchi, Ozato. Мир искус- 
ства в 1932 году, стр. 113—118. — Sugano, Wa- 
taro. Увеличение налогов как мера в чрезвичаиниб 
момент, стр. 132—138. — Y о s h i n о, Sakuzo. Прош- ј 
лое и буду 1 цее политического мира, стр. 147— 
154. — Sasa, Hiroo. Избрание Рузвелвта и нпон- 
ское политическое положение, стр. 156—165.— 
Ueda, Teijiro. Как рассматриватв совремевное 
положение, стр. 176—180. — Matsumoto, Ju- 
nichird. Внешнлл и оборотнал сторона современ- 
ного положенил, стр. 181—184. 

Keizai orai , Tokio, 1933 , NihonJiyorohsha 

Л" 1. Tachi, Sakutaro. Лпоно-китабскии кон- 
флпкт и Лига нации, стр. 1—9. — Arahata, Kan- 
son. Зволгоцин воини. [Воина в первобв 1 тн. зпоху. 
Воина в зпоху варварства. Воина в зпоху цивилп- 
зации. Капитализм и вобна.], стр. 10—52. — М ori, 
Takeo. Международнал борвба за ископаемие. 
[Горгочие ископаемие, железо, алгоминоб, апатити, 
драгоденние металли.]. стр. 53—66. : — Tsuchida, 
Куоаоп. Лгоди из лагерл Фашизма. [Какие 
имеготсл теоретики. Yas.uoka, Masaatsu Ogawa 
Chomei и др. Взглнд на лпонскуго историго.], 
стр. 71—79. — Sasa, Hiroo. Политическал позицин 
Ugaki, Iesei (Hitonari) [Ugaki, как генерал-губер- 
натор Кореи. Ugaki, как политическии делтелв. 
Позицил Ugaki в настолцџш политическии мо- 
мент.], стр. 80—88. — Takagi, Tomosaburo. Лпон- 
ское хозниство перед болвшими потрнсенивми. 
[Лпонскии зкспорт и импорт. Капитализм и нпон- 
скан зкономика.], стр. 142—145. — Yoshino, Saku- 
zo. Bo времена ипоно-китаискои воинбј, стр. 189— 
194. — Ono, Takeo. Во времена русско-нпонскои 
вобни, стр 195—200. — Ishihama,Tomoyuki. Во 
времена европеискои воини, стр. 201—207.— 
Arai, Koku. Предвиденил на 1933 год, стр. 213— 
226. — Hirala, Shinsaku. Воздушнал оборона То- 
кио. [Американскан армин. ГеограФИческое поло- 
жение Лпонии. Нодготовка к обороне Токио.], 
стр. 217—225. 

№ 2. Hashizume, Akeo. Инфлнцин. [Растушал 
инфллцин. Различнк е периоди инфлнции. Инфли- 
цин и капиталистическал зкономика. Цени. Паде- 


ние векселкного курса.], стр. 1—17. — Marut- 
suchi, Yoshimatsu. Опасноств инфллции, стр. 18— 
41. — Taniguehi, Yoshihiko. Будушее курса 
иени. Мероприлтин, стр. 57—70.— Yoneda, Mi- 
noru. Восстановление советско-китабских отноше- 
нии и лпоно-русскии пакт о ненападении, стр. 71— 
79. — Ashida, Hitoshi. Начало стабилизации ме- 
ждународного положенин. [Сделаласв ли Европа 
Фашистскои. Зкономическиб мир Европи. Пере- 
мени в Америке. Дипломатические взаимоотноше- 
нин в свлзи с манчжуро-монголвским вопросом.], 
стр. 80—87. — Takagi, Tomosaburo. Сравнение 
нпонскои и немецкои инфллции, стр. 136—141. — 
Nishioka, Saueta. Способи распориженил имуше- 
ством в зпоху инфллции. [Обш,ан оценка недви- 
жимих имушеств. Покупка н продажа недвижи- 
мого имушества. Цени нанедвижимие имушества 
и на товари. Недвижимое имуш,ество как капи- 
таловложение.], стр. 151—159. — Kawai, Yoshi- 
nari. Государственние заими или акции, стр. 142— 
151.— Onagisa, Ritoku. Будушее акции,стр. 156 — 
159. 

Љ 3. Tatsu, Sakutaro. Виход из Лиги нации 
и мандатнБШ наказ, стр 48—66. — Hijikata, Shi- 
gejoshi. Лпонскии дух и плановал зкономика. 
[СушностБ плановои зкономики. Свободнал кон- 
куренцил. Преимушества и недостатки тои и дру- 
гои.], стр. 1 —13.— Koizumi, Shinzo. Риночнал 
зкономика и плановал зкономика, стр. 14—24.— 
Takahashi, Kamekichi. — Обшии характер лпон- 
chofi зкономическоб системи [Современнии зтап 
nnoHCKofi зкономическоб системи.], стр. 25—47.— 
Marutsuchi, Yoshimatsu. Развертивание вопроса 
о военних заимах. [Смисл военних забмов. Свнзб 
с мировоб зкономикои. НеобходимостБ аннулиро- 
ванин военних забмов.], стр. 79—85. — Fukai, 
Eigo. Воспоминание о Niijima, Jd. [БиограФические 
данние и характеристика его делтелБности.], 
стр. 104—114. — Atsugi, Katsumoto. Будушее 
искусственного шелка, стр. 168—176. — Sobue, 
Kau. Обработка искусственного шелка и его упо- 
требление, стр. 176—183.— Utsumi, Seitaro. 
Обработка искусственного шелка, как промишлен- 
ностб, стр. 190—192. — Ojima, Seiichi. Разрешение 
современного международного политического поло- 
женил и Лпонил. [Лига нациб. Манчжурскиб во- 
прос. Политическиб кризис. Военние заммБ 1 .], 
стр. 193—205. 


Chuokoron , Tohio, 1932 7 Chuokoronslia 

№ 7. Arisawa, Koki. Обнишание деревенБ по 
статистическим даннвш, стр. 2—29.— Ono, Seii- 
chiro. Вопрос об уголовноб компенсации и законе 
о госуд. ответственности, стр. 4*4—52. — Yanai- 
bara, Tadao. 06 зкономике Манчжурии. [Лпоно- 
Манчжурскии зкономическиб блок], стр.34—43.— 
Adachi, Кепго.Чистка ВБ^боршцков иобособленнал 
позицил министерства гостиции, стр. 123—125.— 
Baba, Tsunego. Saito, Minoru, [Saito Minoru как 
политическии дентелв, стр. 163—170. — Abe, Ке- 
nichi. Повишение таможенних пошлин и народное 
сушествование, стр. 302—308. — Nomura, Hideo. 
Организацин кабинета Саито. [Борвба партиб. 
Победа Минсзбто.], стр. 270—278.— Tanaka, Shi- 
geo. 0 рибах. [0 различних видах морских и реч- 
нихриб,водлшихсн в водахПпонни.].стр.220—228. 
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Љ 8 . Кава, Nobutaro. 0 циркуллции вкладов, 
<стр. 58—70. Ito, Seitoku. Сокрашенпе вооружении, 
грознгцее Лпонии. [Проект Гувера. Успление во- 
.оружении Америки. Опасноств длл Лпонии.], 
стр. 72—82. — Ohira, Gonichi. Финансовое поло- 
жение в деревне за последнее времн. [Влинние 
зкономического кризиса. Задолженноств деревенв. 
Организацин Финансов.], стр.87—91.— Shiroishi, 
Kbsaburo.lIepcneKTHBhi паденинвекселБного курса, 
.стр. 92—104.— Muromatsu, Shofu. Шанхаи после 
военнБЈХ дебствии, стр. 231—242. 

Љ 10. Ouchi, Нуоуи. В состоннии ли помочб 
чрезвБЈчаинал сессил парламента.[РолБ парламента 
в борвбе с зкономическим кризисом и инФллциеи.], 
стр. 2—25. — Honjo, Shigeyoshi. Историческое 
значение образованин Манчжоуго, стр. 162—163.— 
Eaba, Tsunego]. 0 Nagai, Kyutaro. [Характери- 
.стика Nagai, Kyutaro, министра колонии, как поли- 
тического дентелн], стр. 153—161. — Mukozaka, 
Itsuro. Марксизм и националБНБш вопрос, 
стр. 26-39. — Watanabe, Kijiro. IauKai и Osu- 
mi, [Карвера Инукаи. ГраФ Осуми], стр. 102— 
118. — Matsuoka, Јоуп Прнзнание Манчжурии 
Лига нацп8, стр. 40—51. 

Љ 11. Yamakawa, Kikue. Голод в урожаинии 
тод. [АграрнБги кризис. Голод среди крествннского 
населенил.], стр.45—52.— Inabara, Katsuji. Как 
Тибет стал самостонтелБнмм. [ГеограФическое 
и зкономическое положение Тибета. Взаимоотно- 
шенил Тибета с соседними странами Индиеи, Ки- 
таем, Россиеи. Признание Манчжурии и взаимо- 
отношенил Тибета с Лпониеи.], стр. 53—59.— 
Sekai keizai hihankai. Мир в пучине кризиса [в та- 
блицах и диаграммах], стр. 60—70.— Koizumi, Sa- 
kutaro. Молодостб кн. Saionji. [БиблиограФиче- 
ские сведенил и описание политическоб дентелБ- 
ности кн. Saionji в молодме годм.], стр. 97—119.— 
Tanaka, Sbgoro. Военние дентели чрезвБгчаиного 
времени. [Описание военнБ 1 х делтелеи чрезвБш. 
времени. БиограФИческие сведенил и их дентелв- 
ностб.], стр. 162—221. — Baba, Tsunego. 0 Mat- 
suoka, You. [Мацуока Уои как политическии 
.дентелБ.], стр. 282—290. — Wakatsuki, Keijiro. 
Всспоминанин об Egi Yoku. [Egi, Yoku как поли- 
тическии делтелБ.], стр. 318—323. 

Љ 12. Arisawa, Koki. 0 военноб промБ 1 шлен- 
ности. [Флот и неФТБ, Армин и неФТБ. Англо- 
американские неФтлнБ1етрестБ1. Англ. флот и неФТБ. 
Международнал неФтлнал политика.],стр.2—32.— 
Takaoka, Kumao. Вопрос о переселении в Ман- 
чжуриго и Монголик), стр. 33—49.— Ishihama, 
Tomoyuki. 0 мировом зкономическом блоке. [Аме- 
рика, Англил, Францин и Лпонил как центрБ 1 .], 
стр. 50 —63. — Tanaka, Tadao. Будушее нацио- 
налБное правителБство. [Политическое положение 
в Китае и Фашистское движение.], стр. 69—75.— 
Suzuki, Shigezaburo. Неизбежное изменение 
хозлиственного плана [в свлзи с кризисом], 
стр. 76— S9. 

Chuokoron , TokiOj 1933 , Cliuokoronsha 

Љ 1 . Takagaki, Torataro. Хорошее состолние 
денежного обрашенил, центром которого лвллетсл 
золото, стр. 2—23. — l r oshino, Sakuzo. Современ- 
ное политическое положение с точки зренил парла- 
мента, стр. 59—66.— Hasegawa, Nyozekan. Пер- 
спективм политического положенин, в свнзи с кон- 


тиненталБноА политикои. [После паденил каби- 
нета Танака. Недостатки политики. Самокритика 
капитализма.] стр. 31 — 44. — Nagai, Unagitaro. 
Перед лицом чрезвБгчаиного момента длл госу- 
дарства, стр. 44' — 47. — Aso, Hisashi. Возрождение 
бк)рократическоб военнои клики. [Лпонил критиче- 
ского момента.], стр. 47 —52. — Minobe, Tatsuki- 
chi. Лпонин чрезвБхчаиного момента и вбјход из 
государственнБЈХ затруднении, стр. 53— 74. Yo- 
kata, Kisaburo. 15-ii параграФ договора, кото- 
рши («сглаживает») манчжурскии инцидент, 
стр.75— 83. — Baba, Tsunego. 0 морскомминистре 
Okada. [Характеристика делтелвности и биограФи- 
ческие даннБ1е.], стр. 1бо—171. 

Љ 2. Takahaslii, Masao. Современное поло- 
жение лпонскои инфллции. [ПредБ 1 ду 1 цан историл 
инфллции. Правда об инфллции.], стр. 2— 17. — 
Kaji, Takaichi. Восстановление лпоно-китаиских 
дипломатических взаимоотношении и Лпонил, 
стр. 18—23.— Mukozaka Itsuro. Критика теории 
зкономич. контролл (плановои политики). [Беспла- 
новостб теории плановоА зкономики.],стр.25— 36. — 
Baba, Tsunego. Мировме co6bithh, которвш оказБЈ- 
вагот влилние на современнвш парламент, 
стр. 46 —52.— Machida, Sbiro. Морские и горнБге 
границБ1, стр. 37—42. — Suzuki, Shigetaro. Воз- 
можнали лпоно-манчжурскал контролБнан (плано- 
вал) зкономика, стр. 53 — 65.—АВС. Мировоеполо- 
жение и положение Лпонии. [Таможеннал воина. 
Лпоно-манчжурскии блок. Обострение мирового 
аграрногокризиса.УменБшение зкспорта и импорта 
по сравнениго с предБГдуодим годом.], стр. 66 — 76: — 
XYZ. СушностБ инфллции. [Смбјсл и содержание 
современного«хорошего состолнил». Банки в зпоху 
мировои ВОИНБ1 И после мировои ВОИНБ1. ПрИЧИНБГ 
инфллции и ее перспективБ!.], стр. 77 — 88. — 
Takagawa, Daikicbiro. Манчжуро-Монголвское 
государство. [Фашистскиб парламент и его послед- 
ствил. Манчжурскии вопрос. Перенаселение 
и будушее Лпонии.]. стр. 89 —102. — Masamune, 
Hakucho. 06 Yokomitsu,Tashikazu, стр. 114—122. — 
Fujieda, Takeo. 3000 провокаторов, стр. 149—162. 

Kaizo , Tokio, 1932 , Kaizosha 

Љ 9. Omori, Gitaro. Пути идеалистическои 
философии. [Критика марксизма. Что такое мар- 
ксизм. Последователи идеалистическои философии 
в Лпонии пр. Kawai.], стр. 2—28. — Shu, Kika. 
Социалистические установки Нанкинского прави- 
телБства, стр. 31—43. — Takanashi, Masao, Кри- 
тика проекта гарантии платежнои способности. 
[Что собои представлнет гарантиинал платеже- 
способностБ? Исследование проекта платежеспо- 
собнои гарантии. Правила платежеспособности. 
РезулБтатБЈ гарантии.]. стр. 44—56. Baba, Tsu- 
nego. ВсевозможнгЈе видбг мировБЈХ коллизиб, 
стр. 65 — 71. — Takagi, Yazashi. Манчжурскии 
вопрос и историл американскои зкспансии. [Док- 
трина Монрое и ее националистические особен- 
ности. Манчжурскии вопрос и националБНБхе пер- 
спективи.], стр. 78—93. — Sasa, Hiroo. Противо- 
речил Манчжурскоб политики, стр. 94—103.— 
Shigemori, Yuishi. Мировое движение русских 
белогвардеицев. [Лица без родини. Дебствителв- 
ностб и мечтт русских белогвардеипев. ВоеннБ 1 е 
организации русских белогвардеицев. Белогвардеб- 
ские политические группировки. Куда идут русские 
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<5елогвардеици.], стр. 48—57.— Awa, Tokusaburo. 
Будушее лпонского пролетарского кулвтурного 
движенил, стр. 58—65. 

Л10. Hasegawa, Nyozekan. Классовии хара- 
ктер boShbi и националБНБ 1 е броженил.[ПервобБ 1 т- 
нал воина и государственнал вобна. Государствен- 
HBie воинБ1 последнеи зпохи и националвное само- 
•сознание. СовременнБги вопрос.], стр. 2—12.— 
Suzuki, Takeo. 0 денежнои системе Манчжурии, 
*стр. 25—37. — Kawanishi, Taichiro. Новое раз- 
витие аграрного вопроса. [Значение чрезвБгчаинои 
сессии парламента. Аграрнии кризис. Его персиек- 
тивБЈ.], стр. 38—49. — Ishihama, Tomoyuki. Ка- 
иитализм в Лпонии, стр. 50—65. — Otsuka, Reizo. 
■Фашистское движение в Китае. [Фашистские груп- 
пировки в Китае. Комсомолвские организации. 
Политическое движение и его деиствителБнал 
сила. Будуицее Фашистского движенил в Китае.], 
стр. 66—75. — Sugiyama, Kan. Влилние паденил 
векселБного курса, стр. 76—84. — Nagano, Akira. 
Развитие крествлнского петипионного движенил, 
стр. 90—96.— Gondo, Narioki. Кто поможет лпон- 
•скои деревне, стр. 192—208. 

А? 12. Abe, Kenichi. Кризис бтджета и инфлл- 
цил, стр. 2—12. — Miki, Kiyoshi. Физиологил 
•и патологил критики, стр. 13—27. — Suehiro, Gen- 
taro. Забастовка трамваинБЈх рабочих и принуди- 
телБНБ 1 в арбитраж, стр. 28—31. — Suge, Enkichi. 
Единбји Фронт марксизма и религии, стр. 32—39.— 
Ukuda, Koichi. Геограс>ин золота, находншегосн 
на морском дне, стр. 21—27. — Miura, Sadano- 
suke. Ловлл крупнов рибвг, стр. 38—45. 

Kaizo , Tokio. 1933 , Kaizosha 

Л" 7. Ouchi, Hybe. Заем в 9 миллиардов и его 
зкономическое значение. [Финансовое положение 
Лпонии. Инфллцил.], стр. 26—52. — Suzuki, Та- 
keo. Вторичное исследование вопроса о лпоно- 
манчжурском зкономическом блоке. [Плановал зко- 
номика лпоно-манчжурского блока. К системе капи- 
талистического блока. Манчжурил как сБфБевал 
база и рвшок сбвЈта лпонских товаров. НромБг- 
^шленностБ в Лпонии и Манчжурии.], стр. 53—67. 
Hasegawa, Nyozckan. Натурализм в Манест, 
ч;тр. 68—87. — Sasca, Hiroo. Нзменение политиче- 
•ского положенил в 1933 году. [Политические пере- 
менБЈ. Измененил в бгоджете кабинета Саито. Пра- 
вителБств.-ФинансовБЈи мир и политическии мир 
вокруг бгоджетного проекта. Влилние на жизнб 
масс.], стр. 137—145. — Iwabuchi, Tatsuo. Воен- 
нан клика Ugaki, и военнал клика Araki, 
стр. 101—107. — Kurahara, Korehito. Путеше- 
ствие по Советскому Согозу, стр. 276—290. — 
Baba, Tsunego. Политическии момент перед засе- 
данием парламента, стр. 146—151. 

Chdsen Koron , Seul, 1932 , Chosenkoronsha 

№ 3. Imaida, Seitokn. 0 изд. закона o злектро- 
промБппл. в Корее, стр. 6—7.— Yamamoto, Saizo. 
0 опубликов. закона об злектропром. в Корее, 
стр. 9—12. 

№ 4. Shimazu, Tbru. ЛесопромБгшленностБ 
в Приморви. [Количество плошади, занимаемои 
лесами. Распределение лесов по главнвгм участкам. 
Зкспорт леса. ЛеснБЈе концессии.], стр. 18—26.— 


Naigaitoshi Kabushikikaisha Chosabu, ОсновнБЈе 
установки организации денежноК системвЈ в Ман- 
чжурии и Монголии. [Денежнал система. Состолние 
торговли Манчжуро-Монголии. Зкспорт и импорт 
no странам в циФроввп: даннБ1Х.], стр. 6—16. 

№ 6 . Izumi. Tetsu. Взгллд иностранцев на 
лпоно-китаискии конфликт. [Ввгдержки изразлич- 
нб 1 х журналов и книг, характеризугошие отноше- 
нил иностранцев к лпоно-китаиск. конФликту.], 
стр. 17—20. Ishinomori, KyubT. Положение ко- 
реиского генерал-губернатора и его назначение. 
[Компетенцил кореиского генерал-губернатора* 
КонституционнвЈе законБг в Корее. ВеспартииностБ 
и неитралБностБ кореиского генерал-губернатора.], 
стр. 2—10. — Takahashi, Kantaro. Психологил 
побежденнБ1х кореицев, стр. 20—27. — Hamada 
Konosuke. 0 переселении кореицев в Манч- 
журиго, стр. 27—29. — Tsurauchi, Mokichi. 
Манчжуро-МонголБскии вопрос и колонизапии 
севернои Кореи, стр. 89—90. — Minami, Kyuei. 
Система кореиских промБнпленнБгх ассоциации, 
стр. 90—92. — Watanabe, Shinobu. Современнвге 
условил кореиского хозлиства. [Рисоводство, 
скотоводство, шелководство, воднал. промвгшлен- 
ностб.], стр. 114—117. — Inoba, Kunzan. Геогра- 
фич. названил и историлМанчжурии, стр. 114—150. 

№ 7 . Ishimori, Hisamitsu. 06 упраплении 
Kopeeii. [Система управленин Корееи. ВБ 1 СказБ 1 - 
ванин различнБ1х политических дентелеи], стр. 
2—14. — Shiratori, Shogo. Поззин и человече- 
скал жизнб. [Отражение человеческих пережи- 
ваниб в поззии.], стр. 28—42.— Takeuchi, Kyozo. 
0 сухои дестпллнции при низкои температуре 
кореиского лигнита, стр. 44—52— Kawamura, 
Goho. 0 манжурских переселенцах, стр. 52—57. — 
Shiga, Toku. Историл развитил KopeiicKofi ме- 
таллопромБ1Шленности, стр. 58—66. 

•'V? 8 . Ishimori, Hieamitsu. Лаонил, забв^ваго- 
шан Корего. [Значение Кореи длл Лпонии.], стр. 
2—8. — Yamamoto, Saizo. 0 коребскои злектро- 
промБ1шленности. [Развитие кореискои злектро- 
промБ 1 шленности. Статистические' даннБЈе ее раз- 
витил.], стр. 10—19. — Kato, Keisaburb. Финан- 
coBbifi мир в чрезвБЈчаДнБш момент. [ФинансовБЈе 
затрудненил Лпонии. Меропринтил, принимаемБге 
лпонским правителБСтвом длл борвбм с кризисом 
и безработицеА.], стр. 44—56. — Fujii, Kantaro. 
0 переселенцах в Манчжуриго и Корего. [Не* 
обходимостБ переселенил из Лпонии. Манчжурин 
как место наиболее удобное длл лпонских пере- 
селенцев.], стр. 58—63. — Sakai, Kiki. Настоншее 
и будушее земледелил в Манчжурии. [КулБтурвЈ, 
возделБ 1 ваемБ 1 е в Манчжурии. Плошадн ими зани- 
маемал. Климатические условил. ПерспективБ! 
развитил земледелил в свнзи с оереселением из 
Лпонии и Кореи.], стр. 64—70. — Hirata, Masa- 
hiko. СушностБ и назначение изученин нацио- 
налБнои истории, стр. 71—77. — Shiga, Toku. 
Историл развитил KopeficKofi металлопромБЈшлен- 
ности, стр. 78—88. 

№ 9. Kato, Keisoburo. Положение кореискои 
□ромБЈшленности и резулвтат работ кореИского 
банка, стр. 12—14. — Ariga, Mitsutoyo. Финан- 
coBHifi мир и резулБтат работв! Ксреиского банка. 
стр. 15—18. — Kin, Gigo. Коребскии вопрос 
в Манчжурии п Монголии. [Взаимоотношенин 
Манчжуро-Монголии и Кореи с древних времен. 
Нпонские особБЈе права в Манчжуро-Монголип 
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и МавчжурскиН инцидевт. Положевие коре^ских 
переселенцев в Манчжуро-Монголии (но различ- 
ним раДонам). Mepu вспомошествованин кореА- 
ским переселенцам. Жизнв и бит кореНских 
переселенцев в Манчжурии. Отношение к манч- 
журскому вопросу китабского народа, правителв- 
ства, нпонского и манчжурского народа.], стр. 
20—40. Kawai, Shobu. Будуш,ее добвпи аолота 
в Корее, стр. 49—53. — Arai, Shinzo. КореНскиН 
рис и манчжурскан пшеница. [Количество до- 
бичи. Зкспорт и импорт. Значение длл Лпонии.], 
стр. 63—67. 

Л? 10. Yoshiu, Eijo. Висказвшанил губерна- 
тора Komai об управлении Kopeefi. [Зкономиче- 
ское положение Кореи. Переселенческии вопрос. 
Манчжурин и Корел.], стр. 10—15. — Fukasu, 
Hajime. Вопрос умиротворенил в Корее, рассма- 
триваемиК с точки зренил народноб психологии. 
[Народнал психологил. Способи разрешенин на- 
ционалвного вопроса. Основи спокоиствил в Ко- 
рее.], стр. 23—34. — Tani, Takimaro. Пробужде- 
ние лпонского духа, стр. 36—41.— Ikeno, Shoji. 
Оборона страни и нацин, стр. 42—45. — Boku, 
Eitetsu. Мир на Далвнем Востоке. [Лпонил, 
виступакнцал как насадителвница мира.], стр. 
46—48. 

Љ 11. Katsuda, Kazue. Mepu зашитБ! коребцев, 
находнкцихсн в Манчжурии. [План работи. Рас- 
ходи.], стр. 12—22. 

Маптд , I lairen, 1932 , Manshubunkakijokai. 

Љ 5. Tamura, Jozo. Манчжурские пересе- 
ленци как 6oeeoii вопрос мирного строителвства, 
стр.2—8.;— Kawai,Masukatsu.MaH4^ypHH и пере- 
селенческиЛ вопрос. [Прошлое и настонгцев манч- 
журо-монголБских переселенцев. Основание 
Манчжуро-МонголБСКого государства. Мероприн- 
тин в отношении лпонских переселенцев.], стр. 
9—23. — Kanesaki, Ken. Лпонские переселенци 
и определившибсл путв Манчжоуго, стр. 24—29.— 
Sato, Shiro. Необходимие условпл длл манчжуро- 
монгслбских крестБлн-переселенпев, стр.ЗО—34.— 
Okura, Takuji. Манчжурские переселенци п 
ответственностБ, лежашал н& них, стр. 35—38. — 
Kusubara, Soichiro. Обзор меропринтиН в отно- 
шении манчжуро - монголбских переселенцев. 
[Территорил Манчжуро-Монголии. Население. 
Количество пахотнои земли. Зкономическое поло- 
жение манчжуро-монголБских крествнн. Урегули- 
рование крестБлнского движенил в Манчжурии], 
стр. 40—52. 

Тдуд, Tokio , 1932 , Toyokyokai 

№ 6. Okano, Ichiro. Манчжурил и американскиА 
вмпериализм. [Империалистические замисли 
Америки в отношении Китал.], стр. 20—27. — 
Kaji, Ryuichi. Политическое положение на Далк- 
нем Востоке, держави и Лпонин. [Позиции дер- 
жав в отношении нпоно-китаиского конФликта]. 
стр. 28—32. — Kato, Kumejiro. ЦелБ и прнчини 
колонизации. [Историческиб обзор колонизатор- 
скои политики различних стран. Историл лпон- 
ckoS колонизации. Лпонские плани в отношении 
колонизации.], стр. 39—45. — Inoue, Kun’yu. 
Будушее Шанхал, стр. 46—50. — Eto, Natsuo. 06 
охране безопасности Шанхан, стр. 53—56. — Та- 


• 

, naka, Tadao. Коммунистическал опаснолтБ в Ки- 
I тае и Манчжурскии вопрос. стр. 65—71.— Ku- 
wabara, Sakujiro. Вопрос о признании Манч- 
| журии и лпоноФобин, стр. 72—77. — Yoshida, 
: Тогао. Охрана порлдка и спокоиствин в Манч- 
! журии, стр. 96—97. — Ishikawa, Susumu. Комис- 
сил Лиги нациА в Манчжурии, стр. 142 — 145.— 

| Natsumoto, Kusaji. Чжан Сјозлнн и Манчжоуго, 

1 стр. 148—150. 

Љ 7. Matsuoka, ' Masao. Манчжурскии коло- 
низационниИ вопрос с точки зренин путеи сооб- 
! шенин и денежного обрашенил, стр. 2—10. — 

| Oshima, Seiichi. Мероприлтил в отношении уве- 
| личенил капиталовложениа длн развитил Манч- 
ј журии. [Источники капиталов. Способи увеличе- 
! нил капиталов. ДелтелБностБ различних банков. 
Земледелие, горнал промишленностБ, железно- 
дорожное строителвство и т. д.], стр. 11—21. 
Aoyagi, Tokugo. Просвешение в Манчжурии, 
стр. 22—32. — Yano, Tsuneta. Колонизационнии 
| вопрос в Манчжурии, стр. 32—38. — Nakahira 
Ryo. Манчжурил, Россил и Америка. [Позицил 
1 держав в отношении Манчжурского вопроса.], 
| стр. 45—50. — Hamada, Tsunenosuke. Какои 
| должиа битБ новал денежнан система в Манч- 
ј журии, стр. 66—68. — Kobayashi, Kuro. На- 
! ступает зпоха Лпонского морл. [ГеограФические 
I сдвиги лпонскои кулБтури. Лпонское море как 
• главнан свлзб между ЛпониеИ и МанчжуриеИ. 
КулБтура нпонского морн, нвлнгошансл главвоИ 
в Лпонии.], стр. 69—76.— Iseki, Коуп. Частние 
Финансовие органи в Манчжуро-Монголии, стр. 
95—103. — Higaea, Yoshitaro. 0 соллноИ поли- 
тике в новом Манчжоуго, стр. 104—113.— 
Ishikawa, Susumu. Комиссил Лиги нациИ и 
Манчжурил, стр. 132—135. 

Љ 8. Kato, Kumejiro. Значение развитил 
Манчжурии и Монголии. [Совместное процвета- 
ние Лпонии и Манчжурии. Манчжурскал коло- 
низацин. Железнодорожное строителвство вМанч- 
журии. Источники сирБЛ. ТаможенниД вопрос. 
Манчжурскан промишленностБ.], стр. 11—22. 
Nasu, Ко. КолпнизационниА вопрос в Манчжуро- 
Монголии. [Положение лпонских деревенк. 
Манчжуро-Монголил как местодлн переселенил.], 
стр. 23—38. — Kimura. Masataro. Китабскал 
зкономика и Финанси за госледнее времн. [Тамо- 
женниб вопрос. ЗаИмБ 1 . Особенности китаискои 
зкономики.], стр. 39—51. — Inoue, Masaji. Коло- 
низационншГвопрос в_Лпонии. [ЕОжнал Америка, 
ВЗжнБте острова (Нан*е), Корел, Манчжурин.], 
стр. 52—66. — Ashida Kin. Европеиско-азиат- 
ское движение и Лпонил; стр. 67—85. — Inabara, 
Katsuji. Плани Америки на Востоке [Манчжур- 
скии инцидент.], стр. 103—116. — Nođa, Byoji. 
Лпонци в К)жнои Америке. [Статистические дан- 
HBie о количестве лпонцев, проживашших в Н)ж- 
нои Америке. Историл переселенил лпонцев 
в 10жнук) Америку 33 года тому назад и теперв.], 
стр. 130—138. 

Љ 10. Matsuoka, Masao. 0 плановом хозли- 
стве в Корее и Манчжурии. [Взаимоотношенил 
Кореи и Манчжурии с точки зренин промиш- 
ленности, земледелил и спстеми денежного обра- 
шенил.], стр. 2—6. — Imura, Кип’уп — Лпоно- 
манчжурскиА хозвиственниИ план. [Зкономиче- 
ские взаимоотношенин между Лпониеи, Манч- 
журиеб и иностранними державами. Манчжуро- 
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лпонскии зкономическии *бдок.], стр. 7—15.— 
Higasa, Yoshitaro. РеалБние обоснованил Лионо- 
манчжурскоб плановои зкономики. [Система 
денежного обраш,енин. Уголв п железо. Cbipte и 
лпонскан промишленностћ. Рисован проблема.], 
стр. 16—21. — Kassai, Keitaro. Зкономическое 
значение виходного порта в Сев. Корее, стр. 
27—33. — Mitsugawa, Kametaro. Признание 
Манчжоуго и политическое положение на 
Востоке, стр. 34—42. — Nakahira, Вуо. Осво- 
бождение восточних националвностеб и руко- 
водство ими. [Ролв Лпонии и других держав.], 
стр. 43—51. — Wakamiya, Uno9uke. Служи об 
аде в деревне, стр. 61—67. — Fuji, Tatsuma. 
Нлани староб и новоВ России в отношении Мон- 
голии, стр. 85—92. 

№ 11. Yoneda, Minoru, Одна сторона доклада 
комиссин по обследованик) лпоно-китабских во- 
просов, стр. 2—13. — Nakayama, Masaru. Рас- 
смотрение нпонских мероприлтиб, исходл от кри- 
тики доклада Литтона, стр. 14—29. — Kato, Kume- 
jiro. Критика доклада Литтона изаклк>чение Лиги 
нации, стр. 30—35. Kobayashi, Kuro. 0 советско- 
ипонских дипломатических взаимоотношенилх, 
стр. 36—44. — Tanakamaru, Yuko. Возвраше- 
ние посла Хирота, стр. 45—51. — Matsumura, 
Shosei. Управление Kopeeii перед лицом нових 
задач нд ДалБнем Востоке. [Манчжурин. Отраже- 
ние собитиб на политическои и зкономическои 
жизни Кореи.], стр. 52 — 57. — Mitsugawa, 
Kametaro. Тибетскии вопрос и англо-китабские 
взаимоотношенил, стр. 58—66. — Kishida, Eiji. 
Принципи нпоно манчжурских торгових дого- 
воров, стр. 74—77. — Higasa, Yoshitaro. Важ- 
ностб лпонского переселенил в Манчжурит 
и Фермери-предприниматели. [Даетсн обзор жизни 
и положенил крестБлн-переселенцев двух дере- 
венБ, стр. 78—88. — Kawase, Sohoku. ВолБше- 
визацил Китал и ее современное положение. 
[Продвижение красноб армии, ее современное 
положение. Управление краснои армиеб.], стр.90— 
98. — Oshima, Seiichi. Настоншее и будушее 
мирового зкононического положенил, стр. 99— 
109. Ishikawa, Susnmu. РеФорма таможеннои 


системи Манчжоуго и позицил Китан, стр. 143— 
145.— Kitasaki Manabu. Собитил в Холонбаире 
и идеалБнан страна в Северноб Манчжурии, стр. 
150—156. 

№ 12 . Inabara, Katsuji. Улучшим лпоно-со- 
ветские отношенил, стр. 2—13. — Imai, Seikichi. 
Вопрос о пакте о венападении с точки зрснил 
зкономики, стр. 18—24. — Homma, Masabare. 
Лпоно-англииские отношенин и женевскал ат- 
мосФера вокруг Манчжурского вопроса, стр. 
77—86. — Fijii Kantaro. Ешв раз по вопросу 
о переселении в Манчжурит, стр. 87—90.— 
Kamatsn, Midori. Зашита Кореи и Манчжурии 
и заслуги кнлзл Ито, стр. 122—127. 

Тбуб, Tokio, 1933 , Тоубкуокаг 

№2, Takagi. Shin’i. Международное положение 
Лпонии с точки зренил обшеи конгтнктури. 
[Манчжурскии вопрос. Позицил Америки. При- 
знание Лпониеи Манчжурии. Позиции Европеб- 
ских держав и Советскои Госсии.], стр 2—15.— 
Izumi, Tetsu. ЗаконностБ построенил Манчжур- 
ского государства. [Рпоно-китабскиб инцидент. 
Лига нации. Доклад Литтона. Позицин Лпонии.], 
стр. 24—30. — Hanaoka, Shiro. Будушее амери- 
кано-советских отногаении. [Сов. Россил похожа 
на Америку. Прошлое американо-советских от- 
ношениб. Советскал револтцил и Америка. За 
непризнание америкоб советского правителБСтва. 
За нризнание Америкои советского правителк- 
ства. Критика того и другого направлрппл. Руз- 
велБт и будушее американо-советских взаимо- 
отношении с точки зренин зкономики и положенил 
на ДалБнем Востоке.], стр. 30—38.— Imura, 
Кип’уп. Ироцветание Восточнои Азии и китаискал 
военнал кллка, стр. 49—55. — Fujizawa, Cinkao. 
Нризис модернизма и восстановление «Великого 
путио, стр. 59—64. — Imazeki, Tenpo. Севернии 
и Шжнии Китаи за последпее времн, стр. 82— 
89. — М u г о f ii s е, Takanobu Индил, Ганди, Лпо- 
нил, стр. 109—117. 

Е. Фолнсман. 


Бпб.шогр. Востока, вни. 5—6. 
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0ВП1-АЛ БИБЛИОГРАФИД 


КНИГИ И CTATbH ПО ЗАРУБЕЖНОМУ ВОСТОКУ 
ЗА 1932 г. (материали по библиографии) 

(По «ЖурналБноб летописи» и материалам Инсти- 
тута востоковеденил; дополненил оудут помеш,евБ 1 
в следугоших вмпусках) 

Год изданил книгџ или журнала (журналБНои 
статви) указБ1ваетсл лишб там, где зтот год 
лвллетсл не 1932-м илп где текст библиограФи- 
ческоб цитатБ1 может датк повод к неправилБному 
предположеник) относителБно года. В огталБНБ1х 
случалх, где такого указанил нет, год подразу-, 
меваетсн 1932-и. Названин статеИ, помешеннБгх 
в периодических и сериалБнкгх нзданннх, отде- 
ллготсл от названиб последних тире. 

I 

Арабские странм 

Аграрное движение (Палестина). — Мат-лнг 
по нац. колон. проблемам, сб. 1, стр. 68—69. 
Белинков, С. Внешнлл торговлн ПалестинББ —- 
Б1жемес. Всес. торг. палатвг, 7, стр. 9—23. 
Белинков. С. Е. Торговое значение Сирии. — 
Внешторг, № 26, стр. 7—10; № 27 стр. 3—6. 
Касимов, Е. Очереднои маскарад империалисти- 
ческих колонизаторов. (По повоху провалив- 
шегосл мусулБманского (гвезда в Иерусалиме). — 
Револшцил и гореи, 4, стр. 76—80. 

Климович, 0. И. МусулБманам дак>т халиФа. 
К панмусулвманскому конгрессу в Иерусалиме 
в дек. 1931 г. М., Гаиз, 96 стр. схема. 
КрачковскиЛ, И. Ж). 0 подготовке свода араб- ј 
ских источников длл истории Восточноб Европн 1 , ј 
Кавказа и Среднеб Азии. — Зап. Ин-та востоко- 
веденил АН СССР, I, стр. 55—6 2 . 
Нацдвижение (Палестина). — МатериалБ 1 по 
нац. колон. проблемам, сб. 1, стр. 69—72. 

0 задачах компартии ПалестинББ—Рев. 

Восток, 1—2, стр. 297—317. 

Рабочее движение (Палестина).—Мат-ли по 
нац. колон. проблемам, сб. 1, стр. 69. 

Хариби. Обострение империалистических проти- 
воречиб в Арабистане. — Мат-ли по нац. колон. 
проблемам, сб. 1, стр. 59—62. 

Хариби. Bti6opBi в сириискии парламент.— 
Мат-лБ 1 по нац. колон. проблемам, сб. 3, 
стр. 148—167. 

Зкономическиб кризис в Ираке. — Мат-ЛБ 1 
по нац. колон. проблемам, сб. 1, стр 73—75. 

Афганистан 

Палкжаитис, И. Автотранспорт в АФгани- 
стане. — Ежемес. Всес. торг. палатв!, 1, 
стр. 49—59. 


Палкжабтис, И. Советскии зкспорт b Афга- 
нистан. — Ежемес, Всес. торг. палатвг, 2, 
стр. 60—64. 

Палкжаитис, И. ЗкспортнБЈе тариФБ! Афгани- 
стана. — Ежемес. Всес. торг. палатвх, 6, 
стр. 105—110. 

Палкжабтис, И. Лпонскан торговал зкспансил 
в АФганистане. — Ежемес. Всес. торг. палатБг, 
8—9, стр. 30—38. 

Соколов-Страхов, К. И. В АФганистан [Путе- 
Bbie очерки]. 2-е доп. изд. М., Изд-во писа- 
телеи, 145 стр. с илл. 

Индил 

! Анопов, А. И. Почта в Кашмнре. — Сов. коллек- 
ционер, 2, стр. 37—38. 

Валив. Рабочее движение и «левие» маневрБ! 
национал-реФормизма в Индии. — Ком. Интерн., 
20, стр. 34—46. 

Валин. Револоционнал борнба крестБннских 
масс в Индии и политика «левого» национал- 
реФормизма. — Ком. Интерн , 25—26, стр.,67—76. 

Валил. Зкономическии кризис и политика британ- 
ского империализма в Индии. — Ком. Интерн., 
11—12, стр. 61—70. • 

Десаи. Комсомолвское племн колонии. (Шношеское 
движение в Индии). — Ивтерн. молодежи, 16, 
стр. 19—23. 

Десаи. Револшционное говошеское движение 
в Индии на повороте. — Рев. Boctor, 3—4, 
стр. 314—324. 

Доршлх, Б. Аграрнни кризис в Индии. — Под 
знаменем марксизма, 5—6, стр. 220—235. 

Доршнх, Б. КонституционнБШ реФормн англии- 
ского империализма в Индии. — Мир. хоз-во 
и мир. подитика, 7—8, стр. 117—133. 

Кризис и рабочее движение. — Мат-лБ 1 по 
нац. колон. проблемам, сб. 2, стр. 29—40. 

ЈТапин, Б. В. ДвадцатБ днеА в Индии. М., Мол. 
гвардин, 40 стр. с иллшстр. 

Михаидов, К. Проблема аграрннх отношении 
в Индии. — Рев. Восток, 1—2, стр. 176—204. 

Михаилов, К. и Пронин, А. Углубление зконо- 
мического кризиса и револшционанб подБем 
в Индии. Рев. Восток, 1—2, стр. 55—101. 

Накануне всеобшеб стачки железнодорож- 
ников в Индии. — Кр. интерн. профсогозов, 8, 
стр. 21—25. 

ОткрБ1тое писбмо индибским коммуни- 
стам. — Ком. Интерн., 16, стр. 41—51. 

Положение рабочего класса в Индии по 
материалам комиссии Уитли. — Мат-лн по нац. 
колон. цроблемам, сб. 1, стр. 47—58. 

Программа англииского империализма 
в Индии —Мир. хоз-во и мир. полит., 6, 
стр. 35—42. 
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Реиснер, И. ИндиНские националБние конгрес- 
cu. — Агр. проблеми, 3—4, стр. 109—142. 

Ребснер, И. М. Очерки классовоб боркби 
в Индии. ЧастБ 1. М., Междунар. аграрн. ин-т, 
233 стр. 

Рославлев, У. ArpapHufi кризис в Индии. М., 
Партизд, 122 стр. 

Оино, Д. Таинственнан бацилла. [Рев. шношеское 
движение в Индии]. — Интерн. молодежи, 
3—4, стр.*28—30. 

'Талина, С. Положение рабочего класса в индии- 
скои промишленности. — Рев. Вост., 3—4, 
стр. 178—205. 

У лбнновскии, Р. К вопросу о современном 
аграрном кризисе в Индии. — Агр. проблеми, 
1—2, стр. 79—105. 

Фреер. Подвем анти-империалистическои борвби 
в Индии. — БолБшевик, 10, стр. 59—72. 

Штеинберг, Е. Труд в Индии. — КонЂшнктура 
миров. хоз-ва, 3—4, стр. 65—68. 

Зкономическии крпзис в Индии. — Мат-ли 
по нац. колон. проблемам, сб. 1, стр. 33—47. 

Индошшап u Ћндонетл 

Тосподин PefiHO в Индо-Китае. [Путешествие 
Франц. министра колонииј. — Мат-лм по нац. 
колон. проблемам, сб. 2, стр. 48—52. 

-Губер, А. Националвно-освободителБное дви- 
жение в Индонезии. — Рев. Восток, 3—4, 
стр 251—270. 

Губер, А. Индонезил. М., ОГИЗ, 48 стр., 1 карта. 

Револ1вционное движение в Индокитае.— 
Мат-ли по нац. колон. проблемам. сб. 2, 
стр. 52—54. 

Зкономическии кризис(Индокитаи). — Мат-ли 
по нац. колон. проблемам, сб. 2, стр. 41—48. 

Китап 

Абов, А. «Независиман» Манчжурил и меморан- 
дум г. Танака. — Сиб. Огни, 4, стр. 63—77. 

Абрамов, 3. Лпонскан оккупацин на Далкнем 
Востоке. — Истор. марксист,1—2, стр. 117—134. 

Аварин, Вл. Манчжурскиб узел. — Револгоцил 
и национ., 1, стр. 104—113. 

Аварин, В. ЛпонскиК капитал в металлургиче- 
cKoft промишленности Манчжурии. — За инду- 
стриализацик) сов. Востока, 2, стр. 165—175. 

ArpapHbifi кризис в Китае на современном 
зтапе.— Аграрн. пробл., 3—4, стр. 92—108. 

Адо, В. И. Лпонско-китаАскан вобна н угроза 
против СССР. КазанБ, 7 стр. 

Аки. Грабителвскал воина лпонского империа- 
лизма в Китае и антивоеннал борвба лпонского 
пролетариата. — Ком. Интерн., 4, стр. 40—50. 

Алексеев, В. М. Китабскал иероглиФическал 
писБменностБ и ее латинизацил. Л., Ак. Наук 
СССР, 178 стр. с илл. 

Андреев, А. Раздел Китал и угроза воЈши.— 
Пролет. авангард, 3, стр. 169—174. 

Асов. ЧетвертиА поход Гоминдава против 
китабскоб красноб армии — Ком. Интерн., 18, 
стр. 54—58. 

Бод. Зарници четвертого пораженил. [Комдви- 
жение в Китае]. — Интерн. молодежи, 11—12, 
стр. 11—12. 


Борвба за совети и новиб револк)ционниб 
подт>ем в Китае. — Партработник, 7, стр. 30—86. 

Буш, Н. Боркба против вобни в заодиту СССР 
и китабскоб револшции. — Кр. интерн. проФ- 
согозов, 5, стр. 30—34. 

Ван-Мин. Борвба с лилиснноводинои в китавскоЛ 
компартии. — Рев. Восток, 3—4, стр. 144—159. 

Ван-Мин. Нован тактика Гоминдана в органи- 
31 ции сил китаискоб контр-револоции. — Ком. 
Интерн., 25—26, стр. 77—81.] 

Ван-Мин. Револкодионниб кризис в Китае и за- 
дачи ревпрофдвиженин. — Кр. интерн. проФ- 
сошзов, 1—2, стр. 67—71. 

Ван-Мин. Советскии Китаб, как база развертм- 
ванил аграрноб револшции и националБно- 
револшционноб воини. — Ком. Интерн., 23, 
стр. 15—24. 

Василвев, Б. А. Иностранное влилние в китаб- 
CKofi литературе зпохи империализма. — Трудн1 
Ин-та востоковеден. АН СССР, I, стр. 85—110. 

Ве нб-Слн-Ми н. 0 советском движении в Ки- 
тае. — Револшциа и национ., 8, стр. 112—118. 

Влалимирова иТаранченко. Положениерабо- 
чего класса в Китае. — Конгвшнктура мир. 
хоз-ва, 3—4, стр. 62—65. 

Внешнлл торговлл Китал за первое полу- 
годие 32 г. — Внешн. торг., 28, стр. 6—8. 

Челпанова. BofiHa в Манчжурии. Методическан 
разработка длн сети партпроса. Сост, Челпа- 
нова. — Свердловск — Москва, ОГИЗ, 40 стр. 

Гамберг, В. Банкротство Гоминдана. — Рев. 
Восток, 1—2, стр. 253—267. 

Ган, Д. Л. Новал волна стачек в Китае. — Кр. ин- 
терн. проФсошзов, 17—18, стр. 28—35. 

Давидов, К. Персин и лпонскан интервенцил 
в Китае. — Мат-ли по нац.-колон. проблемам, 
сб. 3, стр. 145—147. 

Дашинскии, С. Лпонив в Манчжурии. Изд. 
2-е. М., Партпздат, 50 стр. (1-е изд. того же 
года 46 стр. с картоб). 

Дитрих, П. И -fi интернационал и воина в Китае.— 
Ком. Интерн., 7, стр. 40—44 

Документи о положении в советских 
рабонах Китал. — Борвба классов, 7—8, 
стр. 114—127. 

Драгунови, Е. Н. и А. А. К латинизации цен- 
тралБного Китан. Диалекти СлнтанБ и Слнслн 
(ХунанБ). — Изв. АН СССР по обод. наукам, 
3, ctp. 239 — 269. 

Дроздов, П. Лпонин и Манчжурин. Метод. раз- 
работка. Владивосток, Далвгиз, 37 стр. 

Ерухимович, И. Изобличашодии документ. 
Факти из истории подготовки оккупации Манч- 
журии. —ОктлбрБ, I, стр. 152—168. 

Ерухимович, И.И.Раздел Китал. Сигнал кновои 
мировоб вобне. М., ЦК МОПР, СССР, 32 стр. 

Жуковскиб, Е. Ближаишие задачи нашеб тор- 
говли с Синб-цзлном. — Ежемес. Всесогозн. 
торг. палати, 2, стр. 65—70. 

Залесскиб, Б. Манчжурские записки. Л., Изд-во 
писателеб, 122 стр. 

Зубков, А. Дети рабства и дети борвби. (Детск. 
ком. орг-ции Лпонии, Китан, Монг. респ. 
и Тана-Туви). — Интерн. молодежи, 11—12, 
стр. 50—53. 

Иванов, В. М. Кедр манчжурскии и елв сибир- 
скал Опит исследованин технического свобства 
древесини. Хабаровск, Далвгиз, 32 стр. с илл. 
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Ивин, А. Борћба за властБ советов в Китае.— 
Мол. гвардив, 4, стр. 102—107. 

Ивин, Б. Борвба совегского Китал. — Партработ- 
вик, 2, стр 64—67. 

Ивин. А. Bopboa советского Китав. — Фронт 
науки и техники, 6, стр. 68—77. 

Из зпохи нпоно-китавскои вобнм 1894-^ 
1895 гг. (По архивн. документам). — Кр. архив, 

I— II, стр. 3—63. 

Иолк, Е. Захрат Манчжурии и револгоционниА 
подт>ем в Китае. — Мир. хоз-во и млр. поли- 
тика, 3, стр. 3—23. 

К собмтинм в Манчжурии. Что читатв 
о Китае и Лпонии. Аннотированнмб каталог. 
Л. ОГИЗ, 1931, 8 стр. 

Канер, А. Поджигатели н провокаторм за ра- 
ботои (Манчжурил). — Партработник, 8 (110), 
стр. 28—30. 

Киттен. Состолние и задачи ревпрофдвиженин 
в Манчжурии. — Кр. интерн. проФсшозов, 

II— 12, стр. 24—28. 

Костарев, Н. В. Мои китавские дневники. 4 изд. 
Л., Изд. писателеи 1931, 200 стр. 

КраткиА каталог книг на китаиском 
лзике. Список книг вишедших из печати за 
III квартал 1931 г. Донолнение к каталогу. М., 
Дом книги инострнннмх рабочих в СССР, 7 стр. 

Кудрнвцев, В. Узел затлгиваетсл туже. 
(К Манчжурским собмтилм). — Партработник, 
2, стр. 68—72. 

Кумимото. Наша борвбапротив воИнм. (С Манч- 
журиеб). Писбмо из Токио. — Кр. интерн. прОФ- 
сокјзов, 6, стр. 22—25. 

Лебедев, Дм. Бацилла <rAB» [АнтиболБшевист- 
скиб сошз внутри Китал] — Интерн. молодежи, 
11—12, стр. 54—57. 

Ли-Ороно. Против нпонского империализма и нан- 
кинских палачеи. (МОПР в Китае и Лпонии). 
М , ДК МОПР СССР, 30 стр. 

ЛукБлнова. Оккупапин в Манчж>рии и положе- 
ние в Лпонии. — Мат-лм по нац.-колон. про- 
блемам, сб. 3, стр 3—23. 

МадБлр, Л. И. Чапеи горит. [Лпонскал интер- 
венцин в Китае]. 2-е исправл. и дополн. изд. 
М., ЦК МОПР СССР, 32 стр. 

Материали к лпоно-китаискому кон- 
Фликту. — Мат-ли по нац.-колон. проблемам, 
сб. 3, стр. 40—84. 

Миф, П. А. Китаискал револкшил. М., Парт- 
издат, 322 стр. 1 карта. 

Михаилов, М. Л. К вопросу о транспортноп 
проблеме в Китае. Харбин, 49 стр. 

Мосина, 10. Boima в Шанхае. — Пропагандист 
длл гор., 11—12, стр 53—56. 

Мосина, К). Лионскии империализм и оккупа- 
цил Манчжурии. — Пропагандист длл гор., 1, 
стр. 26 - 30. 

Н. М. Arf ессин нпонского империализма на ДалБ- 
нем Востоке. — Рев. Восток, 1— , стр. 126—143. 

На советскоГ! территории сев.-вост. 
Цзннси. — Ком. Интерн., 19, стр. 51-*-52. 

Насонов, II. ДалБневосточнан воина и илти- 
летие китаиских советов. — Рев. Восток, 3—4, 
стр. 160-177. 

Нестсрчук, Г. И. Манчжурскии кедр. — Лесн. 
жоз во и лесозксплоатацил, 8, стр. 48—51. 

НеФтлноб р бј нок Манчжурии.—НеФТ.хоз-во. 
XXIV, 8, стр. 113—114. 


0 политических задачах китаискоА ком- 
партии. — Ком. Интерн., 25—26, стр. 82—90. 

Обручев, В. А. Пограничнал Джунгарил. Отчет 
о путешествилх, совершенних в 1909 году на 
средства Томского технологич. Ин-та. Л., Ак. 
Наук СССР. т. 3. ГеограФическое и геологическое 
описание. Bun. 1. Обзор литературм, орограФил г 
гидрограФил, 314 стр. 

Озолин, Л. Борвба за Шанхаи. (К лпоно-кит. 
воине). — Морск. сборник, 3, стр. 16 — 26. 

Оккупацил Манчжурии и борБба империа- 
листов. Сб. статеи. М., Партиздат, 168 стр. 

ОрФОграФическиб справочник латини- 
зированнои транскрипции китаиских 
иероглиФОВ. М.. ВЦК Нового АлФавита при 
ЦК СССР, 138 стр. 

Отражение лпонскои интервенции вКитае 
ваФилиппинах и в Индонезии. — Мат-ли 
по нац.-колон. пробл., сб. 3, стр. 130 — 144. 

Пантел< ев, Ив. Страници, дишпшие огнем. 
(К t стории борвбв! китабскоб красноА армии).— 
Интерн. молодежи, 11—12, стр. 34—39. 

Перед лицом бури. [Собитил в Китае и за- 
дачи КИМ]. — Интернац. молодежи. 3—4, стр. 
1—7. 

Примаков, В. Лпонскии империализм на ДалБнем 
Востоке. — Уралкск. коммунист, 2, стр. 38-47. 

Семенов-Зусер, С. Внштавка в музее антропо. 
логии и зтнограФии АН «Лпонскии имперпа- 
лизм и захват Китан ». — Вестник АН СССР, 
стр. 23—30. 

Сен-Каталма. Манчжурил и колониалвнал поли- 
тика Лионии. — Кр. новб, I, стр. «9—95. 

Сергеев, Г. Ленин и Сталин о разделе Китал. 
М., Партиздат, 48 стр. 

Скачков, П. Е. БиблиограФил Китал. СистеАати- 
ческии указателБ книг и журналБНБ1х статеи 
о Китае на русском лзике. 1730—1930. М.-Л, 
Гос. соц.-зк. изд., XXIV 342 стр. (Ком. Акаде- 
мил. Научно-исслед. институт по Киташ). 

Спо, Е. Е. Лпонскал интервенцил в Китае.— 
Морск. сборн., I, стр. 91—106. 

Свтсоев, В. Прогулки т. Жаавова по советскому 
Киташ. — Интерн. молодежи, 3—4, стр. 62—07. 
[Рецензил на книгу Жданова]. 

Таргин cKiifi, М. Китаискии комсомол в болх. ; — 
Молодал гвардил, 2, стр. 118—119. 

Терентвев, А. Шанхаискал операцил. — Парт- 
работник, 4, стр. 62—72. 

Тулвскии, С. Манчжурин [ГеограФО-поли- 
тическиб очерк]. М., ОГИЗ — Госвоенизд.,. 
48 стр. с илл. 

Фан-Ши-Мин. Анти-империалистическое лвиже- 
ние в Китае и задачи красних проФсошзов. — 
Кр. интерн. ироФсошзов, 7, стр. 45. 

Фан-Шин-Мин. Лпонскал интервенцин, гомин- 
дан и борвба китаиского пролетариата. — Кр. 
интерн. шроФСошнов, 2, cfp 26—30. 

Фа и г. Револшционнии кризис и борвба китаиского 
комсомола с Гоминданом и империализмом. — 
Рев. Восток, 3—4, стр. 300—307. 

Фесснко, П. И. Классовое расслоение и обнишд- 
ние дехканства в Синбцзннском кишлаке.— 
Рев. Восток, 3—4, стр. 271—281. 

Фогараши, X. Воина в Китае и позицил социал- 
демократии. — Ком. Интерн., 6, стр. 59—62. 

Фб 1 Н, Т. Лпонские интервенти в Манчжурпи. 
3-е стер. изд. Л., ОГИЗ, 1931. 29 стр. 
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Хагер, В. Лпонскал интервенцил в Китае. М., 
Хабаропск, 73 стр. 

Хамадан, А. Ушедшие однаждм — не возвра- 
шаготсл. [Ревдвижение среди китаискоб моло- 
дежи и задачи компартии и комсомода]. — 
Интерн. молодежи, 16, стр. 16—18. 

Хамадан, А. Первнш ст>езд советского Китал. — 
Интерн. молодежи, 11—12, стр. 42—46. 

ХватскиИ, Б. Лпоно-китабскиН конфликт 
и СССР.—По заветам Илвича, 1—2, стр. 66—69. 

Хо-Лин. Китабскал компартии и организа- ј 
ции националБно-револгоционноИ вобнм. — Ком. 
интерн., 21, стр. 45—51. 

Чао К)-Ши. Teni> миллионов. [К рев. движениго 
в Китае в 1931 г.] — Интерн. молодежи, 20, 
стр. 9—11. 

"Чжан. За линиеи Фронта. Китаискии комсомол 
н борвба на Далвнем востоке. —- Интерн. моло- 
дежи, 11—12,стр. 47—49. 

Шпринцин, А. Г. Проблема китаиско-русского 
диалекта в освешении С. А. Врубелл. — Рев. 
и писБменностк, 1—2, стр. 103—113. 

^ренбург, Г. Б. ИмпериалистБг в Китае. М., 
Партизлат, 32 стр. 

10жнБ1и, Е. М. ЧетБЈреста плтвдеснт миллионов.— 
Очерк длл детеи. Л, Леноблиздат., 1931, 
36 стр. 

Лн-Чжу-Лаб. Лпонские империалистБЈ в Шан- 
хае, М., Пар^издат, 80 стр. 

Корен 

ArpapHBifi кризис. — Мат-лБ 1 qo нац.-колон. 
проол., сб. 2, стр. 70—74. 

Голод, в Корее и задача револгоционного 
крестБннского движенин.—Агр. проблемБ 1 , 5—6, 
стр. 108—116 

Ли-Сеул. Bonpoc^i гоношеского движенил 
в Корее: — Гев. Восток, 3—4, стр. 308—313. 

Ли>и. Корел № 1 и Корел JV« 2. [Мероприлтил 
Лпонии по организации массовои змиграции 
кореицев в Манчжуриго и ролБ трудлгцеисл 
молодежи Кореи].— Интерн. молодежи, 13, 
стр. 36—38. 

Малчжурские co6kithh и Корел. — Мат-ЛБ 1 
по нац.-колон пробл., сб. 3, стр. 95—110. 

Лак. КореицБ 1 в Манчжурии. — Мат-ли по нац.- 
колон. ороблемам, сб. 3, стр. 111—120. 

II ак. ЗкономическиК кризис и коребскан деревнл — 
Мат-дБ 1 по нац.-колон. проблемам, сб. 3, 
стр. 84—95. 

Положение арендаторов в Корее. — Мат-лн 
по нац.-колон. проблемам, сб. 1. стр. 88—93. 

Рабочее движение.— Мат-лм по нац.-колон. 
ироблемам, сб. 1, стр. 86—88. 

Зкономическин кризис. — Мат-лм по нац.- 
колон. проблемам, сб. 1, стр. 85—86. 

Мотолин 

Баранов, В. И. ЗемледелБческие pafioHKi на гоге 
Кобдосского а^мака Зап. Монголии. Л., АН 
СССР, 79 стр. 

БукштеКн, 0. Монополил внешнеи торговли 
Монголии.—Ежемес. Всес. торг. палатм, 1, 
стр. 72—79. 

Лукштебн, 0. ПромБииленное строителвство 
в Монголии. — Ежемес. Всес. торг. палатБЈ, 4, 
стр. 65—69. 


Ванданов, 0. М. На стБгке двух миров [Работа 
ревсомола Монголии]. — Интерн. молодежи, 
11—12, стр. 30—33. 

Владимирцов, Б. Л. МонголБские литературнБге 
лзбјки. (К латинизации монголвскоб и калмнтц- 
KOii писБменности). — Зап. Ин-та востоковеде- 
нил АН СССР, 1, стр. 1—17. 

Иконников-ГалицкиИ, II. П. В Монголии 
(Ботан. зкспед.). — Вестн. АН СССР, № Внеочер., 
стр. 155—157. 

Иконников-Галицкиб, Н. П. Монголвские 
представители рода Mertenaia Roth. — Изв. Бот. 
сада АН СССР, XXX, 5—6, стр. 769—770. 

Козлова, Е. В. Итицбј ВБгсокогорного Хангал. 
По наблгоденилм Зоол. отрлда Монголбск. зкспе- 
диции 1929 г. Л., АН СССР, 93 стр. илл. 

Михалкчи, Д. Е. Монголин [Кино-либретто и ме- 
тод. указанил к беседе]. М.. Мастерскал 
нагллдн. пособиИ, 32 стр. 

Неибург, М. Н. 0 находке ствола Cycadeoidea 
п гого-восточноб Монголии. — Докл. АН СССР, 
А, 8, стр. 200—201. 

0 ходе латинизации (алФавита) в Монголии. — 
Рев. п писБменностБ, 1—2, crp. 172—174. 

Пекерман, И. Торжество арата 15 днеб в Мон- 
голии. (ПутевБШ заметки). Предиел. А. Инкижи- 
нова. Иркутск, ОГИЗ, 1931,76 стр. с илл. 

Пекерман, И. Торжество арата. 15 днеД в Мон- 
голии (ПутевБЈе заметкиј. М., Журн. газет. 
обгединение, 46 стр. 

Победимова Е. Восточнан партил (Ботан. 
зкспедиции). — Вестн. АН СССР, № Внеочер., 
стр. 157 — 160. 

Поппе, Н. Н. Академик Б. Л. Владимирцов 
(1884—1931). — Рев. и писБменностБ, 1—2, 
стр. 79—86. 

Поппе, Н. Н. К латинизации монголбского алФа- 
вита и переходу на новбјК литературнБЈи лзбјк. — 
Зап. Ин-та востоковеденил АН СССР, I, 
стр. 19—34. 

Поппе, Н. Н. Описание конголбских »шаман- 
ских » рукописеб Института востоковеденил. — 
Зап. Ин-та востоковеденил АН СССР, I, 
стр. 151—200. 

Поппе, Н. Н. Произведенил народнои словесности 
халха-монголов. Северо-халхасское наречие. Л., 
АН СССР, VIII, 168 стр. 

Поппе, Н. Н. Проблемш нового литературного 
монголбского нзБ1ка. — Изв. АН СССР, Отд. 
обш- наук, 2, стр. 151—160. 

Рачковскиб, И. П. Краткии отчет орезулвтатах' 
работ геологического отрлда зкспедиции Акаде- 
мии Наук СССР и Научно-исслед. комитета 
Монголбскои народнои республики в 1931 г. 
Л., АН СССР, 28 стр. с ил.т. 

Смирнов, В. А. Отчет о работах гидрохимиче- 
ского отрнда Монголбскои зкспедидии 1926. 
Л., АН СССР, 23 стр. с черт. и карт. 

Соколов, С. С. Проблема кратчаишего пути 
в Западнуго Монголиго. — Ежемес. Всес. торг. 
палатБ1, 1, стр. 41—48. 

Тугаринов, А. Л. Птицм ВосточноИ Монголии 
по наблгоденилм зкспедиции 1928. Л., Ак. Наук 
СССР, 46 стр. 

Федотов, Ф. Монголин (Длл мл. школбного 
возраста). М., Мол. гвардил, 16 стр. с илл. 

Чачиков, А. НовБЈе марки Монголии. — Сов. 
коллекционер, 5, стр. 145—147. 
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Персил 

Белгородскии, Н.А. Социалвниб злемент в пер* 
сидских именах, прозвиш,ах, титулах и Фами- 
лидх. — Зап. Ин-та востоковеденил АН СССР, 
1, стр. 213—242. 

Зарубин И. И. Белуджские сказки, собранние 
И. И. Зарубиним. Ред. изд. ак. С. Ф. Олвден- 
бург. Л., АН СССР (Тр. Ин-та востоковед.), 
VIII, 220 стр. 

Бертелвс, Е. 3. Персидскиб историческиА роман 
XX века.—Тр. Ин-та востоковеденил АН СССР, 
I, стр. 111—126. 

Бертелвс, Е. 3. Учебник персидского лзБ 1 ка.— 
JL, Ин-т востоковед. им. Енукидзе, 408 стр. 

Галунов, Г. А. МатериалБЈ длн словарл зстела- 
хатов в Персии. — Зап. Ин-та востоковеденил 
АН СССР, 1, 291—321. 

Генин, И. Персил. [Закон о монополии внешнеи 
торговли]. — Внеш. торг., 5, стр. 2—3. 

Генин, И. Торгово-договорнал системаПерсии.— 
Ежемеслч. Всес. торг. палати, 2, стр. 49—59. 

Давидов, К. Персил и лпонскан интервенцил 
в Китае. -— Мат-лБ 1 по нац.-колон. проблемам, 
сб. 3, стр. 145 - 147. 

Дело ДжаФФар Султана и курдские «пред- 
ставителим в Меджлисе. — Мат-лн по нац.- 
колон. проблемам, сб. 2, стр. 26—27. 

Дженгели, Л. Иран бурлит (Bopt6a персидскоВ 
компартии и комсомола). — Интерн. молодежи, 
15, стр. 35—39. 

Закон о регистрации товарнБ 1 х знаков 
и патентов на изобретенил в Персии. — Ежемес. 
Всес. торг. палатБ!, 8—9, стр. 44—48. 

ИлБинскиб, Г. П|>авБ 1 и оппортунизм в вопросах 
Персии. — Рев. Восток, 1—2, стр. 134—155. 

Итоги внешнеи торговли Персии в 1930— 
1981 г.—-Ежемес. Всес. торг. палати, 6, 
стр. 52—59. 

К вопросу о классовоЛ диФФеренциации 
в персидскои деревне — Агр. проблеми, 
1-2, стр. 132—146. 

Крах Фунта стерлингов и персидские 
Финанси. — Мат-липо нац.-колон. проблемам, 
сб. 2, стр. 20—23. 

МалишевскиА, Б. Персидскал линил. СоциограФ. 
очерк. — Кр. новб, 4, стр. 108—125. 

Марр, Н. Л. Нужно ли знатв Факти? (Мисли по 
осмислениш вежливих способов обрашениН 
в современно!! Персии). — Зап. Ин-та востоко- 
веденил АН СССР, I, стр. 301—211. 

Нечаев, Н. Новии персидскии алФавит.—Просв. 
национ., 10, стр. 41—42. 

Персил. [Закон о монополии внешн. торговли 
и его последствин]. — Внешн. торг., 28, стр. 
8—9. 

Ноложение селвского хозлиства и кре- 
стБлнское движение. — Мат-ли по нац.- 
колон. проблемам, сб. 1, стр. 32—35. 

Пребиванис турецкого мининдела ТеФ- 
тик Рјоштк) в Тегеране. — Мат-ли по нац.- 
колон. проблемам, сб. 2, стр. 27—28. 

ПромишленностБ в Персии. — Ежемес. Всес. 
торг. палати, 7, стр. 24—29. 

ПромишленностБ и положение рабочих.— 
Мат-ли по нац.-колон. проблемам, сб. 1, 
стр. 24—32. 


Реза-шахское правителкство «разрешае|'т»' 
аграрнии вопрос. — Мат-ли по нац.-колон. 
пробл., сб. 2, стр. 23—26. 

Ренеджбар. 0 рабочем движении в Персии.— 
Рев. Восток, 1—2, стр. 156—175. 

Углубление кризиса в Персии. — Мат-ли по 
нац.-колон. проблемам, сб. 2, стр. 14—18. 

Танна-Тува 

КулБтурное строителБство Тувинскои' 
аратскоб республики. — Рев. Восток, 1—2,. 
стр. 325—333. 

ПалБмбах, А. А. Введение националБНоВ писб- 
менности в Туве. — Рев. и писвменностБ, 3—4. 
отр. 165—177. 

С. М. КулБтурное строителБСтво Тувинскои арат- 
скоА республики — Рев. Восток, 1—2, стр. 325— 
334. 

С. М. Зкспедицин НИАНКП в Танна-Туву. — 
Рев. Восток, 1—2, стр. 318—324. 

Хавакуани и Тапхаманов. Минул капитализм. 
(Работа Тувинско-Аратскои рев. партии моло- 
дежи). — Интерн. молодежи, 16, стр. 36—37. 

Турцил 

Гурин. МолодежБ кемалистсков Турции.— 
Интерн. молодежи, 11—12, стр. 25—29. 

Дробинскиб, В. Сахарниб ринок Турции и его 
значение длн СССР. — Ежемес. Всес. торг. 
палати, 3, стр. 18—25. 

Зашук, С. Внешннн торговлн Турции в 1931г.— 
Ежемес. Всес. торг. палати, 4, стр. 48—66. 

Зашук, С. Закони о контингентировании импорта 
в Турции. — Ежемес. Всес. торг. палати, 1, 
стр. 67—71. 

Зашук, С. Сухопутнии транспорт Турции и его^ 
проблемБт. — Ежемес. Всес. торг. палати, 3, 
стр. 80—91. 

КемалБ, МустаФа. ПутБ НовоА Турции 1919— 
1927. М. Гос. соц.-зк. изд., т. Н. Подготовка- 
Ангорсков бази 1919—1920, 416 стр. 

Конгресс по турецкому лзику. — Револ. 
и писБмен., 3—4, стр. 178—179. 

КрестБлнин бросает cboio работу — Мат-лш 
по нац.-колон. проблемам, сб. 2, стр. 12—13. 

Курбинтаев, С. От режима капитуллции 
к националБноН независимости.—Револ. и нацио- 
налБности, 6, стр. 9—19. 

Левитан, С. Цементнан промишленноств и це- 
ментниб ринок Турции. — Ежемес. Всес. торг. 
палати, 2, стр. 27—31. 

Магазиник, Д. Турецко-русскии словарн. Под 
редакц. Гордлевского. М., «Сов. Знциклопе- 
дил», 1931, 1174 стб., 2 стр. 

МелБник, А. Зкономическал политика республи- 
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Жуков, Е. К характеристике нпонского сопиал- 
Фашизма. — Зап. Ин-та востоковед. АН СССР, 
I, стр. 63—122. 

Жуков, В. П. Лпонское судостроение. — Сов. 
судостроение, стр. 284—294. 
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нии. — Ежемес. Всес. торг. палати, 5, 
стр. 79—84. 


136 


БИБШОГРАФШ BOCTORA, ВИП. 5—6 (1934) 
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СовременннН империализм и политика 
Лпонии на Далкн. Востоке. Свердловск—М., 
Уралпартгиз, 18 стр. с илл. 
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Кр. интерн. проФсошзов, 13, стр. 10—17. 

Химическал база лпонского капита- 
лизма. — Журн. хим. промншленности, 6, 
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БИБЛИОГРАФШ БОСТОКА, ВМП. 5—6 (1934) 


ПРИБАВЛЕНИЕ 
(к отделу « Реценти ») 


Анериканскии роман о китаискои деревне. 

Pearl S. Buck. The Good Earth. New 
York. The John Day Сотрапу. Second 
printing, March 1931. .. Thirteentji prin- 
ting, Octo ber 1931; pp. 375. (Пезл C. 
Вак. Добрал землица). 

0 китаискои деревне, с ее сложного, 
хотн, в обш,ем, более поннтного жизнбго, 
чем жизнб китаиского городского обш,е- 
ства, писало доволбно много лиц, так 
что можно уже сеичас составитв неко- 
торуго библиограФиго зтих статеи и книг 
в дополнение к «Китаискои библиотеке« 
(Bibliotheca Sinica) Кордке. Главнћши 
европеиско-американскими бћ 1 тописате- 
лнми китаискои деревни бћ 1 ли, как и сле- 
довало ожидатв, христианские миссио- 
нерБ 1 , особенно англииские и американ- 
ские, описБ1вавЈпие своих «пасомБ1х», 
среди которБ1х они жили, весћма стара- 
телћно, но, конечно, с обазателБного 
СНИСХОДИТеЛБНОСТБГО и прочими отличи- 
телБНБШи приемами, продиктованнћши 
того брезгливоиотчужденностћго, которан 
так характерна длн зтих лгодеи. 1 

Среди зтои толпб 1 пишуш,их не- 
писателеи надо ввгделитћ наиболее изве- 
стного, наиболее плодовитого и в обвдем 
наиболее литературного миссионера 
Смиса (А. Н. Smith), которвга в своих кни- 
гах 2 дал едва ли не лучшие дли своего вре- 


1 Католические миссионерм, особенно Фран - 
цузи, живјт иначе, но они, насколнко мне известно, 
книг о китавсков жизни и деревне, особенно книг 
длн легкого чтенил, не пишут (ecTb исклшченин). 

8 Последние, оравда, более политического 
характера, чем битового. «The Uplift of China», 
«A Chapter of Experience in China » (1916) и др. 


мени описаниа китаискои деревни, вритом 
не толбко дореволгоционного времени . 1 

Не упоминан пока о других , 2 следует 
признатБ, что наиболее интереснћши 
нвлнготсн описанин самих китаицев, 
сделаннћш, правда, длн иностранцев, 
и так же, как англииские, не лишеншпе 
рисовки и подрисовки, — хотн и по дру- 
гим мотивам и в другом стиле, — но 
далеко превосходншие иностранцев 
и знанием и нснбш пониманием описб 1 - 
ваемого . 3 Едва ли не лучшего из них 
надо признатћ автобиографиго Дзн Ши- 
хуа, понвившугосн на русском изБше 4 
и почти сеичас же переведеннуго на не- 
мецкии. К сожалениго, транскриптор 
и редактор зтои весвма искреннеи и лгобо- 


1 Среди них также оченк популлрна в ино- 
странннх кругах Китал чета Арчболд. Лнггл 
(Мг. & Mrs. Archibald Little), еаписавшан цел^ 
рнд книг длл чтенил о китавскои деревне и китаи- 
ском обшестве («Му diary in а Chinese Farm»>, 
«China. Curious (sic!) Customs and Habits of the 
Peopleu, «Intimate China», «The Land of Blue 
Gown »... 

2 Такова, например, его книга « Chinese 
Characteristics)> видержавшан рлд издании, 
и особенно: «Village Life in China» отвечагаш,ал 
на тему полносткга. 

3 Такова, например, превосходнал во многих 
отношенинх книга Ли Лнкпу (Jan Phou Lee, When 
Iwas a boy in China. Illustrated from photographs. 
London, 1922), o котороВ мне приходилоск уже 
писатБ и которан подкупает своега искреннего 
правдивостБго; а равно и более серБезнал: «Vil- 
lage and Town Life in China. Ву J. K. Leang and 
L. K. Tao. London, 1915», отчет o которои не уда- 
лосб напечататБ своевременно. ПоложителБно, зти 
обе книги следует рекомендоватк вснкому начи- 
нагаш,ему китаисгу, особенно из тех, что стролт 
свое знание Китан на его понимании. 

4 ТретБнков С. Дан Ши Хуа. Био-интервБК). 
Москва, 1930. Книга рассказктает о деревенскои 
обстановкс, в которои Дзн вкгрос, о револгоционној! 
каркере его отца и, наконец, о его собственнои. 
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шлтнои, хотн и краине поверхностнои 
книги, приннл все зависнтцие от него 
мерв 1 , чтобБ 1 ее испортитБ своим непро- 
шеннвш и ничем не оправданнБШ вмеша- 
телвством, которое особо отчетливо 
чувствуетсн китаистом и, к несчаствк), 
может несправедливо импонироватв не- 
специалисту. 

Все зти книги 6б1ли более или менее 
удачнБЦ но их распространение и успех 
не ВБ 1 ХОДИЛИ за пределБ 1 ДалБнего Вос- 
тока и его читателеи; 1 во вснком случае 
зто бБЈлоне что иное, как более или менее 
добросовестнБ1е книги, более или менее 
относившиесн к зтнограФии, да и то лк>би- 
телвскои. Рецензируеман книга пред- 
ставлнет собок) нечто весвма отличное 
от предБцуших. 

И прежде всего, зта книга неслБ!- 
ханного доселе успеха. ТринадцатБ 
издании в семБ меснцев (по два в меснц) 
дли книги о китаискои деревне, насБ 1 - 
шеннои совершенно чуждвши длн читак»- 
шеи американскои публики подробно- 
стнми китаискои жизни — нвление деи- 
ствителБно неслБ 1 ханное. 2 Лмбезво 
приславшии мне зту книгу американскии 
синолог говорит в сопроводителБном 
писБме, что зта книга вБШвала вокруг 
себи много оживленнБ 1 х суждении. ОченБ 
жалБ, что н не могу сеичас проследитБ 
критическук) о неи литературу за 1931 
и следукпцие годб1 на англииском нзнше 
и буду судитБ о неи пока вне свнзи 
с предБ1душцми критиками. 

Автор книги, женвдина, Пезл С. Бак 
(Pearl S. Buck), жила и живет в Китае 
все времн, за исклк>чением учебного 
лериода, проведенного в Америке. Она 

1 Правда, книга о Дзн Шихуа нашла себе 
отклики и в Европе, но, пожалуи, исклк>чителкно 
на правах зкзотического чтенил, обработанного 
и обрабативакнцего читателл в порлдке ЗФемер- 
ноЛ npeccti, бмстро исчезакшеи, хотл и возобно- 
влнемои. 

2 Надо к зтому прибавитБ, что роман уже 
стал добмчеш кинематограФа. 


занимаетсн в Китае педагогическош 
дентелвностБК) и сама изучает Китаи. 
До зтои книги она написала также про- 
изведшук) болвшое впечатление книгу 
кВосточнбш ветер — Западнвш ветер» 
(East wmd: West wind), o которои га- 
зетнвш рецензент писал, что «ато — 
Китаи, жизнб в Китае... незабБшаемал 
атмосФера... запах и чувство китаиского 
города, китаискои улицвг, китаиского 
двора». Ббјло 6bi лучше говоритБ о на- 
стонвдеи книге после прочтенин тои 
первои, но н зтои возможности, к сожа- 
леншо, лишен. 

Книга говорит о милои, роднои, доро- 
roii земле, на которои родилсн беднлк 
Ван Лун, и за которук) он боролси со 
всеми невзгодами, дошедшими вследствие 
голода и револшции до страшнБЈХ разме- 
ров. Случаиное обогавдение не оставило 
его в городе, а направило свова к неи 
же, к роднои земле, которан теперБ при- 
несла ему и богатство и счастве. Земли, 
землн — толбко землн, толбко в неи под- 
линнБ 1 И СМБ 1 СЛ жизни, твердит Ван, но 
его СБ1НОВБЛ уже зараженБ1 городом 
и над стариком смевдтсл. 

Вокруг зтого Фетишизма земли, 
и страшнои и отраднои, ВБ 1 растакЈт 
у автора сложнБ1е картинБ 1 деревенскон 
жизни Китан и крестБннских взаимоотно- 
шении, картивБ 1 дикого, неистовшо 
голода, неверонтнои жизни, редких при- 
клЈочении, которБ1е вплелисБ, тем не 
менее, в повеств совершенно естествен- 
НБ1М поридком. 

Получаетсн необБ 1 кновенно полное 
и строиное впечатление о вевдах, 6б1Вших 
длн неспециалБного читателн доселе 
дикими, недоступнБ1ми и непостижимБЈми. 
Книга пвлнетсв как 6бј совершенно но- 
boio и неожиданнон). Ее успех поннтен. 

При оценке зтои книги китаисту 
полагаетсн, прежде всего, статв на точку 
зренин синологическук) и рассмотретБ, 
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наск<ш>ко зта книга нова и ценна тому, 
кто так или иначе знает Китаи, — во 
всиком случае, его долго изучал, — жил 
в нем как в городе, так и в деревне. 
Лвјшетсл ли все зто quasi una faDtasia 
и дилеттантским размазБтанием скуднои 
зкзотики, или ата книга приходит деи- 
ствителвно на помошб синологическои 
информации? 

Автор, повидимому, китаистка, взлв- 
шанси за текст, независимо от естествен- 
ного владенин разговорнвш избшом, 
которвш у родившихсн в Китае евро- 
пеицев и американцев, вообгце, нвлиетси 
лзбшом детства, легко укоренигошимсн 
на п|авах родного. Во вснком случае, 
у менл в рукаг два тома ее перевода 
знаменитого кигаиского романа Шуи ху 
чжуанв ■ («РечнБ1е заводи«), — нвление 
,в синологическои иереводнои литературе 
весвма примечателБное, и о котором н 
собирашсБ датБ отчет в ближаишем бу- 
душем. 1 

Надо сразу же сказатв, что китаист 
читает зту книгу с удовлетворением, 
считан, что в неи незаметно нарушении 
правдБ1 изображаемБ1х веш,еи (если 
толбко не требоватБ от книги того, чего 
в неи, вообше, нет). Нет искусственно 
вБшиченнБ1Х деталеи, имекнцих нодеи- 
ствоватБ на зкзотически настроенного i 
читателн, и, вообше, в неи, прежде всего,! 
нет зкзотики, а зто длн подобнвш книг, i 
по-моему, достоинство исклгочителБное. i 

Конечно, зто скорее роман, чем от- ј 
четнан зтнограФин, но картинноств, все | 
же, слита с иоучителвностБго и наглид- 
ностб с серБезнвш пониманием вешеи, 
которое китаист может с благодарноствго 
приннтБ. Знание китаискои деревни, во 

i All Men Аге Brothers (Shui Hu Chuan). Тгалз- 
lated from the Chinese by Pearl S. Buck. (Китаиские 
иероглиФи древвего почерка: IIIуи ху чжуанк|. 
The John Day Сотрапу, New York. Second Printing. 
October 1933. Third Printing, November 1933.— 
Стр. XIII-»-1279. 8 °. 


вснком случае, у автора необБШновенное, 
И OHO врнд ЛИ 6Б1ЛО 6bi доступно при- 
ехавшему в Китаи, хотл 6bi дли самвш 
серБезнБ 1 Х наблгодении. Все зто как 6hi 
перевод на европеискии лзбш китаиских 
вешеи, лишеннвш дословного убожества 
и погони за словарнвши оттенками. 

Однако, зто, все-таки, не китаискан 
книга, ибо китаец скомпановал 6bi все 
зти веши иначе. Вопрос лишб в том, что 
нам предпочеств: китаиского ли совре- 
менного автора, пишушего китаискими 
иероглиФами, которвш отражагот древ- 
нгого жизнб пзБша и обшества, но на 
изБше, от зтои жизни освобождагошемсн 
и имеговдем в виду подражание европеи- 
цам, — или автора европеиского, пишу- 
шего полноправнвш англииским избшом, 
но о китаиских вешах, которвш зтот избш 
также не оченв-то приспособлен назк 1 - 
ватБ. Мне кажетси, что здесн даже мо- 
жет и не 6 б 1 тб речеи и вопросов о пред- 
почтении, и от зтои книги нам надо взнтб 
толбко то, что она может и хочет датв. 
Автор, конечно, не жил сам в тои китаи- 
скои вонгочеи хате, которуго он описб 1 - 
вает, п все его наблгодениа сделашл со 
сторонБЦ но и сгушенин красок, столб 
своиственного европеицам, остро реаги- 
ругошим на китаиские запахи, у него 
гакже нет. 

Одним словом, книга написана сдер- 
жанно и добросовестно. 

С другои сторонБ 1 , автор не удручает 
читатели из широкои публики, дли кото- 
рого книга предназначаетсл, обилием 
изученнБш им деталеи п зтнограФических 
ВБ1ПИСОК, хотл, повторнго, лсно, что он 
хорошо знаком с китаиским 6bitom. По- 
стонннал умеренностБ в описании всего г 
кроме поззии земли, на которои всн книга 
построена, также отннли у автора столб 
присушее его коллегам удоволкствие 
сосредоточитБсн на ВБ1чурнБ1Х подробно- 
стлх деревепских религиознБ1Х кулвтов г 
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с их сложного титулатурои. Но что он 
с ними знаком, зто также вполне нсно, 
так что и с зтои важнои длн бБ1тописа- 
телн сторонБ1 книга надежна. 

То же чувство мерм подсказало 
автору воздержание от миесионерских 
славословии и специфических подходов 
к описанпк). Зиизод с христианскои кни- 
гои и миссионером далвше зпизода не 
идет и не имеет в виду растрогатв соот- 
ветствукицего чигателн. галн)ш;его свои 
многочисленнБге лептм на содержание 
многочисленнв1х американских миссио- 
«еров. 

Таким образом, и длн нетребова- 
телвного читателн из широкои публики 
и длн требователБного катаиста зта книга 
настонпдан находка, и н не отказалсн 6bi 
ее рекомендоватв начинак>ш,ему китаисту, 
которкш привБшает читатв книги о Ки- 
тае, сгуш,ак>шие все учебнБ1е подроб- 
«ости сразу, и не дак>вдие ему, так ска- 
затБ, ДБ)ша,ТБ. 

ДЛН ПОЛНОТБ1 картинБ1 н ПОЗВОЛК) 
себе взнтб здесБ же на себн также ролБ, 
длн менн необБ1чнук>, и литературного 
критика, тем более, что субжективнБш 
злемент оценки зтои необБШНовенно при- 
л lHoii квиги может 6 бггб умерен, если 
не вовсе парализован, зпиграФом к неи 
из Пруста, которвш л воспроизведу 
в переводе с англииского, т. е. с версии, 
нмпонируговдеи и автору и американскому 
читателго: 

«... Вот что Взнтеи сделал длн ма- 
ленБкои ФразБК Сван чувствовал, что 
композитор 6 б 1 л доволен, когда (с теми 
инструментами, что бвши в его распорн- 
жении) он отвел ог нее вуалв, чт« 6 б 1 
сделатБ ее доступнои зрениго, веди с по- 
чтением за ее рисунком свого руку, такуго 
лгобшцуго руку, столб разумнуго, такуго 
тонкуго и столб увереннуго, что звук 
изменилсн каждое мгновение, затушевБ1- 
ван себл дли обозначенин оттенка, и вдруг 


npniran снова в жизнб, когда ему нужно 
6 б 1 ло итти по какои-то кривои, какои-то 
более смелои проекции. И доказателв- 
ством того, что Сван не заблуждалси, 
вери в подлинное сувдествование зтои 
ФраЗБ1, 6Б1ЛО то, что всикии с тонким 
музБшалБНБш ухом сразу обнаружил 6 бг 
обман, если бБ 1 Вентеи, коториш не бБ 1 л 
одарен такого же силои, чтобБ 1 видетБ 
и передаватБ ее ФормБ), — если бБ1 он 
ПБ1талси скрБ1ТБ (добавлин штрих то там, 
то здесв, по своему усмотрениго) неис- 
ностб своего виденил или же слабоств 
своеи руки» (Марселв Пруст, «ПутБ 
Свана»). 

Зто настроение постоинного полу- 
тона и поиска Фразкт, повинуговдеисн 
видениго, деиствителБно доминирует 
в книге, которан, таким образом, полу- 
чиласв в виде обширнои ритмическои 
зпопеи, единан и особеннан. Совергаенно 
поннтен ее успех: ведв, в неи чувствуетсн 
и знаток и художник едва ли не на рав- 
НБ 1 Х правах. Они создали вместе с осо- 
беннвш мернвш темпом речи обвдуго за- 
кономерноств, обанниго которои неволБно 
подчиннешБСн. В неи нет грубБ 1 Х писа- 
телвских ухваток: ни сквознои и иркои 
интриги, ни потрисаговдих характеров, 
но свизб со 6 б 1 тии в неболБшом масштабе 
и без вснкои крикливости свела концб 1 
с концами, словно, деиствителкно, пови- 
нуисБ какому-то первичному видениго. 
Все дело в полутоне, но все досказано 
до конца, и даже дешевввд по сувдеству 
своему сексуалБНБВД моментБ! поданБ1 
читателго все в том же обвдем полутоне, 
без призБвда и без пргодиетского умолча- 
нин. Самвш ВБ 1 бор слов и саман расста- 
новка их нвлиготсн как-то слитбши 
с обвдего сувдностБго вевдеи, исходнвдих 
из cepBix и труднвгх буднеи китаискои 
деревни, и другого, как будто, тона не 
предполагаговдих. Но его надо бвио 
изобрести... 
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Издана книга также в нрекраснои 
скромности, без крикливмх картин (если 
не считатв обложки, которал сама по 
себе не плоха) и все замораживакнцих 
ФОтограФии. К чему картинм, при по- 
добном прустовском умении и настроении? 
Все зто делает книгу едва ли переводи- 
мои на русскии нзмк. К тому же, идео- 
логин жадного собственника врнд ли 
встретила 6bi сочувствие советского чи- 
тателн, какои 6bi нозтизации она ни под- 
вергаласи. 

Когда зта рецензин бБ 1 ла уже на- 
брана, мне удалоси случаино познако- 
митБса с однои китаискои рецензиеи на 
зту книгу в журнале «Голи У-ХанБ 
Дасио Взнбчжз цзиканБ», с англииским 
подзаголовком: «Quarterly Journal of 
Liberal Arts. Wuhan University, Wu- 
chang, Chiua. Yol. II, № 1. 1931». 

Рецензент, скрБшшииса, к сожаленик), 
за ничего не говорнш,им псевдонимом, 
посвлшает зтому литературному co6bi- 
тии) доволбно много (среди прочих ре- 
цепзии на евронеиские квиги о Китае) 
Mecia (стр. 191—198). Л изложу его 
рецензишв ее же норидке. Преждевсего, 
лк>бопБ 1 тно, что передатБ сентпменталБ- 
ноз название романа «The Good Eart,li» 
сснтименталвнБш же порндком рецен- 
зенту не удалосБ, ибо его Хоу Ту имеет 
совершенно другои, — скорее всего ре- 
лигиознбш оттенок («ВладБ 1 чица Земн»). 

Он, как и следовало ожидати, счи- 
таетсн, прежде всего, с Фактом совер- 
шенно исклгочителБного успеха зтого 
романа и иронически замечает, что «во- 
обше хвалитв — зто одно, а констатиро- 
вати успех—зто другое. И перед таким 
успехом мн должнм замерети в безмолв- 
ном удивлении— толбко». 

Длнавтора, ондопускает, и тос чужих 
слов, что она «не толбко умеет по-ки- 
таиски говорити, но и читатв газету и 
повествователинук) литературу (сно шо). 


Лсно,—замечает рецензент,—что от та- 
кого автора мм вправе ожидате несколико 
более глубокои п роницател бности во все 
сторонБ 1 китаискои жизни и соответ- 
ственно более сериезного ее описанин, 
чем от других. И деиствителино, самое 
малое, что можно сказатБ о ее книге, 
зто то, что такук) книгу никак не мог 
написати человек, не жившии в Китае 
долго». 

В згих строках уже можно отчасти 
предугадатБ отношение рецензента к раз- 
бираемому материалу. 

Длл лучшеи характеристики автора 
он берет на себн труд пересказати сод^р- 
жание первои ее книги «Восточнми ве- 
тер — Западнми ветер» (East Wind, 
West Wind)J o которои л мог лиши 
упомннутБ, и теиерБ полБзумсБ случаем, 
со слов рецензента, кратко о неи сооб- 
шитб, ибо точно также думам, что, не- 
смотра на слишком двнум разницу в ск>- 
жете и его обстановке, обе книги имегот 
обш,ее и по характеру писБма и по 
настроениго автора, живушего, как никак, 
в совершенно новом Китае. 

Как указмвает само название зтои пер- 
вои книги автора,речБ идет о столкнове- 
нип в современном Китае двух«ветров», 
восточнои и западнои кулБтур, старои 
китаискои чпннои вБшравки («церемо- 
нии», лицзао) и европеизма (оухуадм 
гуанБнннБ). Длн зтои цели автор сталки- 
вает на страницах своего романа и в пре- 
делах однои, а затем и второи семви 
представителћниц сгарого квтаиского су- 
рового семеиного уклада, молодуго и 
старуго, с американизированнмми сту- 
дентами. Зто сголкновение, повидимому, 
описано весБма живо и убедителБно тем 
более, чго втаком злементарном построе- 


1 Другие ее книги, как например «Сбшовбл» ? 
«Перван жена» (The First Wife),) «МатБ» и дру- 
гие рецензенту, равно как и мне лично, очевидно, 
осталисБ неизвестними. 
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нии веш,и сами за себн .говорнт. Молодои 
муж, конечно, сразу же начинает убе- 
ждатБ свон) насурмленнуго, качагошушси 
на крошечнБ1х, изуродованнв!х в бингах 
ножках жену в том, что он не соби- 
раегсн сделатБ из нее свок> собственнук) 
вешв, как зто приндто в старом Китае, 
а, наоборот, дает еи полное равноправие 
и требует, чтобБ 1 она осуш,ествила зто 
новое дли нее положение немедленно. 
Конечно, она не понимает, чего от нее 
хотит, обижаетсн, в молодои семне раз- 
рБ1В, недоразуменин, осложненнвш приез- 
дом новои четБ! — брата несчастнои 
мојодои, женпвшегосн на американке, 
которан, конечно, вносит в строго доселе i 
патриархалБнуго семБК> окончателвное 
разложение ее уклада... В кптаискои 
переделке трудно уловитк за Фабулои 
литературнуш жизнб романа, но дело, 
в обш,ем, нсно и нсно также, чем зто все 
кончитси: «западнБш ветер» торже- 
ствует. 

Уже в зтом романе редензент отме- 
чает некоторуш натинутоств положении, 
которБ1е, оставаисБ незамеченнБ1ми длл 
читатели-европеица, приввшного к такои 
Фактуре, неприитно поражашт читателн- 
китаица, которвш, как он указкшает, 
врнд ли поверит, чтобБ1 какан-нибудв 
китаискан теремнан затворница старого 
типа и воспитанин могла в такои подроб- 
ности изложитбсвош интимнеишуш ЖИЗНБ 
кому-либо вообше, а тем более ино- 
странке, которои ее ламентации и жа- 
лобБ1 на новБ1е порндки могли 6bi 6б1тб 
толбко смешнБд в особенности, когда 
они приправленБ1 саркастическими ха- 
рактеристиками синеглазвк, рБ 1 жих, 
потнб 1 х и т. д. западнвк женшин, 
внушашвдих исповедушшеиси у однои 
из таких слушателБнид ужас и отвра- 
шение. 

Таким образом, китаец-критик ока- 
-залсн чрезвБшаино полезниш обшеи 


оценке имешшего у американскои пу- 
блвки неслБканнБШ успех произведенин, 
и остаетсн лишб пожалетБ, если его голос 
'до нее не доидет в чкем-либо переводе 
или пересказе. 

Не менее полезен он и в оценке «The 
Good Earth», которап на зтот раз в пол- 
нои его компетенции и не основана на 
каком-либо шовинистическом предубе- 
ждении, например, против возможности 
интимного сближенин китаннки с евро- 
пеискои женшинои. 

В зтом романе он, наоборот, видит 
более удачное, ввцерживашшее кри- 
тпку построение. «3аслуживает всикого 
l уважении — говорит он—наш автор, су- 
мевшии занитв 370 страниц компактного 
текста рассказом о столб простБК ве- 
шдх, что пересказатк их в порндке Фа- 
булБ 1 можно едва ли не в однои строке — 
притом без вснких длиннот и без всвкои 
разбросанности. Зти npocTBie веши всем 
известнБ1, всегда и всгоду имели место, 
п автору удалосв точно и метко описатБ 
под одним Ван Луном многие миллионб 1 
кнтаиских селБских хознев-приобретате- 
леи, зависиших всецело от своеи земли. 
Mbi читаем его историш, как зпопего, 
читаем с болвшим волнением и чувством, 
особенео благодари стилш, в котором 
еств нечто библеиское: простота без по- 
шлости, деталБ без мелочности». 

Посколвку в «Западном и восточном 
ветре» автору удаласв лишб одна Фигура, 
а осталБНБ1е напоминашт «тени на окон- 
noii бумаге», постолнку в зтои зпопее 
все ФИгурБ1 гораздо жизненнее, хотн и 
под ними не трудно порои угадатБ нежи- 
ВБ 1 Х манекенов, которвши, как марионет- 
ками, в нужнБШ ему минутБ 1 играет как 
хочет автор. Ведв, хотл миссис Бак ро- 
диласБ и ВБ 1 росла в Китае, но не в ки- 
таискои обстановке, и врнд ли при таких 
условинх могла она мбшитб и житб 
вместе со своими персонажами, так чго, 
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даже если она и жила в Китае долБше, 
'чем н, — прибавллет рецензент, — у неи 
все же попадаготсн резкие недоразуме- 
нин (гзмо), длн китаица смешнме, вроде 
например «луннв1Х лепешек«, даримБК 
на новбш год (вместо восбмои лунБ1), 
родсгвенников старших и младших, жи- 
вуших в одном городе и иикогда не видп- 
дцихсн (что у китаицев, деиствителБно, 
неверонтно) и т. д. 

Л не знаго, — сознаетсн критик, — ка- 
кое место в литературе должна заннтБ 
книга миссис Бак, но Факт, что она его 
<(Осгавила все предБТдушее нееушествум- 
шим»ини скем из писавших о Китае не 
сравнима. Однако, мне поннтен,—говорит 
он,—и весБ ее успех у англо-американ- 
скои публики. ВедБ то, что до сих пор пи- 
салосв западнБши авторами о Китае, бБ1ли 
раесказБ1 о китаицах-СФинксах, причуд- 
ливБ 1 х и непоннтнБш. КитаицБ 1 же ро- 
мана миссис Бак—лгоди,как лгоди: не еднт, 
так голодагот, не одетБ 1 — холодагот. Их 
. можно до конца поннтб, хотн в то же 
времн, по сравнениго с чптателнми, они 
всегда остро hobbi. 

Ее персонажи npom>i, немногочи- 
•сленнБ1, несложнБ1, не загроможденБ1 
труднБши именами и названипми, кото- 
рвши лгобнт шеголнтБ другие европеи- 
•ские авторБг . 1 Ее рассказ прост, не заннт 
.мелочнБши и скучнБши подробностнми, 


так что читателк наслаждаетсн свежего 
новизнои без вснкого предварителвного 
удрученин и сложнБК поучении. 

Не удивителБно — заканчивает кри- 
тик—что книга, как говорнт у нас, 
ссдвижетсн без ног». 

Л думаго, что рецензин, много реФе- 
рированнан, зтого заслужила. Автор ее 
ноказал себн, мне кажетсн, китаиским 
читателем вескма совершенного типа. 
И, если исклгочитб, с однои сторонБг, его 
право СТОЛБ строго СуДИТБ книгу миссис 
Бак за не-интимностБ ее слиннин со 
своими персонажами (как будто в китаи- 
ских романах так-таки уж везде все 
жпвет без авторских приспособлении), 
с другои же — если поставитБ ему в вину 
слпшком зтнограФическии подход к про- 
изведениго, управлнемому превосходнои 
прустовскои мелоднеи (а не евангелкским 
сказом, как он думает), к которои он 
осталсн не чуток, можно, н думаго, и 
другим получитБ от зтои рецензии та- 
кое же удовлетворение, какое получил 
писавшии зти строки, и не удивлнтвсн 
тому, что зта книга миссис Бак в тече- 
ние одного толбко 1933 года ввппла в 
Китае в двух отделБНБ 1 Х переводах (под 
названием, опнтб неудачнвш, Да Ди «Ве- 
ликан Землн»). 

В. Алексеев. 


1 В предисловии к своему переводу Шуп sy 
чжуанБ, о котором л уже говорил, переводчица 
говорит определенно следукпцее«Когда bli 
будете читатв зту книгу, забуднте о неб, как 
о книге. Думабте о неб, как о великои человече- 
скои процессии. Не стараптесв запомнитБ имена 
понвлнкпцихсл перед вами лшдеи, или л<е назва- 
нин мест, ими посешаемБЈх. Нросто смотрите, как 


они перед вами проходлт и даите им запечатлетБсл 
в вас самнм по себе. Если они не производлт на 
вас впечатленил, оуств проходлт себе далБше. Не 
стараитесБ читатБ каждое слово или видетБ все 
решителБНо...» А собственнБ 1 х имен в зтом ро- 
мане, как известно, неверонтное множество. Ки- 
таец, не читавшии зтого предисловил, верно уга- 
дал идеш автора. 



